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NORSK LOVTIDEND 
Avd. I  Lover og sentrale forskrifter mv. 

 
Utgitt i henhold til lov 19. juni 1969 nr. 53. 

 
 
Utgitt 11. mars 2009           Nr. 2 
 

30. jan. Lov nr. 7 2009   

Lov om endringar i straffeprosessloven mv. (tingretten si handsaming av saker om ikkje vedtekne 
førelegg mv.)   
Ot.prp.nr.13 (2008–2009), Innst.O.nr.29 (2008–2009) og Besl.O.nr.50 (2008–2009). Odels- og lagtingsvedtak hhv. 15. og 18. desember 2008. 
Fremja av Justis- og politidepartementet. Kunngjort 30. januar 2009 kl. 15.05.    

Endringar i følgjande lover:   
      1 Lov 10. februar 1967 om behandlingsmåten i forvaltningssaker (forvaltningsloven).   
      2 Lov 22. mai 1981 nr. 25 om rettergangsmåten i straffesaker (Straffeprosessloven).   
      3 Lov 19. mai 2006 nr 16 om rett til innsyn i dokument i offentleg verksemd (offentleglova).   

I   
I lov 10. februar 1967 om behandlingsmåten i forvaltningssaker (forvaltningsloven) skal § 19 fyrste ledd lyde:    

En part har ikke krav på å få gjøre seg kjent med de opplysninger i et dokument   
  a. som er av betydning for Norges utenrikspolitiske interesser eller nasjonale forsvars- og sikkerhetsinteresser, 

når slike opplysninger kan unntas etter offentleglova §§ 20 og 21,   
  b. som angår tekniske innretninger, produksjonsmetoder, forretningsmessige analyser og berekninger og 

forretningshemmeligheter ellers, når de er av en slik art at andre kan utnytte dem i sin egen 
næringsvirksomhet,   

  c. som angår forskningsideer eller forskningsprosjekter i sak som gjelder økonomisk støtte eller rådgivning fra 
det offentlige i forbindelse med forskningsprosjekt, eller   

  d. som det av hensyn til hans helse eller hans forhold til personer som står ham nær, må anses utilrådelig at han 
får kjennskap til; likevel slik at opplysningene på anmodning skal gjøres kjent for en representant for parten 
når ikke særlige grunner taler mot det.   

II   
Lov 22. mai 1981 nr. 25 om rettergangsmåten i straffesaker (straffeprosessloven) vert endra slik:    

§ 276 første stykket skal lyde:   
Ved hovedforhandling settes retten med en fagdommer og to meddommere. I saker etter § 268 om forhold som 

kan straffes med bot eller fengsel inntil ett år, eller med bot og fengsel inntil ett år, kan retten settes uten 
meddommere. Dette gjelder ikke hvor retten finner behandlingsmåten betenkelig. Rettens avgjørelse om at retten 
skal settes uten meddommere, kan ikke ankes. Rettens vurdering av om behandlingsmåten er betenkelig kan heller 
ikke brukes som grunnlag for anke over dommen.    

§ 355 tredje stykket skal lyde:   
Før forhandlingen begynner, bringer rettens leder på det rene om noen av lagrettemedlemmene er ugilde, jf 

domstolsloven § 115.   

III   
I lov 19. mai 2006 nr 16 om rett til innsyn i dokument i offentleg verksemd (offentleglova) skal § 26 nytt fjerde 

ledd lyde:    

Det kan gjerast unntak frå innsyn for opplysningar om forskingsidear og forskingsprosjekt i sak som gjeld 
økonomisk stønad eller rådgjeving frå det offentlege i samband med forskingsprosjekt.   
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IV   
Lova gjeld frå den tid Kongen fastset. Kongen kan setje i verk dei einskilde føresegnene til ulik tid. Endringa av 

straffeprosessloven § 276 gjeld for saker der kravet om pådømming kjem inn til tingretten etter at lova har tredd i 
kraft.   

10. nov. Nr. 1633 2008   

Delegering av myndighet til landets fylkesmenn av Helsedirektoratets myndighet til å oppnevne 
medlemmer av kontrollkommisjoner   
Hjemmel: Fastsatt av Helsedirektoratet 10. november 2008 med hjemmel i lov 2. juli 1999 nr. 62 om etablering og gjennomføring av psykisk 
helsevern (psykisk helsevernloven) § 6–1 tredje ledd, jf. delegeringsvedtak 11. november 2008 nr. 1634. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.    

Helse- og omsorgsdepartementet har i brev av 11. november 2008 nr. 1634 delegert til Helsedirektoratet sin 
myndighet til å oppnevne medlemmer av kontrollkommisjonen, jf. psykisk helsevernloven § 6–1 tredje ledd.   

Helsedirektoratet delegerer med dette denne myndigheten videre til fylkesmennene med virkning fra 10. 
november 2008. Frem til denne datoen har som kjent denne myndigheten vært delegert direkte fra Helse- og 
omsorgsdepartementet til fylkesmennene.   

11. nov. Nr. 1634 2008   

Delegering til Helsedirektoratet av Helse- og omsorgsdepartementets myndighet etter lov om 
etablering og gjennomføring av psykisk helsevern § 6– 1 tredje ledd til å oppnevne medlemmer av 
kontrollkommisjonen   
Hjemmel: Fastsatt av Helse- og omsorgsdepartementet 11. november 2008 med hjemmel i lov 2. juli 1999 nr. 62 om etablering og gjennomføring 
av psykisk helsevern (psykisk helsevernloven) § 6–1 tredje ledd. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.    

Helse- og omsorgsdepartementets myndighet i medhold av § 6–1 tredje ledd i lov 2. juli 1999 nr. 62 om 
etablering og gjennomføring av psykisk helsevern til å oppnevne kontrollkommisjonens medlemmer delegeres med 
dette til Helsedirektoratet med virkning fra 10. november 2008.   

Denne delegeringen erstatter Rundskriv I-48/2000.1   
      1 Delegeringsvedtak 23. november 2000 (ikke kunngjort i Norsk Lovtidend).   

22. des. Nr. 1635 2008   

Forskrift om oppheving og endring i forskrifter som følge av fastsettelse av forskrift om 
næringsmiddelhygiene, forskrift om særlige hygieneregler for næringsmidler av animalsk 
opprinnelse, forskrift om særlige regler for gjennomføringen av offentlig kontroll av produkter av 
animalsk opprinnelse beregnet på konsum og forskrift om offentlig kontroll med etterlevelse av 
regelverk om fôrvarer, næringsmidler og helse og velferd hos dyr   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet, Helse- og omsorgsdepartementet og Landbruks- og matdepartementet 22. desember 2008 
med hjemmel i lov 19. desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. (matloven) § 5 og § 33, jf. delegeringsvedtak 19. desember 
2003 nr. 1790.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg I kap. I del 6.1 nr. 16 (forordning (EF) nr. 852/2004), vedlegg II kap. XII nr. 54zzzh (forordning (EF) 
nr. 852/2004) og vedlegg I kap. I del 6.1 nr. 18 (direktiv 2004/41/EF). Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

I   
I generell forskrift 8. juli 1983 nr. 1252 for produksjon og omsetning mv. av næringsmidler gjøres følgende 

endringer:    

§ 2 nr. 1 skal lyde:   
    1. Næringsmiddel: ethvert stoff eller produkt, uansett om det er bearbeidet, delvis bearbeidet eller ubearbeidet, 

som er bestemt til, eller med rimelighet kan forventes, å inntas av mennesker. Næringsmidler omfatter drikke, 
tyggegummi og ethvert stoff, herunder vann, som bevisst tilsettes næringsmiddelet når det framstilles, 
tilberedes eller behandles. Næringsmidler omfatter vann etter det sted for overholdelse som er fastsatt i artikkel 
6 i direktiv 98/83/EF (drikkevannsdirektivet), og uten at kravene i direktiv 80/778/EØF og direktiv 98/83/EF 
berøres.    

§ 2 nr. 2, 5, 6 og 8 oppheves.    

§ 6 oppheves.    

§ 13 oppheves.    
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§ 26 skal lyde:   
Mattilsynet fører tilsyn og kan fatte nødvendige vedtak for gjennomføring av bestemmelsene i denne forskriften, 

jf. matloven § 23.   

II   
I forskrift 15. desember 1994 nr. 1187 om internkontroll for å oppfylle næringsmiddellovgivningen gjøres 

følgende endringer:    

§ 2 skal lyde:   
Krav om etablering av internkontroll omfatter alle næringsmiddelvirksomheter som produserer, pakker, lagrer 

eller omsetter næringsmidler. Kravet gjelder også første mottakssted ved import av næringsmidler. Kravet gjelder 
ikke primærprodusenter.   

Krav om etablering av internkontroll gjelder ikke dersom omsetningen er i en form som ikke representerer videre 
helsemessig risiko, for eksempel oppvarming av ferdig tilberedte næringsmidler som pølser, hamburgere mv. når 
virksomheten er av kortvarig karakter og varmebehandlingen skjer i samband med omsetningen, og salg av emballert 
spiseis i detaljutsalg. Ved tvil avgjør tilsynsmyndigheten om det skal kreves etablering av internkontroll.    

§ 4 fjerde ledd skal lyde:   
Skriftlig dokumentasjon etter denne forskriften skal minst omfatte § 5 nr. 4, 5, 7 og 8. Tilsynsmyndigheten kan gi 

pålegg om skriftlig dokumentasjon utover dette, dersom det anses påkrevet.    

§ 4 femte ledd oppheves.    

§ 5 nr. 3 skal lyde:   
    3. rutiner virksomheten følger, for å sikre overholdelse av næringsmiddellovgivingens krav. Ansvar og 

myndighet for utførelse skal fastlegges,    

§ 5a og § 8 oppheves.   

III   
I forskrift 4. desember 2001 nr. 1372 om vannforsyning og drikkevann (Drikkevannsforskriften) gjøres følgende 

endringer:    

§ 5 nytt fjerde ledd skal lyde:   
Vannverkseier skal kartlegge mulige farer forbundet med drikkevannets helsemessige trygghet og ha styring med 

punkter og prosesser som er kritiske.    

§ 5 nåværende fjerde ledd blir nytt femte ledd.   

IV   
I kvalitetsforskrift 14. juni 1996 nr. 667 for fisk og fiskevarer gjøres følgende endringer:    

Hjemmelsfeltet skal lyde:   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridepartementet (nå Fiskeri- og kystdepartementet) 14. juni 1996 med hjemmel i lov 19. 
desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. (matloven) § 36 annet ledd, jf. delegeringsvedtak 19. 
desember 2003 nr. 1790 og lov 20. desember 1974 nr. 73 om dyrevern § 30, jf. delegeringsvedtak 19. november 
1976 nr. 3371.    

§ 1–1 første ledd skal lyde:   
    1. Denne forskrift fastsetter kvalitets- og redelighetskrav for omsetning, tilvirkning og transport av fisk og 
fiskevarer og varer der fisk eller fiskevarer er den eneste eller en stor del av råstoffet, og varen har karakter av å være 
en fiskevare. Forskriften omfatter også fisk og fiskevarer av utenlandsk opprinnelse.    

§ 1–2 første ledd nr. 1, 10, 13, 15, 17, 21, 24, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 38, 39, 42, 49, 52 og 55 oppheves.    

§ 1–2 første ledd nr. 41 skal lyde:   
  41) drikkevann eller rent sjøvann, som definert i forskrift om næringsmiddelhygiene,    

§ 1–3 oppheves.    

§ 1–4 oppheves.    

§ 1–5 oppheves.    

§ 1–7 oppheves.    

§ 1–9 oppheves.    



22. des. Nr. 1635 2008  Norsk Lovtidend204

§ 1–10 første ledd skal lyde:   
    1. Det er ikke tillatt å omsette til folkemat fisk og fiskevarer som har noen av de feil som er nevnt nedenfor:   
  A. er harsk eller fryse-/tørkebrent,   
  B. er buktært eller har betydelig lever- og/eller galleflekker,   
  C. er meget sprukket, er blodsprengt eller oppløst i fiskekjøttet eller har avvikende lukt,   
  D. er organoleptisk påviselig rødmidd- eller svartmidd-infisert eller er betydelig jordslått,   
  E. (Opphevet)   
  F. er forurenset av stoffer i konsentrasjoner som gir fiskevaren unormale organoleptiske egenskaper,   
  G. (Opphevet)   
  H. (Opphevet)   
  I. har høyere verdier av trimetylamin-nitrogen enn angitt i § 5–3 nr. 1 F. Unntatt fra dette kravet er ferdigvarer 

som har gjennomgått en modningsprosess (er fermenterte), er fullsaltet eller tørket (raket fisk, saltfisk, saltsild, 
klippfisk og tørrfisk mv.),   

  J. (Opphevet)   
  K. (Opphevet)   
  L. (Opphevet)   
  M. (Opphevet)   
  N. (Opphevet)    

§ 1–11 oppheves.    

§ 1–13 oppheves.    

§ 2–2 første ledd skal lyde:   
    1. Not eller pose for lagring av levende fisk må være tilpasset formålet og plassert slik at fisken ikke unødig 
kvalitetsforringes.   

Regler om krav til vannkvalitet er fastsatt i vedlegg 1 bokstav B.    

§ 2–3 skal lyde:   
    1. (Opphevet)   
    2. Transportøren er ansvarlig for at transporten gjennomføres med utstyr og under forhold som sikrer at unødig 
kvalitetsforringelse ikke oppstår.   
    3. (Opphevet)   
    4. Fisk som dør under transport, skal ikke omsettes som folkemat.   
    5. Sei som skal overføres til not for langtidslagring (> 3 uker), skal ha vært låssatt i minst 3 døgn med hyppig 
tilsyn.    

§ 2–4 skal lyde:   
    1. Fisk som dør i kummene, skal fjernes straks og tillates ikke omsatt til folkemat.    

§ 3–1 oppheves.    

§ 3–2 annet ledd skal lyde:   
    2. Arbeidsdekk skal ha nødvendig antall binger med bunnrister for utblødning, sløying og eventuell 
ilandføring. Binger på dekk skal ikke være høyere enn 60 cm. Tilsvarende utstyr må tilpasses fartøy uten dekk.    

§ 3–3 skal lyde:   
    1. Fiskerom skal ha løse rister og drenering i dørk slik at smeltevann blir godt drenert. Transportutstyr for fisk 
ned i fiskerom/tanker skal være utformet slik at fisken ikke utsettes for skade.   
    2. (Opphevet)   
    3. Ved oppbevaring av fersk fisk om bord gjelder følgende krav:   
  A. Kasser   

  I. (Opphevet)   
  II. Maksimalt rominnhold i kasse er 84 liter og innvendig høyde må ikke overstige 22 cm. Maksimum 

fiskevekt i kasse beregnes som 60 % av kassens rominnhold i liter og avrundes nedover til nærmeste hele 
kg.   

  III. (Opphevet)   
  B. Binger   

  I. For fartøy som fremdeles nytter binger, skal fiskerommets binger deles i høyden i hyller. Avstanden 
mellom hyllene skal ikke være over 60 cm. Fartøy med romhøyde under 110 cm er unntatt for kravet om 
hyller.   

  II. Binger skal ha (løse) rister i bunn for å sikre god drenering.   
  III. Som likeverdig med binger regnes kar med høyde ikke over 60 cm med rist i bunn og 

avrenningsmulighet (drenering) for blodvann.   
  C. (Opphevet)   



22. des. Nr. 1635 2008  Norsk Lovtidend205

  D. (Opphevet)   
  E. (Opphevet)    

§ 3–4 og § 3–5 oppheves.    

§ 3–6.1 oppheves.    

§ 3–6.4 femte ledd skal lyde:   
    5. Alle innvoller/innvollsrester skal omhyggelig fjernes. Etter hvert som fisken er sløyd og renset, skal den 
skylles omhyggelig i drikkevann eller rent vann og passere rist for avrenning.    

§ 3–6.5 skal lyde:   
    1. (Opphevet)   
    2. Ved ising skal det nyttes både toppis og bunnis. Ved ising av blanktorsk kan toppis utelates. Iset fisk skal ha 
overskudd av is i behold ved lossing.   
    3. (Opphevet)   
    4. Kjøles fisken i vann, skal slik kjølemåte ikke strekke seg utover 3 døgn om bord.   
  A. Vannmengden skal, uansett kjølemåte, være minst 20 % av tankens/containerens/lasterommets volum. Nyttes 

iskjølt vann, skal ismengden være minst 20 % av volumet. Krav til minste vann- og ismengde skal være 
oppfylt under hele transporten.   

  B. (Opphevet)    

§ 3–6.6 oppheves.    

§ 3–7 tredje ledd skal lyde:   
    3. Mindre kystbåter som ilandfører fisk i tildekkede binger eller kasse på dekk, skal ilandføre slik fangst innen 
12 timer etter opptak.    

§ 3–8, § 3–8.1 og § 3–8.2 oppheves.    

§ 4–1 annet ledd oppheves.    

§ 4–2 oppheves.    

§ 5–3 første ledd bokstav G med fotnote oppheves.    

§ 6–1 og § 6–2 oppheves.    

§ 6–3.1 oppheves.    

§ 6–3.2 skal lyde:   
    1. (Opphevet)   
    2. Fisk som kjøles i vann, tillates ikke oppbevart i vann utover 3 døgn. Dersom fisken har vært kjølt i vann om 
bord på fiskefartøy, gjelder 3 døgn som den totale oppbevaringstida i is og vann, jf. § 3–6.5 nr. 3.   
    3. (Opphevet)   
    4. (Opphevet)   
    5. (Opphevet)    

§ 6–3.3 til og med § 6–3.9 oppheves.    

§ 6–4 oppheves.    

§ 7–1 første til og med fjerde ledd oppheves.    

§ 7–2 første ledd oppheves.    

§ 7–2 andre ledd skal lyde:   
    2. Filet skal renskjæres for synlig blod og misfarge, om nødvendig på gjennomlysningsbord. Koteletter skal 
renskjæres for synlig misfarge.    

§ 7–3 oppheves.    

§ 8–1 første ledd oppheves.    

§ 8–3 og § 8–4 oppheves.    

§ 8–6 første og annet ledd oppheves.    

§ 10–2 oppheves.    
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§ 10–4 første, tredje, femte og sjette ledd oppheves.    

§ 10–5 skal lyde:   
    1. Innfrysing av blokk tillates bare som kontaktfrysing hvor skikttykkelsen ikke er over 10 cm. 
Innfrysingstiden skal ikke overstige 2 timer. Ved luftfrysing skal singelfrysing nyttes.   
    2. Til tining av skalldyr for dobbelfrysing skal nyttes vanndampmettet luft. Hele skalldyr kan tines i vann. Ved 
tining av skalldyr som straks skal kokes, kan tinetemperaturen være maks. 15 °C.   
    3. For reker må tiden fra påbegynt tining til de er pillet og innfrosset igjen ikke overstige 24 timer. Før tining 
kan frosne reker gjennomgå en temperering på fryserom ved –12 °C i inntil 15 timer. Tempereringstiden inngår ikke 
i tinetiden.   
    4. (Opphevet)    

§ 10–6 oppheves.    

§ 11–2 og § 11–3 oppheves.    

§ 11–4 første til og med sjette ledd oppheves.    

§ 11–5 til og med § 11–12 oppheves.    

§ 12–6 og § 12–7 oppheves.    

§ 13–2 annet ledd skal lyde:   
    2. Fisk skal ikke tørkes med hode. Slintrer, lever, blodlevringer, galleblære og andre innvollsrester og 
urenheter skal fjernes. Fisken skal skylles omhyggelig i drikkevann eller rent sjøvann. Fisk med utpreget rist (skjell), 
slik som hyse og sei, skal behandles adskilt og skal ikke skylles, sperres eller transporteres sammen med torsk, lange, 
blålange eller brosme.    

§ 13–3 skal lyde:   
    1. Fisken skal ikke henges så tett at tørkingen hindres eller at det oppstår klebeflekker på skinnet.    

§ 13–4 skal lyde:   
    1. Hesjer skal ha så stort spenn at fisken henger klar av hverandre og ikke blir tilsølt av drypp fra annen fisk.    

Kapittel 15 oppheves.    

§ 16–1 oppheves.    

§ 16–2 skal lyde:   
    1. (Opphevet)   
    2. Salt skal i tillegg tilfredsstille følgende krav:   
  A. saltet skal ha et rent utseende og skal ikke inneholde tydelige, fargede partikler eller fremmede krystaller. Det 

skal være fritt for avvikende lukt og ha en tydelig ren saltsmak,   
  B. det skal ha et innhold av klorider, beregnet som natriumklorid på minst 97,0 vektprosent beregnet på tørr basis,   
  C. saltets totale vanninnhold skal ikke overstige 6,0 vektprosent,   
  D. jerninnholdet i saltet skal ikke overstige 10 mg/kg og kopperinnholdet skal ikke overstige 0,1 mg/kg,   
  E. (Opphevet)   
  F. saltet skal ikke være tilsatt noe stoff uten at det er spesielt tillatt i forbindelse med salting av fisk.    

§ 16–5 oppheves.    

Kapittel 17 oppheves.    

§ 18–1 oppheves.    

§ 18–2 oppheves.    

§ 19–1 oppheves.    

§ 19–2 oppheves.    

§ 19–3 oppheves.    

§ 20–1 oppheves.    

§ 20–2 annet, tredje og femte ledd oppheves.    

§ 20–3 og § 20–4 oppheves.    

§ 20–5 første ledd oppheves.    
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§ 21–1 annet ledd oppheves.    

§ 21–2 første ledd bokstavene A til og med C, sjette ledd bokstavene A til og med C og syvende ledd bokstav B 
oppheves.    

§ 21–3 første ledd bokstavene A til og med C oppheves.    

§ 21–4 første ledd bokstavene A til og med C oppheves.    

Kapittel 22 oppheves.    

Kapittel 23 oppheves.    

§ 24–1 skal lyde:   

§ 24–1.   Tilsyn og vedtak   
Mattilsynet fører tilsyn og kan fatte nødvendige vedtak for gjennomføring av bestemmelsene i denne forskriften, 

jf. matloven § 23.    

Vedlegg 1 del A oppheves.    

I vedlegg 1 del B gjøres følgende endringer:    

Første ledd første kolon skal lyde:   
Følgende kriterier for vannkvalitet skal være oppfylt før slaktemerd etableres:    

Nummer 5 skal lyde:    

5. Prøvetaking etter at slaktemerd er etablert:   
Når slaktemerd er etablert, skal virksomheten ta ut vannprøver en gang i året. Prøvetaking skal foretas som 

beskrevet ovenfor.   
Ved overskridelse av grenseverdiene skal Mattilsynet informeres, samtidig som virksomheten må sette i gang en 

kartlegging av årsaken til for høyt bakterieinnhold. Dersom resultatet av virksomhetens oppfølgende prøver også gir 
for høye verdier i henhold til gitte krav, kan Mattilsynet forby oppbevaring av fisk i slaktemerdene.   

Virksomhetens avviksbehandling og korrigerende tiltak skal dokumenteres i egenkontrollen.    

Nummer 6 og 7 oppheves.   
 

V   
I forskrift 17. juli 1953 nr. 9637 om melk og fløte m.v. gjøres følgende endringer:    

Forskriftens tittel skal lyde:    

Forskrift om kvalitet på melk og fløte mv.    

Overskriften «Om melkeutsalg» og § 25 oppheves.    

Ny overskrift og ny § 25 skal lyde:   
 

Om varmebehandlet melk til konsum   

§ 25.   Varmebehandlet melk til konsum skal:   
    1. være renset eller filtrert   
    2. dersom den er basert på kumelk ha et frysepunkt på –0,52 °C eller lavere og en vekt på minst 1,028 gram per 

liter, bestemt i helmelk ved 20 °C, eller tilsvarende per liter bestemt i fullstendig avfettet melk ved 20 °C. 
Høyere frysepunkt kan aksepteres dersom det kan bevises at vann ikke er tilsatt. Resultatene må 
sammenholdes med resultatene av kontrollen av rå melk, og det må tas hensyn til den virkning som 
oppbevaring og behandling har på frysepunktet for melk som er fremstilt i henhold til god produksjonspraksis.   

    3. inneholde minst 28 gram proteiner per liter, beregnet ved å multiplisere melkens totale nitrogeninnhold i 
prosent med 6,38, og ha et fettfritt tørrstoff på minst 8,50 % dersom den er basert på kumelk.   

 
VI   

I forskrift 23. desember 1998 nr. 1471 om tilsyn og kontroll ved import og eksport av næringsmidler og av 
produkter av animalsk opprinnelse innen EØS, og av ikke-animalske næringsmidler fra tredjeland gjøres følgende 
endringer:    

I forskriftens EØS-henvisningsfelt tilføyes: forordning (EF) nr. 882/2004.    
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§ 3 fotnote 1 skal lyde:   
      1 Forskrift 8. juli 2003 nr. 931 om honning, forskrift 9. september 2005 nr. 1045 om generelle dyrehelsemessige betingelser for produksjon, 

bearbeiding, omsetning og import fra tredjeland av næringsmidler av animalsk opprinnelse til konsum, forskrift 17. juni 2008 nr. 819 om 
omsetning av akvakulturdyr og produkter av akvakulturdyr, forebygging og bekjempelse av smittsomme sykdommer hos akvatiske dyr, 
forskrift 22. desember 2008 nr. 1623 om næringsmiddelhygiene og forskrift 22. desember 2008 nr. 1624 om særlige hygieneregler for 
næringsmidler av animalsk opprinnelse.    

§ 7 første ledd første punktum skal lyde:   
Ved import av ikke-animalske næringsmidler fra tredjeland skal importør eller dennes representant sende 

melding til tilsynsmyndigheten på første mottakssted.   

VII   
I forskrift 18. oktober 1999 nr. 1163 om tilsyn og kontroll ved import og transitt mv. av animalske næringsmidler 

og produkter av animalsk opprinnelse mv. fra tredjeland gjøres følgende endring:    

§ 3 fotnote 1 og 2 skal lyde:   
      1 Kvalitetsforskrift 14. juni 1996 nr. 667 for fisk og fiskevarer, forskrift 3. juli 2008 nr. 785 om import av ferskt kjøtt og kjøttprodukter mv. 

av fjørfe, struts og fuglevilt, konsumegg og eggprodukter fra tredjestater, forskrift 3. juli 2008 nr. 784 om import av ferskt kjøtt av 
landpattedyr fra tredjestater, forskrift 13. august 1999 nr. 1074 om dyrehelsemessige betingelser for innførsel og utførsel av visse 
animalske produkter og animalsk avfall, forskrift 30. april 2008 nr. 417 om import av brukt bimateriell, forskrift 8. juli 2003 nr. 931 om 
honning, forskrift 17. juni 2008 nr. 819 om omsetning av akvakulturdyr og produkter av akvakulturdyr, forebygging og bekjempelse av 
smittsomme sykdommer hos akvatiske dyr, forskrift 30. mars 2004 nr. 595 om forebygging av, kontroll med og utryddelse av spongiforme 
encefalopatier (TSE), forskrift 9. september 2005 nr. 1045 om generelle dyrehelsemessige vilkår for produksjon, bearbeiding, omsetning 
og import fra tredjeland av næringsmidler av animalsk opprinnelse til konsum, forskrift 22. desember 2008 nr. 1623 om 
næringsmiddelhygiene, forskrift 22. desember 2008 nr. 1624 om særlige hygieneregler for næringsmidler av animalsk opprinnelse og 
forskrift 22. desember 2008 nr. 1622 om særlige regler for gjennomføring av offentlig kontroll av produkter av animalsk opprinnelse 
beregnet på konsum.   

      2 Forskrift 30. april 2008 nr. 417 om import av brukt bimateriell, forskrift 7. november 2002 nr. 1290 om fôrvarer og forskrift 27. oktober 
2007 nr. 1254 om animalske biprodukter som ikke er beregnet på konsum.   

VIII   
Forskriftens kapittel I–VII trer i kraft fra den tid departementene bestemmer. Samtidig oppheves:   

    1. Forskrift 14. juli 1978 nr. 9629 om offentlig kjøttkontroll m.v.   
    2. Forskrift 18. februar 1994 nr. 137 om hygiene mv i slakterier, nedskjæringsvirksomheter og kjøle- og 

fryselager for ferskt kjøtt   
    3. Forskrift 25. april 1994 nr. 320 om kjøttkontroll og omsetning mv. av ferskt kjøtt   
    4. Forskrift 18. august 1994 nr. 833 for produksjon m.v. av eggprodukter   
    5. Forskrift 21. mars 1995 nr. 265 om hygiene og kontroll mv. ved produksjon og omsetning av ferskt fjørfekjøtt   
    6. Forskrift 6. april 1995 nr. 353 om hygiene ved produksjon og frambud m.v. av kjøttprodukter og enkelte andre 

produkter av animalsk opprinnelse   
    7. Forskrift 28. august 1995 nr. 776 om hygiene i slakterier mv for rein og oppdrettsvilt   
    8. Forskrift 2. februar 1996 nr. 132 om hygiene og kontroll mv. ved produksjon og omsetning mv. av kaninkjøtt 

og kjøtt av oppdrettsvilt   
    9. Forskrift 2. februar 1996 nr. 133 om hygiene og kontroll mv. ved produksjon og omsetning av viltkjøtt   
  10. Forskrift 12. november 1997 nr. 1239 om næringsmiddelhygiene   
  11. Forskrift 23. desember 1998 nr. 1470 om krav til kvernet kjøtt og tilberedt kjøtt og hygiene ved produksjon 

m.v.   
  12. Forskrift 26. mars 1999 nr. 416 om fiskemel, fiskeolje m.v.   
  13. Forskrift 22. desember 1999 nr. 1544 om særskilte vilkår for håndtering og merking mv. av egg   
  14. Forskrift 21. desember 2001 nr. 1595 om helseovervåking i fjørfebesetninger   
  15. Forskrift 25. april 2002 nr. 769 om produksjon, omsetning og import mv. av snegler og froskelår   
  16. Forskrift 5. februar 2004 nr. 364 om kjøttproduksjon   
  17. Forskrift 25. april 2002 nr. 508 om produksjon, omsetning og import mv. av gelatin   
  18. Forskrift 15. september 2000 nr. 952 om vernetiltak, inntil videre, ved import av visse fiskeriprodukter med 

opprinnelse i Uganda   
  19. Forskrift 30. juni 1995 nr. 636 om produksjon og omsetning mv. av rå melk, varmebehandlet melk og 

melkebaserte produkter.   

22. des. Nr. 1636 2008   

Vedtak om endring i delegering av myndighet til Fiskeridirektoratet til å fastsette årlige 
reguleringsforskrifter etter inngåelse av kvoteavtaler med andre land etter fiskerilovgivningen   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 22. desember 2008 med hjemmel i forskrift 13. mai 1977 nr. 2 om utlendingers fiske og 
fangst i Norges økonomiske sone og landinger til norsk havn § 13 og lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar 
(havressurslova) § 11, § 12, § 13, § 15, § 16, § 36, § 37 og § 47. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   
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I   
I vedtak 16. oktober 2000 nr. 1670 om delegering av myndighet til Fiskeridirektoratet til å fastsette årlige 

reguleringsforskrifter etter inngåelse av kvoteavtaler med andre land etter fiskerilovgivningen gjøres følgende 
endringer:    

Delegeringsvedtakets hjemmelsfelt skal lyde:   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridepartementet (nå Fiskeri- og kystdepartementet) 16. oktober 2000 med hjemmel i 
forskrift 13. mai 1977 nr. 2 om utlendingers fiske og fangst i Norges økonomiske sone og landinger til norsk havn  
§ 13, samt lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar (havressurslova) § 11, § 12, § 13,  
§ 15, § 16, § 36, § 37 og § 47.    

Delegeringsvedtaket skal lyde:   
Fiskeri- og kystdepartementets kompetanse delegeres til Fiskeridirektoratet i følgende tilfeller:   

    1. Kompetanse etter forskrift 13. mai 1977 nr. 2 om utlendingers fiske og fangst i Norges økonomiske sone og 
landinger til norsk havn § 13 til å fastsette årlige reguleringsforskrifter om utlendingers fiske og fangst i 
Norges økonomiske sone.   

    2. Kompetanse etter forskrift 23. mai 1980 nr. 4 om opprettelse av en fiskerisone ved Jan Mayen. Delegering av 
fullmakt § 4 om bl.a. begrensning av utenlandsk fiske. Delegeringen gjelder adgang til å fastsette årlige 
reguleringsforskrifter om utlendingers fiske og fangst i fiskerisonen ved Jan Mayen.   

    3. Kompetansen etter lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar § 11, § 12, § 13,  
§ 15, § 16, § 36, § 37 og § 47 til å fastsette årlige reguleringsforskrifter om norske fartøyers fiske i farvann 
under andre staters fiskerijurisdiksjon.   

    4. Kompetansen etter lov 26. mars 1999 nr. 15 om retten til å delta i fiske og fangst (deltakerloven) § 20 og § 21 
om tillatelse til å fiske i farvann utenfor Norges økonomiske sone, og til å fastsette årlige begrensninger i 
adgangen til å delta i enkelte fiskerier for så vidt gjelder norske fartøyers fiske i farvann under andre staters 
fiskerijurisdiksjon, jf. kgl.res. 11. februar 2000 nr. 99. Delegeringen gjelder adgang til å fastsette årlige 
reguleringsforskrifter.   

Delegering av kompetanse forutsettes også å omfatte endringer i de årlige forskriftene.   
Den kompetanse som med dette er delegert, skal utøves i samsvar med regler som er fastsatt i eller i medhold av 

de aktuelle lovene og de instrukser som er eller blir gitt av departementet.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

27. jan. Nr. 64 2009   

Ikrafttredelse av lov 12. desember 2008 nr. 86 om endring i lov 19. juni 1959 nr. 2 om avgifter 
vedrørende motorkjøretøyer og båter   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 27. januar 2009 med hjemmel i lov 12. desember 2008 nr. 86 om endring i lov 19. juni 1959 nr. 2 om 
avgifter vedrørende motorkjøretøyer og båter del II. Kunngjort 28. januar 2009 kl. 10.20.   

  
Lov 12. desember 2008 nr. 86 om endring i lov 19. juni 1959 nr. 2 om avgifter vedrørende motorkjøretøyer og 

båter trer i kraft straks.   

27. jan. Nr. 65 2009   

Ikrafttredelse av lov 12. desember 2008 nr. 94 om endring i lov 22. mai 1981 nr. 25 om 
rettergangsmåten i straffesaker (straffeprosessloven)   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 27. januar 2009 med hjemmel i lov 12. desember 2008 nr. 94 om endring i lov 22. mai 1981 nr. 25 om 
rettergangsmåten i straffesaker (straffeprosessloven) del II. Kunngjort 28. januar 2009 kl. 10.20.    

Lov 12. desember 2008 nr. 94 om endring i lov 22. mai 1981 nr. 25 om rettergangsmåten i straffesaker 
(straffeprosessloven) trer i kraft straks.   

26. jan. Nr. 69 2009   

Vedtak om fastsettelse av renter for beskatning av kraftforetak for inntektsåret 2008   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 26. januar 2009 med hjemmel i forskrift 19. november 1999 nr. 1158 til utfylling og gjennomføring 
mv. av skatteloven av 26. mars 1999 nr. 14 § 18–8. Kunngjort 30. januar 2009 kl. 15.05.    
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    1. Den normerte risikofrie renten settes til 5,2 prosent, jf. FSFIN § 18–8–1.   
    2. Rentesatsen for fremføring av ubenyttet fradrag for naturressursskatt etter skatteloven § 18–2 fjerde ledd tredje 

punktum settes til 4,1 prosent, jf. FSFIN § 18–8–2.   
    3. Rentesatsen for friinntekt etter skatteloven § 18–3 tredje ledd bokstav b settes til 5,2 prosent, jf. FSFIN  

§ 18–8–3 første punktum.   
    4. Rentesats for fremføring av negativ grunnrente etter skatteloven § 18–3 fjerde ledd annet punktum settes til 5,2 

prosent, jf. FSFIN § 18–8–3 annet punktum.   
    5. Renten etter skatteloven § 18–3 niende ledd bokstav a settes til 3,7 prosent, jf. FSFIN § 18–8–3 tredje 

punktum.   
    6. Rentesats for kapitalisering ved verdsettelse av formue i kraftanlegg etter skatteloven § 18–5 niende ledd settes 

til 5,1 prosent, jf. FSFIN § 18–8–4.   
 

26. jan. Nr. 70 2009   

Vedtak om pris på kraft ved interne leveranser etter skatteloven § 18–3 annet ledd bokstav a nr. 3 
for inntektsåret 2008   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 26. januar 2009 med hjemmel i forskrift 19. november 1999 nr. 1158 til utfylling og gjennomføring 
mv. av skatteloven av 26. mars 1999 nr. 14 § 18–3–23. Kunngjort 30. januar 2009 kl. 15.05.    

Prisen på kraft ved interne leveranser etter skatteloven § 18–3 annet ledd a nr. 3 for inntektsåret 2008 settes til 
20,893 øre/kWh, dvs. som 21,893 øre/kWh fratrukket 1 øre/kWh.   
 

26. jan. Nr. 71 2009   

Forskrift om åpning av vinterloddefisket i Barentshavet i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 26. januar 2009 med hjemmel i forskrift 18. desember 2008 nr. 1434 om regulering av vinterloddefisket i 
Barentshavet i 2009 § 12. Kunngjort 30. januar 2009 kl. 15.05.   

§ 1.   Åpning av fiske og områdebegrensning   
Det er, i perioden fra 26. januar 2009 kl. 15.00 til og med 30. april 2009 adgang til å fiske lodde i Barentshavet i 

følgende område:   
    1. I området sør for 74° N og vest for 30° Ø, med unntak av i fiskevernsonen ved Svalbard.   

§ 2.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i denne forskrift, straffes i henhold til lov 6. juni 

2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar § 60, § 61, § 62 og § 64. På samme måte straffes 
medvirkning og forsøk.   

§ 3.   Ikrafttredelse   
Denne forskrift trer i kraft straks.   

 

26. jan. Nr. 72 2009   

Forskrift om kvotefaktor i fisket etter vinterlodde i Barentshavet i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 26. januar 2009 med hjemmel i forskrift 18. desember 2008 nr. 1434 om regulering av vinterloddefisket i 
Barentshavet i 2009 § 6, § 7 og § 8 og § 22. Kunngjort 30. januar 2009 kl. 15.05.   

§ 1.   Kvotefaktor for ringnotfartøy   
Ved beregning av fartøykvote for fartøy med ringnottillatelse, jf. forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 om spesielle 

tillatelser til å drive enkelte former for fiske og fangst (konsesjonsforskriften) § 4–1, skal anvendes faktor 3,86.   

§ 2.   Kvotefaktor fri trålfartøy   
Ved beregning av fartøykvote for fartøy med loddetråltillatelse, jf. forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 om 

spesielle tillatelser til å drive enkelte former for fiske og fangst (konsesjonsforskriften) § 2–22, skal anvendes faktor 
2,6.   

§ 3.   Maksimalkvoter i kystfartøy   
Maksimalkvoten til fartøy med adgang til å delta i kystfartøygruppen, jf. forskrift om adgang til å delta i 

kystfartøygruppens fiske for 2009 (deltakerforskriften) § 37a, er fastsatt til 350 tonn.   

§ 4.   Ikrafttredelse   
Denne forskrift trer i kraft straks.   
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27. jan. Nr. 73 2009   

Forskrift om endring i forskrift om adgang til å permittere utover begrensningen i lønnspliktloven 
samt adgang til å utvide dagpengeperioden for samme tidsrom   
Hjemmel: Fastsatt av Arbeids- og inkluderingsdepartementet 27. januar 2009 med hjemmel i lov 6. mai 1988 nr. 22 om lønnsplikt under 
permittering § 3 og lov 28. februar 1997 nr. 19 om folketrygd (folketrygdloven) § 4–7. Kunngjort 30. januar 2009 kl. 15.05.   

I   
I forskrift 14. desember 2005 nr. 1486 om adgang til å permittere utover begrensningen i lønnspliktloven samt 

adgang til å utvide dagpengeperioden for samme tidsrom gjøres følgende endring:    

§ 1 skal lyde:   
Arbeidsgiver kan permittere utover begrensningen i lov om lønnsplikt under permittering § 3 (2) første ledd, 

likevel ikke utover 42 uker.   

II   
Ikrafttredelse   

Endringen trer i kraft fra 1. april 2009.   

27. jan. Nr. 74 2009   

Forskrift om kvotefaktor i fisket etter norsk vårgytende sild i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 27. januar 2009 med hjemmel i forskrift 18. desember 2008 nr. 1472 om regulering av fisket etter norsk 
vårgytende sild i 2009 § 7. Kunngjort 30. januar 2009 kl. 15.05.   

§ 1.   Kvotefaktor for fartøy med ringnottillatelse   
Ved beregning av fartøykvoter for fartøy med ringnottillatelse, jf. forskrift om spesielle tillatelser til å drive 

enkelte former for fiske og fangst (konsesjonsforskriften) § 4–1, skal anvendes faktor 12,46.   

§ 2.   Ikrafttredelse   
Denne forskriften trer i kraft straks.   

28. jan. Nr. 75 2009   

Forskrift om midler til bygdeutvikling   
Hjemmel: Fastsatt av Landbruks- og matdepartementet 28. januar 2009 med hjemmel i lov 12. mai 1995 nr. 23 om jord (jordlova) § 18, og etter 
samråd med Norges Bondelag og Norsk Bonde- og Småbrukarlag. Kunngjort 30. januar 2009 kl. 15.05.   

§ 1.   Formål   
Formålet med forskriften er å legge til rette for langsiktig og lønnsom verdiskaping, samt desentralisert bosetting 

med utgangspunkt i landbrukets ressurser generelt og landbrukseiendommen spesielt.   
Forskriften skal også legge til rette for et landbruk der kvinner og menn gis like muligheter.   
Midler til bygdeutvikling kan nyttes til følgende områder innenfor rammer fastsatt ved jordbruksoppgjøret og i 

statsbudsjettet:   
    1. Sentrale bygdeutviklingsmidler kan gis til tiltak av overordnet nasjonal karakter, og som representerer viktige 

utviklingsområder.   
    2. Fylkesvise utviklings- og tilretteleggingsmidler kan gis til organisasjoner, institusjoner, kommuner og ulike 

former for samarbeidsorganer, hovedsakelig innenfor landbruket, med sikte på å understøtte landbruket og ny 
næringsvirksomhet i fylkene.   

    3. Fylkesvise bygdeutviklingsmidler kan gis   
  a) som støtte til investeringer med mål om å opprettholde et variert landbruk gjennom å bidra til 

oppgraderinger og modernisering av driftsapparatet, eller   
  b) til utvikling av alternativ næring med grunnlag i landbrukets ressurser.   

§ 2.   Forvaltning av midler til bygdeutvikling   
Sentrale bygdeutviklingsmidler forvaltes av Innovasjon Norge.   
Fylkesvise utviklings- og tilretteleggingstiltak forvaltes av fylkesmannen.   
Fylkesvise bygdeutviklingsmidler forvaltes av Innovasjon Norge.1   

      1 Jf. lov 19. desember 2003 nr. 130 om Innovasjon Norge.   

§ 3.   Tiltaksgrupper og tilskuddsnivå   
Av sentrale bygdeutviklingsmidler kan det gis tilskudd i henhold til jordbruksavtalens bestemmelser og 

beslutningsfora definert av avtalepartene, til tiltak innenfor formålet i denne forskrift.   
Av fylkesvise utviklings- og tilretteleggingsmidler kan det gis tilskudd i henhold til regionale strategier for 

landbruksrelatert næringsutvikling og innenfor rammene av den nasjonale strategien for slik næringsutvikling til:   
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    1. Utrednings- og tilretteleggingstiltak: Det kan gis tilskudd til utviklings- og tilretteleggingstiltak med inntil 
75 % av godkjent kostnadsoverslag.   

    2. Praktikantordning: Det kan gis tilskudd til inntil 60 % av foretakets kostnader til dekning av 
arbeidsgiveravgift, yrkesskadeforsikring, lønn til praktikant tilsvarende 65 % av lønnstrinn 1 i Statens regulativ 
og feriepenger i forhold til dette. Praksisvertens egenandel er på 40 %. I tillegg kan faktiske dokumenterte 
utgifter til barnepass samt kursutgifter dekkes. Praksis på egen, foreldres eller svigerforeldres gård kommer 
ikke inn under ordningen.   

Av fylkesvise bygdeutviklingsmidler kan det gis tilskudd i henhold til regionale strategier for landbruksrelatert 
næringsutvikling og innenfor rammene av den nasjonale strategien for slik næringsutvikling, samt tildelingsbrev fra 
fylkesmannen til:   
    1. Etablererstipend: Det kan gis stipend til å forberede og etablere ny virksomhet med ekspansjonsmuligheter på 

inntil 75 % av godkjent kostnadsoverslag.   
    2. Bedriftsutvikling: Det kan gis tilskudd til tiltak innen produktutvikling, kompetansebygging, 

markedsundersøkelser, testsalg, nettverksbygging, markedsføring av nye produkter og lignende med inntil 
50 % av godkjent kostnadsoverslag. For personer under 35 år og det underrepresenterte kjønn kan tilskuddet 
gis med inntil 75 % av godkjent kostnadsoverslag.   

    3. Investeringer:   
  a) Det kan gis tilskudd til investeringer i faste anlegg og tilhørende produksjonsutstyr av varig karakter med 

inntil 30 % av godkjent kostnadsoverslag. Øvre tak for tilskudd til investeringer er 750 000 kroner per 
søknad. Det er ikke tak for tilskudd i områdene Finnmark, Troms, Nordland og Namdalen.   

  b) Det kan gis tilskudd i form av reduksjon i avtalt rentenivå på lån til investeringsformål. Rentestøtten 
utgjør 50 % av Risikofri rente 3 år stat (STX4). Rentestøtte beregnes ut fra foregående års rente og kan 
maksimalt utgjøre 5 prosentpoeng.   

  c) Det kan gis tilskudd til tapsfond og rentestøttefond (til rentefritak) for risikolån fra Innovasjon Norge til 
investeringer i forbindelse med utbygging, modernisering, omstilling, utvikling og generasjonsskifte.   

Dersom et anlegg eller produksjonsutstyr er anskaffet ved leasing eller annen leie, kan det ikke gis tilskudd 
eller rentestøtte.   

    4. Generasjonsskifte: Det kan gis tilskudd til personer under 35 år, som i forbindelse med overtagelse av 
landbrukseiendom trenger å gjennomføre mindre investeringer. Tilskuddet kan gis med inntil 40 % av 
godkjent kostnadsoverslag. Til det underrepresenterte kjønn kan det gis et tilskudd på inntil 60 % av godkjent 
kostnadsoverslag.   

    5. Andre tiltak: Det kan gis tilskudd til andre tiltak dersom disse er i samsvar med regionale strategier og i tråd 
med forskriftens formål.   

Tilskudd etter denne forskrift kan ikke gis til:   
  a) å tegne andeler eller kjøpe aksjer i privat næringsvirksomhet,   
  b) garantier,   
  c) gjeldssanering eller løpende drift av bedrifter, eller   
  d) tiltak på landbrukseiendommer som i sin helhet eies og drives av stat, fylke eller kommune.   

§ 4.   Generelle vilkår   
Tiltaket det ytes tilskudd til skal til en hver tid være i samsvar med de krav som er gitt i gjeldende lover, 

forskrifter og standarder.   
Støtte (tilskudd, rentefordeler mv.) til næringsvirksomhet utenom landbrukssektoren jf. EØS-avtalen artikkel 8, 

pkt. 3, gitt i henhold til denne forskriften, skal være i samsvar med EØS-avtalens regelverk for bagatellmessig støtte.   
Søknad om tilskudd på midler skal inneholde en prosjektplan/forretningsplan.   
Søknad om midler som forvaltes på regionalt nivå skal sendes til kommunen.1   
Dersom leid areal skal nyttes som arealgrunnlag ved søknad om tilskudd til investeringer, må søker kunne 

dokumentere leieavtale eller forpaktningsavtale med en slik varighet at tiltaket kan gjennomføres på en forsvarlig 
måte.   

Dersom overdragelse av en landbrukseiendom skjer i to omganger og det i mellomperioden søkes om tilskudd til 
investeringer etter denne forskrifts § 3 tredje ledd nummer 4, skal det foreligge en avtalt plan for overdragelsen. 
Videre skal både tidligere og ny eier stå ansvarlig for investeringene.   

Dersom arbeidene er påbegynt før søknad er avgjort, kan tilskudd og rentestøtte nektes innvilget.   
Dersom bygdeutviklingsmidler nyttes til tiltak i rovviltutsatte områder, skal det tas utgangspunkt i anbefalingene 

fra den regionale rovviltnemnda, og sett i sammenheng med andre mål og rammebetingelser som gjelder for 
vedkommende region.   
      1 Jf. forskrift 26. januar 2004 nr. 359 om kommunenes saksbehandling vedrørende søknader om finansiering av landbruk og bygdeutvikling 

gjennom Innovasjon Norge og fylkesmannen.   

§ 5.   Administrasjon   
For midler som forvaltes regionalt kan Fylkesmannen delegere myndighet til å bevilge midler i henhold til denne 

forskrifts § 3 til Innovasjon Norge1 og til kommunene.   
      1 Jf. lov 19. desember 2003 nr. 130 om Innovasjon Norge.   
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§ 6.   Dispensasjon   
Departementet kan i særlige tilfeller dispensere fra denne forskriften.   

§ 7.   Opplysningsplikt og kontroll   
Mottakere av tilskudd i medhold av denne forskrift plikter å gi alle opplysninger som tilskuddsforvalter1 finner 

nødvendig for å kunne forvalte ordningen.   
Tilskuddsforvalter fører tilsyn med at utbetaling av tilskudd er riktig, og har adgang til all bokføring, 

korrespondanse og opptegnelser som vedkommer tilskuddet.   
Tilskuddsforvalter kan foreta stedlig kontroll hos tilskuddsmottakeren.   

      1 Som definert i § 2.   

§ 8.   Tilbakebetaling   
Midler tildelt i medhold av denne forskriften kan kreves helt eller delvis tilbake dersom søkeren har gitt feil 

opplysninger i søknaden som har dannet grunnlag for en urettmessig utbetaling av tilskuddet, eller at midlene ikke 
blir nyttet i samsvar med de forutsetninger som er satt for tildelingen.   

Det kan kreves forsinkelsesrente1 av midler som kreves tilbake i henhold til første ledd. Der mottakeren ikke var i 
aktsom god tro om utbetalingen, kan renter kreves fra det tidspunkt tilbakebetalingskravet er kommet fram til 
foretaket. Ved grov uaktsomhet eller forsett kan renter kreves fra tidspunktet for utbetalingen av det urettmessige 
tilskuddet.   
      1 Jf. lov 17. desember 1976 nr. 100 om renter ved forsinket betaling m.m. jf. forskrift om renter ved forsinket betaling.   

§ 9.   Klage   
Vedtak truffet av fylkesmannen i medhold av denne forskrift kan påklages til Statens landbruksforvaltning etter 

lov 10. februar 1967 om behandlingsmåten i forvaltningssaker (forvaltningsloven).   
Vedtak truffet av kommunen i medhold av denne forskrift kan påklages til fylkesmannen etter lov 10. februar 

1967 om behandlingsmåten i forvaltningssaker (forvaltningsloven).   
Vedtak truffet av Innovasjon Norge1 i medhold av denne forskrift kan påklages til Innovasjon Norges 

klagenemnd.   
      1 Jf. lov 19. desember 2003 nr. 130 om Innovasjon Norge.   

§ 10.   Ikrafttredelse   
Forskriften trer i kraft straks.   
Fra samme tidspunkt oppheves:   

      – forskrift 15. februar 2007 nr. 199 om midler til bygdeutvikling.   

30. jan. Nr. 76 2009   

Delvis ikraftsetting av lov 30. januar 2009 nr. 7 om endringar i straffeprosessloven mv. (tingretten si 
handsaming av saker om ikkje vedtekne førelegg mv.)   
Hjemmel: Fastsatt ved kgl.res. 30. januar 2009 med hjemmel i lov 30. januar 2009 nr. 7 om endringar i straffeprosessloven mv. (tingretten si 
handsaming av saker om ikkje vedtekne førelegg mv.) del IV. Fremmet av Justis- og politidepartementet. Kunngjort 30. januar 2009 kl. 15.05.    

Loven del I og III trer i kraft straks.   

19. jan. Nr. 77 2009   

Forskrift om rett til å arbeide som dyrehelsepersonell eller seminpersonell etter EØS-avtalen   
Hjemmel: Fastsatt av Landbruks- og matdepartementet 19. januar 2009 med hjemmel i lov 15. juni 2001 nr. 75 om veterinærer og annet 
dyrehelsepersonell § 6, lov 20. desember 1974 nr. 73 om dyrevern § 30 og lov 19. desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. 
(matloven) § 8.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg VII del A nr. 1 (direktiv 2005/36/EF). Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

Kapittel 1. Innledning   

§ 1–1.   Formål   
Forskriften skal sikre at personer som er kvalifiserte ifølge direktiv 2005/36/EF, får rett til autorisasjon som 

dyrehelsepersonell eller seminpersonell i Norge. Forskriften skal også sikre at kvalifiserte personer får rett til å 
arbeide midlertidig som slikt personell i Norge uten norsk autorisasjon.   

§ 1–2.   Virkeområde   
Forskriften gjelder EØS-statsborgere med kvalifikasjoner som dyrehelsepersonell eller seminpersonell, deres rett 

til autorisasjon i Norge og deres rett til å arbeide midlertidig uten norsk autorisasjon.   

§ 1–3.   Definisjoner   
I denne forskriften skal følgende uttrykk forstås slik:   
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  a) Yrkeskvalifikasjoner: Kvalifikasjoner som framgår av kvalifikasjonsbevis, en kompetanseattest som nevnt i 
vedlegg I bokstav a nummer 1, eller dokumentert yrkeserfaring.   

  b) Kvalifikasjonsbevis: Eksamensbevis, attester og annen dokumentasjon som er utstedt av en 
utdanningsinstitusjon eller myndighetene i et EØS-land, og som dokumenterer en bestått 
yrkeskompetansegivende utdanning som i hovedsak er ervervet innen EØS-området. Som kvalifikasjonsbevis 
regnes også bevis utstedt i et tredjeland dersom innehaveren har minst tre års relevant og lovlig yrkeserfaring i 
et EØS-land på grunnlag av beviset.   

  c) Yrkeserfaring: Faktisk og lovlig utøvelse av det aktuelle yrket i et EØS-land.   
  d) Dyrehelsepersonell: Veterinærer, fiskehelsebiologer og dyrepleiere, jf. dyrehelsepersonelloven § 2   
  e) Seminpersonell: Personell som har rett til å utføre kunstig inseminering på dyr, jf. forskrift 6. mars 1995 nr. 

239 om kunstig sædoverføring hos husdyr utført av andre enn veterinær § 3 og § 4.   

Kapittel 2. Autorisasjon som veterinær   

§ 2–1.   Autorisasjon på grunnlag av utdanning   
Søker har rett til autorisasjon som veterinær dersom vedkommende fremlegger et kvalifikasjonsbevis som er 

nevnt i vedlegg II.   
Søker som fremlegger et kvalifikasjonsbevis som ikke er nevnt i vedlegg II, har likevel rett til autorisasjon 

dersom vedkommende fremlegger bekreftelse fra myndighetene i det EØS-landet som kvalifikasjonsbeviset er 
utstedt eller anerkjent i. Bekreftelsen skal opplyse om at utdanningen er i samsvar med direktiv 2005/36/EF, og at 
kvalifikasjonsbeviset er likestilt med de kvalifikasjonsbevis som er nevnt i direktivet.   

§ 2–2.   Autorisasjon på grunnlag av yrkeserfaring i tillegg til utdanning   
Søker med kvalifikasjonsbevis som ikke oppfyller vilkårene i § 2–1, har likevel rett til autorisasjon som veterinær 

dersom   
  a) søkeren fremlegger attest på yrkeserfaring som veterinær i et EØS-land i minst tre sammenhengende år i løpet 

av de siste fem årene før attesten ble utstedt, og   
  b) kvalifikasjonsbeviset enten gjelder en utdanning som ble påbegynt før det relevante tidspunktet som er nevnt i 

vedlegg II, eller er utstedt i et tredjeland, jf. § 1–3 bokstav b annet punktum.   
Søker med kvalifikasjonsbevis fra den tidligere Tyske Demokratiske Republikk, det tidligere Tsjekkoslovakia, 

det tidligere Sovjetunionen og det tidligere Jugoslavia har rett til autorisasjon på de vilkårene som fremkommer av 
vedlegg III.   

Søker med kvalifikasjonsbevis som er utstedt i Estland før 1. mai 2004 eller som gjelder utdanning påbegynt der 
før det tidspunktet, har rett til autorisasjon dersom vedkommende framlegger attest på faktisk og lovlig å ha utøvet 
virksomhet som veterinær i Estland sammenhengende i minst fem år i løpet av de siste sju årene før attesten ble 
utstedt.   

§ 2–3.   Autorisasjon av søker som ikke oppfyller vilkårene i § 2–1 og § 2–2   
Søker med kvalifikasjonsbevis som av særlige og unntaksvise grunner ikke oppfyller vilkårene for autorisasjon 

etter § 2–1 og § 2–2, skal vurderes etter vilkårene i § 3–1 og § 3–3.   

Kapittel 3. Autorisasjon som fiskehelsebiolog, dyrepleier og seminpersonell   

§ 3–1.   Autorisasjon på grunnlag av kvalifikasjonsnivå   
Søker har rett til autorisasjon som fiskehelsebiolog, dyrepleier eller seminpersonell dersom vedkommende 

fremlegger kvalifikasjonsbevis som kreves for å kunne utøve yrket i et annet EØS-land.   
Søkeren har ikke rett til autorisasjon etter første ledd dersom vedkommendes utdanning er mer enn ett 

kvalifikasjonsnivå lavere enn tilsvarende norsk utdanning, jf. vedlegg I. Dersom den norske utdanningen på 
universitets- eller høgskolenivå er av minst 4 års varighet, må søkerens utenlandske utdanning uansett minst tilsvare 
det nivået som vist til i vedlegg I bokstav c.   

§ 3–2.   Autorisasjon når yrket ikke er lovregulert i landet søkeren kommer fra   
Søker som har arbeidet som fiskehelsebiolog, dyrepleier eller seminpersonell i et EØS-land hvor yrket ikke er 

lovregulert, har rett til autorisasjon dersom vedkommende har utøvd yrket på heltid i minst to år eller i en tilsvarende 
periode på deltid. Utøvelsen må ha funnet sted i løpet av de siste ti årene. Søkeren må fremlegge relevant 
kvalifikasjonsbevis. § 3–1 annet ledd gjelder tilsvarende.   

Kravet om at yrkeserfaringen skal være så lang som nevnt i første ledd, gjelder ikke når det søkes om 
autorisasjon på bakgrunn av en lovregulert utdanning på det kvalifikasjonsnivået som er beskrevet i vedlegg I 
bokstav b, c, d og e.   

§ 3–3.   Krav om prøveperiode eller egnethetsprøve   
Mattilsynet kan fatte enkeltvedtak om at de som søker om autorisasjon etter § 3–1 eller § 3–2, enten skal 

gjennomgå en prøveperiode på høyst tre år eller skal bestå en egnethetsprøve dersom   
  a) søkerens utdanning er minst ett år kortere enn den tilsvarende norske utdanningen,   
  b) den norske utdanningen er vesentlig forskjellig fra søkerens utdanning, eller   
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  c) det aktuelle yrket i Norge omfatter lovregulerte yrkesaktiviteter som ikke inngår i sammenlignbare former i det 
tilsvarende yrket i søkerens hjemland, og det i Norge kreves en særskilt utdanning som er vesentlig forskjellige 
fra søkerens utdanning.   

Den norske utdanningen er vesentlig forskjellig fra søkerens utdanning når søkeren mangler kunnskap på 
områder som er avgjørende for utøvelsen av yrket, og søkerens utdanning viser viktige forskjeller med hensyn til 
varighet og innhold sammenlignet med den norske utdanningen.   

Før vedtak om prøveperiode eller egnethetstest treffes, må det vurderes om den kunnskapen søkeren har ervervet 
ved yrkeserfaring, helt eller delvis oppveier den vesentlige forskjellen mellom utdanningene.   

Søkeren kan velge mellom prøveperiode og egnethetsprøve dersom ikke annet er bestemt.   
Prøveperiode eller egnethetsprøve kan ikke pålegges dersom søkerens yrkeskvalifikasjoner oppfyller kriteriene 

fastsatt i en felles plattform vedtatt i samsvar med direktiv 2005/36/EF artikkel 15.   
Mattilsynet kan gi nærmere bestemmelser om innhold, organisering og gjennomføring av prøveperioden og 

egnethetsprøven.   

Kapittel 4. Midlertidig arbeid   

§ 4–1.   Rett til midlertidig arbeid   
Person som er lovlig etablert som veterinær, fiskehelsebiolog, dyrepleier eller seminpersonell i et annet EØS-

land, har rett til å arbeide som slikt personell uten norsk autorisasjon under midlertidig opphold i Norge. Dersom 
yrket ikke er lovregulert i etableringslandet, må vedkommende ha utøvet yrket der i minst to år i løpet av de siste ti 
årene for å ha rett til midlertidig tjenesteytelse.   

Arbeidets midlertidige karakter skal vurderes fra sak til sak på bakgrunn av arbeidets varighet, hyppighet, 
regelmessighet og kontinuitet.   

§ 4–2.   Melding og dokumentasjon   
Før en yrkesutøver tilbyr tjenester i samsvar med § 4–1, skal vedkommende sende skriftlig melding til 

Mattilsynet om arbeidets art og varighet og om hvor arbeidet skal finne sted. Meldingen skal fornyes med eventuelle 
oppdaterte opplysninger for hvert år tjenesteyter ønsker å utøve yrket.   

Første gang tjenesten skal tilbys, eller dersom det senere foreligger en vesentlig endring av de forhold som 
omhandles i dokumentene, skal meldingen omfatte dokumentasjon av følgende forhold:   
  a) Tjenesteyterens identitet og nasjonalitet.   
  b) Tjenesteyterens kvalifikasjoner dokumentert ved bevis for yrkeskvalifikasjoner.   
  c) At tjenesteyteren er lovlig etablert i et EØS-land med det formål å utøve det aktuelle yrket.   
  d) At det på tidspunktet for utstedelsen ikke er forbudt, verken permanent eller midlertidig, for tjenesteyteren å 

praktisere, og at eventuell rett til å forskrive legemidler ikke er bortfalt eller innskrenket.   
  e) Eventuell påkrevd yrkesutøvelse, jf. § 4–1 første ledd annet punktum.   
  f) Yrkesforsikring, jf. dyrehelsepersonelloven 25.   

§ 4–3.   Opplysninger til mottakere av tjenesten   
Personer som arbeider som fiskehelsebiolog, dyrepleier eller seminpersonell i samsvar med § 4–1, skal gi 

mottakere av tjenesten skriftlige opplysninger om:   
  a) Tjenesteyterens yrkestittel   
  b) Navnet på og adressen til tilsynsmyndigheten i etableringslandet dersom yrket er underlagt krav om 

autorisasjon der   
  c) Tjenesteyterens yrkesforsikring.   

Mattilsynet skal sikre utveksling av informasjon som er nødvendig for at klager fra mottakere av tjenester skal bli 
fulgt opp på riktig måte.   

Kapittel 5. Andre bestemmelser   

§ 5–1.   Virkning av autorisasjon og rett til midlertidig arbeid   
Personer som får autorisasjon eller har rett til midlertidig arbeid etter denne forskriften, kan utøve yrket med de 

samme rettighetene og pliktene som annet tilsvarende personell i Norge, så langt noe annet ikke er bestemt.   
Dyrehelsepersonelloven § 34 om advarsel og § 36 om tap av rekvireringsrett gjelder også for personer som 

arbeider midlertidig etter kapittel 4.   

§ 5–2.   Autorisasjon på grunnlag av utdanning fra tredjeland   
Person som har dokumentert utdanning fra tredjeland, men som ikke har slik yrkeserfaring som er nevnt i § 1–3 

bokstav b annet punktum, skal ved søknad om autorisasjon få sin utdanning vurdert etter kapittel 3 dersom 
vedkommende fremlegger bekreftelse fra et EØS-land på at dette landet har anerkjent den dokumenterte 
utdanningen. Mattilsynet skal også vurdere yrkeserfaring bekreftet opparbeidet i et EØS-land.   

§ 5–3.   Dokumentasjon og opplysninger ved søknad om autorisasjon   
Mattilsynet kan kreve følgende dokumenter av den som søker om autorisasjon:   

  a) Dokumentasjon av søkerens identitet og nasjonalitet.   
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  b) Bekreftelse av yrkeskvalifikasjoner, kvalifikasjonsbevis og attest for yrkeserfaring. Søkeren skal på 
anmodning fra Mattilsynet gi opplysninger som er nødvendige for å slå fast om utdanningen er vesentlig 
forskjellig fra norsk utdanning. Der det ikke er mulig for søkeren å legge frem opplysningene, skal 
kontaktpunkt, vedkommende myndighet eller annet relevant organ i hjemlandet kontaktes.   

  c) Offentlig bekreftelse på god vandel og på at søkeren ikke har fått tilbakekalt, suspendert eller begrenset 
autorisasjonen eller retten til å forskrive legemidler. Dokumentene skal ikke være eldre enn tre måneder. 
Dersom hjemlandet eller det seneste oppholdslandet ikke utsteder de nødvendige dokumentene, kan disse 
erstattes av en attest som dokumenterer en forsikring på ære og samvittighet avgitt av søkeren for 
vedkommende retts- eller forvaltningsmyndighet, en notarius publicus eller et kvalifisert bransjeorgan i 
hjemlandet eller det seneste oppholdslandet.   

  d) En attest fra vedkommende myndigheter i søkerens hjemland som slår fast at den aktuelle dokumentasjonen på 
formelle kvalifikasjoner er slik som det går frem av direktiv 2005/36/EF.   

Ved begrunnet tvil kan det kreves bekreftelse fra rett myndighet i annet EØS-land på at kvalifikasjonsbevis er 
gyldig, og på at søkeren oppfyller de utdanningskrav som er fastsatt i direktiv 2005/36/EF.   

Ved begrunnet tvil og der kvalifikasjonsbevis er utstedt av vedkommende myndighet i et EØS-land og omfatter 
utdanning fra et annet EØS-land, kan Mattilsynet undersøke om:   
  a) Utdanningsforløpet ved institusjonen som ga utdanningen, har vært formelt sertifisert av 

utdanningsinstitusjonene i utstedelseslandet   
  b) Kvalifikasjonsbeviset er det samme som ville vært tildelt dersom kurset i sin helhet hadde blitt fulgt i 

utstedelseslandet   
  c) Kvalifikasjonsbeviset gir de samme yrkesmessige rettigheter på territoriet til utstedelseslandet.   

§ 5–4.   Språkkrav   
Dyrehelsepersonell og seminpersonell som får autorisasjon, eller som skal arbeide midlertidig uten autorisasjon, 

skal ha de språkkunnskapene som er nødvendige for en forsvarlig yrkesutøvelse. Arbeidsgiver og personellet selv 
skal vurdere om språkkunnskapene er tilstrekkelige.   

§ 5–5.   Bruk av tittel   
Personer som har autorisasjon etter kapittel 2 og 3, kan bruke norsk yrkestittel.   
Personer som har rett til å arbeide midlertidig som veterinærer uten norsk autorisasjon, kan bruke norsk 

yrkestittel.   
Personer som har rett til å arbeide midlertidig som fiskehelsebiologer, dyrepleiere eller seminpersonell uten norsk 

autorisasjon, skal bruke etableringslandets yrkestittel dersom slik finnes. Tittelen skal angis på etableringslandets 
språk på en slik måte at forveksling med norsk tittel unngås. Dersom det ikke finnes noen yrkestittel i 
etableringslandet, skal tittelen på kvalifikasjonsbeviset anvendes.   

§ 5–6.   Behandling av søknad om autorisasjon   
Mattilsynet skal bekrefte å ha mottatt søknad om autorisasjon innen 1 måned etter mottaket. Søkeren skal 

informeres om eventuelle manglende opplysninger og dokumenter.   
Mattilsynet skal avgjøre søknad om autorisasjon så snart som mulig, og senest tre måneder etter at alle 

nødvendige dokumenter er fremlagt. For søknad etter kapittel 3 forlenges fristen med én måned.   

§ 5–7.   Kommunikasjon med andre EØS-lands myndigheter   
I forbindelse med midlertidig arbeid etter kapittel 4 kan Mattilsynet be myndighetene i etableringslandet om all 

informasjon som er relevant for vurdering av lovligheten av tjenesteyterens virksomhet der. Mattilsynet kan også be 
myndighetene om å bekrefte at tjenesteyteren ikke har fått forvaltnings- eller strafferettslige sanksjoner på grunn av 
sin yrkesutøvelse.   

Dersom personer som har autorisasjon eller rett til å arbeide midlertidig etter denne forskriften, blir utsatt for 
forvaltnings- eller strafferettslige sanksjoner for sin virksomhet her i landet, eller det oppstår andre alvorlige, særlige 
omstendigheter som kan få konsekvenser for utøvelse av yrket, skal Mattilsynet så vidt mulig melde fra om dette til 
myndighetene i vedkommendes hjem- eller etableringsland.   

Hvis myndighetene i et annet EØS-land har bedt om opplysninger som nevnt i annet ledd, skal Mattilsynet gi 
opplysningene innen tre måneder etter at forespørselen ble mottatt.   

§ 5–8.   Utstedelse av bekreftelse til bruk i annet EØS-land   
Mattilsynet skal etter forespørsel fra personer som vil søke om godkjenning av kvalifikasjonsbevis eller gi 

melding om midlertidig arbeid i et annet EØS-land, utferdige bekreftelse som nevnt i § 5–3 bokstav c.   
Bekreftelsen skal trekkes tilbake dersom yrkesutøverens autorisasjon eller lisens senere tilbakekalles eller retten 

til å forskrive legemidler innskrenkes, eller dersom vedkommende frivillig gir avkall på autorisasjonen eller 
forskrivningsretten.   

Kapittel 6. Avsluttende bestemmelser   

§ 6–1.   Tilsyn, enkeltvedtak og unntak fra rett til autorisasjon   
Mattilsynet fører tilsyn og fatter nødvendige enkeltvedtak for å gjennomføre denne forskriften, herunder 

enkeltvedtak om autorisasjon.   
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Selv om vilkårene for autorisasjon er oppfylt, har søker ikke rett til autorisasjon dersom det foreligger 
omstendigheter som ville gitt grunnlag for tilbaketrekking etter dyrehelsepersonelloven § 35.   

§ 6–2.   Dispensasjon   
Mattilsynet kan i særlige tilfeller dispensere fra kravene i denne forskriften dersom dette ikke strider mot EØS-

avtalen.   

§ 6–3.   Straff   
Forsettlig eller uaktsom overtredelse av denne forskriften eller enkeltvedtak gitt i medhold av den, er straffbart i 

henhold til dyrehelsepersonelloven § 37 eller dyrevernloven § 31 og matloven § 28.   

§ 6–4.   Ikrafttredelse og oppheving av forskrifter   
Forskriften trer i kraft straks. Samtidig oppheves forskrift 17. desember 1993 nr. 1203 om autorisasjon og adgang 

til å utøve virksomhet som veterinær i Norge for statsborgere fra EØS som er utdannet i andre land innen EØS og 
forskrift 12. mai 2005 nr. 429 om autorisering av dyrehelsepersonell fra andre EØS-land.   

Vedlegg I. Kvalifikasjonsnivåer    

Yrkeskvalifikasjonene er ordnet i følgende nivåer:   
  a) En kompetanseattest utstedt av kompetent myndighet i hjemstaten på grunnlag av   

    1. enten et opplæringskurs som ikke utgjør noen del av en attest eller et diplom i betydningen til bokstav b, 
c, d eller e, eller en særskilt eksamen uten forutgående opplæring, eller utøvelse av yrket på heltid i en 
medlemsstat i tre sammenhengende år eller av tilsvarende varighet på deltid i løpet av de siste ti årene, 
eller   

    2. generell utdanning fra grunnskole eller videregående skole, med dokumentasjon på at innehaveren har 
ervervet generell kunnskap.   

  b) En attest som dokumenterer en bestått videregående opplæring   
    1. enten av generell karakter, supplert av annet studium eller annen yrkesrettet utdanning enn den som er 

nevnt under bokstav c, eller av en praktisk eller faglig praksisperiode som krevdes i tillegg til nevnte 
studium, eller   

    2. av teknisk eller faglig karakter, eventuelt supplert av et studium eller en yrkesrettet utdanning som nevnt 
i nr. 1, eller av en praktisk eller faglig praksisperiode som krevdes i tillegg til nevnte studium.   

  c) Et diplom som dokumenterer bestått fullføring av   
    1. enten en annen utdanning ut over videregående opplæring enn det som er nevnt under bokstav d og e, av 

minst ett års varighet, eller av tilsvarende varighet på deltid, der et av opptaksvilkårene vanligvis er at 
søkeren har bestått en videregående opplæring som er nødvendig for å oppnå adgang til universitet eller 
høyere utdanning eller fullføring av tilsvarende skoleutdanning ut over videregående opplæring, samt 
den yrkesrettede utdanning som måtte kreves i tillegg til utdanning ut over videregående opplæring, eller   

    2. når det gjelder et lovregulert yrke, opplæring med en særlig struktur, inkludert i vedlegg II til direktiv 
2005/36/EF, tilsvarende utdanningsnivået i nr. 1, som gir en sammenlignbar yrkesmessig standard og 
som forbereder utøveren til et sammenlignbart nivå med hensyn til ansvar og funksjoner.   

  d) Et diplom som dokumenterer at innehaveren har bestått en utdanning ut over videregående opplæring av minst 
tre års og ikke mer enn fire års varighet, eller av tilsvarende varighet på deltid. Utdanningen må ha foregått ved 
et universitet, en høyere utdanningsinstitusjon eller en annen institusjon på tilsvarende opplæringsnivå. 
Søkeren må også ha bestått den yrkesrettede utdanningen som kreves i tillegg til utdanning ut over 
videregående opplæring.   

  e) Et diplom som viser at innehaveren har bestått en utdanning ut over videregående opplæring av minst fire års 
varighet, eller av tilsvarende varighet på deltid. Utdanningen må ha foregått ved et universitet, en institusjon 
for høyere utdanning eller en annen institusjon på tilsvarende utdanningsnivå. Søkeren må, hvor det er aktuelt 
ha bestått den yrkesrettede utdanningen som kreves i tillegg til utdanning ut over videregående opplæring.   

Alle kvalifikasjonsbevis eller sett av kvalifikasjonsbevis utstedt av kompetent myndighet i en EØS-stat, som 
bevitner bestått utdanning innenfor EØS og som er godkjent av vedkommende stat som å være på et tilsvarende nivå 
og som gir innehaveren de samme rettigheter med hensyn til adgang til eller utøvelse av et yrke eller forbereder 
kandidaten for utøvelse av vedkommende yrke, skal behandles som et kvalifikasjonsbevis av den type som omfattes 
av første ledd, inkludert det aktuelle nivået.   

Alle yrkeskvalifikasjoner, selv om de ikke oppfyller kravene i gjeldende lov- eller forskriftsbestemmelser for 
adgang til eller utøvelse av et yrke i den staten yrkeskvalifikasjonen er ervervet, som gir innehaveren rettigheter etter 
forskriften, skal behandles som kvalifikasjonsbevis under de samme vilkår som i første ledd. Dette gjelder særlig 
dersom hjemstaten hever nivået for den utdanning som kreves for adgang til et yrke og for utøvelse av dette yrket, og 
dersom en enkeltperson som har gjennomgått den tidligere utdanningen, som nå ikke oppfyller kravene i den nye 
kvalifikasjonen, drar fordel av ervervede rettigheter i henhold til nasjonale lov- eller forskriftsbestemmelser; i slike 
tilfeller blir den tidligere utdanningen å anse som å tilsvare nivået for den nye utdanningen.   
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Vedlegg II. Kvalifikasjonsbevis for veterinærer    

Stat  Kvalifikasjons-  
bevis  

Organ som  
tildeler 

kvalifikasjons-  
bevis  

Attest som  
ledsager 

kvalifikasjons-  
bevis  

Referansedato  

België/ 
Belgique/ 
Belgien  
(Belgia)  

Diploma van 
dierenarts/Diplôme de 
docteur en médecine 
vétérinaire  

– De 
universiteiten/Les 
universités  
– De bevoegde 
Examen-commissie 
van de Vlaamse 
Gemeenschap/Le 
Jury compétent 
d'enseignement de la 
Communauté 
française  

–  21. desember 1980 

Česká republika 
(Tsjekkia)  

– Diplom o ukončení studia 
ve studijním programu 
veterinární lékarství (doktor 
veterinární medicíny, 
MVDr.)  
– Diplom o ukončení studia 
ve studijním programu 
veterinární hygiena a 
ekologie (doktor veterinární 
medicíny, MVDr.)  

Veterinární fakulta 
univerzity v České 
republice  

 1. mai 2004  

Danmark  Bevis for bestået 
kandidateksamen i 
veterinærvidenskab  

Kongelige 
Veterinær- og 
Landbohøjskole  

 21. desember 1980 

Deutschland 
(Tyskland)  

Zeugnis über das Ergebnis 
des Dritten Abscnitts der 
Tierärztlichen Prüfung und 
das Gesamtergebnis der 
Tierärztlichen Prüfung  

Der Vorsitzende des 
Prüfungsausschusses 
für die Tierärztliche 
Prüfung einer 
Universität oder 
Hochschule  

 21. desember 1980 

Eesti (Estland)  Diplom: täitnud 
veterinaarmeditsiini 
õppekava  

Eesti 
Põllumajandusülikoo
l  

 1. mai 2004  

Eλλας  
(Hellas)  

Πτυχιo Kτηvιατρικης  Πανεπιστηµιo 
Θεσσαλoνικης και
Θεσσαλιας  

 1. januar 1981  

España  
(Spania)  

Título de Licenciado en 
Veterinaria  

– Ministerio de 
Educación y Cultura 
– El rector de una 
universidad  

–  1. januar 1986  

France (Frankrike)  Diplôme d'Etat de docteur 
vétérinaire  

  21. desember 1980 

Ireland  
(Irland)  

– Diploma of Bachelor in/of 
Veterinary Medicine (MVB) 
– Diploma of Membership of 
the Royal College of 
Veterinary Surgeons 
(MRCVS)  

–  –  21. desember 1980 

Italia  Diploma di laurea in 
medicina veterinaria  

Università  Diploma di 
abilitazione 
all'esercizio della 
medicina veterinaria  

1. januar 1985  

Kυπρoς  
(Kypros)  

Πιστoπoιητικó Eγγραϕης 
Kτηνιατρoυ  

Kτηνιατρικó 
Συµβoυλιo  

 1. mai 2004  

Latvija  
 

Veterinararsta diploms  Latvijas  
 

 1. mai 2004  
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Stat  Kvalifikasjons-  
bevis  

Organ som  
tildeler 

kvalifikasjons-  
bevis  

Attest som  
ledsager 

kvalifikasjons-  
bevis  

Referansedato  

(Latvia)  Lauksaimniecības 
Universitate  

Lietuva  
(Litauen)  

Aukštojo mokslo diplomas 
(veterinarijos gydytojo 
(DVM))  

Lietuvos 
Veterinarijos 
Akademija  

 1. mai 2004  

Luxembourg  Diplôme d'Etat de docteur en 
médecine vétérinaire  

Jury d'examen d'Etat  21. desember 1980 

Magyarország  
(Ungarn)  

Állatorvos doktor oklevél – 
dr. med. vet.  

Szent István 
Egyetem Állatorvos-
tudományi Kar  

 1. mai 2004  

Malta  Licenzja ta' Kirurgu 
Veterinarju  

Kunsill tal-Kirurgi 
Veterinarji  

 1. mai 2004  

Nederland  Getuigschrift van met goed 
gevolg afgelegd 
diergeneeskundig/veeartse-
nijkundig examen  

  21. desember 1980 

Österreich  
(Østerrike)  

– Diplom-Tierarzt  
– Magister medicinae 
veterinariae  

Universität  – Doktor der 
Veterinärmedizin  
– Doctor medicinae 
veterinariae – 
Fachtierarzt  

1. januar 1994  

Polska  
(Polen)  

Dyplom lekarza weterynarii  1. Szkola Glówna 
Gospodarstwa 
Wiejskiego w 
Warszawie  
2. Akademia 
Rolnicza we 
Wroclawiu  
3. Akademia 
Rolnicza w Lublinie 
4. Uniwersytet 
Warminsko-
Mazurski w 
Olsztynie  

 1. mai 2004  

Portugal  Carta de curso de licenciatura 
em medicina veterinária  

Universidade   1. januar 1986  

Slovenija  
(Slovenia)  

Diploma, s katero se 
podeljuje strokovni naslov 
«doktor veterinarske 
medicine/doktorica 
veterinarske medicine»  

Univerza  Spričevalo o 
opravljenem državnem 
izpitu s področja 
veterinarstva  

1. mai 2004  

Slovensko  
(Slovakia)  

Vysokoškolský diplom o 
udelení akademického titulu 
«doktor veterinárskej 
medicíny» («MVDr.»)  

Univerzita 
veterinárskeho 
lekárstva  

 1. mai 2004  

Suomi/Finland  Eläinlääketieteen lisensiaatin 
tutkinto/Veterinärmedicine 
licentiatexamen  

Helsingin 
yliopisto/Helsingfors 
universitet  

 1. januar 1994  

Sverige  Veterinärexamen  Sveriges 
Lantbruksuniversitet 

 1. januar 1994  

United Kingdom  
(Storbritannia)  

1. Bachelor of Veterinary 
Science (BVSc)  

1. University of 
Bristol  

 21. desember 1980 

 2. Bachelor of Veterinary 
Science (BVSc)  

2. University of 
Liverpool  

  

 3. Bachelor of Veterinary 
Medicine (BvetMB)  

3. University of 
Cambridge  
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Stat  Kvalifikasjons-  
bevis  

Organ som  
tildeler 

kvalifikasjons-  
bevis  

Attest som  
ledsager 

kvalifikasjons-  
bevis  

Referansedato  

4. Bachelor of Veterinary 
Medicine and Surgery 
(BVM&S)  

4. University of 
Edinburgh  

 5. Bachelor of Veterinary 
Medicine and Surgery 
(BVM&S)  

5. University of 
Glasgow  

  

 6. Bachelor of Veterinary 
Medicine (BvetMed)  

6. University of 
London  

   

 

Vedlegg III. Vilkår for autorisering av søkere med utdanning som veterinær fra det tidligere Øst-Tyskland, 
det tidligere Tsjekkoslovakia, det tidligere Sovjetunionen og det tidligere Jugoslavia    

Kvalifikasjonsbevis som nevnt i nr. 1–4 er likestilt med bevis som nevnt i forskriften § 2–1 og gir rett til 
autorisasjon dersom   
  a) søkeren legger frem en attest utstedt av kompetent myndighet som dokumenterer at søkeren faktisk og 

rettmessig har utøvd veterinæryrket på det aktuelle EØS-landets territorium i minst tre sammenhengende år i 
løpet av de fem siste årene før attesten ble utstedt, og   

  b) kompetent myndighet i de aktuelle landene dokumenterer at slike kvalifikasjonsbevis har samme rettslige 
gyldighet innenfor deres territorium som de kvalifikasjonsbevisene de selv utsteder når det gjelder adgang til 
yrkesvirksomhet som veterinær.    

1. Kvalifikasjonsbevis som gir adgang til yrkesaktivitet som veterinær, som innehas av EØS-statsborgere og som er 
ervervet på territoriet til det tidligere Øst-Tyskland, men som ikke oppfyller de krav til minsteutdanning som er 
fastsatt i direktiv 2005/36/EF artikkel 38, dersom slike bevis dokumenterer bestått fullføring av opplæring som var 
påbegynt før 3. oktober 1990.    

2. Kvalifikasjonsbevis som gir adgang til yrkesaktivitet som veterinær, som innehas av EØS-statsborgere, og som er 
utstedt i det tidligere Tsjekkoslovakia, eller i Tsjekkia eller Slovakia hvis utdanningen var påbegynt før 1. januar 
1993.    

3. Bevis for yrkeskvalifikasjoner som gir adgang til yrkesaktivitet som veterinær, som innehas av EØS-statsborgere 
og er utstedt i det tidligere Sovjetunionen, eller hvis utdanningen var påbegynt   
  a) i Estland før 20. august 1991   
  b) i Latvia før 21. august 1991   
  c) i Litauen før 11. mars 1990.    

4. Kvalifikasjonsbevis som gir adgang til yrkesaktivitet som veterinær, som innehas av EØS-statsborgere og er 
utstedt i det tidligere Jugoslavia, eller hvis utdanningen var påbegynt i Slovenia før 25. juni 1991.   

20. jan. Nr. 78 2009   

Forskrift om nærmere bestemmelser om tillatte vekter og dimensjoner for offentlig veg   
Hjemmel: Fastsatt av Vegdirektoratet 20. januar 2009 med hjemmel i vegtrafikklov 18. juni 1965 nr. 4 § 13 og delegeringsvedtak 24. november 
1980 nr. 1, jf. forskrift 25. januar 1990 nr. 92 om bruk av kjøretøy § 5–2 nr. 2 bokstav a. 
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 14 (direktiv 85/3/EØF sist endret ved direktiv 92/7/EØF og erstattet av direktiv 96/53/EF) og 
nr. 15a (direktiv 2002/7/EF). Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

1. Tillatt aksellast, boggilast og trippelboggilast for offentlig veg, tabell 1    

a) Aksellasttabell   
Største tillatte aksellast og last fra akselkombinasjoner på veger i de forskjellige bruksklasser (Bk) er angitt i 

etterfølgende tabell 1.    

Tabell 1   
  Tonn  

Aksel/akselkombinasjon  Akselavstand i m  Bk10  BkT8  Bk8  Bk6  
Aksellast (frirullende hjul)   10  8  8  6  
Aksellast drivaksel   11,51  8  8  6  
Last fra to aksler  1,30–1,79 (boggi)  181,2  14  12  9  
 1,20–1,29 (boggi)  16  12  12  9  
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  Tonn  
Aksel/akselkombinasjon  Akselavstand i m  Bk10  BkT8  Bk8  Bk6  
 0,80–1,19  15  11,5  11,5  8,5  
 Under 0,80  10  8  8  6  
Trippelboggi  1,30–1,803  24  19  16  12  
 1,00–1,294  22  18  16  12  
 Under 1,004  16  12  12  9   
 

      1 11,5 t bare på en drivaksel.   
      2 19 t på motorvogn når drivakselen har tvillingmonterte hjul og luftfjæring eller tilsvarende fjæring iht. direktiv 96/53/EF, eller når hver 

drivaksel har tvillingmonterte hjul og ingen av akslene overskrider 9,5 t.   
      3 Begge avstander.   
      4 En eller begge avstander.    

b) Fordeling av lasten i boggi eller trippelboggi   
I akselkombinasjoner med to eller tre aksler må ikke vekten fra noen aksel overskride den aksellast som er tillatt 

etter tabellen under a).    

c) Buss med luftfjæring eller tilsvarende fjæring, jf. fotnote 2 til aksellasttabellen under a)   
Aksellasten for slik buss kan økes med 1 tonn på veger i Bk8 og høyere, dog ikke ut over 11,5 tonn på drivaksel. 

Boggilasten kan økes med 2 tonn, dog ikke ut over 14 tonn i Bk8 og BkT8 og 19 tonn i Bk10.   

2. Tillatt totalvekt for enkeltkjøretøy på offentlig veg, tabell 2    

Kjøretøyvekttabell   
Største tillatte vekt av enkeltkjøretøy på veger i de forskjellige bruksklasser (Bk) er angitt i tabell 2. Aktuell tillatt 

kjøretøyvekt kan begrenses ut fra aksellasttabellen (tabell 1) eller det som er angitt i kjøretøyets vognkort.    

Tabell 2   
 Tonn  

 Bk10  BkT8  Bk8  Bk6  
 50  42  50  40  32  28  
Motorvogn med 2 aksler  19  19  16  16  16  12  
Motorvogn med 3 aksler  26  26  22  22  20  15  
Motorvogn med 4 aksler og flere1,2,3 og        
minst 5,40 m fra første til siste aksel  30  30  26  26  22  16  
minst 5,60 m fra første til siste aksel  31  31  27  27  23  17  
minst 5,80 m fra første til siste aksel  32  32  28  28  24  18  
Slepvogn med 2 aksler  20  20  16  16  16  12  
Slepvogn med 3 aksler  28  25  22  22  19  15  
Slepvogn med 4 aksler og flere  30  25  28  24  19  17  
Påhengsvogn/Semitrailer med 1 aksel4  10  10  8  8  8  6  
Påhengsvogn/Semitrailer med 2 aksler4  18  18  14  14  12  9  
Semitrailer med 2 aksler i avstand over 
1,79 m med tvillingmonterte hjul der den 
siste akselen er tvangsstyrt5,4  

20  20  16  16  16  12  

Påhengsvogn/Semitrailer med 3 aksler og 
flere4  

24  24  19  19  16  12  

Semitrailer med boggi med boggiavstand 
1,30–1,79 m og en etterfølgende 
tvangsstyrt5 aksel i avstand over 1,79 m, 
og der minst de faste akslene har 
tvillingmonterte hjul4  

27  27  22  22  20  15   

 

      1 Dersom fotnotene 2 og/eller 3 ikke er oppfylt og/eller avstanden fra første til siste aksel er mindre enn 5,40 m, er tillatt vekt som for 3-
akslet motorvogn.   

      2 Under forutsetning av at drivakselen har tvillingmonterte hjul og luftfjæring eller tilsvarende fjæring i henhold til direktiv 96/53/EF, eller 
hver drivaksel har tvillingmonterte hjul og ingen av akslene overskrider 9,5 t.   

      3 Under forutsetning av 2 styrende aksler der den ene kan være friksjonsstyrt (medsporende).   
      4 Sum aksellast.   
      5 Tvangsstyring er et system der tilhengerens aksler styres automatisk når vinkelen mellom lengdeakslene på bil og tilhenger endres. 

(Joystick- og friksjonsstyring er ikke å betrakte som tvangsstyring).   

3. Tillatt aktuell totalvekt for vogntog på offentlig veg   
a) Tillatt aktuell totalvekt for de forskjellige vogntog på de forskjellige bruksklasser (Bk) er oppført i tabell 3a og 3b 
avhengig av minsteavstanden. Med minsteavstand forstås avstanden fra bakerste aksel på motorvogn til fremste aksel 
på tilhenger.    
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b) Motorvognens og tilhengerens tillatte aktuelle vekter begrenses eventuelt av aksellasttabellen, tabell 1, 
kjøretøyvekttabellen, tabell 2 og tillatte vekter etter vognkortet.   

Vogntogvekten begrenses eventuelt av tillatte vekter etter motorvognens vognkort samt andre krav som gjelder 
vogntogvekter i forskrift om bruk av kjøretøy.   

Tillatt aktuell vogntogvekt kan fordeles på kjøretøyene i vogntoget innenfor de rammer som er nevnt foran.    

Tabell 3a    
  Tonn  

Vogntog bestående av:   Bk10  BkT8  Bk8  Bk6  
Motorvogn med  Slepvogn1 med  Minsteavstand, m  50  42  50  40  32  28  
2 aksler  2 aksler 1  Mindre enn 3,00  19  19  16  16  16  12  
  3,00 og større  39  39  32  32  32  24  
 3 aksler1  Mindre enn 3,00  19  19  16  16  16  12  
  3,00 og større  47  42  38  38  32  27  
 4 aksler og  Mindre enn 3,00  19  19  16  16  16  12  
 flere1  3,00 og større  47  42  40  40  32  28  
3 aksler  2 aksler1  Mindre enn 3,00  26  26  22  22  20  15  
  3,00 til og med 3,69  40  40  38  38  30  24  
  3,70 og større  46  42  38  38  32  27  
 3 aksler1  Mindre enn 3,00  26  26  22  22  20  15  
  3,00 til og med 3,69  47  42  44  40  32  28  
  3,70 og større  50  42  44  40  32  28  
 4 aksler og  Mindre enn 3,00  26  26  22  22  20  15  
 flere1  3,00 og større  50  42  50  40  32  28  
4 aksler og flere  2 aksler1  Mindre enn 3,00  32  32  28  28  24  18  
  3,00 til og med 3,69  47  42  43  40  32  28  
  3,70 og større  50  42  43  40  32  28  
 3 aksler og flere1  Mindre enn 3,00  32  32  28  28  24  18  
  3,00 og større  50  42  50  40  32  28   
 

      1 Gjelder ikke for slepvogn hvor samtlige innbyrdes akselavstander er under 3,00 m. For disse gjelder vogntogvekten som for vogntog med 
påhengsvogn/semitrailer med 3 aksler etter tabell 3b.    

Tabell 3b    
  Tonn  

Vogntog bestående av:   Bk10  BkT8  Bk8  Bk6  
Motorvogn med  Påhengsvogn/semitrailer 

med  
Minsteavstand, m  50  42  50  40  32  28  

2 aksler  1 aksel  Mindre enn 3,00  19  19  16  16  16  12  
  3,00 og større  29  29  24  24  24  18  
 2 aksler  Mindre enn 3,00  19  19  16  16  16  12  
  3,00 til og med 3,19  34  34  30  30  26  21  
  3,20 til og med 3,39  35  35  30  30  27,1 21  
  3,40 til og med 3,69  36  36  30  30  28,3 21  
  3,70 og større  37  37  30  30  30  21  
 2 aksler i avstand  Mindre enn 3,00  19  19  16  16  16  12  
 over 1,79 m,  3,00 til og med 3,39  37  36  35  35  28  23  
 3 aksler og flere1  3,40 til og med 3,69  38  36,8  35  35  28,6 24  
  3,70 til og med 3,99  39  37,4  35  35  29  24  
  4,00 til og med 4,29  40  37,9  35  35  29,4 24  
  4,30 til og med 4,59  41  38,5  35  35  29,8 24  
  4,60 til og med 4,89  42  39,1  35  35  30,3 24  
  4,90 til og med 5,29  43  39,7  35  35  30,7 24  
  5,30 til og med 5,69  46  40,5  35  35  31,4 24  
  5,70 til og med 6,09  46  41,3  35  35  32  24  
  6,10 og større  46  42  35  35  32  24  
3 aksler  1 aksel  Mindre enn 3,00  26  26  22  22  20  15  
  3,00 til og med 3,19  33  33  30  30  26  21  
  3,20 til og med 3,59  34  34  30  30  26,7 21  
  3,60 til og med 3,99  35  35  30  30  27,4 21  
  4,00 til og med 4,39  36  36  30  30  28  21  
 2 aksler  Mindre enn 3,00  26  26  22  22  20  15  
  3,00 til og med 3,29  37  36  36  36  28  24  
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  Tonn  
Vogntog bestående av:   Bk10  BkT8  Bk8  Bk6  
Motorvogn med  Påhengsvogn/semitrailer 

med  
Minsteavstand, m  50  42  50  40  32  28  

  3,30 til og med 3,59  38  36,6  36  36  28,4 24  
  3,60 til og med 3,89  39  37,1  36  36  28,9 24  
  3,90 til og med 4,09  40  37,7  36  36  29,3 24  
  4,10 til og med 4,29  41  38,1  36  36  29,6 24  
  4,30 til og med 4,49  42  38,4  36  36  29,9 24  
  4,50 til og med 4,69  43  38,8  36  36  30,2 24  
  4,70 til og med 5,19  44  39,2  36  36  30,5 24  
  5,20 til og med 5,69  44  40  36  36  31,3 24  
  5,70 til og med 6,19  44  41  36  36  32  24  
  6,20 og større  44  42  36  36  32  24  
3 aksler  2 aksler i avstand  Mindre enn 3,00  26  26  22  22  20  15  
 over 1,79 m,  3,00 til og med 3,29  41  39  41  39  30  25  
 3 aksler og flere1  3,30 til og med 3,59  42  39,5  41  39,3  30,4 25,5 
  3,60 til og med 3,89  43  40  41  39,7  30,8 26  
  3,90 til og med 4,19  44  40,5  41  40  31,2 26,5 
  4,20 til og med 4,49  45  41  41  40  31,6 27  
  4,50 til og med 4,79  46  41,5  41  40  32  27  
  4,80 til og med 5,09  47  42  41  40  32  27  
  5,10 til og med 5,39  48  42  41  40  32  27  
  5,40 til og med 5,69  49  42  41  40  32  27  
  5,70 og større  50  42  41  40  32  27  
4 aksler og flere  1 aksel  Mindre enn 3,00  32  32  28  28  24  18  
  3,00 til og med 3,29  38  36  36  36  28  23  
  3,30 til og med 3,59  39  36,5  36  36  28,4 23,5 
  3,60 til og med 3,89  40  37  36  36  28,9 24  
  3,90 til og med 4,19  41  37,5  36  36  29,3 24  
  4,20 til og med 4,69  42  38  36  36  29,8 24  
  4,70 til og med 5,19  42  39  36  36  30,5 24  
  5,20 til og med 5,69  42  40  36  36  31,3 24  
  5,70 til og med 6,39  42  41  36  36  32  24  
  6,40 og større  42  42  36  36  32  24  
 2 aksler  Mindre enn 3,00  32  32  28  28  24  18  
  3,00 til og med 3,39  42  38  42  38  29  25  
  3,40 til og med 3,79  43  38,8  42  38,7  29,7 25,6 
  3,80 til og med 4,09  44  39,6  42  39,4  30,4 26,1 
  4,10 til og med 4,39  45  40,2  42  40  30,9 26,6 
  4,40 til og med 4,69  46  40,8  42  40  31,5 27  
  4,70 til og med 4,99  47  41,4  42  40  32  27  
  5,00 til og med 5,29  48  42  42  40  32  27  
  5,30 til og med 5,59  49  42  42  40  32  27  
  5,60 og større  50  42  42  40  32  27  
 2 aksler i avstand  Mindre enn 3,00  32  32  28  28  24  18  
 over 1,79 m,  3,00 til og med 3,39  46  40  46  40  31  27  
 3 aksler og flere1  3,40 til og med 3,79  48  41,5  47  40  32  27,5 
  3,80 til og med 4,19  49  42  47  40  32  28  
  4,20 og større  50  42  47  40  32  28   
 

      1 Gjelder også for slepvogn hvor samtlige innbyrdes akselavstander er under 3,00 m.   

4. Tillatt kjøretøy- og vogntoglengde for offentlig veg   
Offentlige veger har ulike største tillatte lengder.   
For den enkelte vegstrekning er slike lengder fastsatt i riksveglisten i pkt. 6 nedenfor og i veglister for 

fylkesveger og kommunale veger.    

a) Fra 1. januar 2007 gjelder følgende lengder for enkeltkjøretøy og vogntog:   
 Tillatt lengde i meter  

Kjøretøy-/vogntogtype  19,50 m-veger  15 m-veger  12,40 m-veger  
Motorvogn, unntatt buss  12  12  12  
Tilhenger, unntatt semitrailer og slepvogn til 12  12  12  
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 Tillatt lengde i meter  
Kjøretøy-/vogntogtype  19,50 m-veger  15 m-veger  12,40 m-veger  
bruk i 22 m tømmervogntog  
Motorvogn med slepvogn eller påhengsvogn  19,50  15  12,40  
Motorvogn med semitrailer  17,50  15  12,40  
Buss med 2 aksler3  13,501,2  13,501,2  12,40  
Buss med 3 aksler eller flere3  151  151  12,40  
Leddbuss3  18  15  12,40  
Buss med slepvogn eller påhengsvogn  18,75  15  12,40   
 

      1 12,40 m for buss som er innrettet for kombinert transport av personer og gods ut over bagasje og som ikke innehar nasjonalt eller 
internasjonalt ruteløyve.   

      2 For buss registrert før 9. mars 2004 er tillatt lengde 15 m. Dette gjelder til 1. januar 2021.   
      3 Når buss registrert fra og med 9. mars 2004 står stille skal et vertikalt plan som tangerer kjøretøyets side (på den siden av kjøretøyet som 

vender ut fra sirkelen) og den ytterste sirkelradien, defineres ved å merke opp en linje på bakken. For leddbusser skal begge de to stive 
seksjonene plasseres parallelt med planet. Når kjøretøyet så kjører inn i sirkelen (nevnt nedenfor), må ingen del av kjøretøyet gå utenfor 
dette plan med mer enn 0,60 m.    

For kjøretøy/vogntog som spesifisert ovenfor, gjelder i tillegg følgende:   
1.  Motorvogner og vogntog, unntatt vogntog spesielt innrettet for transport av tømmer og 

med vogntoglengde mellom 18,75 og 22 m, skal kunne kjøres en runde mellom to 
konsentriske sirkler med radius  

12,50 og 5,30 m 

 Semitrailervogntog med lengde inntil 17,50 m der avstanden fra semitrailerens king-pin 
til svingsenteret i semitrailerens akselkombinasjon er inntil 8,15 m, anses å oppfylle 
sporingskravet.  

2.  Avstand mellom senter king-pin og semitrailerens bakerste punkt målt langs senterlinjen 
skal ikke overstige:  

12 m 

3.  Den horisontalt målte avstand mellom senter king-pin og et vilkårlig punkt på 
semitrailerens forende må ikke overstige:  

2,04 m 

4.  For vogntog bestående av motorvogn og slepvogn eller påhengsvogn, skal avstanden 
målt parallelt med vogntogets lengdeakse fra lastbærerens forreste punkt bak førerhuset 
til tilhengerens bakerste punkt minus avstanden mellom motorvognens bakerste punkt til 
tilhengerens forreste punkt ikke overstige:  

15,65 m 

5.  For vogntog som nevnt i nr. 4 skal avstanden målt parallelt med vogntogets lengdeakse, 
fra lastbærerens forreste punkt bak førerhuset til tilhengerens bakerste punkt ikke 
overstige:  

17,15 m 

6.  For vogntog nevnt i nr. 4 skal avstanden mellom bakerste aksel på motorvogn til forreste 
aksel på tilhenger (minsteavstand) ikke være mindre enn:  

3 m 

  

b) Nytt pkt. 7.   
c) Største tillatte lengder etter dette pkt., skal måles uten toleranse.   

5. Tillatt kjøretøybredde for offentlig veg   
Største tillatte bredde for kjøretøy på offentlig veg er 2,55 m hvis ikke mindre bredde er fastsatt ved oppsetting av 

offentlig trafikkskilt eller i vegliste.   
For kjøretøy med skappåbygg – fast eller avtagbart – spesielt utstyrt for transport av gods ved en automatisk 

regulert temperatur hvor hver sidevegg inklusive isolasjon er minst 45 mm tykk, er største tillatte bredde 2,60 m på 
veger som ellers er tillatt for 2,55 m.   

Største tillatte bredder etter dette pkt. skal måles uten toleranse.   

6. Vegliste riksveger    

Østfold   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt1,2  Bk10   50  19,50  
102  Riksgr. v/Tyslingmo–Ende  BkT8   40  19,50   
 
      1 Trekkbil og slepvogn med totallengde 24 meter og kjøretøybredde 2,60 meter tillates kjørt 5,5 km etter følgende rute:  

E6 Riksgr. v/Svinesund–Svinesundparken  
Rv. 21 Svinesundparken–X veg til Helle (Haldenterminalen)  
 
Tillatelsen gjelder bare gods som skal omlastes/samlastes fra/til jernbane eller bil ved Haldenterminalen.   
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      2 Vogntog med totallengde 24 m, kjøretøybredde 2,60 m og totalvekt 60 tonn samt vogntog etter modulsystemet med totallende 25,25 m, 
kjøretøybredde 2,55 m og totalvekt 60 tonn tillates kjørt ca. 5 km etter følgende rute:  
E18 Riksgrensen v/Ørje-avkjøring Sletta terminal og retur.    

Akershus   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
115  Gangnes X pv.–Dalsbrua–Hellegård X fv.  BkT8   50  19,50  
120  Engelstad–Nannestad kirke  BkT8  Bk10  50  19,50  
175  Munkerudteiet–Årnes  BkT8  Bk10  50  19,50  
 Haugen jernbaneundergang tillates ikke for vogntog    
 Omkjøring fv. 478 Munkerudteiet–Årnes  BkT8  Bk10  50  19,50  
178  Eltonåsen–Løken–Sand  BkT8  Bk10  50  19,50  
181  Arm til Eidsvoll stasjon  BkT8   40  19,50   
  

Oslo   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50   
  

Hedmark   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
175  Galterud bruk–Meland bru V  BkT8  Bk10  50  19,50  
 MAKS. BkT8–40 OVER MELAND BRU      
175  Meland bru  BkT8   40  19,50  
219  Atna st.–Atna bru Ø  BkT8  Bk10  50  19,50  
 Maks. tillatt totalvekt 3 500 kg      
 over Atna bru      
 Rutegående busser Bk8       
  

Oppland   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
63  Langvatn X rv. 15–Møre og Romsdal gr.  Bk10   50  15  
252  Tyin X rv. 53–Eidsbugarden  BkT8   40  15  
258  Grotli X rv. 15–Sogn og Fjordane gr.      
 (Gamle Strynefjellsvegen)  Bk10   50  12,40   
  

Buskerud   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt1  Bk10   50  19,50  
243  Fesja bru S–Fesja Bru N  BkT8   40  19,50  
 Maks. BkT8–40 over Fesja bru       
 
      1 Rv. 282, Holmen bru i Drammen, maks. 50 tonn totalvekt. For totalvekt over 50 tonn: omkjøring via E18 Motorvegbrua.    
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Vestfold   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
303  Østre Bergan–Skravestad X fv. 272  BkT8  Bk10  50  19,50  
306  Nes–Haugen skole, Hvarnes (stign. 1:6)  BkT8  Bk10  50  19,50  
311  Åsgårdstrand S–Åsgårdstrand N  Bk10   50  12,40  
314  Gausen–Bakstvål  BkT8  Bk10  50  19,50   
  

Telemark   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
38  Bostrak–Steane  BkT8  Bk10  50  19,50   
  

Aust-Agder   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
411  Laget bru  BkT8   40  19,50  
411  Laget–Bergendal  BkT8   50  19,50  
413  Myklandsdalen–Bås  BkT8  Bk10  50  19,50  
417  Renstøl–Bråten  BkT8  Bk10  50  19,50   
  

Vest-Agder   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
454  Dynestøl–Stubstad  BkT8  Bk10  50  19,50  
456  Holskogen avfallskvern–Stausland  Bk10   50  15  
461  Konsmo–Kvås  Bk10   50  15  
465  Kjørrefjord X rv. 43–Opofte X E 39  BkT8   40  15  
465  Risnes bru  Bk8   32  19,50   
  

Rogaland   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
13  Hogstad–Ims–Høle  BkT8   50  12,40  
 Omkjøring for vogntog fv. Vatnekrossen–

Hommeland og rv. 508 Hommeland–Høle  
    

44  Vest-Agder gr.–Åna-Sira  BkT8   40  19,50  
44  Åna-Sira bru  BkT8   40  19,50  
501  Rekeland–Heskestad  Bk10   50  15  
503  Veen–Byrkjedal  Bk10   50  15  
511  Hovdastad–Kopervik S  Bk10   50  15  
520  Hellandsbygd–Hordaland gr.  Bk8   32  19,50   
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Hordaland   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
E16  Arm Sivle X E16–Stalheim/Brekke X E16 

(Stalheimskleiva)  
Bk10   50  12,40  

520  Rogaland gr.–Hordalia  BkT8   40  19,50  
550  Fruktlager Alsaker–Herand  BkT8   40  12,40  
 Ferjestr. Klokkarvik–Hjellestad  Bk10   50  12,40  
 Ferjestr. Hjellestad–Klokkarvik  Bk10   50  12,40  
563  Hanevik–Åsebø X rv. 562  BkT8   50  12,40  
565  Marås–Soltveit  BkT8   50  19,50  
569  Dalseid X E16–Straume bru  BkT8   40  19,50  
569  Straume bru–Eidslandet  BkT8   50  12,40   
  

Sogn og Fjordane   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
258  Oppland gr.–Ospeli      
 (Gamle Strynefjellsvegen)  Bk10   50  12,40  
613  Nos (slutt fv. 698)–Tvinnereim (start fv. 698)  Bk8   32  12,40   
  

Møre og Romsdal   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
60  Maks. aksellast 10 000 kg og boggilast 16 000 kg 

over Hellesyltbrua  
Det gis ikke tillegg for luftfjæring eller 
tvillingmontering  

–   50  19,50  

63  Oppland gr.–Geiranger fk.  Bk10   50  15  
63  Ferjestrekningen Geiranger–Hellesylt  Bk10   50  15  
63  Geiranger fk.–Eidsdal skule  Bk10   50  15  
63  Langdalen–Soggeberget (Trollstigen)  Bk10   50  12,40  
64  Vangenkrysset–Åndalsnes st.  BkT8   40  19,50  
650  Steinholtbrua  Bk8   32  19,50  
650  Giskemo–Sjøholt  BkT8   50  19,50  
659  Ferjestrekn. Skjeltene–Løvsøya  BkT8   40  15  
661  Ulvestadvika–Vestrefjorden  BkT8   40  19,50  
661  Vestrefjorden–Fiksdalen  Bk8   32  12,40   
  

Sør-Trøndelag   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
713  Gryta X fv. 401–Volden  BkT8   40  19,50  
716  Straumøybotn X fv. 431–Nordskag  BkT8   50  19,50  
717  Reinskloster–Stadsbygd kirke–Rørvik  BkT8   50  19,50  
721  Mebostad–Oksvoll–Jøssund bru vest  BkT8   50  19,50  
 Maks. Bk8–32 over Jøssund bru      
721  Jøssund bru  Bk8   32  19,50  
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Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
721  Jøssund bru øst–Teksdal X fv. 86  BkT8   50  19,50   
  

Nord-Trøndelag   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
754  Hynne–Markabygd  BkT8  Bk10  50  19,50  
758  Stene X rv. 72–X komm. veg v/Østnes  BkT8  Bk10  50  19,50  
764  Lassemo X E6–Skorovatn/fv. 363  BkT8  Bk10  50  19,50   
  

Nordland   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
812  Medby X E6–Vesterli–Misvær sentrum  BkT8  Bk10  50  19,50  
812  Misvær sentrum–Tuv X rv. 17  BkT8   50  19,50  
812  Arm til Støvset  BkT8   50  19,50  
813  Vesterli X rv. 812–Moldjord–Tverrvik  BkT8  Bk10  50  19,50  
815  Smorten X E10–Skifjord X rv. 817  BkT8   40  19,50  
826  Vargåsen X E6–Hammerfall  BkT8   50  19,50  
826  Hammerfall–Røsvik  BkT8   40  19,50  
835  Arm til Ålstad X fv. 638  BkT8   50  19,50  
838  Skaugvoll X rv. 17–Sund  BkT8   50  19,50   
  

Troms   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
E8  Arm til Ramfjordnes  BkT8   50  19,50  
84  Elvevoll X rv. 852–Skøelv  BkT8   50  19,50  
86  Islandsbotn–Straumsnes–Gryllefjord m/arm i 

Gryllefjordkrysset  
BkT8   50  19,50  

86  Arm Gryllefjord–Torsken  BkT8   50  19,50  
829  Grov–Nordland gr.  BkT8   50  19,50  
848  Fornes–Storelva 2 bru  BkT8   50  19,50  
848  Storelva 2 bru–Sørrollnes  BkT8   40  19,50  
854  Olsborg X E6–Målsnes  BkT8   40  19,50  
857  Heia X E6–Øverbygd  BkT8   50  19,50  
858  Malangseidet–Vikran  BkT8   50  19,50  
862  Nordfjordbotn–Sandvika X fv. 55  BkT8   40  19,50  
865  Bergmo–Bilto  BkT8   40  19,50   
  

Finnmark   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50   
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7. Tømmertransport   
Tømmertransport med motorvogn og slepvogn kan utføres med 22 m vogntoglengde på veg som er merket 22 m i 

riksveglisten i pkt. 8 nedenfor og med 19,50* m i veglister for fylkesveger og kommunale veger.   
Vogntoget må være spesielt innrettet for tømmertransport. Høyden på slepvognen må ikke være mer enn 4 m.   
Vogntog spesielt innrettet for transport av tømmer med vogntog lengde mellom 19,50 og 22,00 meter, skal fra 

plassering på linje kunne kjøres en runde mellom to konsentriske sirkler med radius 12,50 meter og 2,00 meter.   
Ordningen omfatter sagtømmer, skurtømmer, rundtømmer med små dimensjoner, massevirke og slipvirke. Flis er 

ikke massevirke.   
Returgods på vogntog med lengde mellom 19,50 og 22 m er tillatt i forbindelse med tømmertransport i henhold 

til bestemmelsene her. Ved slik transport av returgods, skal det på forlangende godtgjøres at transporten er en 
returtransport ved at den forutgående tømmertransporten dokumenteres ved fraktbrev eller lignende.   

For transport av tømmer på vogntog innrettet for transport av tømmer mellom 21,5 og 22 meter med minst 7 
aksler etter første ledd, tillates en totalvekt på 56 tonn på veg hvor dette er angitt i riksveglisten i pkt. 8 og med 50* i 
veglister for fylkesveg og kommunale veger. Dette gjelder ikke for vogntog innrettet for transport av tømmer som er 
kortere enn 21,50 meter uten last og ved transport av returgods.   

Tillatte lengder etter dette pkt. skal måles uten toleranse.   

8. Vegliste for tømmertransport – riksveger    

Østfold   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt1,2  Bk10   56  22  
E18  Askim V X rv. 128–Spydeberg X rv. 122  Bk10   50  22  
102  Riksgr. v/Tyslingmo–Ende  BkT8   40  22  
108  St. Croix X rv. 110–Skjærhalden  Bk10   50  22  
110  Ørebekk X rv. 117–Fredrikstad bru øst X fv. 

Spinneriveien  
Bk10   50  22  

114  X fv. Agnaltveien–Østre Trøsken bru–X 
Trøskenveien  

Bk10   50  22  

115  X pv. Vammafossen –Vamma bru–X kv. 
Vammeliveien  

Bk10   50  22  

123  X kv. Kallakvn–Kroksund bru–Krok X rv. 125  Bk10   50  22   
 
      1 Trekkbil og slepvogn med totallengde 24 meter og kjøretøybredde 2,60 meter tillates kjørt 5,5 km etter følgende rute:  

E6 Riksgr. v/Svinesund–Svinesundparken  
Rv. 21 Svinesundparken–X veg til Helle (Haldenterminalen)  
Tillatelsen gjelder bare gods som skal omlastes/samlastes fra/til jernbane eller bil ved Haldenterminalen.   

      2 Vogntog med totallengde 24 m, kjøretøybredde 2,60 m og totalvekt 60 tonn samt vogntog etter modulsystemet med totallende 25,25 m, 
kjøretøybredde 2,55 m og totalvekt 60 tonn tillates kjørt ca. 5 km etter følgende rute:  
E18 Riksgrensen v/Ørje– avkjøring Sletta terminal og retur.    

Akershus   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   56  22  
2  X rv. 177 Vormsund bru V–Uvesund–

Oppakermoen  
Bk10   50  22  

115  Gangnes X pv.–Dalsbrua–Hellegård X fv.  BkT8   50  22  
120  Lillestrømbrua N X rv. 159–Mosesvingen  Bk10   50  19,50  
157  Sønstedal–Fagerstrand  Bk10   50  19,50  
160  Oslo gr. (Lysakerelva)–Bryn–Skui X E16  Bk10   50  19,50  
163  Oslo gr. (Tangerud)–Visperud X fv.  Bk10   50  19,50  
164  Blommenholm X E6–Valler X rv. 160  Bk10   50  19,50  
166  Snarøykrysset–Fornebu  Bk10   50  19,50  
168  Oslo grense (Grini)–Bryn X rv. 160  Bk10   50  19,50  
171  Gran X E6–Mo X rv. 170 (Aurskog)  Bk10   50  22  
172  Fetsund Bru Ø X rv. 170–Sørumsand X rv. 171  Bk10   50  22  
175  Munkerudteiet–Årnes  BkT8  Bk10  50  22  
 Haugen jernbaneundergang tillates ikke for vogntog    
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Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Omkjøring fv. Munkerudteiet–Årnes  BkT8  Bk10  40  22  
177  Årnes X rv. 175–Vormsund–Holtet X fv.  Bk10   50  22  
177  Minnesund bru N–Minnesund X E6  Bk10   50  22  
178  Eltonåsen–Løken–Sand  BkT8  Bk10  50  22  
181  Arm til Eidsvoll stasjon  BkT8   40  22   
  

Oslo   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   56  22  
4  Bjørvika X E18–Sinsenkrysset  Bk10   50  19,50  
4  Arm Sinsen–Fagerheimg. X rv. 161  Bk10   50  19,50  
155  Klemetsrud X E6–Akershus gr. v/Sværsvann  Bk10   50  19,50  
160  Bjørnsletta–Akershus gr. v/Jar  Bk10   50  19,50  
161  Nedre Lodals bru X rv. 190–Galgeberg  Bk10   50  19,50  
161  «Ring 2» Galgeberg–Skøyen  Bk10   50  19,50  
161  Arm Galgeberg X rv. 161–Bispekaia X E18  Bk10   50  19,50  
162  «Ring 1» Vaterland Ø–Filipstad X E18  Bk10   50  19,50  
163  Økern–Akershus gr.  Bk10   50  19,50  
168  St. Olavs gate–Røa  Bk10   50  19,50  
191  Trosterud X E6–Bredtvet S X rv. 163  Bk10   50  19,50  
191  Arm Nedre Kalbakkvei–Alfaset postterminal  Bk10   50  19,50   
  

Hedmark   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   56  22  
3  X pv. til Åstdalen–Åsta bru S–Åsta bru N X kv.  Bk10   50  22  
3  X pv. til Estensvollan–Estensmo bru–X pv. til 

Bjørkeng  
Bk10   50  22  

20  X fv. Kongevegen–Norsenga bru–X avkjøring til 
Norsenga tømmerterminal  

Bk10   50  22  

24  Bruvoll syd X pv.–Haug bru–Bruvoll N X fv.  Bk10   50  22  
26  Isterfossen X rv. 217–Tolga X rv. 30  Bk10   50  22  
28  Brenna X rv. 26–Os X rv. 30  Bk10   50  22  
29  Alvdal X rv. 3–Oppland gr.  Bk10   50  22  
30  Sundfloen X kv.–Sundfloen bru–Koppang X fv. 

Embretstuveien  
Bk10   50  22  

30  Osmoen X fv.–Os bru–Os sentrum  Bk10   50  22  
175  Galterud bruk–Meland bru V  BkT8  Bk10  50  22  
 Maks. BkT8–40 over Meland bru      
175  Meland bru  BkT8   40  22  
202  X fv.–Valby bru S–Valby bru N X pv.  Bk10   50  22  
206  X fv.–Flisa Østre bru V–Flisa Østre bru Ø X fv.  Bk10   50  22  
208  X pv.–Varå bru V–Varå bru Ø X pv.  Bk10   50  22  
210  Eid X fv. fra Elverum–Eidsfoss bru Ø X kv.  Bk10   50  22  
217  X kv. Elvbrua Ø–Elvbrua V X pv.  Bk10   50  22  
219  Atna st.–Atna bru Ø  BkT8  Bk10  50  22  
 Maks. tillatt totalvekt 3 500 kg over Atna bru      
 Rutegående busser Bk8      
222  Vikselv (Tangen) X E6–Vien (Hamar) X E6  Bk10   50  22   
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Oppland   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   56  22  
E6  Biri Travbane X fv.–Vingrom X rv. 250  Bk10   50  22  
E6  Ringebu syd X fv. Brugata–Våla bru–Ringebu N X 

Bjørgemogata  
Bk10   50  22  

E136  X kv. til Jora Industriområde–Joriamo–X kv. til 
Brustugu  

Bk10   50  22  

15  Bismo X kv.–Sogn og Fjordane gr.  Bk10   50  22  
29  Hedmark gr.–Hjerkinn X E6  Bk10   50  22  
55  Lom X rv. 15–Sogn og Fjordane gr.  Bk10   50  22  
63  Langvatn X rv. 15–Møre og Romsdal gr.  Bk10   50  15  
245  X fv. Kolbjørnshus bru S–Dokka X rv. 33  Bk10   50  22  
251  X pv. Lunde bru Ø–Lunde bru V X pv.  Bk10   50  22  
252  Tyin X rv. 53–Eidsbugarden  BkT8   40  15  
256  Hundorp X E6–Skurdal X fv. til Gålå  Bk10   50  22  
258  Grotli X rv. 15–Sogn og Fjordane gr.      
 (Gamle Strynefjellsvegen)  Bk10   50  12,40   
  

Buskerud   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   56  22  
7  Sandaker og Sætra bru  Bk10   50  22  
7  Gulsvik bru  Bk10   50  22  
7  Gol–Geilo  Bk10   50  22  
7  Geilo–Hordaland gr.  Bk10   50  19,50  
35  Hokksund bru  Bk10   50  22  
35  Vikersund–Styggedal  Bk10   50  22  
35  Styggedal–Hønefoss sentrum  Bk10   50  19,50  
 Omkjøring for 22 m via E16/armer rv. 35      
35  Hønefoss bru  Bk10   50  19,50  
40  Brønndalen S–Jordbru X E134  Bk10   50  22  
 (Forbindelsen fra rv. 40 via fv. 087 til E134)  Bk10   56  22  
40  Djupdal–Geilo X rv. 7  Bk10   50  22  
50  Hol–Håkonset–Sogn og Fjordane gr.  Bk10   50  19,50  
52  Gol, Hesla bru X rv. 51–Sogn og Fjordane gr.  Bk10   50  19,50  
243  Fesja bru  BkT8   40  22  
282  Holmen bru  Bk10   50  22  
282  Star Maling og Lakk–Kirkelinna  Bk10   50  19,50  
287  Åmot S, X rv. 35–Sundbakken  Bk10   50  22  
287  Hole bru S–Foss bru N  Bk10   50  22  
 Maks. 50 tonn over Hole bru og Foss bru      
319  Merket–Vestfold gr.  Bk10   50  19,50   
  

Vestfold   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   56  22  
303  Østre Bergan–Skravestad X fv. 272  BkT8  Bk10  50  22  
303  Maks. 50 tonn over Gloppe bru  Bk10   50  22  
304  Sundet X fv. 205–Kvelde X rv. 40  Bk10   50  22  
304  Maks. 50 tonn over Sundgapet bru  Bk10   50  22  
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Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
304  Maks. 50 tonn over Holmfoss bru  Bk10   50  22  
306  Nes–Haugen skole (Hvarnes) (stign. 1:6)  BkT8  Bk10  50  22  
311  Bliksekilen (Esso nord)–Åsgårdstrand S  Bk10   50  22  
311  Åsgårdstrand S–Åsgårdstrand N  Bk10   50  12,40  
311  Åsgårdstrand N–Kjær X rv. 19  Bk10   50  22  
313  Bergsenga X E18–Gravningen X rv. 319  Bk10   50  22  
314  Gausen–Bakstvål  BkT8  Bk10  50  22   
  
Telemark   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   56  22  
36  Skien X rv. 32–Moflata X rv. 354  Bk10   50  22  
36  Bø X rv. 359–Seljord X E134  Bk10   50  22  
37  Rjukan V–Krossen X rv. 362  Bk10   50  22  
38  Sannidal–Straume–Bostrak  Bk10   50  22  
38  Bostrak–Steane  BkT8  Bk10  50  22  
45  Ofte–Dalen  Bk10   50  22  
351  Aust-Agder gr.–Stabbestad  Bk10   50  19,50  
351  Stabbestad –Tangen X E18  Bk10   50  22  
354  Skien X rv. 32–Elstrøm X rv. 357  Bk10   50  22  
356  Vallemyrene X rv. 36–Vestsida X rv. 354  Bk10   50  19,50  
356  Voll X rv. 353–Straume X rv. 38  Bk10   50  22  
362  Haukeligrend X E134–Mo X rv. 37  Bk10   50  22  
363  Årøsvingen X rv. 38–Dørdal X E18  Bk10   50  19,50  
364  Atrå–Ormemyr X rv. 37  Bk10   50  22  
 Maks. 50 tonn over Marum Bru       
  
Aust-Agder   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   56  22  
E18  Øygardsdalen X rv. 420–Lillesand X rv. 402  Bk10   50  22  
9  Kjetså X rv. 42–Evje X rv. 42  Bk10   50  22  
9  Rotemo X rv. 45–Hovden  Bk10   50  22  
41  Gjermundnes bru over Nidelva sør for Åmli  Bk10   50  22  
 Maks. 50 tonn over Gjermundnes bru      
42  Svenes X rv.–Evje 41–Evje X rv. 9  Bk10   50  22  
351  Søndeled X rv. 418–Telemark gr.  Bk10   50  19,50  
401  Vestre Vallesverd X E18–Vest-Agder gr.  Bk10   50  19,50  
403  Vest-Agder gr.–Hornesund X rv. 9  Bk10   50  22  
404  Skiftenes X fv. 36–Søre Herefoss X rv. 41  Bk10   50  22  
405  Vest-Agder gr.–Vegusdal X rv. 42  Bk10   50  22  
405  Arm til Vatnestraum stasjon  Bk10   50  22  
405  Arm til Oggevatn stasjon  Bk10   50  22  
406  Fidje bru–Stemlona X rv. 405  Bk10   50  22  
 Maks 50 tonn over Fidje bru      
409  Arm Pusnes–Skilsøy  Bk10   50  19,50  
411  Laget bru  BkT8   40  22  
411  Laget–Bergendal  BkT8   50  19,50  
411  Bergendal–Tvedestrand X rv. 410  Bk10   50  19,50  
411  Arm til Tvedestrand havn  Bk10   50  19,50  
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Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
412  Hovde bru–Nelaug stasjon  Bk10   50  19,50  
413  Myklandsdalen–Bås  BkT8  Bk10  50  19,50  
414  Ubergsmoen X rv. 415–Høl  Bk10   50  22  
414  Arm Moland–Vegårshei st.  Bk10   50  22  
415  Storbrua v/X fv. 92 til Ufsvatn  Bk10   50  22  
 Maks. 50 tonn over Storbrua      
416  Myra X rv. 414–Akland X E18  Bk10   50  22  
417  Renstøl–Bråten  BkT8  Bk10  50  19,50  
420  Vippa bru  Bk10   50  22  
 Maks. 50 tonn over Vippa bru       
  
Vest-Agder   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
E18  Aust-Agder gr.–Kristiansand  Bk10   56  22  
E39  Kristiansand–Lyngdal  Bk10   56  22  
E39  Lyngdal–Rogaland gr.  Bk10   50  22  
458  X E39 Skinsnes Gismerøya  Bk10   56  22  
9  Kristiansand–Aust-Agder gr.  Bk10   56  22  
  Bk10   50  22  
41  Timenes X E18–Aust-Agder gr.  Bk10   50  22  
403  Åmdal sag–Aust-Agder gr.  Bk10   50  22  
405  Mosby–Hunsfoss–Åmdal sag  Bk10   50  22  
454  Vikeland–Moseidmoen–Skarpengland  Bk10   50  22  
454  Dynestøl–Stubstad  BkT8   50  19,50  
455  Mandal–X rv. 459 (ytre Nøding)  Bk10   56  22  
456  Holskogen avfallskvern–Stausland  Bk10   50  15  
459  Ytre Nøding X E39 X  Bk10   56  22  
460  E39–Konsmo  Bk10   56  22  
461  Konsmo–Kvås  Bk10   50  15  
465  Kjørrefjord X rv. 43–Opofte X E39  BkT8   40  15  
465  Risnes bru  Bk8   32  19,50   
  
Rogaland   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
E39  Vest-Agder gr.–Sandnes–Stavanger  Bk10   50  22  
13  Hogstad–Ims–Høle  BkT8   50  12,40  
 Omkjøring for vogntog fv. Vatnekrossen–

Hommeland og rv. 508 Hommeland – Høle  
    

44  Vest-Agder gr.–Åna-Sira  BkT8   40  19,50  
44  Åna-Sira bru  BkT8   40  19,50  
501  Rekeland–Heskestad  Bk10   50  15  
503  Veen–Byrkjedal  Bk10   50  15  
511  Hovdastad–Kopervik S  Bk10   50  15  
520  Hellandsbygd–Hordaland gr.  Bk8   32  19,50   
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Hordaland   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
E16  Arm Sivle X E16–Stalheim/Brekke X E16 

(Stalheimskleiva)  
Bk10   50  12,40  

520  Rogaland gr.–Hordalia  BkT8   40  19,50  
550  Fruktlager Alsaker–Herand  BkT8   40  12,40  
 Ferjestr.Klokkarvik–Hjellestad  Bk10   50  12,40  
 Ferjestr. Hjellestad–Klokkarvik  Bk10   50  12,40  
563  Hanevik–Åsebø X rv. 562  BkT8   50  12,40  
565  Marås–Soltveit  BkT8   50  19,50  
569  Dalseid X E16–Straume bru  BkT8   40  19,50  
569  Straume bru–Eidslandet  BkT8   50  12,40  
572  Holven (Granvin) X rv. 13–Ulvik  Bk10   50  12,40   
  

Sogn og Fjordane   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
258  Oppland gr.–Ospeli      
 (Gamle Strynefjellsvegen)  Bk10   50  12,40  
613  Nos (slutt fv. 698)–Tvinnereim (start fv. 698)  Bk8   32  12,40   
  

Møre og Romsdal   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  19,50  
E39  Sogn og Fjordane gr.–Folkestad  Bk10   50  22  
E39  Volda fk.–Sør-Trøndelag gr.  Bk10   50  22  
E39  Arm Brastad–Skorgeneset  Bk10   50  22  
E39  Arm til Molde lufthavn, Årø  Bk10   50  22  
E136  Oppland gr.–Spjelkavik  Bk10   50  22  
60  Sogn og Fjordane gr.–Ringstad–Ørsneset fk.–

Magerholm fk.–Blindheim  
Bk10   50  22  

60  Arm til Hellesylt fk. –Hellesylt bru  Bk10   50  19,50  
 MAKS. AKSELLAST 10 000 KG OG BOGGILAST 

16 000 KG OVER HELLESYLTBRUA Det gis ikke 
tillegg for luftfjæring eller tvillingmontering  

    

62  Oppdøl–Toven–Sunndalsøra  Bk10   50  22  
63  Oppland gr.–Geiranger fk.  Bk10   50  15  
63  Ferjestrekningen Geiranger–Hellesylt  Bk10   50  15  
63  Geiranger fk.–Eidsdal skule  Bk10   50  15  
63  Linge–Langdalen  Bk10   50  22  
63  Langdalen–Soggeberget (Trollstigen)  Bk10   50  12,40  
64  Åndalsnes–Åfarnes fk.–Sølsneset fk.–Årø–Eide–

Vevang–Bremsnes fk.–Kristiansund  
Bk10   50  22  

 Alternativ kjørerute:      
 Bomveg gjennom Tusten tunnel  Bk10   50  22  
64  Vangenkrysset–Åndalsnes st.  BkT8   40  19,50  
65  Sør-Trøndelag gr.–Skei–Betna X E39  Bk10   50  22  
70  Sør-Trøndelag gr.–Sunndalsøra–Tingvoll–

Øygarden–Bergsøya– Kristiansund  
Bk10   50  22  

650  Steinholtbrua  Bk8   32  19,50  
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Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
650  Linge–Giskemo  Bk10   50  22  
650  Giskemo–Sjøholt  BkT8   50  19,50  
651  Volda–Straumshavn  Bk10   50  22  
655  Ørsta–Sæbø  Bk10   50  19,50  
659  Eidsvika–Brattvåg  Bk10   50  22  
659  Ferjestrekn. Skjeltene–Løvsøya  BkT8   40  15  
660  Årfarnes–Stubøen  Bk10   50  22  
661  Solnør X E39–Straumen–Eidsvika  Bk10   50  22  
661  Arm Digernesskiftet–Straumen  Bk10   50  22  
661  Ulvestadvika–Vestrefjorden  BkT8   40  19,50  
661  Vestrefjorden–Fiksdalen  Bk8   32  12,40  
661  Fiksdalen–Tomra–Leirvikbukta X E39  Bk10   50  22  
663  Sylte–Eidem–Vevang  Bk10   50  22  
665  Steinløysa–Angvika  Bk10   50  22  
666  Toven–Raudsand–Batnfjordsøra  Bk10   50  22  
670  Skei–Kvenna fk.–Rykkjem fk.–Ålvundfossen  Bk10   50  22  
671  Melhus–Todalen  Bk10   50  22  
680  Tømmervåg–Sør-Trøndelag gr.  Bk10   50  22  
682  Espeset–Hennset XE39  Bk10   50  22   
  

Sør-Trøndelag   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  22  
E6  Skiltet rute i Trondheim by:      
 Arm Sluppen–Holtermannsvei–Elgesetergt–

Elgeseter bru–Prinsensgt–Olav Tryggvasonsg.–
Bakke bru–Innherredsvn.–Gildheim–Rotvoll bru  

Bk10   50  19,50  

E6  Arm Søndreg. X Olav Tryggvasonsg.– Trondheim 
jernb.stasjon–Nidelv bru–X Innherredsveien  

Bk10   50  19,50  

E6  Arm Kjøpmannsg. X Olav Tryggvasonsg.–
Brattøra/Trondheim Havn  

Bk10   50  19,50  

E6  Støren X rv. 30–Trondheim–Nord-Trøndelag gr.  Bk10   56  22  
 Ikke gjennom Trondheim by      
E39  Forve X fv. 470–Klett X E6  Bk10   56  22  
 Maks. 50 tonn over Forve bru      
30  Holta bru vest–Støren X E6  Bk10   56  22  
704  Sandmoen X E6–Tamenslflata–Brøttem  Bk10   56  22  
713  Gryta X fv. 401–Volden  BkT8   40  22  
716  Straumøybotn X fv. 431–Nordskag  BkT8   50  22  
717  Reinskloster–Stadsbygd kirke–Rørvik  BkT8   50  22  
721  Mebostad–Oksvoll–Jøssund bru vest  BkT8   50  22  
 Maks. Bk8–32 over Jøssund bru      
721  Jøssund bru  Bk8   32  22  
721  Jøssund bru øst–Teksdal X fv. 86  BkT8   50  22   
  

Nord-Trøndelag   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  22  
E6  Sør-Trøndelag gr.–Stjørdal–Skogn–Gartland X rv. 

775  
Bk10   56  22  
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Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
E14  Stjørdalshalsen X E6–Turifoss X rv. 751  Bk10   56  22  
17  Asp X E6–Sjøåsen–Bangsund  Bk10   56  22  
72  Verdal X E6–Riksgrense v/Åbo  Bk10   56  22  
74  Bjørgan X E6–riksgrensen v/Murumoen  Bk10   56  22  
753  Vedul X E6–Mostad  Bk10   56  22  
754  Skogn X E6–Hynne  Bk10   56  22  
754  Hynne–Markabygd  BkT8  Bk10  50  22  
755  Volden X rv. 715–Strømmen bru vest  Bk10   56  22  
 Ikke over Strømmen bru      
756  Sandvika X rv. 72–Riksgr.  BK10   56  22  
757  Verdal havn–Stiklestad–Vollen  Bk10   56  22  
758  Stene X rv. 72–X komm. veg v/Østnes  BkT8  Bk10  50  22  
759  Stiklestad X rv. 757–Figga (Steinkjer) X E6  Bk10   56  22  
760  Bjøra bru X rv. 17–Grong X E6  Bk10   56  22  
761  Straumen nord X rv. 755–Vist X E6  Bk10   56  22  
763  Steinkjer X E6–Snåsa–Vegset X E6  Bk10   56  22  
764  Lassemo X E6–Skorovatn/fv. 363  BkT8  Bk10  50  22  
765  Eidet Bru X Rv. 74–Riksgrensen v/Østborg  Bk10   56  22  
769  Spillum X rv. 17–Namsos–Lund fk.–Geisnes fk.–

Hofles fk.–Strandval–Sørlikrossen X rv. 770  
Bk10   56  22  

774  Mule X E6–Levanger fk.–Hokstad fk.  Bk10   56  22  
775  Gartland X E6–Høylandet X rv. 17  Bk10   56  22  
776  Høylandet nord X rv. 17–Geisnes X rv. 769  Bk10   56  22   
  
Nordland   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  22  
E6  Mo i Rana X E12–Rognan (Salten?)  Bk10   56  22  
E10  Djupfjord bru  Bk10   50  22  
 Ferjestrekningen Svolvær–Skrova–Skutvik  Bk10   50  19,50  
 Ferjestrekningen Moskenes–Bodø  Bk10   50  19,50  
E12  Riksgr. v/Umbukta–Mo i Rana X E6  Bk10   56  22  
17  Stokkvågen–Kilboghamn fk.  Bk10   50  19,50  
17  Ferjestr. Bodø–Værøy/Røst–Moskenes  Bk10   50  19,50  
73  Trofors–riksgr. v/Krutvatn  Bk10   56  22  
78  Kulstad (Mosjøen) X E6–Drevja bru  Bk10   56  22  
80  Fergestrekningen Bodø–Værøy/Røst–Moskenes–

Bodø  
Bk10   50  19,50  

81  Ulvsvåg X E6–Skutvik fk.  Bk10   50  19,50  
 Ferjestrekningen Skutvik–Skrova–Svolvær  Bk10   50  19,50  
82  Sortland bru X E10–Andenes  Bk10   50  19,50  
82  Arm til Andøya flyplass  Bk10   50  19,50  
809  Vågen X rv. 17–Sandnessjøen fk.–Bjørn fk.–Glein Bk10   50  19,50  
812  Medby X E6–Vesterli–Misvær sentrum  BkT8  Bk10  50  22  
812  Misvær sentrum–Tuv X rv. 17  BkT8   50  19,50  
812  Arm til Støvset  BkT8   50  19,50  
813  Vesterli X rv. 812–Moldjord–Tverrvik  BkT8  Bk10  50  22  
815  Smorten X E10–Skifjord X rv. 817  BkT8   40  19,50  
815  Skifjord X rv. 817–Leknes X E10  Bk10   50  19,50  
816  Rørvik X E10–Henningsvær  Bk10   50  19,50  
817  Skifjord X rv. 815–Stamsund  Bk10   50  19,50  
818  Storeidet X E10–Ballstad kai  Bk10   50  19,50  
819  Ballangen X E6–Kjeldebotn  Bk10   50  19,50  
820  Sortland X E10–Straumsnes  Bk10   50  19,50  
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Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
821  Frøskeland X rv. 820–Myre  Bk10   50  19,50  
822  Austpollen X E10–Kaldjord  Bk10   50  19,50  
824  Troms gr.–Ramsund  Bk10   50  19,50  
826  Vargåsen X E6–Hammerfall  BkT8   50  19,50  
826  Hammerfall–Røsvik  BkT8   40  19,50  
828  Bjørn X rv. 809–Nord-Herøy–Silvalen      
 Silvalen–Flostad fk.–Søvik X rv. 17  Bk10   50  19,50  
831  Tjongsfjord X rv. 17–Vågaholmen fk.  Bk10   50  19,50  
833  Nautå X E10–Evenes flyplass  Bk10   50  19,50  
834  Bodø X rv. 80–Bremnes (7,2 km n. Bodø)  Bk10   50  19,50  
834  Bremnes–Festvåg fk.–Misten fk.–Vikan  Bk10   50  19,50  
835  Tømmerneset X E6–Mortenstrand  Bk10   50  19,50  
835  Mortenstrand–Skjelvareid–Nordfold  Bk10   50  19,50  
835  Arm til Ålstad X fv. 638  BkT8   50  19,50  
836  Stokkvågen X rv. 17–Stokkvågen fk.  Bk10   50  19,50  
836  Ferjestrekningene Stokkvågen–Onøya–Sleneset–

Lovund–Husøy–Selvær  
Bk10   50  19,50  

837  Kanstadstraumen X E10–Rindbø  Bk10   50  19,50  
838  Skaugvoll X rv. 17–Sund  BkT8   50  19,50  
 Ferjestrekn. Sund–Horsdal  Bk10   50  19,50  
839  (Horn fk.-) Igerøy fk.–Rørøy–Gladstad  Bk10   50  19,50   
  
Troms   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  22  
E8  Arm til Ramfjordnes  BkT8   50  19,50  
83  Gåre–Flesnes fk.–Langvassbukt  Bk10   50  19,50  
84  Elvevoll X rv. 852–Skøelv  BkT8   50  22  
86  Islandsbotn–Straumsnes–Gryllefjord m/arm i 

Gryllefjordkrysset  
BkT8   50  19,50  

86  Arm Gryllefjord–Torsken  BkT8   50  19,50  
824  Nordland gr.–Bømyra X E10  Bk10   50  19,50  
825  Tjeldsund bru X E10–Grov–Straumsnes–Langmyra 

X E6  
    

 m/arm Straumsnes–Årstein  Bk10   50  19,50  
829  Grov–Nordland gr.  BkT8   50  19,50  
848  Fornes–Storelva 2 bru  BkT8   50  19,50  
848  Storelva 2 bru–Sørrollnes  BkT8   40  19,50  
848  Sørrollnes fk.–Harstad fk.  Bk10   50  19,50  
854  Rundhaug–Målselv bru X E6  Bk10   50  19,50  
854  Olsborg X E6–Målsnes  BkT8   40  19,50  
857  Heia X E6–Øverbygd  BkT8   50  19,50  
858  Malangseidet–Vikran  BkT8   50  22  
862  Nordfjordbotn–Sandvika X fv. 55  BkT8   40  19,50  
862  Sandvika X fv. 55–Brensholmen–Straumsbotn X rv. 

86  
Bk10   50  19,50  

865  Bergmo–Bilto  BkT8   40  22  
867  Samamoa (Harstad)–Stornes fk.–Bjørnerå fk.–Fenes 

fk.–Austnes fk.  
Bk10   50  19,50  

868  Oteren–Lyngseidet  Bk10   50  19,50   
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Finnmark   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
 Generelt  Bk10   50  22   
 

9. Særlige bestemmelser for modulvogntog med lengde inntil 25,25 meter og totalvekt inntil 60 tonn   
Fram til 1. juni 2011 gjelder i tillegg følgende særbestemmelser for modulvogntog:   

  a) Tillatt aktuell totalvekt for modulvogntog på offentlig veg:   
Modulvogntog inntil 25,25 m kan ha maks. 60 tonn når avstanden fra første til siste aksel i vogntoget er minst 
21 meter.   

  b) Tillatte modulvogntog:   
Tillatte «modulvogntog» på 25,25 meter er sammensatt av kjøretøyer som ikke overstiger EUs 
dimensjonsgrenser som fastlagt i Rådsdirektiv 96/53/EF.   

De aktuelle modulvogntog er:   
    1. Bil med utvendig lastelengde ikke over 7,82 m påkoblet en «dolly» med en semitrailer som ikke har 

lengde over 13,61 m.   
    2. Semitrailervogntog med største lengde 16,5 m påkoblet en påhengsvogn med utvendig lastelengde ikke 

over 7,82 m.   
    3. Semitrailer med vekselbeholder/container med utvendig lengde ikke over 7,82 m påkoblet en semitrailer 

som ikke er over 13,61 m.   
  c) Ved bruk av modulvogntog gjelder i tillegg:   

    1. Sum utvendig lasteplanlengde målt bak førerhuset skal ikke overstige 21,43 m.   
    2. Vogntog skal ikke ha mer enn 2 ledd som vogntogets deler kan dreies om horisontalplanet.   
    3. Alle kjøretøyer som inngår i modulvogntog skal ha ABS-bremser.   
    4. Vogntog skal kunne kjøres en runde mellom to konsentriske sirkler med radius: 12,5 og 2 m.   
    5. Trekking av inntil to tilhengere tillates.   

  d) Største tillatte lengder etter dette punkt skal måles uten toleranse.   
  e) Farlig gods, i henhold til forskrift 1. desember 2006 nr. 1331 om transport av farlig gods på veg og jernbane, 

vil ikke være tillatt å frakte med modulvogntog.   

10. Vegliste riksveger for modulvogntog med lengde inntil 25,25 meter og totalvekt inntil 60 tonn   
Fram til 1. juni 2011 kan modulvogntog med lengde inntil 25,25 meter og totalvekt inntil 60 tonn kjøre på 

følgende riksveger:   
Vegnr.   Bruksklasse  Maks. 

totalvekt tonn  
Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
Rv. 893  Riksgrensen Øvre Neiden–Neiden xE6  Bk10   60  25,25  
E6  X Rv. 893 Neiden til Hurtigrutekaia i Kirkenes med 

arm til Linjegodsterminalen på Hesseng  
Bk10   60  25,25  

E8  Riksgrensen Helligskogen–X E6 Skibotn  Bk10   60  25,25  
E6  X E8/E6 Skibotn nordover til Skibotnterminalen  Bk10   60  25,25  
E6  X E8/E6 Skibotn sørover til Nallovuohppa 

(omlastningsplass)  
Bk10   60  25,25  

E12  Riksgrensen Umbukta–Mo i Rana X E12/E6/Rv. 12 Bk10   60  25,25  
Rv. 12  Mo I Rana X E12/E6/–X Kv. 1386 Vikaåsen  Bk10   60  25,25  
E6  Riksgr. v/Svinesund–X Rv. 190 Ekebergtunnelen–

Berger X Kv. Bølerveien  
Bk10   60  25,25  

Rv. 2  Riksgr. v/Magnor–X Rv. 175 Gjemselund bru  Bk10   60  25,25  
Rv. 175  X Rv. 2 Gjemselund bru–X Kv. Norvald Strands 

veg  
Bk10   60  25,25  

Rv. 21  X E6 Svinesundsparken–X Halden Rv. 22  Bk10   60  25,25  
Rv. 22  X Rv. 21–Ohms plass  Bk10   60  25,25  
Rv. 111  X E6 Årum–X Kv. Øraveien  Bk10   60  25,25  
Rv. 111  X E6 Årum–X Rv. 111/Rv. 118 Hafslund  Bk10   60  25,25  
Rv. 111/Rv. 
118  

X Rv. 111/Rv. 118 Hafslund–X Rv. 111/Rv. 118 
Dondern  

Bk10   60  25,25  

Rv. 111  X Rv. 111/Rv. 118 Dondern–X Kv. Til Rudskogen 
Næringspark  

Bk 10   60  25,25  
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Vegnr.   Bruksklasse  Maks. 
totalvekt tonn  

Tillatt 
vogntoglengde 
meter  

   Vinter    
Rv. 109  E6 Alvim–X Kv. Evjebekkveien  Bk10   60  25,25  
Rv. 19  X E6 Patterød–Moss fergekai X Kv. Strandgata  Bk10   60  25,25  
Rv. 155  X E6–Elsa Enger transport AS Enebakk  Bk10   60  25,25  
Rv. 150  Ulvensplitten X E6–X Rv. 163 Økern  Bk10   60  25,25  
Rv. 163  X Rv. 150 Økern- X Rv. 191 Nyland  Bk10   60  25,25  
Rv. 191  X Rv. 163 Nyland–XE6 Trosterud m/arm til Alfaset 

postterminal/Alnabruterminalen  
Bk10   60  25,25  

Rv. 190  X E6 Alnabru–X E18 Sørenga  Bk10   60  25,25  
E18  X Rv. 190 Sørenga–Bispelokket X Privat veg–

Havnevegen  
Bk10   60  25,25  

Rv. 159  X E6 Karihaugen–X Rv. 22  Bk10   60  25,25  
Rv. 163  X Rv. 159 Visperud til Postterminalen, Robsrud  Bk10   60  25,25  
Rv. 22  X Rv. 159–X kv. Leiravegen  Bk10   60  25,25   
 

11. Ikrafttreden og overgangsbestemmelser   
Forskriften trer i kraft 1. februar 2009. Fra samme dato oppheves forskrift 31. mars 2008 nr. 353 om nærmere 

bestemmelser om tillatte vekter og dimensjoner for offentlig veg.   

20. jan. Nr. 79 2009   

Forskrift om nærmere vilkår for dispensasjon og om tillatt lengde og bredde uten dispensasjon   
Hjemmel: Fastsatt av Vegdirektoratet 20. januar 2009 med hjemmel i vegtrafikklov 18. juni 1965 nr. 4 § 13 og delegeringsvedtak 24. november 
1980 nr. 1, jf. forskrift 25. januar 1990 nr. 92 om bruk av kjøretøy § 5–2 nr. 2 bokstav b. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

1. Dispensasjon for kjøring på offentlig veg – aksellast, last fra akselkombinasjon og totalvekt    

Veggruppe A:  Veger som har bruer med flere kjørefelt, nyere bruer med ett kjørefelt eller veger 
som ikke har bruer.  

Veggruppe B:  Øvrige bruer med ett kjørefelt.  
  

a) Tabell for transport hvor det kreves følge over bruer   
 Veggruppe A  Veggruppe B  

Akselavstand i meter Bk10  BkT8  Bk8  Bk10  BkT8  Bk8  
Aksellast   12  10  10  12  10  10  
Aksellast  Drivaksel  12  10  10  12  10  10  
Boggilast  1,30–1,80  21  16  16  21  16  16  
Boggilast  1,20–1,29  20  16  16  20  16  16  

Trippel-boggilast  1,30–1,801  28  24  23  26  23  20  
Trippel-boggilast  1,20–1,292  27  24  23  24  23  20  
Trippel-boggilast  Under 1,202  25  22  21  22  21  18   

 
      1 Begge avstander.   
      2 En eller begge avstander.    

b) Tabell for transport uten følge over bruer   
 Veggruppe A  Veggruppe B  

Akselavstand i meter Bk10  BkT8  Bk8  Bk10  BkT8  Bk8  
Aksellast   11  9  9  11  9  9  
Aksellast  Drivaksel  121  9  9  121  9  9  
Boggilast  1,30–1,80  211  16  16  201  14  14  
Boggilast  1,20–1,29  20  16  16  19  14  14  

Trippel-boggilast  1,30–1,802  261  22  19  241  19  16  
Trippel-boggilast  1,20–1,293  24  22  19  22  19  16  
Trippel-boggilast  Under 1,203  22  20  17  20  17  14   

 
      1 12 tonn på kun en drivaksel.   
      2 Begge avstander.   
      3 En eller begge avstander.    
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c) Tabellen i bokstav a ovenfor brukes bare ved utstedelse av tidsbegrenset dispensasjon. Ved utstedelse av 
dispensasjon uten tidsbegrensning, blankettene 219–2 (321) og 219–3 (322), brukes tabellen i bokstav b.    

d) Totalvekttabell   
Totalvekten blir beregnet etter den totale akselavstand og etter de innbyrdes akselavstander i de enkelte 

akselkombinasjoner.   
For transporter hvor det kreves følge over bruer kan totalvekten beregnes ved å gange med forholdstallene   

1,6 for veger i Veggruppe A   
1,3 for veger i Veggruppe B.   

For transport av udelbart gods uten følge over bruer kan totalvekten beregnes ved å gange med forholdstallene   
1,3 for veger i Veggruppe A   
1,2 for veger i Veggruppe B.   

De utregnede verdier for totalvekten forhøyes til nærmeste hele tonn. Aksellasten forhøyes til nærmeste 100 kg.   
Ved større akselavstand enn 16 m regnes den totalvekten som svarer til 16 m.    

Totalvekttabell   
 Bk10  BkT8  Bk8  Bk6  

Akselavstand i meter  50  42  39  31,5  27,5  
1,81–2,50  18,2  18,2  18,0  14,5  10,5  
2,51–2,60  18,4  18,4  18,0  14,6  10,6  
2,61–2,80  18,8  18,8  18,0  14,9  10,9  
2,81–3,00  19,3  19,3  18,0  15,2  11,2  
3,01–3,20  19,8  19,8  18,0  15,5  11,5  
3,21–3,40  20,2  20,2  20,2  15,9  11,9  
3,41–3,60  20,7  20,7  20,7  16,2  12,2  
3,61–3,80  21,1  21,1  21,1  16,5  12,5  
3,81–4,00  21,6  21,6  21,6  16,8  12,8  
4,01–4,20  22,1  22,1  22,1  17,1  13,1  
4,21–4,40  22,5  22,5  22,5  17,4  13,4  
4,41–4,60  23,0  23,0  23,0  17,7  13,7  
4,61–4,80  23,4  23,4  23,4  18,0  14,0  
4,81–5,00  23,9  23,9  23,9  18,3  14,3  
5,01–5,20  24,4  24,4  24,4  18,6  14,6  
5,21–5,40  24,8  24,8  24,8  19,0  15,0  
5,41–5,60  25,3  25,3  25,3  19,3  15,3  
5,61–5,80  25,7  25,7  25,7  19,6  15,6  
5,81–6,00  26,2  26,2  26,2  19,9  15,9  
6,01–6,20  26,7  26,7  26,7  20,2  16,2  
6,21–6,40  27,1  27,1  27,1  20,5  16,5  
6,41–6,60  27,6  27,6  27,6  20,8  16,8  
6,61–6,80  28,0  28,0  28,0  21,1  17,1  
6,81–7,00  28,5  28,5  28,5  21,4  17,4  
7,01–7,20  29,0  28,8  28,8  21,7  17,7  
7,21–7,40  29,5  29,1  29,1  22,1  18,1  
7,41–7,60  30,0  29,4  29,4  22,4  18,4  
7,61–7,80  30,5  29,7  29,7  22,7  18,7  
7,81–8,00  31,0  30,0  30,0  23,0  19,0  
8,01–8,20  31,5  30,3  30,3  23,3  19,3  
8,21–8,40  32,0  30,6  30,6  23,5  19,5  
8,41–8,60  32,5  30,9  30,9  23,8  19,8  
8,61–8,80  33,0  31,2  31,2  24,0  20,0  
8.81–9,00  33,5  31,5  31,5  24,3  20,3  
9,01–9,20  34,0  31,8  31,8  24,5  20,5  
9,21–9,40  34,5  32,1  32,1  24,8  20,8  
9,41–9,60  35,0  32,4  32,4  25,0  21,0  
9,61–9,80  35,5  32,7  32,7  25,3  21,3  

9,81–10,00  36,0  33,0  33,0  25,5  21,5  
10,01–10,20  36,5  33,3  33,3  25,8  21,8  
10,21–10,40  37,0  33,6  33,6  26,0  22,0  
10,41–10,60  37,5  33,9  33,9  26,3  22,3  
10,61–10,80  38,0  34,2  34,2  26,5  22,5  
10,81–11,00  38,5  34,5  34,5  26,8  22,8  
11,01–11,20  39,0  34,8  34,8  27,0  23,0  
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 Bk10  BkT8  Bk8  Bk6  
Akselavstand i meter  50  42  39  31,5  27,5  

11,21–11,40  39,5  35,1  35,1  27,3  23,3  
11,41–11,60  40,0  35,4  35,4  27,5  23,5  
11,61–11,80  40,5  35,7  35,7  27,8  23,8  
11,81–12,00  41,0  36,0  36,0  28,0  24,0  
12,01–12,20  41,5  36,3  36,2  28,2  24,2  
12,21–12,40  42,0  36,6  36,3  28,4  24,4  
12,41–12,60  42,5  36,9  36,5  28,5  24,5  
12,61–12,80  43,0  37,2  36,6  28,7  24,7  
12,81–13,00  43,5  37,5  36,8  28,9  24,9  
13,01–13,20  44,0  37,8  36,9  29,1  25,1  
13,21–13,40  44,5  38,1  37,1  29,2  25,2  
13,41–13,60  45,0  38,4  37,2  29,4  25,4  
13,61–13,80  45,5  38,7  37,4  29,6  25,6  
13,81–14,00  46,0  39,0  37,5  29,8  25,8  
14,01–14,20  46,5  39,3  37,7  29,9  25,9  
14,21–14,40  47,0  39,6  37,8  30,1  26,1  
14,41–14,60  47,5  39,9  38,0  30,3  26,3  
14,61–14,80  48,0  40,2  38,1  30,5  26,5  
14,81–15,00  48,5  40,5  38,3  30,6  26,6  
15,01–15,20  49,0  40,8  38,4  30,8  26,8  
15,21–15,40  49,5  41,1  38,6  31,0  27,0  
15,41–15,60  50,0  41,4  38,7  31,2  27,2  
15,61–15,80  50,0  41,7  38,9  31,3  27,3  
15,81–16,00  50,0  42,0  39,0  31,5  27,5   

  

e) Flere enn tre etterfølgende aksler   
Lasten av akselkombinasjon med flere enn tre etterfølgende aksler med innbyrdes avstander 1,20 m eller mer og 

av vogntoget som helhet skal hver for seg og samlet regnes ut etter de regler om totalvekt som er angitt i bokstav d 
ovenfor.   

Dersom de etterfølgende aksler har innbyrdes avstand 1,20–1,80 m, må ingen av aksellastene overstige 1/3 av 
angitt trippelboggilast for vegstrekningens bruksklasse i tabellene i bokstav a–b ovenfor.   

2. Større lengde og bredde for offentlig veg enn tillatt etter vedlegg 1    

a) Største lengder og bredder for dispensasjon uten tidsbegrensning etter forskrift om bruk av kjøretøy § 5–6 nr. 1. 
Gjelder ikke veggruppe IKKE   
Motorvogn/vogntogtype  Med gods  Uten gods  

 Lengde  
m  

Bredde  
m  

Lengde  
m  

Bredde  
m  

Trekkbil med plattformtilhenger som har fem eller 
flere aksler med lik avstand mellom akslene, beregnet 
på spesielt tungt, udelbart gods (f.eks. transformator)  

20  3,25  20  3,00  

Trekkbil med svanehalssemitrailer med styrbar aksel 
på semitraileren  

20  3,25  20  3,00  

Trekkbil med svanehalssemitrailer uten styrbar aksel 
på semitraileren  

20  3,25  17,50  3,00  

Motorredskap    14  3,25   
  

b) Største lengder og bredder for kjøring med motorredskap eller transport av ett udelbart kolli uten dispensasjon 
etter forskrift om bruk av kjøretøy § 5– 7. Gjelder ikke veggruppe IKKE   
Motorvogn/vogntogtype  Med gods  Uten gods  

 Lengde  
m  

Bredde  
m  

Lengde  
m  

Bredde  
m  

Trekkbil med plattformtilhenger som har fem eller 
flere aksler med lik avstand mellom akslene, beregnet 
på spesielt tungt, udelbart gods (f.eks. transformator)  

20  3,25  20  3,00  

Trekkbil med svanehalssemitrailer med styrbar aksel 
på semitraileren  

20  3,25  20  3,00  

Trekkbil med svanehalssemitrailer uten styrbar aksel 
på semitraileren  

20  3,25  17,50  3,00  
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Motorvogn/vogntogtype  Med gods  Uten gods  
 Lengde  

m  
Bredde  

m  
Lengde  

m  
Bredde  

m  
Motorredskap    14  3,25  
Trekkbil med uttrekkbar tilhenger beregnet på 
transport av langt, udelbart gods  

20  2,55  18,75  2,55  

Trekkbil med vanlig semitrailer  20  3,25  17,50  2,55  
Lastebil med slep- eller påhengsvogn  19,50  3,25  19,50  2,55  
Motorvogn  12  3,25  12  2,55   
 

3. Krav til transport med lengde mer enn 2 m over det som er tillatt etter vedlegg 1 og med større bredde 
enn 2,60 m    

a) Følgende generelle krav gjelder:   
      – Kjøringen må ikke foregå fredag mellom kl. 1500–2400, eller fra kl. 0600 lørdag eller hverdag før helligdag 

eller offentlig høytidsdag til kl. 2400 søndag, helligdag eller offentlig høytidsdag. Politiet kan i særlig tilfelle 
gjøre unntak fra disse bestemmelsene.   

      – Kjøringen må heller ikke foregå på sted med stor rushtrafikk mellom kl. 0700–0900 eller mellom kl. 1500–
1800.   

      – Kjøringen skal fortrinnsvis foregå i dagslys. I særlig tilfelle kan politiet påby kjøring i et annet tidsrom.   
      – Motorvogn eller vogntog skal være utstyrt med minst en varsellykt som gir blinkende gult lys til alle sider når 

bredden er over 2,60 m.    

b) Når lengden er over 6 m mer enn tillatt etter vedlegg 1, eller bredden er over 3 m, gjelder dessuten følgende:   
      – Transporten skal følges av ledsagerkjøretøy. Antallet fastsettes ved utstedelse av dispensasjon.   
      – Transportøren må skaffe til veie ledsagerkjøretøy. Til ledsaging kan bare nyttes personbil eller varebil.   

Vogntog og ledsagerkjøretøy skal være utstyrt med minst en varsellykt som gir blinkende gult lys til alle 
sider.   

      – Merking av utstikkende gods og bruk av skilt på vogntog og ledsagerkjøretøy skal være i samsvar med 
bestemmelsene i forskrift om bruk av kjøretøy § 3–4.   

      – Politiet bestemmer om det på grunn av trafikkforholdene, transportens størrelse mv. skal lede eller overvåke 
transporten.   

      – Transportøren må kontakte politiet for mulig avtale om politiledsaging.   

4. Vegliste riksveger   
Veggruppe A:  Veger som har bruer med flere kjørefelt, nyere bruer med ett kjørefelt eller 

veger som ikke har bruer.  
Veggruppe B:  Øvrige bruer med ett kjørefelt.  
Veggruppe IKKE:  Veger som det må søkes dispensasjon for i hvert enkelt tilfelle.  

  

Østfold   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10  A  19,50  
102  Riksgr. v/Tyslingmo–Ende  BkT8  B  19,50   
  

Akershus   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10  A  19,50  
115  Gangnes X pv.–Dalsbrua–Hellegård X fv.  Bk10  IKKE  19,50  
120  Engelstad–Nannestad kirke  BkT8  A  19,50  
157  Sønstedal–Fagerstrand–Granholt  Bk10  IKKE  19,50  
175  Munkerudteiet–Årnes  

HAUGEN JERNBANEUNDERGANG TILLATES 
IKKE FOR VOGNTOG  

BkT8  A  19,50  

 Omkjøring fv. 478 Munkerudteiet–Årnes  BkT8  A  19,50  
178  Eltonåsen–Løken–Sand  BkT8  A  19,50  
181  Arm til Eidsvoll stasjon  BkT8  IKKE  19,50   
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Oslo   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   19,50  
4  Sinsenkrysset X rv. 150 (Ring 3)–Akershus gr. 

v/Gjelleråsen  
Bk10  IKKE  19,50  

4  Arm Sinsen–Fagerheimg. X rv. 161 (Ring 2)  Bk10  IKKE  19,50  
155  Herregårdskrysset X E18–Klemetsrud X E6  Bk10  IKKE  19,50  
160  Vækerø X E18–X rv. 150 (Ring 3)  Bk10  IKKE  19,50  
161  Nedre Lodals bru X rv. 190–Galgeberg  Bk10  IKKE  19,50  
161  «Ring 2» Skøyen X E18–Carl Berners plass–Galgeberg  Bk10  IKKE  19,50  
161  Arm Galgeberg X rv. 161 (Ring 2)–Bispekaia X E18  Bk10  IKKE  19,50  
162  «Ring 1» Vaterland Ø–Filipstad X E18  Bk10  IKKE  19,50  
168  St. Olavsg. X rv. 162 (Ring 1)–Majorstua–Smestad X rv. 

150 (Ring 3)  
Bk10  IKKE  19,50   

   

Hedmark   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10  A  19,50  
24  Støadammen bru  Bk10  B  19,50  
175  Akershus gr.–Skarnes–Galterud bruk  

MAKS. BkT8 B OVER MELAND BRU  
Bk10  A  19,50  

175  Galterud bruk–Meland bru Ø  BkT8  B  19,50  
202  Velta–Holtet  Bk10  B  19,50  
210  Eidsfoss bru  Bk10  B  19,50  
217  Isterfossen X rv. 26–Elvbrua V  Bk10  B  19,50  
219  Atna stasjon–Atna bru Ø  BkT8  A  19,50  
219  Atna bru  

Maks. 3 500 kg totalvekt  
 IKKE    

  

Oppland   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10  A  19,50  
51  Sanderstølen–Leira X E16  Bk10  B  19,50  
55  Andberg–Liasand  Bk10  B  19,50  
55  Liasand–Sogn og Fjordane gr.  Bk10  IKKE  19,50  
63  Langvatn X rv. 15–Møre og Romsdal gr.  Bk10  IKKE  12,40  
245  Kolbjørnshus bru S–Dokka X rv. 33  Bk10  B  19,50  
252  Tyin X rv. 53–Eidsbugarden  BkT8  IKKE  15  
254  Svingvoll–Tretten bru øst  Bk10  IKKE  19,50  
255  Kamfoss bru  Bk10  B  19,50  
256  Hundorp X E6–Skillestad  Bk10  B  19,50  
256  Skillestad–Grind  Bk10  IKKE  19,50  
258  Grotli X rv. 15–Sogn og Fjordane gr.  Bk10  IKKE  12,40   
  

Buskerud   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10  A  19,50  
35  Hokksund bru  Bk10  IKKE  19,50  
35  Styggedal–Hønefoss X arm rv. 35  

Omkjøring: E16/armer rv. 35 Styggedal–Ringerike 
sykehus–Hønefoss (Stangsg.)  

Bk10  IKKE  19,50  

35  Kvernbergsund bru  Bk10  A  19,50  
40  Grettefoss–Svene  Bk10  B  19,50  
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Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

50  Håkonset–Sogn og Fjordane gr.  Bk10  IKKE  19,50  
243  Nes–Oppland gr.  Bk10  B  19,50  
243  Fesja bru S–Fesja bru N  

Over Fesja bru  
BkT8  IKKE  19,50  

282  Holmen bru S–Holmen bru N (Bragernesløpet)1  Bk10  IKKE  19,50  
287  Hole bru–Granli  Bk10  B  19,50  
 Ferjestrekningen Verket–Svelvik (rv. 319)  Bk10  B  19,50   
 
      1 For totalvekt over 50 tonn:  

Omkjøring via E18 Motorvegbrua.    

Vestfold   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
303  Østre Bergan–Skravestad X fv. 272  BkT8  A  19,50  
304  Holm–Kvelde X rv. 40  Bk10  B  19,50  
306  Nes–Haugen skole, Hvarnes (stign. 1:6)  BkT8  A  19,50  
311  Åsgårdstrand S–Åsgårdstrand N  Bk10  A  12,40  
314  Gausen–Bakstvål  BkT8  A  19,50  
 Ferjestrekningen Svelvik–Verket (rv. 289)  Bk10  B  19,50   
  

Telemark   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
37  Krossen–Rjukan V  Bk10  B  19,50  
38  Bostrak–Steane  BkT8  A  19,50  
45  Ofte–Dalen  Bk10  B  19,50  
351  Aust-Agder gr.–Stabbestad  Bk10  B  19,50  
355  Tjønnefoss–Krossli  Bk10  B  19,50  
360  Notodden–Hjuksebø  Bk10  B  19,50  
363  Dørdal–Sannidal–Humlestad  Bk10  B  19,50   
  

Aust-Agder   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
406  Senumstad–Stemlona m/arm til Fidjetun st.  Bk10  B  19,50  
411  Laget bru–Laget–Bergendal  BkT8  IKKE  19,50  
411  Arm til Tvedestrand havn  Bk10  B  19,50  
412  Myklandsdalen–Bås bru V  BkT8  A  19,50  
416  X arm til SIVA–Myra  Bk10  B  19,50  
417  Renstøl–Bråten  BkT8  A  19,50   
  

Vest-Agder   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
42  Tonstad–Rogaland gr.  Bk10  B  19,50  
44  Åna-Sira bru (Rogaland gr.)  BkT8  B  19,50  
452  Fagerholt ind.område–Hunsfoss kai  Bk10  B  19,50  
454  Dynestøl–Stubstad  BkT8  A  19,50  
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Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

456  Holskogen avfallskvern–Stokkelandskogen X kv.  Bk10  A  15  
456  Stokkelandskogen X kv.–Stausland  Bk10  B  15  
460  Vigeland bru Ø–Vigeland bru V  Bk10  B  19,50  
461  Konsmo–Kvås  Bk10  B  15  
461  Vemestad X rv. 43–Vemestadmoen  Bk10  B  19,50  
465  Kjørrefjord–Opofte X E39  BkT8  A  15  
465  Risnes bru  Bk8  B  19,50  
469  Launes fk.–Eide  Bk10  B  19,50   
  

Rogaland   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
13  Hogstad–Ims–Høle  

Omkjøring for vogntog: Fv. Vatnekrossen–Hommeland og 
rv. 508 Hommeland–Høle  

BkT8  
 
Bk10  

IKKE  
 
A  

12,40  
 
19,50  

44  Vest-Agder gr.–Åna-Sira  BkT8  IKKE  19,50  
44  Åna-Sira–Hauge  Bk10  IKKE  19,50  
501  Rekeland–Heskestad  Bk10  IKKE  15  
503  Veen–Byrkjedal  Bk10  IKKE  15  
505  Norheimkrossen–Frøyland bru N  Bk10  B  19,50  
505  Foss-Eikeland bru  Bk10  B  19,50  
506  Høyland–Ålgård V  Bk10  IKKE  19,50  
511  Hovdastad–Kopervik S  Bk10  IKKE  15  
513  Solheim–Skjoldastraumen  Bk10  IKKE  19,50  
520  Ropeid–Sauda–Hellandsbygd  

LONA BRU TILLATES IKKE  
Bk10  A  19,50  

520  Hellandsbygd–Hordaland gr.  Bk8  IKKE  19,50   
  

Hordaland   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
E16  Arm Sivle X E16–Stalheim/Brekke X E16 

(Stalheimskleiva)  
Bk10  IKKE  12,40  

E134  Telemark gr.–Jøsendal  Bk10  IKKE  19,50  
7  Granvin–Øystese  Bk10  IKKE  19,50  
13  Rogaland gr.–Horda (Breifonn)  Bk10  IKKE  19,50  
48  Håland–Skånevik fk–Utåker fk–Porsvikskar–Uskedal–

Kommunehuset, Rosendal  
MAKS. Bk10 B OVER SKÅLA BRU  

 
Bk10  

 
A  

 
19,50  

48  Kommunehuset, Rosendal–Løfallstrand fk–
Gjermundshamn fk.  

Bk10  B  19,50  

48  Eikelandsosen–Holmefjord  Bk10  IKKE  19,50  
48  Holmefjord–Frølandsvatn X rv. 7  Bk10  IKKE  19,50  
49  Stussvik–Gjermundshamn  Bk10  B  19,50  
49  Mundheim–Fosse  Bk10  B  19,50  
520  Rogaland gr.–Hordalia  BkT8  IKKE  19,50  
542  Arm Purkehola–Mosterhamn  Bk10  B  19,50  
550  Utne kirke–Fruktlager Alsaker  Bk10  IKKE  19,50  
550  Fruktlager Alsaker–Herand  BkT8  IKKE  12,40  
551  Løfallstrand X rv. 48–Folgefonntunnelen–Eitrheim X rv. 

550  
Bk10  B  19,50  

555  Ferjestrekningen Klokkarvik–Hjellestad  Bk10  IKKE  12,40  
556  Straume–Flyplassvegen  Bk10  B  19,50  
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Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

563  Erdal–Ask  Bk10  B  19,50  
563  Ask–Hanevik  Bk10  IKKE  19,50  
563  Hanevik–Åsebø X rv. 562  BkT8  IKKE  12,40  
564  Vikebø–Rossland  Bk10  IKKE  19,50  
565  Marås–Soltveit  BkT8  A  19,50  
565  Arm Marås–Manger  Bk10  B  19,50  
566  Mæle bru  Bk10  B  19,50  
569  Dalseid X E16–Straume bru  BkT8  IKKE  19,50  
569  Straume bru–Eidslandet  BkT8  IKKE  12,40  
569  Eidslandet–Høvik–Mo–Romarheim X E39  Bk10  IKKE  19,50  
570  Andås X E39–Masfjordnes fk–Duesund fk.  Bk10  B  19,50  
572  Holven (Granvin) X rv. 13–Ulvik  Bk10  IKKE  19,50  
572  Ulvik–Bruravik  Bk10  IKKE  19,50   
  

Sogn og Fjordane   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
50  Buskerud gr.–Vassbygda (Aurland)  Bk10  IKKE  19,50  
55  Oppland gr.–Fortun  Bk10  IKKE  19,50  
57  Løland bru–Flekke  Bk10  B  19,50  
258  Oppland gr. Ospeli (Gamle Strynefjellsvegen)  Bk10  IKKE  12,40  
606  Krakhella fk–Hardbakke–Daløy fk.  

Ferjestrekningen Rutledal–Rysjedalsvika–Krakhella  
Bk10  
Bk10  

B  
B  

19,50  
19,50  

607  Lavik–Bø bru  Bk10  B  19,50  
607  Salbu–Hellevik–Flekke  Bk10  B  19,50  
608  Ringstad–Askvoll fk–Gjervik fk.  Bk10  B  19,50  
609  Selvik–Øygard–Steinen  Bk10  B  19,50  
610  Eldalsosen X rv. 13–Sande X E39  Bk10  IKKE  19,50  
611  Naustdal–Stavang  Bk10  B  19,50  
613  Blekesvingen X rv. 15–Blakset (start fv. 698)  Bk10  IKKE  19,50  
613  Nos (slutt fv. 698)–Tvinnereim (start fv. 698)  Bk8  IKKE  12,40  
614  Svelgen–Isane fk–Stårheim fk–X rv. 15  Bk10  B  19,50  
615  Storebru–Hestenesøyra–Sandane  Bk10  B  19,50  
616  Isane–Kollsete  Bk10  IKKE  19,50  
616  Klubben–Smørhavn–Kjelkenes X rv. 614  Bk10  B  19,50  
616  Arm Oldeide X rv. 616–Oldeide fk–Måløy fk–Måløy X 

rv. 617  
Bk10  B  19,50  

617  Måløy–Raudeberg  Bk10  B  19,50  
620  Møre og Romsdal gr.–Leikanger  Bk10  IKKE  19,50   
  

Møre og Romsdal   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
60  Arm Hellesylt sentrum–Hellesylt ferjekai  Bk10  IKKE  19,50  
63  Oppland gr.–Geiranger fk.  Bk10  IKKE  15  
63  Ferjestrekningen Geiranger–Hellesylt  Bk10  IKKE  15  
63  Geiranger fk–Eidsdal skule  Bk10  IKKE  15  
63  Uri bru–Langdalen  Bk10  IKKE  19,50  
63  Langdalen–Soggeberget (Trollstigen)  Bk10  IKKE  12,40  
63  Soggeberget–Soggebrua X E136  Bk10  IKKE  19,50  
64  Vangenkrysset–Åndalsnes st.  BkT8  A  19,50  
65  Bæverfjord bru  Bk10  B  19,50  
650  Steinholtbrua  Bk8  B  19,50  



20. jan. Nr. 79 2009  Norsk Lovtidend247

Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

650  Giskemo–Sjøholt  BkT8  B  19,50  
655  Tryggestad–Ørsta  Bk10  B  19,50  
659  Skjeltene fk–Løvsøya  BkT8  A  15  
660  Åfarnes–Myklebostad–Stubøen  Bk10  B  19,50  
661  Eidsvika–Vatne–Ulvestadvika  Bk10  B  19,50  
661  Ulvestadvika–Vestrefjorden  BkT8  IKKE  19,50  
661  Vestrefjorden–Fiksdal  Bk8  IKKE  12,40  
669  Øygarden–Fuglvågen–Dyrnes  Bk10  B  19,50   
  

Sør-Trøndelag   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
3  Hedmark gr.–Ulsberg  Bk10  B  19,50  
30  Holta bru V–Ålen Lund bru Ø  Bk10  B  19,50  
700  Svorkmo–Meldal–Berkåk  Bk10  B  19,50  
713  Gryta X fv. 401–Volden  BkT8  B  19,50  
714  Vettastraumen bru  Bk10  B  19,50  
715  Stikkveg Sluppen bru  Bk10  B  19,50  
715  Vikvatn X F15–Sundet X F01  Bk10  B  19,50  
716  Straumøybotn X fv. 431–Nordskag  BkT8  A  19,50  
717  Reinskloster–Stadsbygd kirke–Rørvik  BkT8  A  19,50  
720  Olsøy–Nord-Trøndelag gr. v/Berget  Bk10  B  19,50  
721  Mebostad–Oksvoll–Jøssund bru vest  

MAKS. BK8 B OVER JØSSUND BRU  
Bk8  A  19,50  

721  Jøssund bru  BkT8  B  19,50  
721  Jøssund bru øst–Teksdal  BkT8  A  19,50  
723  Å i Åfjord–Vassnes–Revsnes–Stokkøya X fv. 34  Bk10  B  19,50   
  

Nord-Trøndelag   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
E6  Harran–Nordland gr.  Bk10  B  19,50  
72  Stene–riksgr. v/Åbo  Bk10  B  19,50  
751  Turifoss X E14–Kopperå  Bk10  B  19,50  
754  Hynne–Markabygd  BkT8  A  19,50  
756  Sandvika X rv. 72–riksgrensen  Bk10  B  19,50  
758  Stene X rv. 72–X komm.veg v/Østnes  BkT8  A  19,50  
758  X komm.veg v/Østnes–Vuku X rv. 757  Bk10  B  19,50  
764  Lassemo X E6–Skorovatn/fv. 363  BkT8  A  19,50  
766  Sjøåsen X rv. 17–Tøtdal  Bk10  B  19,50  
773  Brekkvasselv X E6–Gjersvik X fv. 363  Bk10  B  19,50  
774  Levanger fk–Hokstad fk.  Bk10  B  19,50  
777  Ølhammeren fk–Seierstad fk.  Bk10  B  19,50   
  

Nordland   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
E10  Kåkern X fv. 810–Å  Bk10  B  19,50  
73  Hattfjelldal–riksgr. v/Krutvatn  Bk10  B  19,50  
808  Hemnesberget fk–Leirvik fk–Levang X rv. 17  Bk10  B  19,50  
812  Medby X E6–Misvær–Tuv X rv. 17 m/arm Sand–Støvset BkT8  A  19,50  
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Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

813  Vesterli X rv. 812–Moldjord–Tverrvik  BkT8  A  19,50  
815  Smorten X E10–Skifjord X rv. 817  BkT8  A  19,50  
826  Vargåsen X E6–Røsvik  BkT8  A  19,50  
828  (Sandnessjøen fk–) Engan fk–Nord-Herøy  Bk10  B  19,50  
828  Bjørn X rv. 809–Nord Herøy–Silvalen–Flostrad fk–Søvik 

rv. 17  
Bk10  B  19,50  

834  Mortenstrand–Skjelvareid–Mistens fk–Vikan  Bk10  B  19,50  
838  Skaugvoll X rv. 17–Sund  BkT8  A  19,50   
  

Troms   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt tillatt 
vogntoglengde 
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
E8  Arm til Ramfjordnes  BkT8  A  19,50  
83  Refsnes fk–Flesnes fk–Langvassbukt  Bk10  B  19,50  
84  Elvevoll X rv. 852–Skøelv  BkT8  A  19,50  
86  Islandsbotn–Svanelvmo X fv.  BkT8  A  19,50  
86  Svanelvmo–Straumsbotn–Gryllefjord m/arm i 

Gryllefjordkrysset  
BkT8  B  19,50  

86  Arm Gryllefjord–Torsken  BkT8  A  19,50  
829  Grov–Nordland gr.  BkT8  A  19,50  
847  Setermoen–Innset  Bk10  B  19,50  
848  Fornes–Sørrollnes  BkT8  B  19,50  
848  Sørrollnes fk.  Bk10  B  19,50  
854  Olsborg X E6–Målsnes  BkT8  A  19,50  
857  Heia X E6–Øverbygd  BkT8  A  19,50  
858  Malangseidet–Vikran  BkT8  B  19,50  
858  Vikran fk–Larseng fk–Larseng X rv. 862  Bk10  B  19,50  
862  Eidkjosen–Nordfjordbotn  Bk10  B  19,50  
862  Nordfjordbotn–Sandvika X fv. 55  BkT8  B  19,50  
862  Skaland Ø X fv. 251–Straumsbotn X rv. 86  Bk10  B  19,50  
863  Skulgam–Hansnes fk–Skåningsbukt fk–Skåningsbukt X 

fv.  
Bk10  B  19,50  

865  Bergmo–Bilto  BkT8  B  19,50  
866  Skattørsund bru–Skjervøy DS-kai m/arm til Skjervøy fk. Bk10  B  19,50  
867  Stornes fk–Bjørnerå fk.  Bk10  B  19,50  
867  Fenes fk–Austnes fk.  Bk10  B  19,50  
869  Lauksundskaret fk–Skaret X fv.  Bk10  B  19,50   
  

Finnmark   
Riksveg 
nr.  

 Bruksklasse  Veggruppe  Generelt 
tillatt 
vogntoglengd
e  
meter  

 Generelt  Bk10   A  19,50  
E6  Tana bru  Bk10  B  19,50  
E69  Arm til Russenes fk.  Bk10  B  19,50  
E75  Tana bru  Bk10  B  19,50  
98  Lakselv bru–Ifjord–Tana bru V  

Ifjord–Sjursjok åpen mai–november  
Bk10  A  19,50  

882  Hasvik fk–Breivikbotn  Bk10  B  19,50  
885  Håbet–Nyrud  Bk10  B  19,50  
885  Arm Svanvik–Svanvik kirke  Bk10  B  19,50  
894  Kalak–Kalak fk–Kifjord fk.  Bk10  B  19,50   
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5. Ikrafttreden   
Forskriften trer i kraft 1. februar 2009. Fra samme dato oppheves forskrift 31. mars 2008 nr. 365 om nærmere 

vilkår for dispensasjon og om tillatt lengde og bredde uten dispensasjon.   

26. jan. Nr. 80 2009   

Forskrift om endring i forskrift til utfylling og gjennomføring mv. av skatteloven av 26. mars 1999 
nr. 14   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 26. januar 2009 med hjemmel i lov 26. mars 1999 nr. 14 om skatt av formue og inntekt (skatteloven)  
§ 18–3 tolvte ledd og § 18–2 sjette ledd. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

I   
I forskrift 19. november 1999 nr. 1158 til utfylling og gjennomføring mv. av skatteloven av 26. mars 1999 nr. 14 

gjøres følgende endringer:    

§ 18–8 overskriften skal lyde:   

§ 18–8.   Rentebestemmelser for skattlegging av kraftforetak (gitt med hjemmel i skatteloven § 18–2 fjerde ledd,  
§ 18–3 tredje ledd b og niende ledd a og § 18–5 niende ledd)    

§ 18–8–3 tredje punktum oppheves.    

§ 18–8–3 nåværende fjerde punktum blir § 18–8–3 tredje punktum.   

II    

§ 18–2–9 med overskrifter oppheves.    

§ 18–2–10 med overskrifter blir ny § 18–2–9 med overskrifter, og skal lyde:   

III. Samordning av naturressursskatt og fellesskatt   

§ 18–2–9.   Samordning av naturressursskatt mot fellesskatt til staten   
Utlignet naturressursskatt som overstiger skattyterens utlignede fellesskatt for inntektsåret, kan fremføres med 

rente til fradrag i fellesskatt for senere år, jf. skatteloven § 18–2 fjerde ledd. Skattyters adgang til å fremføre 
naturressursskatt til fradrag i fellesskatt for senere år, opphører ikke ved skattyters realisasjon av kraftverket, eller 
ved at kraftverket tas varig ut av produksjon.    

§ 18–3–4 skal lyde:   
Som forbruk i produksjonsvirksomhet regnes bare forbruk i industriell virksomhet som oppfyller vilkårene for 

registrering i Statistisk sentralbyrås industristatistikk i NACE-kode 20, 21, 24 eller 27, slik disse var avgrenset pr. 1. 
januar 1997, når kraftleveransen skal verdsettes til kontraktspris etter reglene i skatteloven § 18–3 annet ledd a nr. 2 
eller til prisen på kraft levert i henhold til Statkrafts 1976-kontrakter etter skatteloven § 18–3 annet ledd a nr. 3, jf. 
denne forskrift § 18–3–10, § 18–3–11, § 18–3–13 første ledd a og § 18–3–14.   

III   
Endringene under I trer i kraft straks med virkning fra og med inntektsåret 2008. Endringene under II trer i kraft 

straks med virkning fra og med inntektsåret 2009.   

27. jan. Nr. 81 2009   

Forskrift om endring i forskrift om regulering av fisket med fartøy som fører russisk flagg i Norges 
økonomiske sone og fiskerisonen ved Jan Mayen i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 27. januar 2009 med hjemmel i lov 17. desember 1976 nr. 91 om Norges økonomiske sone § 4 og § 6, jf. 
forskrift 13. mai 1977 nr. 2 om utlendingers fiske og fangst i Norges økonomiske sone og landinger til norsk havn § 13, forskrift 23. mai 1980 nr. 
4 om opprettelse av fiskerisone ved Jan Mayen. Delegering av fullmakt pkt. 4 og delegeringsvedtak 16. oktober 2000 nr. 1670. Kunngjort 3. 
februar 2009 kl. 14.35.   

I   
I forskrift 16. desember 2008 nr. 1402 om regulering av fisket med fartøy som fører russisk flagg i Norges 

økonomiske sone og fiskerisonen ved Jan Mayen i 2009 gjøres følgende endring:    

§ 2 ny bokstav h skal lyde:   
  h) 152 000 tonn lodde.    
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§ 2 andre ledd skal lyde:   
Fiskeridirektoratet kan stoppe fisket når de kvanta som er angitt i bokstavene a) til h) er beregnet oppfisket.    

Ny § 8 skal lyde:   

§ 8.   Fiske etter lodde   
Det er forbudt å fiske lodde nord for 74° N og øst for 30° Ø og i fiskevernsonen ved Svalbard.    

Nåværende § 8 til § 12 blir nye § 9 til § 13.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

27. jan. Nr. 82 2009   

Forskrift om endring i forskrift om fosterhjem   
Hjemmel: Fastsatt av Barne- og likestillingsdepartementet 27. januar 2009 med hjemmel i lov 17. juli 1992 nr. 100 om barneverntjenester 
(barnevernloven) § 4– 22 tredje ledd. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

I   
I forskrift 18. desember 2003 nr. 1659 om fosterhjem gjøres følgende endring:    

§ 4 skal lyde:   

§ 4.   Valg av fosterhjem til det enkelte barn   
Ved valg av fosterhjem til et barn skal barneverntjenesten legge avgjørende vekt på hensynet til barnets beste, jf. 

barnevernloven § 4–1. Barneverntjenesten må vurdere om fosterforeldrene har de nødvendige forutsetninger til å 
ivareta det enkelte barns særlige behov, bl.a. sett i lys av barnets egenart, formålet med plasseringen, plasseringens 
forventede varighet og barnets behov for samvær og annen kontakt med familie. Barneverntjenesten skal ta tilbørlig 
hensyn til barnets etniske, religiøse, kulturelle og språklige bakgrunn.   

Barneverntjenesten skal alltid vurdere om noen i barnets familie eller nære nettverk kan velges som fosterhjem.   
Fosterhjemmet bør bestå av to fosterforeldre. Enslige fosterforeldre kan velges dersom barneverntjenesten finner 

at dette vil være til det aktuelle barnets beste.   
Barnets foreldre skal om mulig gis anledning til å uttale seg om valg av fosterhjem. Foreldrenes mening skal tas 

med i barneverntjenestens vurdering etter første, annet og tredje ledd.   
Barn som er fylt 7 år, og yngre barn som er i stand til å danne seg egne synspunkter, skal informeres og gis 

anledning til å uttale seg før fosterhjem velges. Barnets mening skal tillegges vekt i samsvar med dets alder og 
modenhet.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

29. jan. Nr. 83 2009   

Vedtak om endring i delegering av kompetanse til Fiskeridirektoratet til å fastsette årlige 
reguleringsforskrifter for fiske   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 29. januar 2009 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine 
ressursar (havressurslova) § 11, § 12, § 13, § 15, § 16, § 26, § 27, § 36, § 37 og § 47. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

I   
I vedtak 16. oktober 2001 nr. 4686 om delegering av kompetanse til Fiskeridirektoratet til å fastsette årlige 

reguleringsforskrifter for fiske gjøres følgende endringer:    

Til vedlegget tilføyes:   
      – Enkeltvedtak etter havressursloven § 13.    

Vedlegget med oversikt over reguleringsforskrifter delegert til Fiskeridirektoratet per januar 2009 ser etter dette slik 
ut:   

Vedlegg. Reguleringsforskrifter delegert til Fiskeridirektoratet pr. januar 2009:   
      – Norsk fiske etter rognkjeks i Nordland, Troms og Finnmark   
      – Norsk fiske etter brisling i NØS og i EU-sonen i Nordsjøen og Skagerrak   
      – Norsk fiske etter rødspette i Skagerrak og Nordsjøen   
      – Norsk fiske etter dyphavsarter   
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      – Norsk fiske etter sjøtunge   
      – Norsk fiske etter bunnfisk i grønlandsk fiskeriterritorium   
      – Norsk fiske etter reker ved Øst-Grønland   
      – Norsk fiske i færøysk sone   
      – Norsk forsøksfiske etter blåkveite og breiflabb ved Færøyene   
      – Norsk fiske etter brosme, lange og blålange i Islands økonomiske sone   
      – Norsk fiske etter lodde ved Island, Grønland og Jan Mayen   
      – Norsk fiske etter reker i NAFO-området   
      – Norsk fiske etter uer i ICES statistikkområder XII og XIV og NAFO-område 1F utenfor noen stats jurisdiksjon 

(internasjonalt område)   
      – Fiske med fartøy som fører russisk flagg i NØS og i fiskerisonen ved Jan Mayen   
      – Fiske med fartøy som fører flagg fra medlemsstater i EU i NØS og i fiskerisonen ved Jan Mayen   
      – Fiske med fartøy som fører svensk flagg i NØS sør for 62° N   
      – Fiske med fartøy som fører islandsk flagg i NØS og fiskerisonen ved Jan Mayen   
      – Fiske med fartøy som fører færøysk flagg i NØS og fiskerisonen ved Jan Mayen   
      – Fiske med fartøy som fører grønlandsk flagg i NØS   
      – Fiske med fartøy som fører polsk flagg i NØS og i fiskerisonen ved Jan Mayen   
      – Enkeltvedtak etter havressursloven § 13.   

Forskrifter som fastsettes med hjemmel i ovennevnte forskrifter er ikke tatt med i oversikten – eks. forskrift om 
utøvelse av fisket etter bunnfisk i grønlandsk fiskeriterritorium mfl. Slike forskrifter fastsettes som før av 
direktoratet.   

 
II   

Endringene trer i kraft straks.   

29. jan. Nr. 84 2009   

Forskrift om endring i forskrift om behandling av personopplysninger 
(personopplysningsforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Fornyings- og administrasjonsdepartementet 29. januar 2009 med hjemmel i lov 14. april 2000 nr. 31 om behandling av 
personopplysninger (personopplysningsloven) § 3, jf. delegeringsvedtak 11. april 2008 nr. 345. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

I   
I forskrift 15. desember 2000 nr. 1265 om behandling av personopplysninger (personopplysningsforskriften) 

gjøres følgende endringer:    

Nytt kapittel 9 skal lyde:   

Kapittel 9. Innsyn i e-postkasse mv.   

§ 9–1.   Virkeområde mv.   
Dette kapittelet gjelder arbeidsgivers rett til innsyn i arbeidstakers e-postkasse mv.   
Med arbeidstakers e-postkasse menes e-postkasse arbeidsgiver har stilt til arbeidstakers disposisjon til bruk i 

arbeidet ved virksomheten. Reglene gjelder tilsvarende for arbeidsgivers adgang til gjennomsøking av og innsyn i 
arbeidstakers personlige område i virksomhetens datanettverk og i andre elektroniske kommunikasjonsmedier eller 
elektronisk utstyr som arbeidsgiver har stilt til arbeidstakers disposisjon til bruk i arbeidet ved virksomheten. 
Bestemmelsene gjelder også for arbeidsgivers innsyn i opplysninger som arbeidstaker har slettet fra de nevnte 
områdene, men som finnes lagret på sikkerhetskopier eller lignende som arbeidsgiver har tilgang til.   

Reglene gjelder både overfor nåværende og tidligere arbeidstakere, samt andre som utfører, eller har utført, 
arbeid for arbeidsgiver.   

Reglene gjelder tilsvarende der behandlingen skjer ved hjelp av databehandler.   
Reglene gjelder så langt de passer for universiteters og høyskolers innsyn i studenters e-postkasse, og for 

organisasjoners og foreningers innsyn i frivilliges og tillitsvalgtes e-postkasse.   

§ 9–2.   Vilkår for innsyn   
Arbeidsgiver har bare rett til å gjennomsøke, åpne eller lese e-post i arbeidstakers e-postkasse   

  a) når det er nødvendig for å ivareta den daglige driften eller andre berettigede interesser ved virksomheten,   
  b) ved begrunnet mistanke om at arbeidstakers bruk av e-postkassen medfører grovt brudd på de plikter som 

følger av arbeidsforholdet, eller kan gi grunnlag for oppsigelse eller avskjed.   
Arbeidsgiver har ikke rett til å overvåke arbeidstakers bruk av elektronisk utstyr, herunder bruk av Internett, ut 

over det som følger av denne forskriften § 7–11.   
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§ 9–3.   Prosedyrer ved innsyn   
Arbeidstaker skal så langt som mulig varsles og få anledning til å uttale seg før arbeidsgiver gjennomfører innsyn 

etter dette kapittelet. I varselet skal arbeidsgiver begrunne hvorfor vilkårene i § 9–2 anses å være oppfylt og orientere 
om arbeidstakers rettigheter etter denne bestemmelsen. Arbeidstaker skal så langt som mulig gis anledning til å være 
tilstede under gjennomføringen av innsynet, og har rett til å la seg bistå av tillitsvalgt eller annen representant.   

Er innsyn foretatt uten forutgående varsel, skal arbeidstaker gis skriftlig underretning om dette så snart innsynet 
er gjennomført. Underretningen skal, i tillegg til opplysningene nevnt i første ledd annet punktum, inneholde 
opplysninger om hvilken metode for innsyn som ble benyttet, hvilke e-poster eller andre dokumenter som ble åpnet 
samt resultatet av innsynet jf. § 2–16.   

Unntakene fra rett til informasjon i personopplysningslovens § 23 gjelder tilsvarende. Unntaket gjelder også 
etterfølgende varsel etter annet ledd.   

Innsyn må gjennomføres på en slik måte at dataene så langt som mulig ikke endres og at frembrakte opplysninger 
kan etterprøves.   

Dersom innsyn i e-postkassen viser at det ikke foreligger dokumentasjon som arbeidsgiver har rett til innsyn i 
etter § 9–2 bokstav a og b, skal e-postkassen og dokumenter i denne straks lukkes. Eventuelle kopier skal slettes.   

§ 9–4.   Sletting mv. ved opphør av arbeidsforholdet   
Når arbeidsforholdet opphører, skal arbeidstakers e-postkasse mv. avsluttes og innhold som ikke er nødvendig for 

den daglige driften av virksomheten slettes innen rimelig tid. Personopplysningsloven § 28 gjelder tilsvarende.   

§ 9–5.   Adgang til å fravike bestemmelsene i dette kapitlet   
Det er ikke adgang til å fastsette instruks eller inngå avtale om arbeidsgivers innsyn i arbeidstakers e-postkasse 

mv. som fraviker bestemmelsene i dette kapitlet til ugunst for arbeidstaker.    

Nåværende kapittel 9 blir nytt kapittel 10.    

Nåværende § 9–1, § 9–2 og § 9–3 blir nye § 10–1, § 10–2 og § 10–3.    

Nåværende kapittel 10 blir nytt kapittel 11.    

Nåværende § 10–1 blir ny § 11–1.    

Nåværende § 10–2 til § 10–5 oppheves.   

II   
Ikrafttredelse   

Endringene trer i kraft med virkning fra 1. mars 2009.   

30. jan. Nr. 85 2009   

Forskrift om fastsettelse av avgiftsgrunnlag og avgiftssatser i folketrygden for visse grupper 
medlemmer for året 2009   
Hjemmel: Fastsatt ved kgl.res. 30. januar 2009 med hjemmel i stortingsvedtak 27. november 2008 nr. 1291, jf. lov 28. februar 1997 nr. 19 om 
folketrygd (folketrygdloven) § 23–2, § 23–3, § 23–4 og § 23–9. Fremmet av Arbeids- og inkluderingsdepartementet. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 
14.35.   

§ 1.   Personkrets   
Denne forskriften omfatter personer som er medlem i trygden etter lov om folketrygd § 2–1 til § 2–6 med inntekt 

som ikke er skattepliktig til Norge etter de ordinære skattelover og skattevedtak, eller etter lov om skatt til Svalbard, 
samt medlem i trygden etter lov om folketrygd § 2–7 og § 2–8 og utsendt arbeidstaker som er medlem i trygden etter 
konvensjon inngått etter lov om folketrygd § 1–3.   

§ 2.   Avgiftsgrunnlag   
  a) For rettigheter etter kapitlene 5, 8, 9 og 14 i lov om folketrygd skal avgift fastsettes i prosent av inntekt som 

nevnt i skatteloven § 12–2.   
Det skal ikke betales avgift når inntekten er mindre enn 39 600 kroner. Avgiften må ikke utgjøre mer enn 

25 prosent av den del av inntekten som overstiger 39 600 kroner.   
  b) For rettigheter etter kapitlene 4, 6, 7, 10, 11 til 13 og 15 til 19 i lov om folketrygd skal avgift fastsettes i 

prosent av pensjonsgivende inntekt, jf. § 3–15 første ledd.   
Det skal ikke betales avgift når inntekten er mindre enn 39 600 kroner. Avgiften må ikke utgjøre mer enn 

25 prosent av den del av inntekten som overstiger 39 600 kroner.   
  c) Når en person etter søknad er opptatt i folketrygdens pensjonsdel med hjemmel i § 2–7 og § 2–8 og samtidig 

betaler trygdeavgift i Norge av personinntekt som nevnt i skatteloven § 12–2 bokstav f og g, skal differansen 
mellom den fulle avgift og avgiften for slik personinntekt og tilskudd fra staten innkreves av Arbeids- og 
velferdsetaten.   
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§ 3.   Avgiftssatser   
  a) Pliktig medlem i trygden etter lov om folketrygd § 2–1 til § 2–5, herunder utsendte arbeidstakere som er 

medlem i trygden etter avtale i medhold av lovens § 1–3, med inntekt som ikke er skattepliktig til Norge etter 
de ordinære skattelover eller skattevedtak, eller lov om skatt til Svalbard, svarer ordinær trygdeavgift.   

  b) For sjømenn som er ansatt på norsk skip i utenriksfart som er registrert i det ordinære norske skipsregisteret, 
med unntak av personer som er ansatt i tjeneste hos utenlandsk arbeidsgiver som driver næringsvirksomhet om 
bord, og er medlem i trygden etter lov om folketrygd § 2–6, betaler arbeidsgiveren en fast sats på kr 322 pr. 
måned uten hensyn til antall tjenestedager i måneden.   

  c) Medlem i trygden etter lov om folketrygd § 2–7 og § 2–8 betaler trygdeavgift for de rettigheter trygden 
omfatter.   

Avgiften som innbetales til trygdemyndighetene fastsettes til følgende prosentsatser:   
  

 Avgiftsgrunnlag  
 Etter § 2 a)  

Sykestønad mv.  
Etter § 2 b)  
Pensjon mv.  

Forhold m.h.t. skatteplikt og avgiftsbetaling til 
skattemyndighetene. Arbeidsgivers plikt til å betale 
arbeidsgiveravgift.  

Uten 
syke- 

penger 

Til- 
legg for 
syke- 

penger 

Til- 
legg for 
begren-  
set rett 

til syke- 
penger*  

Uten yrkes-  
skade-  
trygd  

Til-  
legg for  
yrkes-  
skade-  
trygd  

 1  2a  2b  3  4  
Medlemmet er ikke 
skattepliktig i Norge  

Arbeidsgiver plikter ikke å betale 
arbeidsgiveravgift  
 
Arbeidsgiver plikter å betale 
arbeidsgiveravgift  

9,1  
 
 

6,8  

4,7  
 
 

0,0  

2,3  
 
 

0,0  

21,8  
 
 

14,9  

0,2  
 
 

0,0  

 
 
 
 
Medlemmet er 
skattepliktig i Norge  

ORDINÆR TRYGDEAVGIFT 
BETALES IKKE SAMMEN MED 
SKATTEN  
 
Arbeidsgiver plikter ikke å betale 
arbeidsgiveravgift  
 
Arbeidsgiver plikter å betale 
arbeidsgiveravgift  

 
 
 
 

5,3  
 
 

3,0  

 
 
 
 

4,7  
 
 

0,0  

 
 
 
 

2,3  
 
 

0,0  

 
 
 
 

11,7  
 
 

4,8  

 
 
 
 

0,2  
 
 

0,0  

 
 
 
 
Medlemmet er 
skattepliktig i Norge  

ORDINÆR TRYGDEAVGIFT 
BETALES SAMMEN MED 
SKATTEN  
 
Arbeidsgiver plikter ikke å betale 
arbeidsgiveravgift  
 
Arbeidsgiver plikter å betale 
arbeidsgiveravgift  

 
 
 
 

2,3  
 
 

0,0  

 
 
 
 

4,7  
 
 

0,0  

 
 
 
 

2,3  
 
 

0,0  

 
 
 
 

6,9  
 
 

0,0  

 
 
 
 

0,2  
 
 

0,0   

 
      * Gjelder for begrenset rett til sykepenger mv. i utlandet etter lov om folketrygd § 8–9 annet ledd.   

§ 4.   Misjonærer og visse andre grupper   
Departementet kan fastsette avgifter på grunnlag av de avgiftssatser som er fastsatt for annen ervervsinntekt enn 

lønnsinntekt, selv om vedkommende må anses som arbeidstaker.   

§ 5.   Forskrifter   
Departementet kan gi forskrifter om gjennomføring av bestemmelsene i denne forskriften og kan foreta 

justeringer i de fastsatte regler og avgifter, herunder også gi særregler for medlemmer med lønnsinntekt opptjent på 
fremmed stats kontinentalsokkel og utsendte arbeidstakere som delvis er omfattet av folketrygdloven i medhold av 
gjensidighetsavtaler.   

§ 6.   Ikrafttreden   
Forskriften trer i kraft straks og gis virkning fra 1. januar 2009. Fra samme dag oppheves forskrift 1. februar 2008 

nr. 94 om fastsettelse av avgiftsgrunnlag og avgiftssatser i folketrygden for visse grupper medlemmer for året 2008.   
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30. jan. Nr. 86 2009   

Forskrift om avgifter til folketrygden for året 2009 for misjonærer mv. som er opptatt i 
folketrygden i medhold av folketrygdloven § 2–8   
Hjemmel: Fastsatt av Arbeids- og inkluderingsdepartementet 30. januar 2009 med hjemmel i forskrift 30. januar 2009 nr. 85 om fastsettelse av 
avgiftsgrunnlag og avgiftssatser i folketrygden for visse grupper medlemmer for året 2009 § 4 og § 5. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

§ 1.   Forskriften her omfatter personer som er sendt av norsk misjonsorganisasjon eller menighet for å drive 
humanitært eller filantropisk arbeid i utlandet, og som er medlem i trygden i medhold av folketrygdloven § 2–8. I 
særlige tilfelle kan departementet etter søknad bestemme at medlem i trygden som er sendt ut av annen organisasjon, 
også skal omfattes av forskriften.   

Forskriften får anvendelse uten hensyn til hvor i utlandet arbeidet foregår og uten hensyn til hvilken inntekt som 
oppebæres under utenlandsoppholdet, men oppholdet må ha en varighet på minst to år. Det er et vilkår at 
vedkommende misjonsorganisasjon mv. har som formål å drive virksomhet av humanitær eller filantropisk art.   

Forskriften gjelder uten hensyn til om vedkommende er skattepliktig til Norge og uten hensyn til om arbeidsgiver 
plikter å betale arbeidsgiveravgift. At en person går inn under forskriften, innebærer ikke at arbeidsgiver er fritatt for 
å betale arbeidsgiveravgift på grunnlag av lønn eller godtgjørelse som en slik person får under utenlandsoppholdet.   

§ 2.   For medlem i trygden som nevnt i § 1 fastsettes følgende avgifter til folketrygden for 2009:   
  a) 3,0 prosent av pensjonsgivende inntekt for den som er medlem i trygden med rett til stønad etter lovens 

kapittel 5 (helsetjenester), kapittel 7 (gravferd) og § 14–17 (engangsstønad ved fødsel og adopsjon).   
  b) 6,3 prosent av pensjonsgivende inntekt for den som er medlem i trygden med rett til stønad og pensjon etter 

lovens kapitler 4 (arbeidsløshet), 6 (grunn- og hjelpestønad), 7 (gravferd), 10 (medisinsk rehabilitering), 11 
(yrkesrettet attføring), 12 (uførepensjon), 15 (enslig mor eller far), 16 (tidligere familiepleier), 17 (gjenlevende 
ektefelle), 18 (barnepensjon) og 19 (alderspensjon).   

  c) 9,3 prosent av pensjonsgivende inntekt for den som er medlem i trygden med rett til alle ytelsene under 
bokstav a) og b).   

Det skal ikke betales avgift når inntekten er mindre enn 39 600 kroner. Avgiften må ikke utgjøre mer enn 25 
prosent av den del av inntekten som overstiger 39 600 kroner.   

Dersom Arbeids- og velferdsdirektoratet i medhold av folketrygdloven § 2–9 annet ledd samtykker i at 
medlemskapet også skal omfatte sykepenger etter kapittel 8 og foreldre- og svangerskapspenger etter kapittel 14 
og/eller ytelser ved yrkesskade etter kapittel 13, skal det betales følgende tillegg til de foran fastsatte satser:   
  d) 1,2 prosent av pensjonsgivende inntekt for sykepenger og foreldre- og svangerskapspenger etter lovens kapittel 

8 og 14.   
  e) 0,2 prosent av pensjonsgivende inntekt for ytelser ved yrkesskade etter lovens kapittel 13.   

De her fastsatte avgiftssatser får ikke anvendelse for ervervsinntekt som medlemmet eventuelt har av annen 
virksomhet enn nevnt i § 1.   

§ 3.   Dersom medlemmet vil kunne få en lavere avgift i medhold av forskrift 30. januar 2009 nr. 85 om fastsettelse 
av avgiftsgrunnlag og avgiftssatser i folketrygden for visse grupper medlemmer for året 2009, fastsatt ved kongelig 
resolusjon, skal denne lavere avgift legges til grunn.   

§ 4.   Forskriften trer i kraft straks og gis virkning fra 1. januar 2009. Fra samme dag oppheves forskrift 1. februar 
2008 nr. 95 om avgifter til folketrygden for året 2008 for misjonærer mv. som er opptatt i folketrygden i medhold av 
folketrygdloven § 2–8.   

30. jan. Nr. 87 2009   

Forskrift om avgifter til folketrygden for året 2009 for arbeidstakere utsendt til Norge fra Amerikas 
forente stater og Canada   
Hjemmel: Fastsatt av Arbeids- og inkluderingsdepartementet 30. januar 2009 med hjemmel i forskrift 30. januar 2009 nr. 85 om fastsettelse av 
avgiftsgrunnlag og avgiftssatser i folketrygden for visse grupper medlemmer for året 2009 § 5. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

§ 1.   Denne forskriften omfatter arbeidstakere i Norge som   
  a) i medhold av artikkel 5 nr. 2 og 8 i avtalen om om sosial trygd mellom Norge og Amerikas forente stater av 

30. november 2001 nr. 2, eller   
  b) i medhold av artikkel 7 i avtalen om sosial trygd mellom Norge og Canada av 12. november 1985 nr. 2 og 

punkt 6(b) og 9 i denne avtales sluttprotokoll, er pliktig medlem i folketrygdens sykestønadsdel under arbeid i 
Norge.   

 

§ 2.   Trygdeavgiften fastsettes til lav sats (3,0 prosent) av personinntekt som nevnt i skatteloven § 12–2 bokstav a. 
Dersom disse inntektene ikke er skattepliktige, fastsettes trygdeavgiften til 6,8 prosent.   
 

§ 3.   Dersom det for arbeidstakere nevnt i § 1 foreligger plikt til å betale arbeidsgiveravgift etter folketrygdloven  
§ 23–2 fastsettes denne avgiften til 7,0 prosent. Arbeidsgiveravgiften innkreves av skattemyndighetene.   
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§ 4.   Forskriften trer i kraft straks og gis virkning fra 1. januar 2009. Fra samme dag oppheves forskrift 1. februar 
2008 nr. 96 om avgifter til folketrygden for året 2008 for arbeidstakere utsendt til Norge fra Amerikas forente stater 
og Canada.   

30. jan. Nr. 88 2009   

Forskrift om adgang til å delta i fangst av sel i Vesterisen og Østisen i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 30. januar 2009 med hjemmel i lov 26. mars 1999 nr. 15 om retten til å delta i fiske og fangst 
(deltakerloven) § 12, jf. delegeringsvedtak 11. februar 2000 nr. 99. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

§ 1.   Virkeområde   
Forskriften gjelder fangst av sel i Vesterisen og Østisen.   
Med Vesterisen forstås drivisområdene i fiskerisonen ved Jan Mayen og i havområdene ved Jan Mayen utenfor 

Grønlands økonomiske sone og sørvest av Svalbard, og i tilgrensende områder i Grønlands økonomiske sone og 
Islands økonomiske sone.   

Med Østisen forstås områdene øst for 20° Ø i Russlands økonomiske sone.   

§ 2.   Fangstforbud   
Det er forbudt for norske fartøy å drive selfangst.   

§ 3.   Vilkår for å delta   
Uten hensyn til forbudet i § 2 kan norske fartøy få tillatelse til å drive selfangst dersom de fyller følgende vilkår:   

  a) Fartøyet er registret i merkeregisteret.   
  b) Fartøyet er egnet og utrustet for å drive selfangst. Fartøyet må ha kapasitet, herunder frysekapasitet og 

kapasitet for ombordbehandling, som er egnet til å sikre at råvaren blir utnyttet på en økonomisk 
hensiktsmessig og tilfredsstillende måte.   

  c) Fartøyets skipper har deltatt på Fiskeridirektoratets kurs for selfangere i 2009. Dette gjelder også medlemmer 
av fartøyets mannskap som ikke deltok på Fiskeridirektoratets kurs for selfangere i 2008.   

  d) Det er sendt skriftlig søknad om deltakelse til Fiskeridirektoratet innen en nærmere fastsatt frist.   
Fiskeridirektoratet kan i særlige tilfeller dispensere fra bestemmelsene i bokstav c.   
Fiskeridirektoratet kan i særlige tilfeller bestemme at hele eller deler av mannskapet skal delta på kurs for 

selfangere, uavhengig av deltakelse i 2008.   
Fangsting i Grønlands økonomiske sone og i Islands økonomiske sone kan bare skje i den utstrekning 

vedkommende myndighet tillater at norske fartøy fangster sel der.   

§ 4.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i eller i medhold av denne forskriften straffes i 

henhold til lov 26. mars 1999 nr. 15 om retten til å delta i fiske og fangst § 31. På samme måte straffes medvirkning 
og forsøk.   

§ 5.   Ikrafttredelse   
Denne forskriften trer i kraft straks og gjelder inntil 31. desember 2009.   

30. jan. Nr. 89 2009   

Forskrift om endring i forskrift om årsregnskap m.m. for banker, finansieringsforetak og 
morselskap for slike   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 30. januar 2009 med hjemmel i lov 17. juli 1998 nr. 56 om årsregnskap m.v. (regnskapsloven) § 10–1 
tredje ledd. Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

I   
I forskrift 16. desember 1998 nr. 1240 om årsregnskap m.m. for banker, finansieringsforetak og morselskap for 

slike gjøres følgende endringer:    

§ 1–1 første ledd nr. 4 skal lyde:   
    4. morselskap som nevnt i lov 10. juni 1988 nr. 40 om finansieringsvirksomhet og finansinstitusjoner § 2a–2 

bokstav d som eier institusjoner nevnt i punkt 1, 2 eller 3.    

Ny § 1–3a skal lyde:   

§ 1–3a.   Valg av regnskapsmodell i konsernregnskapet   
Institusjoner som ikke omfattes av forordning (EF) nr. 1606/2002 artikkel 4, kan utarbeide konsernregnskap etter 

regnskapsloven § 3–9 annet ledd, denne forskrift § 1–5 eller etter ordinære regler i regnskapsloven og denne 
forskrift.    
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§ 1–5 skal lyde:   
Konsernregnskap og selskapsregnskap kan utarbeides i samsvar med forskrifter gitt med hjemmel i 

regnskapsloven § 3–9 annet ledd, med de unntak og tillegg som følger av kapittel 8A.    

§ 8–1 annet ledd oppheves.    

Nytt kapittel 8A skal lyde:   

Kapittel 8A. Forenklet anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder   

§ 8A–1.   Forholdet til regnskapsloven og årsregnskapsforskriftens regler   
Regnskapsloven § 3–1 tredje ledd gjelder tilsvarende, men slik at bestemmelsene i regnskapsloven kapittel 7 

likevel gjelder.   
Følgende bestemmelser i denne forskrift gjelder; § 2–1, § 2–2, § 2–4, § 8A–2, § 8A–3, § 8A–4, § 9– 1, § 9–3 

fjerde ledd og § 9–4.   

§ 8A–2.   Egenkapitaloppstilling   
Krav etter internasjonale regnskapsstandarder om oppstilling av endringer i egenkapital kan fravikes i samsvar 

med forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder § 2–1 første 
punktum.   

§ 8A–3.   Innregning og måling   
Krav etter internasjonale regnskapsstandarder om innregning og måling kan fravikes i samsvar med følgende 

bestemmelser i forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder; § 3–
1, § 3–2 nr. 1, nr. 9 og nr. 10.   

§ 8A–4.   Noteopplysninger   
Regnskapsloven kapittel 7 om noteopplysninger gjelder med de unntak og tillegg som følger av annet ledd til 

sjette ledd.   
Følgende bestemmelser i kapittel 8 i denne forskrift gjelder; § 8–3, § 8–10 fjerde ledd, § 8–20, § 8–21 og § 8–28.   
Det skal gis opplysninger om hvilke forenklinger etter § 8A–3 som er benyttet.   
Krav etter internasjonale regnskapsstandarder om opplysninger i noter kan fravikes. Det skal likevel gis 

opplysninger i henhold til:   
  a) IAS 1.108–124   
  b) IAS 17   
  c) IAS 37   
  d) IFRS 7   
  e) Forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder § 4–2 annet 

ledd nr. 1 til 4 og nr. 7 til 19.   
Ved fravikelse etter fjerde ledd første punktum skal det gis opplysninger i henhold til § 4–3 til § 4–12 og § 4–15 

til § 4–25 i forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder.    

§ 9–1 nytt annet punktum skal lyde:   
Institusjoner hvis verdipapirer ikke er opptatt til handel på regulert marked, kan unnlate å utarbeide 

delårsregnskap for fjerde kvartal.    

§ 9–1 nåværende annet punktum blir nytt tredje punktum.   

II   
Ikrafttredelse og overgangsbestemmelser   

Endringene trer i kraft straks. § 1–3a gjelder likevel tidligst for regnskapsår som påbegynnes 1. januar 2009 eller 
senere.   

Bestemmelsene om forenklet anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder i henhold til § 1–5 og kapittel 8A 
gjelder fra og med regnskapsår som påbegynnes 1. januar 2009 med adgang til tidligere anvendelse.   

2. feb. Nr. 90 2009   

Forskrift om endring i forskrift om skatt til Svalbard   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 29. november 1996 nr. 68 om skatt til Svalbard § 4–4. Kunngjort 3. 
februar 2009 kl. 14.35.   

I   
I forskrift 15. desember 1997 nr. 1305 om skatt til Svalbard gjøres følgende endring:    

§ 1 syvende ledd oppheves.   
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II   
 
Endringen trer i kraft straks.   

2. feb. Nr. 91 2009   

Forskrift om endring i forskrift om sikring av havner og havneterminaler mot terrorhandlinger mv.   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 8. juni 1984 nr. 51 om havner og farvann m.v. § 11a.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 56bb (forordning (EF) nr. 725/2004), nr. 56r (forordning (EF) nr. 324/2008) og nr. 56t (direktiv 
2005/65/EF). Kunngjort 3. februar 2009 kl. 14.35.   

I   
 

I forskrift 3. juli 2007 nr. 825 om sikring av havner og havneterminaler mot terrorhandlinger mv. gjøres følgende 
endringer:    
 

Forskriftens hjemmels- og EØS-henvisningsfelt skal lyde:   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 3. juli 2007 med hjemmel i lov 8. juni 1984 nr. 51 om havner og 
farvann m.v. § 11a. 
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 56bb (forordning (EF) nr. 725/2004), nr. 56r (forordning (EF) nr. 
324/2008) og nr. 56t (direktiv 2005/65/EF).    
 

§ 5 andre ledd skal lyde:   
EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 56r (kommisjonsforordning (EF) nr. 324/2008 av 9. april 2008 om fastsettelse av 

reviderte prosedyrer for Kommisjonens inspeksjoner innen maritim sikring) gjelder som forskrift med de tilpasninger 
som følger av vedlegg XIII, protokoll 1 til avtalen og avtalen for øvrig. Det vises til vedlegg 8 i forskriften. Ved 
eventuell konflikt mellom øvrige bestemmelser i forskriften og ovennevnte forordning, har sistnevnte forrang.    
 

Under «Vedlegg» skal vedlegg 8 lyde:   
Vedlegg 8: Dansk versjon av forordning (EF) nr. 324/2008 (se www.kystverket.no).   

II   
Ikrafttredelse:   

 

Endringene trer i kraft straks.   

26. jan. Nr. 100 2009   

Forskrift om endring i forskrift om tekniske krav og godkjenning av kjøretøy, deler og utstyr 
(kjøretøyforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Vegdirektoratet 26. januar 2009 med hjemmel i vegtrafikklov 18. juni 1965 nr. 4 § 13, § 14, § 15 og § 16, jf. 
delegeringsvedtak 24. november 1980 nr. 1.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg II kap. II nr. 30 (direktiv 2008/2/EF). Kunngjort 6. februar 2009 kl. 13.40.   

I   
I forskrift 4. oktober 1994 nr. 918 om tekniske krav og godkjenning av kjøretøy, deler og utstyr 

(kjøretøyforskriften) gjøres følgende endringer.    
 

§ 14–1 nummer 1 tredje ledd skal lyde:   
Jord- eller skogbrukstraktor som tilfredsstiller kravene i direktiv 74/347/EØF, endret ved direktiv 79/1073/EØF, 

eventuelt som endret ved direktiv 82/890/EØF, direktiv 97/54/EF eller direktiv 2008/2/EF, anses for å oppfylle 
bestemmelsene i første ledd.    
 

§ 31–8 nr. 4 skal lyde:   
Jord- eller skogbrukstraktor som tilfredsstiller kravene i direktiv 74/347/EØF, eventuelt som endret ved direktiv 

79/1073/EØF, direktiv 82/890/EØF, direktiv 97/54/EF eller direktiv 2008/2/EF anses å tilfredsstille bestemmelsene i 
nr. 2 og 3.    
 

Vedlegg 1, «Liste over krav i forbindelse med typegodkjenning av traktor, tilhenger til traktor og utskiftbar trukket 
maskin (særdirektiver), jf. direktiv 2003/37/EF som endret ved direktiv 2004/66/EF», pkt. 4.1 skal lyde:    

http://www.kystverket.no/
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Nummer og emne  Direktivnumm
er og vedlegg  

Senest endret 
ved 
direktivnummer 

Gyldighetsområde (Se tillegg 1 til kapittel B i 
vedlegg II til direktiv 2003/37/EF, som endret 

ved direktiv 2004/66/EF, for T4 og C4)  
 
 

 
 

 
 

T1  T2  T3  T5  C  R  S  

4.1. Synsfelt og vindusviskere  2008/2/EF1   x  x  x  (x)  I    
 
      1 Direktiv 2008/2/EF er en konsolidering av direktiv 74/347/EØF med endringer, og erstatter disse direktivene.    

Vedlegg 1 siste tabell med forklaringer nåværende fotnoter 1 og 2 blir nye fotnoter 2 og 3.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

30. jan. Nr. 101 2009   

Forskrift om endring i forskrift om delvis innlemming av Forsvarets høyskoler under lov 1. april 
2005 nr. 15 om universiteter og høyskoler   
Hjemmel: Fastsatt ved kgl.res. 30. januar 2009 med hjemmel i lov 1. april 2005 nr. 15 om universiteter og høyskoler (universitets- og 
høyskoleloven) § 1– 2. Fremmet av Kunnskapsdepartementet. Kunngjort 6. februar 2009 kl. 13.40.   

I   
I forskrift 16. desember 2005 nr. 1575 om delvis innlemming av Forsvarets høyskoler under lov 1. april 2005 nr. 

15 om universiteter og høyskoler gjøres følgende endringer:    

§ 1 første setning skal lyde:   
Forskriften gjør lov om universiteter og høyskoler delvis gjeldende for Forsvarets høgskole, Krigsskolen, 

Luftkrigsskolen, Sjøkrigsskolen og Forsvarets ingeniørhøgskole.    

§ 3 overskriften skal lyde:   

§ 3.   Bestemmelser som skal gjelde for Forsvarets høgskole, Krigsskolen, Luftkrigsskolen, Sjøkrigsskolen og 
Forsvarets ingeniørhøgskole    

§ 3 første setning skal lyde:   
Følgende bestemmelser i lov 1. april 2005 nr. 15 om universiteter og høyskoler skal gjelde for Forsvarets 

høgskole, Krigsskolen, Luftkrigsskolen, Sjøkrigsskolen og Forsvarets ingeniørhøgskole:    

Ny § 4 skal lyde:1   
Kunnskapsdepartementet kan foreta endringer i forskriften.   

      1 Nåværende § 4 blir ny § 5, Lovdatas anm.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

30. jan. Nr. 102 2009   

Forskrift om endring i forskrift om årsregnskap m.m. for forsikringsselskaper   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 30. januar 2009 med hjemmel i lov 17. juli 1998 nr. 56 om årsregnskap m.v. (regnskapsloven) § 10–1 
tredje ledd. Kunngjort 6. februar 2009 kl. 13.40.   

I   
I forskrift 16. desember 1998 nr. 1241 om årsregnskap m.m. for forsikringsselskaper gjøres følgende endringer:    

§ 1–3 annet ledd skal lyde:   
  (2) For konsernregnskap som utarbeides etter internasjonale regnskapsstandarder i samsvar med regnskapsloven 
§ 3–9 første ledd og fjerde ledd første punktum, gjelder kun følgende bestemmelser i denne forskrift: § 2–1, § 2–3,  
§ 2–4, § 5–11 første og annet ledd, § 5–13, § 5–18, § 5–24, § 5–25, § 5–29 (3), § 5–35, § 6–1 og § 6–4.    

Etter overskriften «Innregning og måling mv. – Skadeforsikring» skal ny § 3–2b lyde:   

§ 3–2b.   Adgang til å fravike måle- og innregningsregler i IFRS   
  (1) Skadeforsikringsselskaper kan fravike bestemmelser i internasjonale regnskapsstandarder i samsvar med 
forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder § 3–1 og § 3–2 nr. 1 
og 10.    
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§ 3–6, § 3–7 og § 3–8 skal lyde:   

§ 3–6.   Administrasjonsavsetning   
  (1) Administrasjonsavsetning, netto for eventuell utsatt skatt, skal klassifiseres som egenkapital og innregnes og 
måles i samsvar med forsikringsloven § 12– 2 med tilhørende forskrifter.   

§ 3–7.   Avsetning til naturskadefondet   
  (1) Avsetning til naturskadefondet, netto for eventuell utsatt skatt, skal klassifiseres som egenkapital og 
innregnes og måles i samsvar med lov 16. juni 1989 nr. 70 om naturskadeforsikring med tilhørende forskrift.   

§ 3–8.   Avsetning til garantiordningen   
  (1) Avsetning til garantiordningen, netto for eventuell utsatt skatt, skal klassifiseres som egenkapital og 
innregnes og måles i samsvar med lov 6. desember 1996 nr. 75 (banksikringsloven) kapittel 2A med tilhørende 
forskrift.    

Etter overskriften «Innregning og måling mv. – Livsforsikring» skal ny § 3–12a lyde:   

§ 3–12a.   Adgang til å fravike måle- og innregningsregler i IFRS   
  (1) Livsforsikringsselskaper kan fravike bestemmelser i internasjonale regnskapsstandarder i samsvar med 
forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder § 3–1 nr. 1 til 4 og  
§ 3–2 nr. 1 og 10.    
 

§ 3–16 fjerde punktum skal lyde:   
Dette er likevel ikke til hinder for at aksjer og andeler i datterforetak og tilknyttede foretak som kun inngår i 

selskapsporteføljen, vurderes etter kostmetoden i selskapsregnskapet.    
 

§ 3–17 nytt tredje punktum skal lyde:   
Dette er likevel ikke til hinder for at deltakelse i felles kontrollert foretak som kun inngår i selskapsporteføljen, 

vurderes etter kostmetoden i selskapsregnskapet.    
 

§ 4–19 skal lyde:   

§ 4–19.   Midler tilordnet forsikringskontraktene – kontraktsfastsatte forpliktelser – § 4–6 resultatpost 8   
  (1) «Midler tilordnet forsikringskontraktene – kontraktsfastsatte forpliktelser» omfatter alle beløp som i 
årsregnskapet skal tilføres forsikringskontraktene eller de berettigede etter forsikringsavtalene av det som er opptjent 
i regnskapsperioden, jf. forsikringsvirksomhetsloven kapittel 9 med tilhørende forskrift.   
  (2) Med overskudd på avkastningsresultatet (post 8.1) menes tilordning av avkastning i samsvar med 
forsikringsvirksomhetsloven § 9–9 første ledd, § 9–12 (jf. § 4–2 i forskrift til loven) og § 9–14.   
  (3) Med risikoresultat tilordnet forsikringskontraktene (post 8.2) menes overskudd på risikoresultatet fratrukket 
eventuelle avsetninger til risikoutjevningsfond, jf. lovens § 9–10 og § 9–14. Posten omfatter ikke risikoresultat på 
kontrakter med garanterte renter og investeringsvalg.   
  (4) Med annen tilordning av overskudd (post 8.3) menes tilordning til eksisterende portefølje av individuelle 
livsforsikringskontrakter (jf. § 7–1 i forskrift til loven).    
 

§ 5–1 skal lyde:   
  (1) Regnskapsloven kapittel 7 gjelder ikke med mindre annet følger av bestemmelsene i dette kapittel.   
  (2) Det skal gis opplysninger om hvilke forenklinger fra IFRS etter denne forskrift § 3–2b og § 3–12a som er 
benyttet.    
 

§ 5–2 annet ledd annet punktum skal lyde:   
Det skal likevel alltid gis opplysninger som nevnt i § 5–18, § 5–33 (2) og § 5–35.    

Nåværende § 5–2a blir ny § 5–3.    
 

§ 5–3 annet ledd første punktum skal lyde:   
Ethvert fravik som nevnt i § 2–2 og regnskapsloven § 3–2a annet ledd skal angis.    

Nåværende § 5–3 blir § 5–4.    

§ 5–4 overskriften og første ledd første punktum skal lyde:   

§ 5–4.   Opplysninger om regnskapsprinsipper   
  (1) Det skal gis opplysninger om viktige regnskapsprinsipper i samsvar med IAS 1.108–124.    

Nåværende § 5–3 annet ledd oppheves.    

Nåværende § 5–3 tredje til femte ledd blir annet til fjerde ledd.    
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§ 5–4 tredje ledd skal lyde:   
  (3) Kontinuitet ved regnskapsføring av fusjon skal opplyses og begrunnes. Ved kontinuitet i regnskapsføring av 
konserndannelse skal det gis opplysninger i henhold til forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av 
internasjonale regnskapsstandarder § 4–18 tredje ledd.    

Nåværende § 5–4 oppheves.    

Nye § 5–5 og § 5–6 skal lyde:   

§ 5–5.   Virkning av endring av regnskapsprinsipp mv.   
  (1) Det skal gis opplysninger om virkning av endring av regnskapsprinsipp og korrigering av feil i henhold til 
forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder § 4–25.   

§ 5–6.   Noteopplysninger som følger av internasjonale regnskapsstandarder og forskrift om forenklet anvendelse av 
internasjonale regnskapsstandarder   
  (1) Krav etter internasjonale regnskapsstandarder om opplysninger i noter til årsregnskapet kan fravikes. Det 
skal likevel gis opplysninger i henhold til:   
  a. IFRS 4   
  b. IFRS 7   
  c. IAS 37   
  d. IAS 40   
  e. Forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder § 4–2 nr. 1–4 

og nr. 7–19.   
  (2) Ved fravikelse etter første ledd første punktum skal det gis opplysninger i henhold til følgende krav i 
forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder: § 4–4 til § 4–12 og  
§ 4–14 til § 4–25.    

Nåværende § 5–5 blir § 5–7.    

Nåværende § 5–6 og § 5–7 oppheves.    

§ 5–8 overskriften og nytt første ledd skal lyde:   

§ 5–8.   Immaterielle eiendeler samt anlegg og utstyr   
  (1) Selskaper som innregner og måler immaterielle eiendeler samt anlegg og utstyr i henhold til IFRS, skal gi 
opplysninger som nevnt i forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av internasjonale 
regnskapsstandarder § 4–21 og § 4–23. Selskaper som innregner og måler immaterielle eiendeler samt anlegg og 
utstyr i henhold til regnskapsloven kapittel 4 og 5, jf. denne forskrift § 3–1, skal gi opplysninger som nevnt i annet til 
åttende ledd.    

§ 5–8 nåværende første til syvende ledd blir nye annet til åttende ledd.    

§ 5–8 annet ledd første kolon skal lyde:   
For hver post under immaterielle eiendeler samt anlegg og utstyr skal det opplyses om:    

§ 5–8 overskriften før sjette ledd skal lyde:    

Anlegg og utstyr    

§ 5–8 sjette ledd første punktum skal lyde:   
For hver post under anlegg og utstyr skal det opplyses om økonomisk levetid og valg av avskrivningsplan.    

§ 5–8 åttende ledd skal lyde:   
  (8) Ved leie av anlegg og utstyr som ikke er balanseført skal det opplyses om årlig leie med tilsvarende 
spesifikasjon som i oppstillingsplanen for balansen.    

Nåværende § 5–9 oppheves.    

Nye § 5–9 og § 5–10 skal lyde:   

§ 5–9.   Investeringseiendommer   
  (1) Det skal gis opplysninger om investeringseiendommer i samsvar med IAS 40.   

§ 5–10.   Eierbenyttet eiendom   
  (1) Det skal gis opplysninger om eierbenyttet eiendom i henhold til forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet 
anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder § 4–2 nr. 8.   
  (2) Ved innregning og måling etter anskaffelseskostmodellen, jf. § 3–5, skal det gis opplysninger i samsvar med 
IAS 16.    

Nåværende § 5–10 blir ny § 5–11.    
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§ 5–11 nye tredje, fjerde og femte ledd skal lyde:   
  (3) Det skal gis opplysninger om aksjer og andeler i foretak i samme konsern, tilknyttede selskap og 
felleskontrollert virksomhet i henhold til forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av internasjonale 
regnskapsstandarder § 4–18 til § 4–20.   
  (4) Livsforsikringsselskaper skal for investeringer i datterselskap som innregnes og måles etter 
egenkapitalmetoden, gi opplysninger i henhold til forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av 
internasjonale regnskapsstandarder § 4–20 første ledd bokstav b og annet ledd.   
  (5) Forsikringsselskaper skal for investeringer i datterselskap som innregnes og måles i samsvar med IAS 39, gi 
opplysninger i henhold til IFRS 7.    

Nåværende § 5–10 tredje til syvende ledd oppheves.    

Nåværende § 5–11 blir ny § 5–12 som skal lyde:   
  (1) Ansvarlig lånekapital i datterforetak, tilknyttede foretak og felleskontrollerte foretak skal spesifiseres på 
hver enkelt hovedpost. Regnskapsloven § 6– 6 om sammenligningstall gjelder tilsvarende.    

Nåværende § 5–12 blir ny § 5–13.    

Nåværende § 5–12 første ledd tredje punktum oppheves.    

Nåværende § 5–12 tredje til femte ledd oppheves.    

Nåværende § 5–12 første ledd fjerde punktum blir første ledd tredje punktum.    

§ 5–13 nytt tredje ledd skal lyde:   
  (3) For verdipapirer ført under balansepost 2.4.1 i skadeforsikring og verdipapirer ført under balansepostene 
2.4.1, 7.4.1 og 8.4.1 i livsforsikring, skal det opplyses om balanseført verdi. Andel av balanseført verdi som er 
børsnoterte verdipapirer skal opplyses.    

Nåværende § 5–13 blir ny § 5–14 og første ledd annet punktum skal lyde:   
Det skal opplyses hvordan den ansvarlige lånekapitalen fordeler seg mellom balansepost 2.2 og balansepost 2.4.    

Nåværende § 5–14 til § 5–16a oppheves.    

Nåværende § 5–17 blir § 5–15 som skal lyde:   
  (1) Balansepostene 2.4.5 i skadeforsikring og 2.4.5, 7.4.5 og 8.4.5 i livsforsikring spesifiseres på de viktigste 
enkeltbeløp, dersom disse er av vesentlig betydning for vurderingen av årsregnskapet.    

Nåværende § 5–18 blir § 5–16 som skal lyde:   
  (1) Balansepostene 4.3 i skadeforsikring og 4.3 i livsforsikring skal spesifiseres på de viktigste enkeltbeløp, 
dersom disse er av vesentlig betydning for vurderingen av årsregnskapet.    

Nåværende § 5–19 blir § 5–17 som skal lyde:   
  (1) Balansepostene 6.3 i skadeforsikring og 6.3 i livsforsikring skal spesifiseres på de viktigste enkeltbeløp, 
dersom disse er av vesentlig betydning for vurderingen av årsregnskapet.    

Nåværende § 5–20 og § 5–21 blir § 5–18 og § 5–19.    

Nåværende § 5–22 oppheves.    

Nye § 5–20, § 5–20a og § 5–21 skal lyde:   

§ 5–20.   Forsikringstekniske avsetninger i skadeforsikring   
  (1) Det skal for alle skadeforsikringsbransjer, jf. § 5–28 (2) til (4), gis en oversikt over avsetning for ikke 
opptjent bruttopremie, brutto erstatningsavsetning og brutto erstatningsansvar.   
  (2) Dersom selskapet ved beregningen av avsetningen for ikke opptjent bruttopremie for en eller flere 
skadeforsikringsbransjer har anvendt beregningsmetoder som tar hensyn til risikoens utvikling over tid, jf. § 3–10 
(2), skal det redegjøres for beregningsmetoden.   
  (3) Dersom selskapet for en eller flere skadeforsikringsbransjer har foretatt avsetning for ikke avløpt risiko, skal 
det gis en oversikt over avsatt beløp i de aktuelle bransjer samt redegjøres for beregningsmetoden.   
  (4) Hvis selskapet diskonterer brutto erstatningsavsetning eller deler av denne, skal det gis opplysninger om 
verdien av denne avsetningskomponenten før diskontering blir foretatt. Det skal gis opplysninger om de metoder 
som anvendes ved diskonteringen, herunder forutsetningene om forventet gjenstående avviklingstid, forventet 
fremtidig inflasjon og den anvendte diskonteringsrente. Opplysningene skal gis for hver skadeforsikringsbransje som 
omfattes av diskonteringen, jf. § 5–28 (2) til (4).   
  (5) De beløp som er inndrevet ved overtakelse av forsikredes rettigheter ovenfor tredjemann eller ved 
eiendomsretten til forsikredes gjenstander og trukket fra brutto erstatningsavsetning, skal oppgis for hver 
skadeforsikringsbransje der beløpet er betydelig, jf. § 5–28 (2) til (4).   
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  (6) Det skal gis opplysninger om samlet minstekrav til sikkerhetsavsetning.   
  (7) Det skal gis opplysninger om avsetning for ikke opptjent premie og erstatningsavsetning for hver pool-
ordning selskapet deltar i. Opplysningene skal gis både brutto og for egen regning.   

§ 5–20a.   Forsikringstekniske avsetninger klassifisert som egenkapital   
Det skal opplyses om det er avsatt utsatt skatt på forsikringstekniske avsetninger klassifisert som egenkapital, jf. 

§ 3–6 til § 3–8, og hvordan beløpet er fremkommet. Oversikten skal vise avsetningene brutto, eventuell utsatt skatt 
samt netto avsetning.   

§ 5–21.   Endringer i forsikringsforpliktelser i livsforsikring   
  (1) Endringer i forsikringsforpliktelser i perioden til dekning av selskapets forpliktelser under kontrakter med 
kontraktsfastsatte forpliktelser skal, for hver balansepost i 12, vise:   
1. Inngående balanse   
2. Resultatførte endringer i forsikringsforpliktelser   
2.1 Netto resultatførte avsetninger (resultatpost 6 samt del av resultatpost 5.2.1)   
2.2 Overskudd på avkastningsresultatet (resultatpost 8.1)   
2.3 Risikoresultat tilordnet forsikringskontraktene (resultatpost 8.2)   
2.4 Annen tilordning av overskudd (resultatpost 8.3)   
2.5 Justering av forsikringsforpliktelser fra andre resultatkomponenter (del av resultatpost 19.9)    

Sum resultatførte endringer i forsikringsforpliktelser   
3. Ikke resultatførte endringer i forsikringsforpliktelser   
3.1 Overføringer mellom fond   
3.2 Overføringer til/fra selskapet    

Sum ikke resultatførte endringer i forsikringsforpliktelser   
4. Utgående balanse   
  (2) Endringer i forsikringsforpliktelser i perioden til dekning av selskapets forpliktelser knyttet til verdien av 
særskilt investeringsportefølje skal, for hver balansepost i 13, vise:   
1. Inngående balanse   
2. Resultatførte endringer i forsikringsforpliktelser   
2.1 Netto resultatførte avsetninger (del av resultatpost 7 samt del av resultatpost 5.2.1)   
2.2 Avkastningsresultat tilordnet kontrakter med garanterte ytelser (del av resultatpost 7)   
2.3 Risikoresultat tilordnet forsikringskontraktene (del av resultatpost 7)   
2.4 Justering av forsikringsforpliktelser fra andre resultatkomponenter (del av resultatpost 19.9)    

Sum resultatførte endringer i forsikringsforpliktelser   
3. Ikke resultatførte endringer i forsikringsforpliktelser   
3.1 Overføringer mellom fond   
3.2 Overføringer til/fra selskapet    

Sum ikke resultatførte endringer i forsikringsforpliktelser   
4. Utgående balanse   
  (3) Livsforsikringsselskaper som tilbyr foretakspensjonsordninger med flerårig avkastningsgaranti i henhold til 
kapittel 6 i forskrift til forsikringsvirksomhetsloven, skal spesifisere dette særskilt i annet ledd.    

Nåværende § 5–23 blir § 5–22 hvis overskrift og første ledd skal lyde:   

§ 5–22.   Forsikringsforpliktelser i livsforsikring   
  (1) Premiereserve, tilleggsavsetninger, premiefond, innskuddsfond, pensjonistenes overskuddsfond, 
erstatningsavsetninger, supplerende avsetninger og andre tekniske avsetninger for skadeforsikringsvirksomheten, 
skal spesifiseres på de hovedbransjer og delbransjer som er angitt i § 5–29 første ledd.    

Nåværende § 5–24 blir § 5–23 og skal lyde:   
  (1) Balansepostene 13.5 i skadeforsikring og 16.5 i livsforsikring skal spesifiseres på de viktigste enkeltbeløp, 
dersom disse er av betydning for vurderingen av årsregnskapet.    

Nåværende § 5–25 blir § 5–24 hvis første ledd annet punktum skal lyde:   
For selskapets kapitaldekning gjelder regnskapsloven § 6–6 om sammenligningstall tilsvarende.    

§ 5–24 tredje ledd skal lyde:   
  (3) Beregningsgrunnlaget for ansvarlig kapital skal spesifiseres på de enkelte risikovektklasser, jf. forskrift 22. 
desember 2006 nr. 1616 om minstekrav til kapitaldekning i forsikringsselskaper, pensjonskasser, 
innskuddspensjonsforetak og holdingsselskap i forsikringskonsern.    

§ 5–24 fjerde ledd annet punktum skal lyde:   
For selskapets solvensmargin gjelder regnskapsloven § 6–6 om sammenligningstall tilsvarende.    
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Nåværende § 5–26 blir § 5–25 og skal lyde:   
  (1) Det skal gis opplysninger om kapitalavkastningsrente. Kapitalavkastningsrenten skal oppgis for hele 
kollektivporteføljen under ett og for de enkelte underporteføljer i kollektivporteføljen.   
  (2) Opplysninger om kapitalavkastningsrente skal gis for de fem siste årene. For årene frem til 2008, skal det 
gis opplysninger om kapitalavkastningsrente og gjennomsnittsrente beregnet etter gjeldende praksis frem til 2008.   
  (3) Kredittilsynet kan fastsette regler for beregning av kapitalavkastningsrente.    

Nåværende § 5–27 oppheves.    

Nåværende § 5–28 og § 5–29 blir § 5–26 og § 5–27.    

Nåværende § 5–30 oppheves.    

Ny § 5–28 skal lyde:   

§ 5–28.   Premieinntekter og erstatningskostnader mv. i skadeforsikring   
  (1) Selskapet skal gi opplysninger om:   
      – forfalte bruttopremier,   
      – opptjente bruttopremier,   
      – påløpne bruttoerstatningskostnader,   
      – brutto driftskostnader.   
Det skal videre opplyses hvordan de påløpte brutto erstatningskostnader er fordelt mellom anslåtte brutto 
erstatningskostnader relatert til den aktuelle regnskapsperioden og brutto avviklingsresultat relatert til tidligere 
regnskapsperioder.   
  (a) Med anslåtte erstatningskostnader menes betalte erstatninger for skadetilfeller inntruffet i regnskapsperioden 

tillagt erstatningsavsetningen for disse skadetilfellene ved utgangen av regnskapsperioden.   
  (b) Med avviklingsresultatet relatert til tidligere regnskapsperioder menes differansen mellom   

      – erstatningsavsetningen ved inngangen til regnskapsperioden for skadetilfeller inntruffet i tidligere 
regnskapsperioder, og   

      – erstatninger som er betalt i løpet av regnskapsperioden for skadetilfeller inntruffet i tidligere 
regnskapsperioder, tillagt erstatningsavsetningen for disse skadetilfellene ved utgangen av 
regnskapsperioden.   

  (2) Postene i (1) skal fordeles på følgende skadeforsikringsbransjer;    

I Landbaserte forsikringer – privat   
1.1 Kombinerte forsikringer   
1.2 Motorvognforsikringer   

herav: Trafikkforsikringer   
Øvrige motorvognforsikringer   

1.3 Fritidsbåtforsikring   
1.4 Ulykkesforsikringer   
1.5 Reiseforsikringer   
1.6 Øvrige landbaserte privatforsikringer    

II Landbaserte forsikringer – næringsliv   
2.1 Industriforsikringer   
2.2 Kombinerte forsikringer i mellommarkedet   
2.3 Motorvognforsikringer   

herav: Trafikkforsikringer   
Øvrige motorvognforsikringer   

2.4 Ansvarsforsikringer   
2.5 Yrkesskadeforsikringer   
2.6 Trygghetsforsikringer   
2.7 Husdyrforsikringer   
2.8 Fiskeoppdrettsforsikringer   
2.9 Transportforsikringer   
2.10 Ettårige risikoforsikringer, jf. forsikringsvirksomhetsloven § 1–3   
2.11 Øvrige landbaserte næringslivsforsikringer    

III Sjøforsikringer og energiforsikringer   
3.1 Storkaskoforsikringer   
3.2 Kystkaskoforsikringer   
3.3 P&I-forsikringer   
3.4 Øvrige sjøforsikringer   
3.5 Energiforsikringer    
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IV Mottatte gjenforsikringer   
4.1 Proporsjonale gjenforsikringer   
4.2 Ikke-proporsjonale gjenforsikringer   
  (3) Andre bransjer skal tilføyes etter behov.   
  (4) Det er ikke nødvendig å gi opplysninger som angitt i (1) for skadeforsikringsbransjer der den opptjente 
bruttopremien er mindre enn 25 millioner NOK. Det skal allikevel gis opplysninger som nevnt i (1) for de fire 
skadeforsikringsbransjene med høyest opptjent bruttopremie.    

Nåværende § 5–31 oppheves.    

Ny § 5–29 skal lyde:   

§ 5–29.   Resultat i livsforsikring   
Bransjer i livsforsikring   
  (1) Selskapet skal gi opplysningene i annet til sjette ledd fordelt på hovedbransjer (a) og opplysningene i annet 
og tredje ledd fordelt på delbransjer (b).   
  a. Hovedbransjer:   

      – Individuell kapitalforsikring   
      – Individuell rente- og pensjonsforsikring   
      – Kollektiv rente- og pensjonsforsikring, herunder kollektiv rente- og pensjonsforsikring for 

foreningsmedlemmer   
      – Kollektiv pensjonsforsikring for kommuner, herunder institusjoner med lignende pensjonsplaner   
      – Gruppelivsforsikring   
      – Ulykkesforsikring og andre skadebransjer   

  b. Delbransjer   
De individuelle hovedbransjene skal fordeles på:   

      – Overskuddsmodell etter forsikringsvirksomhetsloven § 9–9   
      – Modifisert overskuddsmodell etter forsikringsvirksomhetsloven § 9–12   
      – Overskuddsmodell etter tidligere gjeldende regler i lov 10. juni 1988 nr. 39 om forsikringsvirksomhet  

§ 8–1 med tilhørende forskrifter   
      – Kontrakter uten rett til andel av overskudd   
      – Investeringsvalg   

De kollektive pensjonsforsikringsbransjene skal fordeles på:   
      – Ytelsesbaserte pensjonsordninger uten investeringsvalg   
      – Ytelsesbaserte pensjonsordninger med investeringsvalg   
      – Fripoliser   
      – Innskuddsbaserte pensjonsordninger (inklusive pensjonskapitalbevis) uten investeringsvalg   
      – Innskuddsbaserte pensjonsordninger (inklusive pensjonskapitalbevis) med investeringsvalg   
      – Kontrakter uten rett til andel av overskudd    

Resultat på hovedbransjer og delbransjer   
  (2) Det tekniske regnskapet skal angis med hovedpostene i oppstillingen av resultatregnskapet i § 4–6.    

Resultatanalyse på hovedbransjer og delbransjer – fordeling mellom kunde og eier   
  (3) Selskapet skal redegjøre for:   

      – Avkastningsresultat   
      – Risikoresultat (forsikringsteknisk resultat), ekskl. fortjenesteelement   
      – Administrasjonsresultat   
      – Fortjenesteelement for risiko   
      – Vederlag for rentegaranti    

Erstatninger i livsforsikring   
  (4) Selskapet skal gi opplysninger om hvordan post 5.1 «Utbetalte erstatninger» fordeler seg på erstatninger i 
henhold til forsikringsavtalene og gjenkjøp.    

Flytting i livsforsikring   
  (5) Det skal gis opplysninger om beløp for både mottatt og avgitt premiereserve, tilleggsavsetninger, 
kursreserve, premiefond, innskuddsfond og pensjonistenes overskuddsfond. Det skal også opplyses om hvor mange 
kunder/kontrakter tilgangen og avgangen fordeler seg på.    

Nytegning   
  (6) Det skal gis opplysninger om omfanget av nytegningen i de siste to år.    

Nåværende § 5–32 blir § 5–30.    

Nåværende § 5–33 blir § 5–31 og skal lyde:   
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  (1) Resultatpost 13 i skadeforsikring og 13 i livsforsikring skal spesifiseres på de viktigste enkeltbeløp, dersom 
disse er vesentlige for vurderingen av årsregnskapet.    
 

Nåværende § 5–34 blir § 5–32 og skal lyde:   
  (1) Det skal gis opplysninger om leieavtaler i henhold til forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet 
anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder § 4– 14.    

Nåværende § 5–35 til § 5–36 blir § 5–33 til § 5–35.    
 

§ 5–33 første ledd skal lyde:   
  (1) Det skal opplyses om beregning av pensjonskostnader og pensjonsforpliktelser i henhold til forskrift 21. 
januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder § 4–9.    
 

§ 5–34 skal lyde:   
  (1) IFRS 2 gjelder.    
 

Nåværende § 5–37 blir § 5–36 og første ledd skal lyde:   
  (1) Resultatpost 14 i skadeforsikring og 14.2 i livsforsikring skal spesifiseres på de viktigste enkeltbeløp, 
dersom disse er vesentlige for vurderingen av årsregnskapet.    

Nåværende § 5–38 oppheves.    
 

Nåværende § 5–39 blir § 5–37 og skal lyde:   

§ 5–37.   Kostnad (inntekt) ved skatt   
  (1) Det skal gis opplysninger om skatt i henhold til forskrift 21. januar 2008 nr. 57 om forenklet anvendelse av 
internasjonale regnskapsstandarder § 4–15.    

Nåværende § 5–40 blir § 5–38.    

Nåværende § 5–41 oppheves.    
 

Nåværende § 5–42 blir § 5–39 og annet punktum skal lyde:   
Regnskapsloven § 6–6 om sammenligningstall gjelder tilsvarende.    

Nåværende § 5–43 blir § 5–40.    

§ 7–3 annet til sjette ledd skal lyde:   
  (2) Finansielle instrumenter som selskapet innehar pr. 31. mai 2008 kan øremerkes til virkelig verdi over 
resultatet forutsatt at kriteriene i nr. 9 bokstav b) i), nr. 9 bokstav b) ii) eller nr. 11A i IAS 39 er oppfylt og beslutning 
om slik øremerking er tatt på dette tidspunktet.   
  (3) For selskaper og filialer som nevnt i § 3–1 gjelder annet ledd finansielle instrumenter som selskapet innehar 
pr. 31. desember 2008. Finansielle instrumenter som ikke øremerkes til virkelig verdi over resultat og som i 
delårsregnskapet i 2008 ble målt virkelig verdi, skal klassifiseres som tilgjengelig for salg. Første og annet punktum 
gjelder kun for regnskapsåret 2008.   
  (4) Selskaper og filialer som ikke inngår i IFRS-konsern, jf. § 3–1, kan for regnskapsåret 2008 fravike kravene 
til noteopplysninger i § 5–6 første ledd annet punktum bokstav a til c. Det skal likevel gis opplysninger i samsvar 
med IFRS 4.37 bokstav a samt IFRS 7 nr. 8 og nr. 21.   
  (5) Skadeforsikringsselskaper som ikke inngår i IFRS-konsern, kan for regnskapsåret 2008 i tillegg fravike 
kravene til noteopplysninger i § 5–6 første ledd annet punktum bokstav d og § 5–9.   
  (6) Ved fravik etter fjerde og femte ledd skal det gis opplysninger i henhold til § 5–7, § 5–9, § 5–14, § 5–15,  
§ 5– 15a, § 5–16, § 5–16a, § 5–27 og § 5–41 som gjaldt for regnskapsåret 2007. § 5–16a gjelder tilsvarende for 
livsforsikringsselskaper.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

30. jan. Nr. 103 2009   

Forskrift om oppheving av forskrift om håndheving av EØS-avtalens regler om edb-baserte 
reservasjonssystemer for passasjertransport mv.   
Heimel: Fastsett ved kgl.res. 30. januar 2009 med heimel i lov 23. juni 2000 nr. 54 om edb-baserte reservasjonssystemer for passasjertransport 
m.v. § 1 annet ledd. Fremja av Samferdselsdepartementet. Kunngjort 6. februar 2009 kl. 13.40.   
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I   
Med verknad frå 1. februar 2009 vert forskrift 23. juni 2000 nr. 584 om håndheving av EØS-avtalens regler om 

edb-baserte reservasjonssystemer mv. oppheva.   

II   
Forskrifta tek til å gjelde straks.   

2. feb. Nr. 104 2009   

Forskrift om endring i forskrift om omregistreringsavgift, forskrift om vektårsavgift, forskrift om 
engangsavgift på motorvogner og forskrift om særavgifter   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 19. mai 1933 nr. 11 om særavgifter § 1 og lov 19. juni 1959 nr. 2 
om avgifter vedrørende motorkjøretøyer og båter § 1. Kunngjort 6. februar 2009 kl. 13.40.   

I   
I forskrift 2. juli 1986 nr. 1430 om omregistreringsavgift gjøres følgende endring:    

 

§ 7 skal lyde:   
Tjenestemenn fra Tollvesenet skal i kontrolløyemed når som helst ha adgang til å:   

  a. foreta regnskapsmessig ettersyn hos avgiftspliktige, samt hos firmaer som driver omsetning av avgiftspliktige 
kjøretøyer,   

  b. kreve seg forelagt eller sendt inn til gjennomsyn regnskaper med bilag, noteringer og korrespondanse, 
herunder elektronisk lagrede dokumenter.   

Adgangen foran gjelder også elektroniske programmer og programsystemer. Ved gjennomsyn av virksomhetens 
arkiver kan Tollvesenet foreta kopiering til datalagringsmedium for senere gjennomgang hos den opplysningspliktige 
eller hos Tollvesenet.   

Den avgiftspliktige, vedkommende firmas eier eller ansatte plikter å yte de nevnte tjenestemenn den nødvendige 
hjelp og veiledning.   

II   
I forskrift 29. juni 2000 nr. 688 om vektårsavgift gjøres følgende endring:    

 

§ 15 skal lyde:   
Tjenestemenn fra Tollvesenet og Regionvegkontoret samt politi og lensmenn kan når som helst uten varsel 

kontrollere kjøretøy for å påse at avgiftsbestemmelsene blir overholdt. Ved slik kontroll plikter føreren å:   
  a) stanse straks og/eller forholde seg som det blir anvist ved tegn eller skilt,   
  b) oppholde seg ved kjøretøyet til kontrollen er avsluttet eller til det er gitt tillatelse til å forlate stedet,   
  c) vise frem offentlige dokumenter som det er påbudt å ha med under kjøringen og gi opplysninger som 

kontrollmyndigheten mener har betydning for avgiftskontrollen,   
  d) kjøre til anvist veie- eller kontrollplass.   

Tjenestemenn fra Tollvesenet skal i kontrolløyemed når som helst ha adgang til å:   
  a) foreta kontroll av forretningslokaler, verksted o.l. hos den avgiftspliktige og hos enhver som importerer, 

forhandler, produserer, foretar statusendring eller oppbygging av kjøretøy eller importerer/forhandler deler til 
kjøretøy,   

  b) kreve seg forelagt eller sendt inn til gjennomsyn regnskaper med bilag, noteringer, kontrakter og 
korrespondanse, herunder elektronisk lagrede dokumenter.   

Adgangen i annet ledd gjelder også elektroniske programmer og programsystemer. Ved gjennomsyn av 
virksomhetens arkiver kan Tollvesenet foreta kopiering til datalagringsmedium for senere gjennomgang hos den 
opplysningspliktige eller hos Tollvesenet.   

Den avgiftspliktige, vedkommende firmas eier eller ansatte plikter å yte de nevnte tjenestemenn den nødvendige 
hjelp og veiledning.   

Tollvesenet kan kreve at kjøretøy fremstilles for Regionvegkontoret for kontroll av kjøretøyets 
registreringsforhold av hensyn til avgiften.   

Ved omregistrering og påskilting av kjøretøy kan det kreves forevist kvittering for at forfalte avgifter er betalt.   
For avgift som er betalt etter forfall, bør vognføreren som bevis ved en eventuell kontroll ha med seg 

avgiftskvittering under kjøringen.   

III   
I forskrift 19. mars 2001 nr. 268 om engangsavgift på motorvogner gjøres følgende endring:    



2. feb. Nr. 106 2009  Norsk Lovtidend267

§ 8–2 skal lyde:   
Tollvesenet og Statens vegvesen samt politi og lensmenn kan når som helst uten varsel kontrollere motorvogn 

(utekontroll) for å påse at avgiftsbestemmelsene blir overholdt. Ved slik kontroll plikter føreren å:   
    1. stanse straks og ellers forholde seg som det blir anvist ved tegn eller skilt,   
    2. oppholde seg ved motorvognen til kontrollen er avsluttet eller til det er gitt tillatelse til å forlate stedet,   
    3. vise fram offentlige dokumenter som det er påbudt å ha med under kjøringen og gi opplysninger som 

kontrollmyndigheten mener har betydning for avgiftskontrollen,   
    4. kjøre til anvist veie- eller kontrollplass.   

Tollvesenet skal i kontrolløyemed når som helst ha adgang til å:   
    1. foreta kontroll av forretningslokaler, verksted o.l. hos den avgiftspliktige og hos enhver som importerer, 

forhandler, produserer, oppbygger eller statusendrer motorvogner,   
    2. kreve seg forelagt eller sendt inn til gjennomsyn regnskaper med bilag, noteringer, kontrakter og 

korrespondanse, herunder elektronisk lagrede dokumenter.   
Adgangen i annet ledd gjelder også elektroniske programmer og programsystemer. Ved gjennomsyn av 

virksomhetens arkiver kan tollvesenet foreta kopiering til datalagringsmedium for senere gjennomgang hos den 
opplysningspliktige eller hos tollvesenet.   

Den avgiftspliktige, vedkommende firmas eier eller ansatte plikter å yte de nevnte tjenestemenn den nødvendige 
hjelp og veiledning.   

Tollvesenet kan påby motorvogner innkalt til Regionvegkontoret for kontroll av motorvognens 
registreringsforhold av hensyn til avgiften.   

IV   
I forskrift 11. desember 2001 nr. 1451 om særavgifter gjøres følgende endring:    

§ 5–9 skal lyde:   
  (1) Tollvesenet kan når som helst kontrollere om korrekt avgift er beregnet og betalt og om vilkårene i § 5–3 er 
oppfylt. I denne forbindelse kan tollvesenet kontrollere lokaler hvor avgiftspliktige varer produseres eller lagres, 
tilstøtende rom og transportmidler som frakter avgiftspliktige varer. Videre kan tollvesenet kontrollere hele 
regnskapet med tilhørende dokumentasjon, herunder elektroniske dokumenter og programvare. Ved gjennomsyn av 
virksomhetens arkiver kan tollvesenet foreta kopiering til datalagringsmedium for senere gjennomgang hos den 
opplysningspliktige eller hos tollvesenet.   
  (2) Tollvesenet kan foreta undersøkelser av avgiftspliktige varer. Vareprøver kan kreves avgitt uten vederlag.   
  (3) Undersøkelsene som nevnt over kan foretas hos produsent, importør, eksportør, forhandler, formidler, 
lagerholder og transportør av avgiftspliktige varer, samt bruker som påberoper seg avgiftslettelse eller -fritak. 
Undersøkelsen kan videre foretas hos produsent og forhandler av varer som kan brukes i eller til produksjon av en 
avgiftspliktig vare.   
  (4) Virksomhetens eier, styre, daglige leder, samt øvrige ansatte plikter å yte nødvendig bistand og veiledning i 
forbindelse med undersøkelsen. Regnskapsmateriell og andre dokumenter som skal kontrolleres, skal uten opphold 
fremlegges, utleveres eller sendes tollvesenet. Med dokumenter menes også elektronisk lagrede dokumenter. Pliktene 
foran gjelder også elektroniske programmer og programsystemer.   

V   
Endringene trer i kraft straks.   

2. feb. Nr. 105 2009   

Ikrafttredelse av forskrift 25. juni 2008 nr. 766 om endring i forskrift om gjenvinning og behandling 
av avfall (avfallsforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Miljøverndepartementet 2. februar 2009 med hjemmel i forskrift 25. juni 2008 nr. 766 om endring i forskrift om 
gjenvinning og behandling av avfall (avfallsforskriften) del II. Kunngjort 6. februar 2009 kl. 13.40.    

I henhold til forskrift 25. juni 2008 nr. 766 om endring i forskrift om gjenvinning og behandling av avfall 
(avfallsforskriften) punkt II, bestemmer Miljøverndepartementet med dette at forskriften § 13–3 trer i kraft straks.   

2. feb. Nr. 106 2009   

Forskrift om anerkjennelse av standarder for sertifisering av økologisk akvakulturproduksjon   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 19. desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og 
mattrygghet mv. (matloven) § 10 og § 30, jf. delegeringsvedtak 19. desember 2003 nr. 1790 pkt. IV og delegeringsvedtak 5. mai 2004 nr. 884 pkt. 
3. Kunngjort 6. februar 2009 kl. 13.40.   
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§ 1.   Formål   
Forskriften skal legge til rette for at standarder for økologisk akvakulturproduksjon, som anerkjennes etter denne 

forskriften, kan legges til grunn for sertifisering av økologisk akvakulturproduksjon frem til EUs detaljerte 
produksjonsregler for økologisk akvakulturproduksjon knyttet til forordning (EF) nr. 834/2007 om produksjon og 
merking av økologiske produkter trer i kraft.   

§ 2.   Anerkjennelse av standarder for økologisk akvakulturproduksjon   
Mattilsynet skal vurdere, og eventuelt anerkjenne, standarder for økologisk akvakulturproduksjon dersom det 

søkes om dette.   
I vurderingen av om en standard skal anerkjennes, skal Mattilsynet legge vekt på om denne er i tråd med 

forordning (EF) nr. 834/2007.   
Anerkjente standarder fremgår av vedlegg 1.   

§ 3.   Ikrafttredelse   
Denne forskriften trer i kraft straks.   

Vedlegg 1    

Følgende standarder er anerkjente:   
    1) Debios standard for økologisk akvakulturproduksjon Regler for økologisk akvakultur av januar 2008   
    2) –––   

2. feb. Nr. 107 2009   

Forskrift om fartøykvoter og maksimalkvoter ved fiske etter kolmule i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 2. februar 2009 med hjemmel i forskrift 18. desember 2008 nr. 1418 om regulering av fisket etter 
kolmule i 2009 § 5 og § 11 og forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 om spesielle tillatelser til å drive enkelte former for fiske og fangst 
(konsesjonsforskriften) § 2–8 og § 2–12. Kunngjort 6. februar 2009 kl. 13.40.   

§ 1.   Fartøykvoter for fartøy med kolmuletråltillatelse   
Kolmuletrålernes fartøykvoter beregnes på grunnlag av en kvoteenhet fastsatt til 3250 tonn. Av den totale 

kvoteenhet kan en delkvoteenhet på inntil 2600 tonn fiskes i EU-sonen og en delkvoteenhet på inntil 350 tonn fiskes 
i færøysk sone.   

Fartøyets individuelle kvoter beregnes ved å multiplisere kvoteenheten, eller delkvoteenhetene for de ulike 
områder, med fartøyets fastsatte faktor i fisket etter kolmule.   

§ 2.   Maksimalkvoter for fartøy med pelagisk tråltillatelse eller nordsjøtråltillatelse   
Ved beregning av fartøykvote i fisket etter kolmule for fartøy med pelagisk tråltillatelse eller nordsjøtråltillatelse 

brukes faktoren 2,2.   
Ved beregning av maksimalkvote i fisket etter kolmule i EU-sonen for fartøy med pelagisk tråltillatelse eller 

nordsjøtråltillatelse brukes faktoren 1,8.   

§ 3.   Faktisk lastekapasitet   
Fartøy med pelagisk tråltillatelse eller nordsjøtråltillatelse kan i fisket etter kolmule ta om bord og levere fangst 

per tur lik fartøyets faktiske lastekapasitet, dog ikke utover størrelsesbegrensning angitt i § 2–7 og § 2–11 i forskrift 
13. oktober 2006 nr. 1157 om spesielle tillatelser til å drive enkelte former for fiske og fangst 
(konsesjonsforskriften).   

§ 4.   Ikrafttredelse   
Denne forskrift trer i kraft straks og gjelder til og med 31. desember 2009.   

2. feb. Nr. 108 2009   

Forskrift om endring i forskrift om medisinsk utstyr   
Hjemmel: Fastsatt av Helse- og omsorgsdepartementet og Justis- og politidepartementet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 12. januar 1995 nr. 6 
om medisinsk utstyr § 3, § 4, § 5, § 6, § 7, § 8, § 9, § 10 og § 11, lov 16. juni 1994 nr. 20 om tekniske kontrollorgan som har til oppgåve å 
gjennomføre samsvarsvurderingar § 7 og lov 24. mai 1929 nr. 4 om tilsyn med elektriske anlegg og elektrisk utstyr (el-tilsynsloven) § 10 og § 11. 
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg II kap. X nr. 7 (direktiv 90/385/EØF endret ved direktiv 93/42/EØF og direktiv 93/68/EØF), kap. XXX 
nr. 1 (direktiv 93/42/EØF endret ved direktiv 98/79/EF, direktiv 2000/70/EF og direktiv 2001/104/EF), nr. 2 (direktiv 98/79/EF), nr. 3 (vedtak 
2002/364/EF), nr. 4 (direktiv 2003/12/EF), nr. 5 (direktiv 2003/32/EF) og nr. 6 (direktiv 2005/50/EF). Kunngjort 6. februar 2009 kl. 13.40.   

I   
I forskrift 15. desember 2005 nr. 1690 om medisinsk utstyr gjøres følgende endringer:    

I forskriftens EØS-henvisningsfelt oppheves nr. 7 (direktiv 2007/47/EF).    

§ 6–6 siste ledd skal lyde:   
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Inntil 21. mars 2010 kan produkter som faller inn under direktiv 90/385/EØF og direktiv 93/42/EØF 
markedsføres etter de nasjonale regler som gjaldt før 21. desember 2008.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

2. feb. Nr. 109 2009   

Forskrift om endring i forskrift om navigasjonshjelpemidler og bro-, styrehus- og 
radioarrangementer for skip   
Hjemmel: Fastsatt av Sjøfartsdirektoratet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 16. februar 2007 nr. 9 om skipssikkerhet (skipssikkerhetsloven) § 2, 
§ 9, § 43, § 45 og § 47, jf. delegeringsvedtak 16. februar 2007 nr. 171 og delegeringsvedtak 31. mai 2007 nr. 590. Kunngjort 6. februar 2009  
kl. 13.40.   

I   
I forskrift 15. september 1992 nr. 701 om navigasjonshjelpemidler og bro-, styrehus- og radioarrangementer for 

skip gjøres følgende endring:    
 

§ 19H annet ledd skal lyde:   
Avhengig av byggedato og radiodekningsområde skal skip ha utstyr for automatisk sending av LRIT-informasjon 

i henhold til nedenstående frister som fremgår av SOLAS regel V/19–1.4.1, jf. SOLAS regel V/19–1.5. Fristen er 
for:   
    1. Skip som er bygget på eller etter 31. desember 2008, ikrafttredelsen av bestemmelsen.   
    2. Skip som er bygget før 31. desember 2008 og er sertifisert for å operere innenfor radiodekningsområdene A1 

og A2 eller A1, A2 og A3, senest innen første radioinspeksjon etter 31. desember 2008.   
    3. Skip som er bygget før 31. desember 2008 og er sertifisert for å operere innenfor radiodekningsområdene A1, 

A2, A3 og A4, senest innen første radioinspeksjon etter 1. juli 2009. Når slike skip opererer innenfor 
radiodekningsområdene A1, A2 og A3, skal de forholde seg til fristen som beskrevet i nummer 2.   

II   
Ikrafttredelse   

Endringen trer i kraft straks.   

3. feb. Nr. 110 2009   

Forskrift om endring i forskrift om kvoteplikt og handel med kvoter for utslipp av klimagasser 
(klimakvoteforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Miljøverndepartementet 3. februar 2009 med hjemmel i lov 17. desember 2004 nr. 99 om kvoteplikt og handel med kvoter 
for utslipp av klimagasser (klimakvoteloven) § 5, § 12 og § 14, jf. delegeringsvedtak 17. desember 2004 nr. 1669 og delegeringsvedtak 29. juni 
2007 nr. 824. 
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg XX kap. III nr. 21al (direktiv 2003/87/EF endret ved direktiv 2004/101/EF), nr. 21am (vedtak 
2007/589/EF) og nr. 21an (forordning (EF) nr. 2216/2004 endret ved forordning (EF) nr. 916/2007). Kunngjort 6. februar 2009 kl. 13.40.   

I   
I forskrift 23. desember 2004 nr. 1851 om kvoteplikt og handel med kvoter for utslipp av klimagasser 

(klimakvoteforskriften) gjøres følgende endringer:    
 

§ 1–3 skal lyde:   
Søknad om tillatelse til kvotepliktige utslipp etter forurensningsloven § 11 annet ledd må sendes SFT innen 10. 

oktober 2007 for at søknaden skal kunne behandles innen 1. januar 2008. Søknad om vederlagsfrie kvoter for 
perioden 2008–2012 skal sendes SFT senest innen 6. mars 2009 for at virksomheten skal komme i betraktning ved 
tildeling av kvoter for perioden 2008–2012 etter klimakvoteloven § 7 første ledd bokstav a) og § 8. Fristen for å søke 
om tildeling av vederlagsfrie kvoter for kvotepliktige utslipp av N2 O i forbindelse med produksjon av salpetersyre er 
15. juni 2008. Utslippet av N2 O skal omregnes til CO2 -ekvivalenter ved at utslippet multipliseres med 310.    
 

§ 3–4 tredje ledd skal lyde:   
Retten til å levere utslippsenheter fra de prosjektbaserte Kyoto-mekanismene er begrenset til 13 prosent av 

bedriftens samlede innlevering av kvoter hvert utslippsår. Retten til å levere kvoter fra de prosjektbaserte 
mekanismene kan spares i kvoteperioden. SFT kan i forskrift endre dette prosenttallet så langt det er i samsvar med 
Norges folkerettslige forpliktelser.    
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§ 5–1 første ledd skal lyde:   
For kvoter utstedt av staten i medhold av § 9 i klimakvoteloven skal det betales et gebyr på 56 øre pr. kvote til 

statskassen.    

§ 5–2 første ledd skal lyde:   
For behandling av søknad om opprettelse av konto i Det norske registeret for klimakvoter skal det betales et 

gebyr på kr 400,– til statskassen.    

§ 5–3 første ledd skal lyde:   
For hvert kalenderår etter opprettelse av en konto i Det norske registeret for klimakvoter skal det betales et årlig 

gebyr på kr 400,– for å inneha konto i registeret.    

§ 5–5 første ledd skal lyde:   
For godkjennelse av den kvotepliktiges utslippsrapport skal det betales gebyrer til statskassen etter følgende 

satser:    

høy gebyrklasse:  kr 30 000,– 
middels gebyrklasse:  kr 22 000,– 
lav gebyrklasse:  kr 13 500,– 

 

II   
Endringene trer i kraft straks.   

3. feb. Nr. 111 2009   

Forskrift om endring i forskrift om offentlig administrasjon av filial av bank med hovedsete i 
fremmed stat   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 3. februar 2009 med hjemmel i lov 6. desember 1996 nr. 75 om sikringsordninger for banker, 
forsikringsselskapenes garantiordning og offentlig administrasjon m.v. av finansinstitusjoner § 1–1 fjerde ledd og § 4–1 tredje ledd, jf. 
delegeringsvedtak 6. desember 1996 nr. 1138. Kunngjort 6. februar 2009 kl. 13.40.   

I   
I forskrift 12. oktober 2008 nr. 1102 om offentlig administrasjon av filial av bank med hovedsete i fremmed stat 

gjøres følgende endring:    

§ 3 nytt tredje ledd skal lyde:   
Administrasjonsstyret kan inngå avtale med hjemstatens myndigheter eller med bankens representanter i 

hjemstaten om gjennomføringen av administrasjonsbehandlingen av filialen i Norge med sikte på å ivareta de 
sentrale hensyn og bestemmelser i direktiv 2001/24/EF. Avtalen skal godkjennes av Kredittilsynet.   

II   
Endringen trer i kraft straks. Endringen får virkning for åpne administrasjonsbo i Norge.   

2. feb. Nr. 112 2009   

Forskrift om endring i forskrift om dokumentasjon knyttet til luftdyktighet 
(dokumentasjonsforskriften), (BSL B 1–1)   
Hjemmel: Fastsatt av Luftfartstilsynet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 101 om luftfart (luftfartsloven) § 4–1 og § 9–5, jf.  
§ 15–4, jf. delegeringsvedtak 10. desember 1999 nr. 1273. Kunngjort 10. februar 2009 kl. 14.50.   

I   
I forskrift 24. februar 2004 nr. 468 om dokumentasjon knyttet til luftdyktighet (dokumentasjonsforskriften), (BSL 

B 1–1) gjøres følgende endring:    

§ 2 skal lyde:   

§ 2.   Virkeområde   
Denne forskrift omhandler luftdyktighetskrav og dokumentasjon for norskregistrert luftfartøy. Forskriften gjelder 

ikke for amatørbygget luftfartøy, og for luftfartøy som opereres i henhold til BSL JAR-OPS 3 eller forordning (EØF) 
nr. 3922/91, kapittel III (EU-OPS) gjennomført ved forskrift 21. februar 2008 nr. 189 om harmonisering av tekniske 
krav og administrative fremgangsmåter i sivil luftfart med tilleggsbestemmelser om arbeidstid for 
besetningsmedlemmer.   
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II   
Endringen trer i kraft straks.   

2. feb. Nr. 113 2009   

Forskrift om endring i forskrift om luftfartøyers masse og balanse (masseforskriften), (BSL B 1–3)   
Hjemmel: Fastsatt av Luftfartstilsynet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 101 om luftfart (luftfartsloven) § 4–1 og § 15–4, jf. 
delegeringsvedtak 10. desember 1999 nr. 1273. Kunngjort 10. februar 2009 kl. 14.50.   

I   
I forskrift 24. februar 2004 nr. 434 om luftfartøyers masse og balanse (masseforskriften), (BSL B 1–3) gjøres 

følgende endring:    

§ 2 skal lyde:   

§ 2.   Virkeområde   
Denne forskrift gjelder for luftfartøy i klasse NORMAL eller SPESIAL. Forskriften gjelder ikke for luftfartøy 

som opereres i henhold til BSL JAR-OPS 3 eller forordning (EØF) nr. 3922/91, kapittel III (EU-OPS) gjennomført 
ved forskrift 21. februar 2008 nr. 189 om harmonisering av tekniske krav og administrative fremgangsmåter i sivil 
luftfart med tilleggsbestemmelser om arbeidstid for besetningsmedlemmer.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

2. feb. Nr. 114 2009   

Forskrift om endring i forskrift om ytelseskrav og driftsbegrensninger for fly (BSL D 1–4)   
Hjemmel: Fastsatt av Luftfartstilsynet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 101 om luftfart (luftfartsloven) § 4–1, § 9–1 og  
§ 15–4 jf. delegeringsvedtak 10. desember 1999 nr. 1273. Kunngjort 10. februar 2009 kl. 14.50.   

I   
I forskrift 12. februar 2003 nr. 169 om ytelseskrav og driftsbegrensninger for fly (BSL D 1–4) gjøres følgende 

endring:    

§ 2 første ledd skal lyde:   
  (1) Denne forskrift gjelder for luftfart med norskregistrerte fly som ikke er underlagt forordning (EØF) nr. 
3922/91 kapittel III (EU-OPS) gjennomført ved forskrift 21. februar 2008 nr. 189 om harmonisering av tekniske krav 
og administrative fremgangsmåter i sivil luftfart med tilleggsbestemmelser om arbeidstid for besetningsmedlemmer. 
Forskriften gjelder også for bruk av utenlandskregistrerte fly, som opereres av en norsk operatør.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

2. feb. Nr. 115 2009   

Forskrift om endring i forskrift om organisasjonsplan og flygesjef i luftfartsforetak (BSL D 2–8)   
Hjemmel: Fastsatt av Luftfartstilsynet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 101 om luftfart (luftfartsloven) § 9–1 og § 15–4, jf. 
delegeringsvedtak 10. desember 1999 nr. 1273. Kunngjort 10. februar 2009 kl. 14.50.   

I   
I forskrift 20. mars 2003 nr. 356 om organisasjonsplan og flygesjef i luftfartsforetak (BSL D 2–8) gjøres følgende 

endring:    

§ 2 skal lyde:   

§ 2.   Virkeområde   
Forskriften gjelder luftfartsforetak som i henhold til forordning (EØF) nr. 3922/91, anneks III (EU-OPS) OPS 

1.175 gjennomført ved forskrift 21. februar 2008 nr. 189 om harmonisering av tekniske krav og administrative 
fremgangsmåter i sivil luftfart med tilleggsbestemmelser om arbeidstid for besetningsmedlemmer, BSL JAR-OPS 3 
kapittel C punkt 3.175, BSL D 2–1 punkt 4.2 og BSL D 2–2 punkt 3.1 skal etablere og opprettholde et tilsynssystem 
for sin flygevirksomhet.   
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II   
Endringen trer i kraft straks.   

2. feb. Nr. 116 2009   

Forskrift om endring i forskrift om gjennomføring av JAR-STD 2A – kvalifisering av 
flygetreningsinnretning   
Hjemmel: Fastsatt av Luftfartstilsynet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 101 om luftfart (luftfartsloven) § 15–4, jf. 
delegeringsvedtak 10. desember 1999 nr. 1273. Kunngjort 10. februar 2009 kl. 14.50.   

I   
I forskrift 4. mars 2002 nr. 277 om gjennomføring av JAR-STD 2A – kvalifisering av flygetreningsinnretning 

gjøres følgende endring:    

Vedlegg seksjon 1, kapittel A – Virkeområde, «JAR-STD 2A.001 Virkeområde» skal lyde:   

JAR-STD 2A.001 Virkeområde   
JAR-STD 2A gjelder for personer, organisasjoner eller foretagender (FTD-operatører) som søker kvalifisering av 

flygetreningsinnretninger (FTD). FTD-brukere skal også søke om godkjenning til å bruke FTD-en som en del av 
deres godkjente treningsprogram, selv om FTD-en tidligere er blitt kvalifisert. Selv om denne forskrift gir 
retningslinjer for FTD-brukere, finnes det mer detaljerte opplysninger for godkjenning av treningsprogram i EU-
OPS, JAR-FCL og andre relevante dokumenter.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

3. feb. Nr. 117 2009   

Forskrift om endring i forskrift om økologisk produksjon og merking av økologiske 
landbruksprodukter og næringsmidler   
Hjemmel: Fastsatt av Mattilsynet 3. februar 2009 med hjemmel i lov 19. desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. 
(matloven) § 9 og § 20, jf. delegeringsvedtak 19. desember 2003 nr. 1790 og delegeringsvedtak 5. mai 2004 nr. 884. Kunngjort 10. februar 2009 
kl. 14.50.   

I   
I forskrift 4. oktober 2005 nr. 1103 om økologisk produksjon og merking av økologiske landbruksprodukter og 

næringsmidler gjøres følgende endring:    

§ 9 skal lyde:   

§ 9.   Slaktegris og storfe – oppfôring innendørs siste levetid   
Muligheten for oppfôring innendørs siste levetid i forordning (EØF) nr. 2092/91, med senere 

endringsforordninger jf. § 4, vedlegg I B, punkt 8.3.4, gjelder for slaktegris, og for storfe til kjøttproduksjon over 12 
måneder.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

4. feb. Nr. 118 2009   

Forskrift om endring i forskrift om særlige tiltak mot Republikken Zimbabwe   
Hjemmel: Fastsatt av Utenriksdepartementet 4. februar 2009 med hjemmel i forskrift 15. august 2003 nr. 1050 om særlige tiltak mot Republikken 
Zimbabwe § 9, jf. lov 27. juni 2003 nr. 58 om særlige tiltak mot Republikken Zimbabwe. Kunngjort 10. februar 2009 kl. 14.50.   

I   
I forskrift 15. august 2003 nr. 1050 om særlige tiltak mot Republikken Zimbabwe gjøres følgende endringer:    

 

§ 8 annet ledd skal lyde:   
§ 7 tredje ledd får ikke anvendelse på tilskudd til frosne kontoer i form av   

  a) renter eller andre inntekter på disse kontoene, eller   
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  b) betalinger i henhold til kontrakter, avtaler eller forpliktelser som er inngått eller har oppstått forut for den dato 
da disse kontoene ble gjenstand for påbud om frysing i henhold til § 7 første ledd,   

forutsatt at slike renter, andre inntekter og betalinger fortsatt omfattes av § 7 første ledd.    

Vedlegg II skal lyde:   

Vedlegg II: Liste med fysiske og juridiske personer, enheter og organer omhandlet i § 7    

Fysiske personer   
Navn (etternavn, fornavn)  Identifiserende informasjon (stillingstittel, arbeidssted, fødselsdato, 

ektefellen til eller sønn/datter av mv.) og begrunnelse for listeføringen  
1. Mugabe, Robert Gabriel  President, født 21.2.1924, Passnr. AD001095. Head of Government and as 

such responsible for activities that seriously undermine democracy, respect 
for human rights and the rule of law.  

2. Abu Basutu, Titus MJ  Air Vice-Marshal, Matebeleland South. Directly involved in the terror 
campaign waged before and during the elections.  

3. Al Shanfari, Thamer Bin  Former Chairman of Oryx Group and Oryz Natural Resources (see item 22 
in part II), født 3.1.1968. Ties to the Government and implicated in activities 
that seriously undermine democracy, respect for human rights and the rule of 
law.  

4. Barwe, Reuben  Journalist with Zimbabwe Broadcasting Corporation, født 19.3.1953, 
passnr.: BN311374. Whipped up the government-orchestrated terror 
campaign before and during the 2008 elections.  

5. Bonyongwe, Happyton  Director-General Central Intelligence Organisation, født 6.11.1960, passnr.: 
AD002214 Ties to the Government and complicit in forming or directing 
repressive state policy.  

6. Bonyongwe, Willa (alias Willia)  Chair of Securities Commission, married to Happyton Bonyongwe. 
Supporter and beneficiary of the regime through appointment and through 
close association with key member of the Government.  

7. Bredenkamp, John Arnold  Businessman, født 11.08.1940, passnr.: Netherlands (1285143, expired), 
Zimbabwe (Z01024064, Z153612), Surinam (367537C). Businessman with 
strong ties to the Government of Zimbabwe. He has provided, including 
through his companies, financial and other support to the regime (see also 
items 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 14, 20, 24, 25, 28, 29, 31 and 32 in part II). 

8. Buka (alias Bhuka), Flora  President's office (Former Minister of State for Special Affairs responsible 
for Land and Resettlement Programmes, former Minister of State in the 
Vice-President's office and former Minister of State for the Land Reform in 
the President's Office), født 25.2.1968. Former member of the Government 
and as such engaged in activities that seriously undermine democracy, 
respect for human rights and the rule of law.  

9. Bvudzijena, Wayne  Assistant Police Commissioner, Police Spokesman. Member of the security 
forces and bearing wide responsibility for defending serious violations of 
human rights.  

10. Chairuka, Annie Flora Imagine  Married to Paradzai Zimondi. Supporter and beneficiary of the regime 
through close association with key member of the Government.  

11. Chapfika, David  Former Deputy Minister of Agriculture (former Deputy Minister of 
Finance), født 7.4.1957. Former member of the Government and as such 
engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for human 
rights and the rule of law.  

12. Charamba, George  Permanent Secretary, Department for Information and Publicity, født 
4.4.1963, passnr. AD002226. Member of the Government and as such 
engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for human 
rights and the rule of law.  

13. Charamba, Rudo Grace  Married to George Charamba, født 20.6.1964. Supporter and beneficiary of 
the regime through close association with key member of the Government.  

14. Charumbira, Fortune Zefanaya  Former Deputy Minister for Local Government, Public Works and National 
Housing, født 10.6.1962. Former member of the Government with ongoing 
ties.  

15. Chidarikire, Faber Edmund  Provincial Governor for Mashonaland West, former Mayor of Chinhoyi, født 
6.6.1946. Ties to the Government.  

16. Chigudu, Tinayes  Former Provincial Governor: Manicaland. Ties to the Government and 
bearing wide responsibility for serious violations of human rights.  
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17. Chigwedere, Aeneas Soko  Provincial Governor: Mashonaland East, født 25.11.1939. Former member 
of the Government and as such engaged in activities that seriously 
undermine democracy, respect for human rights and the rule of law.  

18. Chihota, Phineas  Deputy Minister for Industry and International Trade. Member of the 
Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

19. Chihuri, Augustine  Police Commissioner, født 10.3.1953. Member of the security forces and 
bearing wide responsibility for serious violations of the freedom of peaceful 
assembly.  

20. Chihuri, Isobel (alias Isabel) 
Halima  

Married to Augustine Chihuri, født 14.4.1974. Supporter and beneficiary of 
the regime through close association with key member of the Government.  

21. Chimbudzi, Alice  ZANU (PF) Politburo Committee Member. Member of the politburo and as 
such with strong ties to the Government and its policy.  

22. Chimedza, Paul  President of the medical Association of Zimbabwe, Dr., født 29.6.1967. 
Engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for human 
rights and the rule of law.  

23. Chimutengwende, Chenhamo 
Chekezha  

Former Minister of State for Public and Interactive Affairs (former Minister 
of Information, former Minister of Post and Telecommunications), født 
28.8.1943. Former member of the Government and as such engaged in 
activities that seriously undermine democracy, respect for human rights and 
the rule of law.  

24. Chinamasa, Monica  President of the Zimbabwe National Farmers Union, married to Patrick 
Chinamasa, født 1950. Supporter and beneficiary of the regime through 
close association with key member of the Government and implicated in 
activities that undermine the rule of law.  

25. Chinamasa, Patrick Anthony  Minister of Justice, Legal and Parliamentary Affairs, født 25.1.1947. 
Member of the Government and as such engaged in activities that seriously 
undermine democracy, respect for human rights and the rule of law.  

26. Chindori-Chininga, Edward 
Takaruza  

Former Minister of Mines and Mining Development, født 14.3.1955. Former 
member of the Government with ongoing ties to the Government.  

27. Chingoka, Peter Farai  Chairman of Zimbabwe Cricket, født 2.3.1954. Ties to the Government and 
implicated in activities that undermine the rule of law.  

28. Chinotimba, Joseph  Vice Chairman of the Zimbabwe National Liberation War Veterans 
Association, leader of ZANU-PF militia. Engaged in activities that seriously 
undermine democracy, respect for human rights and the rule of law, 
including direct involvement in the terror campaign waged before and during 
the elections.  

29. Chipanga, Tongesai Shadreck  Former Deputy Minister of Home Affairs, født 10.10.1940. Former member 
of the Government with ongoing ties to the Government.  

30. Chipwere, Augustine  Colonel, Bindura South. Directly involved in the terror campaign waged 
before and during the elections.  

31. Chiremba, Mirirai  Director of Financial Intelligence at the Reserve Bank of Zimbabwe, født 
14.5.1962. Ties to the Government and complicit in forming or directing 
repressive state policy.  

32. Chitakunye, Eliphas  High Court Justice. Has refused to allow investigation of abductions and 
torture at the hands of security agents.  

33. Chitepo, Victoria  ZANU-PF Politburo Committee Member (former Minister of Information, 
former Minister of Post and Telecommunications and former Tourism 
Minister), født 27.3.1928. Member of the politburo and as such with strong 
ties to the Government and its policy.  

34. Chiwenga, Constantine  Commander Zimbabwe Defence Forces, General (former Army 
Commander, Lieutenant General), født 25.8.1956. Member of the security 
forces and complicit in forming or directing repressive state policy.  

35. Chiwenga, Jocelyn  Businesswoman, født 19.5.1955, married to General Chiwenga, Commander 
of the Defence Forces. Engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

36. Chiweshe, George  Chairman, Zimbabwe Electoral Commission (Supreme Court Judge and 
Chairman of the controversial delimitation committee), født 4.6.1953. Ties 
to the Government and complicit in forming or directing repressive state 
policy.  

37. Chiwewe, Willard  Former Provincial Governor: Masvingo (former Senior Secretary responsible 
for Special Affairs in the President's Office), født 19.3.1949. Former 
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member of the Government with ongoing ties and bearing wide 
responsibility for serious violations of human rights.  

38. Chombo, Ignatius Morgan 
Chiminya  

Minister of Local Government, Public Works and Urban Development, født 
1.8.1952. Member of the Government and as such engaged in activities that 
seriously undermine democracy, respect for human rights and the rule of 
law.  

39. Dabengwa, Dumiso  Former ZANU-PF Politburo Senior Committee Member, ZAPU leader, født 
1939. Former member of the politburo and as such with strong ties to the 
Government and its policy.  

40. Damasane, Abigail  Deputy Minister for Women's Affairs, Gender and Community 
Development. Member of the Government and as such engaged in activities 
that seriously undermine democracy, respect for human rights and the rule of 
law.  

41. Deketeke, Pikirayi  Chair of Broadcasting Authority of Zimbabwe and Editor of the official pro-
government newspaper 'The Herald'. Ties to the Government and implicated 
in activities that seriously undermine freedom of expression and the media.  

42. Dinha, Martin  Provincial Governor for Mashonaland Central. Ties to the Government.  
43. Dokora, Lazarus  Deputy Minister for Higher and Tertiary Education, født 3.11.1957. Member 

of the Government and as such engaged in activities that seriously 
undermine democracy, respect for human rights and the rule of law.  

44. Dube, Tshinga Judge  Head of Zimbabwe Defence Industries and ZANU-PF candidate in the 
parliamentary elections, Retired Colonel, født 3.7.1941. Ties to the 
Government and complicit in forming or directing repressive state policy.  

45. Gambe, Theophilus  Chairman, Electoral Supervisory Commission. Shares responsibility for 
fraudulent elections in 2005.  

46. Georgias, Aguy  Deputy Minister for Economic Development, født 22.6.1935. Member of the 
Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

47. Goche, Nicholas Tasunungurwa  Minister of Public Service, Labour and Social Welfare (former Minister of 
State for National Security in the President's Office), født 1.8.1946. Member 
of the Government and as such engaged in activities that seriously 
undermine democracy, respect for human rights and the rule of law.  

48. Gono, Gideon  Governor of the Reserve Bank of Zimbabwe (central bank), født 29.11.1959. 
Ties to the Government and complicit in forming or directing repressive 
state policy.  

49. Goyo, Helen (alias Hellin) 
Mushanyuri  

Married to Gideon Gono, født 6.5.1962. Supporter and beneficiary of the 
regime through close association with key member of the Government.  

50. Gula-Ndebele, Sobuza  Former Attorney-General (Former Chairman of Electoral Supervisory 
Commission). Ties to the Government and complicit in forming or directing 
repressive state policy.  

51. Gumbo, Rugare Eleck Ngidi  Former Minister of Agriculture (Former Minister of Economic 
Development), født 8.3.1940. Former member of the Government and as 
such engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for 
human rights and the rule of law.  

52. Gurira, Cephas T.  Colonel, Mhondoro Mubaira. Directly involved in the terror campaign 
waged before and during the elections.  

53. Gwekwerere, Stephen  Colonel, Chinhoyi. Directly involved in the terror campaign waged before 
and during the elections.  

54. Hove, Richard  ZANU-PF Politburo Secretary for Economic Affairs, født 1935. Member of 
the politburo and as such with strong ties to the Government and its policy.  

55. Hungwe, Josaya (alias Josiah) 
Dunira  

Former Provincial Governor: Masvingo, født 7.11.1935. Ties to the 
Government and bearing wide responsibility for serious violations of human 
rights.  

56. Huni, Munyaradzi  Journalist on the official pro-government newspaper 'The Herald', født 
24.7.1973, passnr.: BN160327. Whipped up the terror campaign before and 
during the elections.  

57. Jangara (alias Changara) Thomsen  Assistant Police Commissioner, Officer in charge, Harare South District. 
Member of the security forces and bearing wide responsibility for serious 
violations of the freedom of peaceful assembly.  

58. Kachepa, Newton  Member of Parliament elect for Mudzi North. Directly involved in the 
campaign of terror waged before and after the elections.  
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59. Kangai, Kumbirai  ZANU-PF Politburo Committee Member, født 17.2.1938. Member of the 
politburo and as such with strong ties to the Government and its policy.  

60. Karakadzai, Mike Tichafa  Air Commodore, Harare Metropolitan Province. Directly involved in the 
terror campaign waged before and during the elections.  

61. Karimanzira, David Ishemunyoro 
Godi  

Provincial Governor: Harare and ZANU-PF Politburo Secretary for Finance, 
født 25.5.1947. Ties to the Government and bearing wide responsibility for 
serious violations of human rights.  

62. Kasukuwere, Saviour  Deputy Minister for Youth Development & Employment Creation and 
ZANU-PF Politburo Deputy-Secretary for Youth Affairs, født 23.10.1970. 
Member of the Government and as such engaged in activities that seriously 
undermine democracy, respect for human rights and the rule of law.  

63. Kaukonde, Ray Joseph  Former Provincial Governor: Mashonaland East, født 4.3.1963.Ties to the 
Government and bearing wide responsibility for serious violations of human 
rights.  

64. Kazangarare, Jawet  ZANU-PF Councillor in Hurungwe North and war veteran. Directly 
involved in the government-orchestrated terror campaign waged before and 
during the elections.  

65. Kazembe, Joyce Laetitia  Deputy Chairperson of the Zimbabwe Electoral Commission and Chair of 
ZEC's Media Monitoring Commission. Shares responsibility for the 
fraudulent election process in 2008.  

66. Kereke, Munyaradzi  Chief Adviser to the Governor of the Reserve Bank of Zimbabwe, født 
29.7.1972. Ties to the Government and complicit in forming or directing 
repressive state policy.  

67. Khumalo, Sibangumuzi  Brigadier General, Matebeleland North. Directly involved in the terror 
campaign waged before and during the elections.  

68. Kunonga, Nolbert (alias Nobert)  Self-appointed Anglican Bishop. Vociferous supporter of the regime. His 
followers have been backed by the police in committing acts of violence.  

69. Kuruneri, Christopher Tichaona  Former Minister of Finance and Economic Development, født 4.4.1949. NB 
currently in remand. Former member of the Government with ongoing ties.  

70. Kwainona, Martin  Assistant Commissioner. Directly involved in the campaign of terror waged 
before and after the elections.  

71. Kwenda, R.  Major, Zaka East. Directly involved in the terror campaign waged before and 
during the elections.  

72. Langa, Andrew  Deputy Minister of Environment and Tourism (former Deputy Minister of 
Transport and Communications). Member of the Government and as such 
engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for human 
rights and the rule of law.  

73. Lesabe, Thenjiwe V.  ZANU-PF Politburo Committee Member, født 1933. Member of the 
politburo and as such with strong ties to the Government and its policy.  

74. Mabunda, Musarashana  Assistant Police Commissioner. Member of the security forces and bearing 
wide responsibility for serious violations of the freedom of peaceful 
assembly.  

75. Machaya, Jason (alias Jaison) Max 
Kokerai  

Provincial Governor: Midlands. Former Deputy Minister of Mines and 
Mining Development, født 13.6.1952. Former member of the Government 
with ongoing ties.  

76. Made, Joseph Mtakwese  State Minister of Agricultural Engineering and Mechanisation (Former 
Minister of Agriculture and Rural Development), født 21.11.1954. Member 
of the Government and as such engaged in activities that seriously 
undermine democracy, respect for human rights and the rule of law.  

77. Made, Patricia A.  Former director of Inter-Press Service, married to Joseph Made. Supporter 
and beneficiary of the regime through close association with key member of 
the Government and implicated in activities that have undermined freedom 
of expression and the media.  

78. Madzongwe, Edna (alias Edina)  ZANU-PF President of Senate, født 11.7.1943. Member of the politburo and 
as such with strong ties to the Government and its policy.  

79. Mahofa, Shuvai Ben  Former Deputy Minister for Youth Development, Gender and Employment 
Creation, født 4.4.1941. Former member of the Government with ongoing 
ties.  

80. Mahoso, Tafataona  Chair, Media Information Commission. Ties to the Government and bearing 
wide responsibility for serious violations of the freedom of expression and 
media.  
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81. Makwanya, Judith  Journalist with Zimbabwe Broadcasting Corporation, født 22.10.1963. 
Whipped up the government-orchestrated terror campaign before and during 
the 2008 elections.  

82. Makwavarara, Sekesai  Former Mayor of Harare. Ties to the Government and bearing wide 
responsibility for serious violations of human rights.  

83. Malinga, Joshua  ZANU-PF Politburo Deputy Secretary for Disabled and Disadvantaged, født 
28.4.1944. Member of the politburo and as such with strong ties to the 
Government and its policy.  

84. Maluleke, Titus  Provincial Governor: Masvingo (Former Deputy Minister of Education, 
Sports and Culture). Former Member of the Government and as such 
engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for human 
rights and the rule of law.  

85. Mangwana, Paul Munyaradzi  Minister of State for Indigenisation and Empowerment, født 10.8.1961. 
Member of the Government and as such engaged in activities that seriously 
undermine democracy, respect for human rights and the rule of law.  

86. Manyonda, Kenneth Vhundukai  Former Deputy Minister of Industry and International Trade, født 10.8.1934. 
Former member of the Government with ongoing ties.  

87. Marumahoko, Reuben  Deputy Minister for Foreign Affairs (former Deputy Minister for Home 
Affairs), født 4.4.1948. Member of the Government and as such engaged in 
activities that seriously undermine democracy, respect for human rights and 
the rule of law.  

88. Masawi, Ephrahim Sango  Former Provincial Governor: Mashonaland Central. Ties to the Government 
and bearing wide responsibility for serious violations of human rights.  

89. Mashava, G.  Colonel, Chiredzi Central. Directly involved in the terror campaign waged 
before and during the elections  

90. Masuku, Angeline  Provincial Governor: Matabeleland South and ZANU-PF Politburo, 
Secretary for Disabled and Disadvantaged, født 14.10.1936. Ties to the 
Government and bearing wide responsibility for serious violations of human 
rights.  

91. Matanyaire, Munyaradzi  Chief Executive Officer of Zimbabwe Inter-Africa News Agency. Ties to the 
Government and implicated in activities that seriously undermine freedom of 
expression and the media.  

92. Mathema, Cain Ginyilitshe 
Ndabazekhaya  

Provincial Governor: Bulawayo. Ties to the Government and bearing wide 
responsibility for serious violations of human rights.  

93. Mathuthu, Thokozile  Provincial Governor: Matabeleland North and ZANU-PF Politburo, Deputy 
Secretary for Transport and Social Welfare. Ties to the Government and 
bearing wide responsibility for serious violations of human rights.  

94. Matiza, Joel Biggie  Deputy Minister for Rural Housing and Social Amenities, født 17.8.1960. 
Member of the Government and as such engaged in activities that seriously 
undermine democracy, respect for human rights and the rule of law.  

95. Matonga, Brighton  Deputy Minister for Information and Publicity, født 1969. Member of the 
Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

96. Matshalaga, Obert  Deputy Minister of Home Affairs (Former Deputy Minister of Foreign 
Affairs), født 21.4.1951 in Mhute Kraal – Zvishavane. Member of the 
Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

97. Matshiya, Melusi (Mike)  Permanent Secretary, Ministry of Home Affairs. Member of the Government 
and as such engaged in activities that seriously undermine democracy, 
respect for human rights and the rule of law.  

98. Mavhaire, Dzikamai  ZANU-PF Politburo Committee Member. Member of the politburo and as 
such with strong ties to the Government and its policy.  

99. Mbiriri, Partson  Permanent Secretary, Ministry of Local Government, Public Works and 
Urban Development. Member of the Government and as such engaged in 
activities that seriously undermine democracy, respect for human rights and 
the rule of law.  

100. Mhandu, Cairo (alias Kairo)  Major Zimbabwe National Army. Directly involved in the campaign of 
terror waged before and after the elections  

101. Mhonda, Fidellis  Colonel, Rushinga. Directly involved in the terror campaign waged before 
and during the elections.  

102. Midzi, Amos Bernard (Mugenva)  Former Minister of Mines and Mining Development (former Minister of 
Energy and Power Development), født 4.7.1952. Former member of the 
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Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

103. Mnangagwa, Emmerson 
Dambudzo  

Minister of Rural Housing and Social Amenities (former Speaker of 
Parliament), født 15.9.1946. Member of the Government and as such 
engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for human 
rights and the rule of law.  

104. Mohadi, Kembo Campbell 
Dugishi  

Minister of Home Affairs (former Deputy Minister of Local Government, 
Public Works and National Housing), født 15.11.1949. Member of the 
Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

105. Mombeshora, Millicent Sibongile  Head of Strategic Planning and Special Projects, Reserve Bank of 
Zimbabwe, født 8.7.1965, Passnr.: BN177069. Ties to the Government and 
complicit in forming or directing repressive state policy.  

106. Moyo, Gilbert  'War veteran', leader of ZANU-PF militia. Directly involved in the terror 
campaign waged before and during the elections in Mashonaland West 
(Chegutu).  

107. Moyo, Jonathan  Former Minister of State for Information and Publicity in the President's 
Office, født 12.1.1957. Former member of the Government engaged in 
activities that seriously undermined fundamental freedoms.  

108. Moyo, July Gabarari  Former Minister of Energy and Power Development (former Minister of 
Public Service, Labour and Social Welfare), født 7.5.1950. Former member 
of the Government with ongoing ties.  

109. Moyo, Sibusio Bussie  Brigadier General Zimbabwe National Army. Directly involved in the 
campaign of terror waged before and after the elections  

110. Moyo, Simon Khaya  Ambassador to South Africa and ZANU-PF Politburo Deputy Secretary for 
Legal Affairs, født 1945. Member of the politburo with ongoing ties to the 
Government and its policy.  

111. Mpabanga, S.  Lieutenant-Colonel, Mwenezi East Directly involved in the terror campaign 
waged before and during the elections.  

112. Mpofu, Obert Moses  Minister for Industry and International Trade (former Provincial Governor: 
Matabeleland North) (ZANU-PF Politburo Deputy Secretary for National 
Security), født 12.10.1951. Member of the Government and as such engaged 
in activities that seriously undermine democracy, respect for human rights 
and the rule of law.  

113. Msika, Joseph W.  Vice-President, født 6.12.1923. Member of the Government and as such 
engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for human 
rights and the rule of law.  

114. Msipa, Cephas George  Former Provincial Governor: Midlands, født 7.7.1931. Ties to the 
Government and bearing wide responsibility for serious violations of human 
rights.  

115. Muchechetere, Happison  Acting Chief Executive of Zimbabwe Broadcasting Corporation. Ties to the 
Government and implicated in activities that seriously undermine freedom of
expression and the media.  

116. Muchena, Henry  Air Vice-Marshal, Midlands. Directly involved in the terror campaign waged 
before and during the elections.  

117. Muchena, Olivia Nyembesi (alias 
Nyembezi)  

Minister of State for Science and Technology in the President's Office 
(former Minister of State in Vice-President Msika's Office), født 18.8.1946. 
Member of the Government and as such engaged in activities that seriously 
undermine democracy, respect for human rights and the rule of law.  

118. Muchinguri, Oppah Chamu 
Zvipange  

ZANU-PF Politburo Secretary for Gender and Culture (Former Minister for 
Women's Affairs, Gender and Community Development), født 14.12.1958. 
Former member of the Government and as such engaged in activities that 
seriously undermine democracy, respect for human rights and the rule of 
law.  

119. Muchono, C.  Lieutenant-Colonel, Mwenezi West. Directly involved in the terror 
campaign waged before and during the elections.  

120. Mudede, Tobaiwa (alias Tonneth)  Registrar General, født 22.12.1942. Ties to the Government and complicit in 
forming or directing state policy.  

121. Mudenge, Isack Stanislaus 
Gorerazvo  

Minister of Higher Tertiary Education (former Minister of Foreign Affairs), 
født 17.12.1941. Member of the Government and as such engaged in 
activities that seriously undermine democracy, respect for human rights and 
the rule of law.  
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122. Mudonhi, Columbus  Assistant Inspector Zimbabwe National Army. Directly involved in the 
campaign of terror waged before and after the elections.  

123. Mudzvova, Paul  Sergeant. Directly involved in the campaign of terror waged before and after 
the elections.  

124. Mugabe, Grace  Født 23.7.1965, Passnr.: AD001159. Spouse of the Head of Government and 
as such engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for 
human rights and the rule of law.  

125. Mugabe, Leo  Director of Zimbabwe Defence Industries, født (a) 28.8.1962; (b) 28.2.1957. 
Businessman with strong ties to the Government of Zimbabwe, and nephew 
of Robert Mugabe.  

126. Mugabe, Sabina  ZANU-PF Politburo Senior Committee Member, født 14.10.1934. Member 
of the politburo and as such with strong ties to the Government and its 
policy.  

127. Mugariri, Bothwell  Former Senior Assistant Police Commissioner. Former member of the 
security forces and bearing wide responsibility for serious violations of the 
freedom of peaceful assembly.  

128. Muguti, Edwin  Deputy Minister for Health and Child Welfare, født 1965. Member of the 
Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

129. Mujuru, Joyce Teurai Ropa  Vice President (former Minister of Water Resources and Infrastructural 
Development), født 15.4.1955. Member of the Government and as such 
engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for human 
rights and the rule of law.  

130. Mujuru, Solomon T.R.  ZANU-PF Politburo Senior Committee Member, født 1.5.1949. Member of 
the politburo and as such with strong ties to the Government and its policy.  

131. Mukosi, Musoro Wegomo  Producer with Zimbabwe Broadcasting Corporation. Whipped up the 
government-orchestrated terror campaign before and during the 2008 
elections.  

132. Mumba, Isaac  Superintendent. Directly involved in the campaign of terror waged before 
and after the elections.  

133. Mumbengegwi, Samuel Creighton  Former Minister of Finance; former Minister of State for Indigenisation and 
Empowerment, født 23.10.1942. Former member of the Government and as 
such engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for 
human rights and the rule of law.  

134. Mumbengegwi, Simbarashe 
Simbanenduku  

Minister of Foreign Affairs, født 20.7.1945, passnr.: AD001086. Member of 
the Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

135. Murerwa, Herbert Muchemwa  Former Minister of Finance, født 31.7.1941. Former member of the 
Government with ongoing ties.  

136. Musariri, Munyaradzi  Assistant Police Commissioner. Member of the security forces and bearing 
wide responsibility for serious violations of the freedom of peaceful 
assembly.  

137. Mushohwe, Christopher Chindoti  Provincial Governor: Manicaland. (Former Minister of Transport and 
Communications, former Deputy Minister of Transport and 
Communications), født 6.2.1954. Former member of the Government and as 
such engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for 
human rights and the rule of law.  

138. Mutasa, Didymus Noel Edwin  Minister of State for National Security, Land Reform and Resettlement in 
the Office of the President, ZANU-PF, Secretary for Administration, født 
27.7.1935. Member of the Government and as such engaged in activities that 
seriously undermine democracy, respect for human rights and the rule of 
law.  

139. Mutasa, Gertrude  Colonel in the Zimbabwe Defence Force, married to Didymus Mutasa. 
Involved in farm invasions where death threats were made.  

140. Mutasa, Justin Mutsawehuni  Chair of Zimbabwe Broadcasting Holdings and Chief Executive of 
Zimbabwe Newspapers, født 6.4.1954, passnr.: BN498951. Ties to the 
Government and involved in activities that seriously undermine freedom of 
expression and the media.  

141. Mutezo, Munacho  Former Minister for Water Resources and Infrastructural 
Development.Former member of the Government and as such engaged in 
activities that seriously undermine democracy, respect for human rights and 
the rule of law.  
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142. Mutinhiri, Ambros (alias 
Ambrose)  

Minister of Youth Development, Gender and Employment Creation, Retired 
Brigadier. Member of the Government and as such engaged in activities that 
seriously undermine democracy, respect for human rights and the rule of 
law.  

143. Mutinhiri, Tracey  Deputy Minister for Indigenisation and Empowerment (Former Deputy 
Speaker of the Senate). Member of the Government and as such engaged in 
activities that seriously undermine democracy, respect for human rights and 
the rule of law.  

144. Mutiwekuziva, Kenneth 
Kaparadza  

Former Deputy Minister of Small and Medium Enterprises, Development 
and Employment Creation, født 27.5.1948. Former member of the 
Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

145. Mutsvunguma, S.  Colonel, Headlands. Directly involved in the terror campaign waged before 
and during the elections.  

146. Muzenda, Tsitsi V.  ZANU-PF Politburo Senior Committee Member, født 28.10.1922. Member 
of the politburo and as such with strong ties to the Government and its 
policy.  

147. Muzonzini, Elisha  Brigadier (former Director-General Central Intelligence Organisation), født 
24.6.1957. Former member of the security forces and bearing wide 
responsibility for serious violations of the freedom of peaceful assembly.  

148. Mzembi, Walter  Deputy Minister for Water Resources and Infrastructural Development, født 
16.3.1964. Member of the Government and as such engaged in activities that 
seriously undermine democracy, respect for human rights and the rule of 
law.  

149. Mzilikazi, Morgan S.  Colonel (MID), Buhera Central. Directly involved in the terror campaign 
waged before and during the elections.  

150. Ncube, Abedinico  Deputy Minister of Public Service, Labour and Social Welfare (former 
Deputy Minister of Foreign Affairs), født 13.10.1954. Member of the 
Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

151. Ndlovu, Naison K.  Deputy President of the Senate, and ZANU-PF Politburo Secretary for 
Production and Labour, født 22.10.1930. Member of the politburo and as 
such with strong ties to the Government and its policy.  

152. Ndlovu, Richard  ZANU-PF Politburo Deputy Commissariat, født 26.6.1942. Member of the 
politburo and as such with strong ties to the Government and its policy.  

153. Ndlovu, Sikhanyiso  Former Minister of Information and Publicity (Former Deputy Minister of 
Higher and Tertiary Education), født 20.9.1949. Former member of the 
Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

154. Nguni, Sylvester  Minister of Economic Development (Former Deputy Minister for 
Agriculture), født 4.8.1955. Member of the Government and as such 
engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for human 
rights and the rule of law.  

155. Nhema, Francis  Minister of Environment and Tourism, født 7.4.1959. Member of the 
Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

156. Nkala, Herbert  Chair of Zimbabwe Newspapers, which prints State propaganda and Chair of 
First Banking Corporation.  

157. Nkomo, John Landa  Former Speaker of House of Assembly (former Minister of Special Affairs 
in the President's Office), ZANU-PF national chairman, født 22.8.1934. 
Former member of the Government and as such engaged in activities that 
seriously undermine democracy, respect for human rights and the rule of 
law.  

158. Nyambuya, Michael Reuben  Former Minister for Energy and Power Development (former Lieutenant 
General, Provincial Governor: Manicaland), født 23.7.1955. Former member 
of the Government and as such engaged in activities that seriously 
undermine democracy, respect for human rights and the rule of law.  

159. Nyanhongo, Magadzire Hubert  Deputy Minister of Transport and Communications. Member of the 
Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  
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160. Nyathi, George  ZANU-PF Politburo Deputy Secretary of Science and Technology. Member 
of the politburo and as such with strong ties to the Government and its 
policy.  

161. Nyawani, Misheck  Retired Superintendent. Directly involved in the campaign of terror waged 
before and after the elections.  

162. Nyikayaramba, Douglas  Brigadier General, Mashonaland East. Directly involved in the terror 
campaign waged before and during the elections.  

163. Nyoni, Sithembiso Gile Glad  Minister of Small and Medium Enterprises Development and Employment 
Creation, født 20.9.1949. Member of the Government and as such engaged 
in activities that seriously undermine democracy, respect for human rights 
and the rule of law.  

164. Parirenyatwa, Choice  Married to David Parirenyatwa. Supporter and beneficiary of the regime 
through close association with key member of the Government.  

165. Parirenyatwa, David Pagwese  Minister of Health and Child Welfare (former Deputy Minister), født 
2.8.1950. Member of the Government and as such engaged in activities that 
seriously undermine democracy, respect for human rights and the rule of 
law.  

166. Patel, Bharat  Former Acting Attorney General, Justice, Hon. Engaged in activities that 
seriously undermine democracy, respect for human rights and the rule of 
law.  

167. Patel, Khantibhal  ZANU-PF Politburo Deputy Secretary for Finance, født 28.10.1928. 
Member of the politburo and as such with strong ties to the Government and 
its policy.  

168. Pote, Selina M.  ZANU-PF Politburo Deputy Secretary for Gender and Culture. Member of 
the politburo and as such with strong ties to the Government and its policy.  

169. Rangwani, Dani  Police Detective Inspector. Member of the security forces and engaged in 
activities that seriously undermine democracy, respect for human rights and 
the rule of law.  

170. Rautenbach, Muller Conrad (alias 
Billy)  

Businessman, født 23.9.1959, PO Box CH52, Chisipite, Harare, passnr.: 
BN491589. Businessman with strong ties to the Government of Zimbabwe, 
including through support to senior regime officials during Zimbabwe's 
intervention in DRC (see also item 26 in part II).  

171. Rugeje, Engelbert Abel  Major-General, Masvingo Province. Directly involved in the terror campaign 
waged before and during the elections.  

172. Rungani, Victor TC  Colonel, Chikomba. Directly involved in the terror campaign waged before 
and during the elections.  

173. Ruwodo, Richard  Brigadier General, promoted on 12 August 2008 to the rank of Major 
General (retired); former Acting Permanent Under Secretary (PUS) for 
Ministry of Defence, født 14.3.1954. Directly involved in the campaign of 
terror waged before and after the elections.  

174. Sakabuya, Morris  Deputy Minister for Local Government, Public Works and Urban 
Development. Member of the Government and as such engaged in activities 
that seriously undermine democracy, respect for human rights and the rule of 
law.  

175. Sakupwanya, Stanley  ZANU-PF Politburo Deputy Secretary for Health and Child Welfare. 
Member of the politburo and as such with strong ties to the Government and 
its policy.  

176. Samkange, Nelson Tapera Crispen Former Provincial Governor: Mashonaland West. Ties to the Government 
and bearing wide responsibility for serious violations of human rights.  

177. Sandi, E.  ZANU-PF Politburo Deputy Secretary for Women's Affairs. Member of the 
politburo and as such with strong ties to the Government and its policy.  

178. Savanhu, Tendai  ZANU-PF Deputy Secretary for Transport and Social Welfare, født 
21.3.1968. Member of the politburo and as such with strong ties to the 
Government and its policy.  

179. Sekeramayi, Sydney (alias Sidney) 
Tigere  

Minister of Defence, født 30.3.1944. Member of the Government and as 
such engaged in activities that seriously undermine democracy, respect for 
human rights and the rule of law.  

180. Sekeremayi (alias Sekeramayi), 
Tsitsi Chihuri  

Married to Sydney Sekeremayi, født 1944. Supporter and beneficiary of the 
regime through close association with key member of the Government.  

181. Sekeremayi, Lovemore  Chief Elections Officer. Ties to the Government and complicit in forming or 
directing oppressive state policy.  
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182. Shamu, Webster Kotiwani  Minister of State for Policy Implementation (former Minister of State for 
Policy Implementation in the President's Office), født 6.6.1945. Member of 
the Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

183. Shamuyarira, Nathan 
Marwirakuwa  

ZANU-PF Politburo Secretary for Information and Publicity, født 29.9.1928. 
Member of the politburo and as such with strong ties to the Government and 
its policy.  

184. Shiri, Perence (alias Bigboy 
Samson Chikerema)  

Air Marshal (Air Force), født 1.11.1955. Member of the security forces and 
complicit in forming or directing oppressive state policy.  

185. Shumba, Isaiah Masvayamwando  Deputy Minister of Education, Sports and Culture, født 3.1.1949. Member of 
the Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

186. Shungu, Etherton  Brigadier General, Mashonaland Central. Directly involved in the terror 
campaign waged before and during the elections.  

187. Sibanda, Chris  Colonel, Bulawayo Province. Directly involved in the terror campaign 
waged before and during the elections  

188. Sibanda, Jabulani  Former Chair, National War Veterans Association, født 31.12.1970. Ties to 
the Government and complicit in forming or directing oppressive state 
policy.  

189. Sibanda, Misheck Julius Mpande  Cabinet Secretary (successor to Charles Utete), født 3.5.1949. Member of 
the Government and as such engaged in activities that seriously undermine 
democracy, respect for human rights and the rule of law.  

190. Sibanda, Phillip Valerio (alias 
Valentine)  

Commander Zimbabwe National Army, Lieutenant General, født 25.8.1956. 
Member of the security forces and complicit in forming or directing 
oppressive state policy.  

191. Sigauke, David  Brigadier General, Mash West Province. Directly involved in the terror 
campaign waged before and during the elections.  

192. Sikosana, Absolom  ZANU-PF Politburo Secretary for Youth Affairs. Member of the politburo 
and as such with strong ties to the Government and its policy.  

193. Stamps, Timothy  Health Advisor in the Office of the President, Former Health Minister, født 
15.10.1936. Ties to the Government and complicit in forming or directing 
oppressive state policy.  

194. Tarumbwa, Nathaniel Charles  Brigadier General, Manicaland and Mutare South. Directly involved in the 
terror campaign waged before and during the elections.  

195. Tomana, Johannes  Attorney General. Engaged in activities that seriously undermine democracy, 
respect for human rights and the rule of law.  

196. Tonderai Matibiri, Innocent  Deputy Police Commissioner. Member of the security forces and engaged in 
activities that seriously undermine democracy, respect for human rights and 
the rule of law.  

197. Udenge, Samuel  Minister of State for State Enterprises (Former Deputy Minister of Economic 
Development). Member of the Government and as such engaged in activities 
that seriously undermine democracy, respect for human rights and the rule of 
law.  

198. Utete, Charles  Chairman of the Presidential Land Review Committee (former Cabinet 
Secretary), født 30.10.1938. Ties to the Government and complicit in 
forming or directing oppressive state policy.  

199. Veterai, Edmore  Senior Assistant Police Commissioner, Officer Commanding Harare. 
Member of the security forces and bearing wide responsibility for serious 
violations of the freedom of peaceful assembly.  

200. Zhuwao, Patrick  Deputy Minister for Science and Technology (NB Mugabe's nephew). 
Member of the Government and as such engaged in activities that seriously 
undermine democracy, respect for human rights and the rule of law.  

201. Zimondi, Paradzai  Prisons Director, født 4.3.1947. Member of the security forces and complicit 
in forming or directing oppressive state policy.  

202. Zvayi, Caesar  Journalist on the official pro-government newspaper 'The Herald'. Whipped 
up the terror campaign before and during the elections.  

203. Zvinavashe, Vitalis  Politburo, Indigenisation and Empowerment Committee in the party, født 
27.9.1943. Former member of the security forces and complicit in forming 
or directing repressive state policy and member of politburo.  
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Juridiske personer, enheter og 
organer  
Navn  Identifiserende informasjon og begrunnelse for listeføringen  

1. Alpha International (PVT) Ltd.  Park Road, Camberley, Surrey GU15 2SP, UK. Owned by John Arnold 
Bredenkamp.  

2. Breco (Asia Pacific) Ltd.  Isle of Man Company Registration M78647 – 1st Floor, Falcon Cliff, Palace 
Road, Douglas IM2 4LB, Isle of Man. Owned by John Arnold Bredenkamp 

3. Breco (Eastern Europe) Ltd.  Isle of Man Company Registration FC0021189 – Falcon Cliff, Palace Road, 
Douglas IM99 1ZW, Isle of Man; Hurst, Reading Berkshire RG10 0SQ, UK. 
Owned by John Arnold Bredenkamp.  

4. Breco (South Africa) Ltd.  Isle of Man Company Registration Q1962 – Cumbrae House, Market Street, 
Douglas IM1 2PQ, Isle of Man; 9 Columbus Centre, Pelican Drive, Road 
Town, Tortola, British Virgin Islands. Owned by John Arnold Bredenkamp. 

5. Breco (UK) Ltd.  UK Company Registration 2969104 – London Road, Sunningdale, Ascot, 
Berkshire SL5 0DJ, UK. Owned by John Arnold Bredenkamp.  

6. Breco Group  Thetford Farm, PO Box HP86, Mount Pleasant, Harare,Zimbabwe; Sandford 
Lane, Hurst, Reading, Berks RG10 0SQ, UK; London Road, Sunningdale, 
Ascot, Berks, SL5 0DJ, UK. Owned by John Arnold Bredenkamp.  

7. Breco International 25  Broad Street, St. Helier JE2 3RR, Jersey. Owned by John Arnold 
Bredenkamp.  

8. Breco Nominees Ltd. UK  Company Registration 2799499 – London Road, Sunningdale, Ascot, 
Berkshire SL5 0DJ, UK. Owned by John Arnold Bredenkamp.  

9. Breco Services Ltd. UK  Company Registration 2824946 – London Road,Sunningdale, Ascot, 
Berkshire SL5 0DJ, UK. Owned by John Arnold Bredenkamp.  

10. Cold Comfort Farm Trust Co-
operative  

7 Cowie Road, Tynwald, Harare, Zimbabwe. Owned by Didymus Mutasa, 
Grace Mugabe also involved.  

11. Comoil (PVT) Ltd.  Block D, Emerald Hill Office, Emerald Park, Harare, Zimbabwe. 2nd Floor, 
Travel Plaza, 29 Mazoe Street, Box CY22344 Causeway, Harare, 
Zimbabwe. Owned by Saviour Kasukuwere.  

12. Corybantes Ltd.  London Road, Sunningdale, Ascot, Berkshire SL5 0DJ, UK; Titlarks Hill 
Road, Sunningdale, Ascot, Berkshire, SL5 0JB, UK. Owned by John Arnold 
Bredenkamp.  

13. Divine Homes (PVT) Ltd.  6 Hillside Shopping Centre, Harare, Zimbabwe; 31 Kensington Highlands, 
Harare, Zimbabwe; 12 Meredith Drive, Eastlea, Harare, Zimbabwe. Chaired 
by David Chapfika.  

14. Echo Delta Holdings  Thetford Farm, PO Box HP86, Mount Pleasant, Harare,Zimbabwe; Sandford 
Lane, Hurst, Reading, Berks RG10 0SQ, UK; London Road, Sunningdale, 
Ascot, Berks, SL5 0DJ, UK. Owned by John Arnold Bredenkamp.  

15. Famba Safaris  4 Wayhill Lane, Umwisdale, Harare, Zimbabwe; PO Box CH273, Chisipite, 
Harare, Zimbabwe. Major shareholder is Webster Shamu.  

16. Industrial Development Corporation 
of Zimbabwe  

93 Park Lane, PO Box CY1431, Harare, Zimbabwe. Wholly owned by the 
Government of Zimbabwe.  

17. Intermarket Holdings Ltd.  Zimbank House, 46 Speke Avenue, PO Box 3198, Harare, Zimbabwe. 
Subsidiary of ZB Financial Holdings Ltd.  

18. Jongwe Printing and Publishing 
Company (PVT) Ltd. (alias Jongwe 
Printing and Publishing Co., alias 
Jongwe Printing and Publishing 
Company)  

14 Austin Road, Coventry Road, Workington, PO Box 5988, Harare, 
Zimbabwe. ZANU-PF's publishing arm.  

19. M & S Syndicate (PVT) Ltd.  First Floor, Victory House, 88 Robert Mugabe Road, Harare, Zimbabwe; PO 
Box 1275, Harare, Zimbabwe. ZANU-PF's investment company.  

20. Masters International Ltd.  UK Company Registration 2927685 – London Road, Sunningdale, Ascot, 
Berkshire SL5 0DJ, UK. Owned by John Arnold Bredenkamp.  

21. Ndlovu Motorways.  Sam Nujoma Street, Livingston Avenue, Harare, Zimbabwe Controlled by 
Sikhanyiso Ndlovu.  

22. Oryx Diamonds Ltd. (alias Oryx 
Natural Resources)  

Alexander Forbes Building, Windhoek, Namibia; Parc Nicol Offices, 6, 301 
William Nicol Drive, Bryanston, Gauteng 2021, South Africa; S Drive, 
Georgetown, Grand Cayman, Cayman Islands; 3 Victor Darcy Close, 
Borrowdale, Harare, Zimbabwe; Bank of Nova Scotia Building, 4th Floor, 
Georgetown, Grand Cayman, Cayman Islands. Company enabling ZANU-
PF officials to derive personal benefit from mining ventures in the 
Democratic Republic of Congo.  
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23. OSLEG Ltd. (alias Operation 
Sovereign Legitimacy)  

Lonhoro House, Union Avenue, Harare, Zimbabwe. Controlled by 
Zimbabwe army.  

24. Piedmont (UK) Ltd.  London Road, Sunningdale, Ascot, Berkshire SL5 0DJ, UK. Owned by John 
Arnold Bredenkamp.  

25. Raceview Enterprises  Zimbabwe. Owned by John Arnold Bredenkamp.  
26. Ridgepoint Overseas Developments 
Ltd. (alias Ridgepoint Overseas 
Developments Ltd.)  

C/o: Mossack Fonseca & Co BVI Ltd., Akara Building, 24. DeCastro St, 
Road Town, Tortola, British Virgin Islands; P.O. Box 3136, Road Town, 
Tortola, British Virgin Islands. Owned by Billy Rautenbach.  

27. Scotfin Ltd.  Zimbank House, 46 Speke Avenue, PO Box 3198, Harare, Zimbabwe. 
Wholly owned by ZB Financial Holdings Ltd.  

28. Scottlee Holdings (PVT) Ltd.  124 Josiah Chinamano Avenue, PO Box CY3371, Causeway, Harare, 
Zimbabwe; London Road, Sunningdale, Berkshire SL50DJ, UK. Owned by 
John Arnold Bredenkamp.  

29. Scottlee Resorts Ltd.  124 Josiah Chinamano Avenue, PO Box CY3371, Causeway, Harare, 
Zimbabwe; London Road, Sunningdale, Berkshire SL50DJ, UK. Owned by 
John Arnold Bredenkamp.  

30. Swift Investments (PVT) Ltd.  730 Cowie Road, Tynwald, Harare, Zimbabwe; PO Box 3928, Harare, 
Zimbabwe. Controlled by Zanu-PF, directors include Vitalis Zvinavashe.  

31. Timpani Export Ltd.  Isle of Man Company Registration 3547414 – Falcon Cliff, Newton Abbot, 
Devon TQ12 2LG, UK; Mapstone Hill, Palace Road, Douglas IM99 1ZW, 
Isle of Man; King Street, Lustleigh, Newton Abbot, Devon TQ13 9SE, UK. 
Owned by John Arnold Bredenkamp.  

32. Tremalt Ltd.  Thetford Farm, PO Box HP86, Mount Pleasant, Harare, Zimbabwe; Hurst 
Grove, Hurst, Reading, Berks RG10 0SQ, UK; London Road, Sunningdale, 
Ascot, Berks, SL5 0DJ, UK. Owned by John Arnold Bredenkamp.  

33. ZB Financial Holdings Ltd. (alias 
Finhold)  

Zimbank House, 46 Speke Avenue, PO Box 3198, Harare, Zimbabwe. Over 
75 % owned by the Government of Zimbabwe.  

34. ZB Holdings Ltd.  Zimbank House, 46 Speke Avenue, PO Box 3198, Harare, Zimbabwe. 
Wholly owned by ZB Financial Holdings Ltd.  

35. Zidco Holdings (alias Zidco 
Holdings (PVT) Ltd.)  

PO Box 1275, Harare, Zimbabwe. ZANU-PF's financial holding company.  

36. Zimbabwe Defence Industries  10th floor, Trustee House, 55 Samora Machel Avenue, PO Box6597, Harare, 
Zimbabwe. Wholly owned by the Government of Zimbabwe. Directors 
include Leo Mugabe and Solomon Mujuru.  

37. Zimbabwe Iron and Steel Company 
(alias Zisco, Ziscosteel)  

2 Redcliff, Zimbabwe. Over 88 % owned by the Government of Zimbabwe. 

38. Zimbabwe Mining Development 
Corporation  

90 Mutare Road, PO Box 2628, Harare, Zimbabwe. Wholly owned by the 
Government of Zimbabwe.  

39. Zimre Holdings Ltd.  9th Floor, Zimre Centre, 25 Kwama Nkrumah Avenue, Harare, Zimbabwe. 
Over 69 % owned by the Government of Zimbabwe.  

40. Zimre Reinsurance Company 
(PVT) Ltd.  

9th Floor, Zimre Centre, 25 Kwama Nkrumah Avenue, Harare, Zimbabwe. 
Wholly owned by Zimre Holdings Ltd.  

II   
Endringene trer i kraft straks.   

4. feb. Nr. 119 2009   

Forskrift om endring i forskrift om registrering, vurdering, godkjenning og begrensning av 
kjemikalier (REACH)   
Hjemmel: Fastsatt av Miljøverndepartementet, Arbeids- og inkluderingsdepartementet og Justis- og politidepartementet 4. februar 2009 med 
hjemmel i lov 11. juni 1976 nr. 79 om kontroll med produkter og forbrukertjenester (produktkontrolloven) § 4, § 5 og § 8a, jf. forskrift 5. august 
1977 nr. 2 om gjennomføring av lov om kontroll med produkter og forbrukertjenester og delegeringsvedtak 7. september 1990 nr. 730, lov 13. 
mars 1981 nr. 6 om vern mot forurensninger og om avfall (Forurensningsloven) § 9, § 49, § 51 og § 78, lov 17. juni 2005 nr. 62 om arbeidsmiljø, 
arbeidstid og stillingsvern mv. (arbeidsmiljøloven) § 1–4 første ledd, § 3–1 tredje ledd, § 4–5 sjette ledd, § 5–4 tredje ledd, og lov 14. juni 2002 
nr. 20 om vern mot brann, eksplosjon og ulykker med farlig stoff og om brannvesenets redningsoppgaver (brann- og eksplosjonsvernloven) § 26 
tredje ledd, § 27 og § 43 bokstav a og b.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg II kap. XV nr. 12zc (forordning (EF) nr. 1907/2006 som endret ved forordning (EF) nr. 1354/2007) og 
nr. 12zca (forordning (EF) nr. 1238/2007). Kunngjort 10. februar 2009 kl. 14.50.   

I   
I forskrift 30. mai 2008 nr. 516 om registrering, vurdering, godkjenning og begrensning av kjemikalier (REACH) 

gjøres følgende endringer:    
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§ 1 skal lyde:   

§ 1.   REACH-forordningen   
EØS-avtalen vedlegg II kapittel XV nr. 12zc (Europaparlaments- og Rådsforordning (EF) nr. 1907/2006 som 

endret ved Rådsforordning (EF) nr. 1354/2007) om registrering, vurdering, godkjenning og begrensning av 
kjemikalier (REACH) gjelder som forskrift med de endringer og tillegg som følger av vedlegg II kapittel XV, 
protokoll 1 til avtalen og avtalen for øvrig.    
 

Ny § 2 skal lyde:   

§ 2.   EØS-rettsakter tilknyttet REACH   
EØS-avtalen vedlegg II kapittel XV nr. 12zca (Kommisjonsforordning (EF) nr. 1238/2007) om de kvalifikasjoner 

som kreves av medlemmene av Det europeiske kjemikaliebyrås klageinstans, gjelder som forskrift med de endringer 
og tillegg som følger av vedlegg II kapittel XV, protokoll 1 til avtalen og avtalen for øvrig.    

Nåværende § 2 blir ny § 3.    
 

Nåværende § 3 skal lyde:   
Statens forurensningstilsyn er ansvarlig myndighet etter REACH-forordningen og fatter vedtak etter 

forordningen, herunder godkjenninger i henhold til Kommisjonens vedtak etter avdeling VII kapittel 2 i 
forordningen.    

Nåværende § 3 blir ny § 4.    
 

Nåværende § 4 skal lyde:   
I særlige tilfeller og forutsatt at det ikke vil stride mot REACH-forordningen eller internasjonale avtaler som 

Norge har inngått, kan Statens forurensningstilsyn eller den Miljøverndepartementet bemyndiger gjøre unntak fra 
denne forskriften.    

Nåværende § 4 – § 8 blir nye § 5 – § 9.   

II   
Endringene trer i kraft straks.    

Forskriftens vedheng skal lyde:   

Forordninger   
Nedenfor gjengis EØS-avtalen vedlegg II nr. 12zc (Rådsforordning (EF) nr. 1907/2006 om registrering, 

vurdering, godkjenning og begrensning av kjemikalier og Rådsforordning (EF) nr. 1354/2007 om tilpasning av 
forordning (EF) nr. 1907/2006 som følge av Bulgarias og Romanias tiltredelse) og nr. 12zca (Kommisjonsforordning 
(EF) nr. 1238/2007) om de kvalifikasjoner som kreves av medlemmene av Det europeiske kjemikaliebyrås 
klageinstans slik Miljøverndepartementet tolker denne delen av EØS-avtalen med de endringer og tillegg som følger 
av EØS-tilpasningen av rettsaktene i samsvar med vedlegg II kapittel XV, protokoll 1 til avtalen og avtalen for øvrig.    

For å lese forordning (EF) nr. 1907/2006 se her. 
 

For å lese forordning (EF) nr. 1354/2007 se her.  

For å lese forordning (EF) nr. 1238/2007 se her . 

4. feb. Nr. 120 2009   

Forskrift om endring i forskrift om bankers adgang til lån og innskudd i Norges Bank mv.   
Hjemmel: Fastsatt av Norges Bank 4. februar 2009 med hjemmel i lov 24. mai 1985 nr. 28 om Norges Bank og pengevesenet mv. 
(sentralbankloven) § 19 andre ledd. Kunngjort 10. februar 2009 kl. 14.50.   

I   
I forskrift 25. april 2001 nr. 473 om bankers adgang til lån og innskudd i Norges Bank mv. gjøres følgende 

endringer:    
 

§ 1 første ledd skal lyde:   
Forskriften gjelder bankers generelle adgang til døgnlån (D-lån) og folioinnskudd, lån med fast løpetid (F-lån) og 

innskudd med fast løpetid (F-innskudd) i Norges Bank.    

http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32006r1907.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32007r1354.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32007r1238.pdf
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§ 7 andre ledd skal lyde:   
Renten på F-lån og F-innskudd kan være fast eller flytende. Renten på F-lån og F-innskudd med flytende rente 

betales på det tidspunkt Norges Bank fastsetter. Renten på F-lån og F-innskudd med fast rente betales etterskuddsvis. 
Renter belastes eller godskrives den enkelte banks foliokonto i Norges Bank.   

II   
Endringene trer i kraft 5. februar 2009.   

4. feb. Nr. 121 2009   

Delegering av Finansdepartementets myndighet etter Stortingets budsjettvedtak om toll for 2009,  
§ 2 tredje ledd, til Toll- og avgiftsdirektoratet – GSP – Swaziland – utvidelse av eksisterende 
særordning for Botswana og Namibia   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 4. februar 2009 med hjemmel i stortingsvedtak 27. november 2008 nr. 1296 om tollavgifter for 
budsjetterminen 2009 § 2 tredje ledd. Kunngjort 10. februar 2009 kl. 14.50.    

Det vises til Stortingets budsjettvedtak 27. november 2008 nr. 1296 om toll for budsjettåret 2009, § 2 tredje ledd, 
der Finansdepartementet er gitt fullmakt til å utvide den eksisterende særordning for Botswana og Namibia under 
GSP-ordningen til å omfatte Swaziland, og at det dessuten etableres et indikativt tak for import av storfekjøtt fra 
Swaziland på 500 tonn per år.   

Finansdepartementet delegerer herved sin kompetanse etter ovennevnte stortingsvedtak til Toll- og 
avgiftsdirektoratet.   

2. feb. Nr. 141 2009   

Forskrift om endring i forskrift om standardmasse og balanse til bruk ved planlegging av flyging 
(BSL D 1–5)   
Hjemmel: Fastsatt av Luftfartstilsynet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 101 om luftfart (luftfartsloven) § 15–4 og § 4–1 annet 
ledd, jf. delegeringsvedtak 10. desember 1999 nr. 1273. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 11. januar 2003 nr. 39 om standardmasse til bruk ved planlegging av flyging (BSL D 1–5) gjøres 

følgende endring:    

§ 2 første ledd skal lyde:   
  (1) Denne forskrift gjelder for luftfart med norsk luftfartøy som ikke er underlagt:   
  a) forordning (EØF) nr. 3922/91 kapittel III (EU-OPS) gjennomført ved forskrift 21. februar 2008 nr. 189 om 

harmonisering av tekniske krav og administrative fremgangsmåter i sivil luftfart med tilleggsbestemmelser om 
arbeidstid for besetningsmedlemmer.   

  b) forskrift 2. juni 2005 nr. 546 om gjennomføring av felleseuropeiske driftskrav for ervervsmessig lufttransport 
med helikopter (Joint Aviation Requirements Operations), BSL JAR-OPS 3 endringsutgave 3.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

2. feb. Nr. 142 2009   

Forskrift om endring i forskrift om befordring av passasjerer i luftfartøy (BSL D 1–6)   
Hjemmel: Fastsatt av Luftfartstilsynet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 101 om luftfart (luftfartsloven) § 5–1 og § 15–4, jf.  
§ 4–1, § 6–2 og § 6–3 jf. delegeringsvedtak 10. desember 1999 nr. 1273. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 11. januar 2003 nr. 40 om befordring av passasjerer i luftfartøy (BSL D 1–6) gjøres følgende endring:    

§ 2 første ledd skal lyde:   
  (1) Denne forskrift gjelder for luftfart med norsk luftfartøy som ikke er underlagt:   
  a) forordning (EØF) nr. 3922/91 kapittel III (EU-OPS) gjennomført ved forskrift 21. februar 2008 nr. 189 om 

harmonisering av tekniske krav og administrative fremgangsmåter i sivil luftfart med tilleggsbestemmelser om 
arbeidstid for besetningsmedlemmer.   

  b) forskrift 2. juni 2005 nr. 546 om gjennomføring av felleseuropeiske driftskrav for ervervsmessig lufttransport 
med helikopter (Joint Aviation Requirements Operations), BSL JAR-OPS 3 endringsutgave 3.   
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II   
Endringen trer i kraft straks.   

2. feb. Nr. 143 2009   

Forskrift om endring i forskrift om transport av gods i luftfartøy (BSL D 1–7)   
Hjemmel: Fastsatt av Luftfartstilsynet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 101 om luftfart (luftfartsloven) § 9–1, § 9–4 og  
§ 15– 4 jf. delegeringsvedtak 10. desember 1999 nr. 1273. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 11. januar 2003 nr. 41 om transport av gods i luftfartøy (BSL D 1–7) gjøres følgende endring:    

§ 2 første ledd skal lyde:   
  (1) Denne forskrift gjelder for luftfart med norsk luftfartøy som ikke er underlagt:   
  a) forordning (EØF) nr. 3922/91 kapittel III (EU-OPS) gjennomført ved forskrift 21. februar 2008 nr. 189 om 

harmonisering av tekniske krav og administrative fremgangsmåter i sivil luftfart med tilleggsbestemmelser om 
arbeidstid for besetningsmedlemmer.   

  b) forskrift 2. juni 2005 nr. 546 om gjennomføring av felleseuropeiske driftskrav for ervervsmessig lufttransport 
med helikopter (Joint Aviation Requirements Operations), BSL JAR-OPS 3 endringsutgave 3.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

2. feb. Nr. 144 2009   

Forskrift om endring i forskrift om utforming av store flyplasser (BSL E 3–2)   
Hjemmel: Fastsatt av Luftfartstilsynet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 101 om luftfart (luftfartsloven) § 7–1, jf. 
delegeringsvedtak 10. desember 1999 nr. 1273. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 6. juli 2006 nr. 968 om utforming av store flyplasser (BSL E 3–2) gjøres følgende endring:    

§ 17–9 skal lyde:   

§ 17–9.   Hinderkart   
For flyplasser, som skal kunngjøre flyplassdata i AIP Norge, skal det kunngjøres hinderkart type A, i samsvar 

med Annex 4 til Chicagokonvensjonen, for alle startrullebaner. For flyplasser der det i henhold til flyplassens 
godkjenningsvilkår er stilt særskilte krav til trening/besetningskvalifikasjon i samsvar med forordning (EØF) nr. 
3922/91, anneks III (EU-OPS) OPS 1.975 gjennomført ved forskrift 21. februar 2008 nr. 189 om harmonisering av 
tekniske krav og administrative fremgangsmåter i sivil luftfart med tilleggsbestemmelser om arbeidstid for 
besetningsmedlemmer, skal det også kunngjøres hinderkart type B i samsvar med Annex 4 til Chicagokonvensjonen.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

6. feb. Nr. 145 2009   

Forskrift om endring i forskrift om gjennomføring av den tekniske spesifikasjonen for 
samtrafikkevnen for delsystemet «styring, kontroll og signal» i det transeuropeiske 
jernbanesystemet for konvensjonelle tog (TSI-styring, kontroll og signal)   
Hjemmel: Fastsatt av Statens jernbanetilsyn 6. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 100 om anlegg og drift av jernbane, herunder 
sporvei, tunnelbane og forstadsbane m.m. (jernbaneloven) § 4, § 6 og § 16 og forskrift 10. april 2006 nr. 411 om samtrafikkevnen i det 
konvensjonelle jernbanesystemet (samtrafikkforskriften) § 3 sjette ledd.  
 EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 37i (vedtak 2008/386/EF). Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 26. oktober 2007 nr. 1194 om gjennomføring av den tekniske spesifikasjonen for samtrafikkevnen for 

delsystemet «styring, kontroll og signal» i det transeuropeiske jernbanesystemet for konvensjonelle tog (TSI-styring, 
kontroll og signal) gjøres følgende endring:    

§ 1 nr. 2 skal lyde:   
    2. Vedtak 2008/386/EF av 23. april 2008 om endring av vedlegg A til vedtak 2006/679/EF med hensyn til 

delsystemet «kontroll, styring og signal» i det transeuropeiske jernbanesystem for konvensjonelle tog gjelder 
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som forskrift med de tilpasninger som følger av EØS-avtalen vedlegg XIII, protokoll 1 til avtalen og avtalen 
for øvrig.   

II   
Endringen trer i kraft 6. februar 2009.   

Vedtak 2008/386/EF    

De to filene nedenfor utgjør ikke noen integrert del av forskriften, men er gjengitt av informasjonshensyn. De vil bli 
erstattet av den endelige norske oversettelsen når den foreligger.    

For å lese vedtak 2008/386/EF i engelsk versjon se her.  

For å lese vedtak 2008/386/EF i norsk versjon se her.  
      0 Uoffisiell oversettelse.   

6. feb. Nr. 146 2009   

Forskrift om endring i forskrift om gjennomføring av den tekniske spesifikasjonen for 
samtrafikkevnen for delsystemet «styring, kontroll og signal» i det transeuropeiske jernbanesystem 
for høyhastighetstog   
Hjemmel: Fastsatt av Statens jernbanetilsyn 6. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 100 om anlegg og drift av jernbane, herunder 
sporvei, tunnelbane og forstadsbane m.m. (jernbaneloven) § 4, § 6 og § 16 og forskrift 10. april 2006 nr. 410 om samtrafikkevnen i det 
transeuropeiske jernbanesystem for høyhastighetstog (høyhastighetsforskriften) § 3 femte og sjette ledd.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 37j (vedtak 2008/386/EF). Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 26. oktober 2007 nr. 1195 om gjennomføring av den tekniske spesifikasjonen for samtrafikkevnen for 

delsystemet «styring, kontroll og signal» i det transeuropeiske jernbanesystem for høyhastighetstog gjøres følgende 
endring:    

§ 1 nr. 2 skal lyde:   
    2. Vedtak 2008/386/EF av 23. april 2008 om endring av vedlegg A til vedtak 2006/860/EF med hensyn til 

delsystemet «kontroll, styring og signal» i det transeuropeiske jernbanesystem for høyhastighetstog gjelder 
som forskrift med de tilpasninger som følger av EØS-avtalen vedlegg XIII, protokoll 1 til avtalen og avtalen 
for øvrig.   

II   
Endringen trer i kraft 6. februar 2009.   

Vedtak 2008/386/EF    

De to filene nedenfor utgjør ikke noen integrert del av forskriften, men er gjengitt av informasjonshensyn. De vil bli 
erstattet av den endelige norske oversettelsen når den foreligger.    

For å lese vedtak 2008/386/EF i engelsk versjon se her. 

For å lese vedtak 2008/386/EF i norsk versjon se her.  
      0 Uoffisiell oversettelse.   

6. feb. Nr. 147 2009   

Forskrift om endring i forskrift til utfylling og gjennomføring mv. av skattebetalingsloven 
(skattebetalingsforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 6. februar 2009 med hjemmel i lov 17. juni 2005 nr. 67 om betaling og innkreving av skatte- og 
avgiftskrav (skattebetalingsloven) § 19–2. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 21. desember 2007 nr. 1766 til utfylling og gjennomføring mv. av skattebetalingsloven 

(skattebetalingsforskriften) gjøres følgende endring:    

Ny § 19–2–4 skal lyde:   

§ 19–2–4.   Renter for perioden før ikrafttredelsen   
Renter etter kapittel 11 skal bare beregnes for perioden fra loven trådte i kraft. Renter for perioden før loven 

trådte i kraft beregnes etter de regler og satser som gjaldt før loven trådte i kraft.   

http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32008d0386e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32008d0386.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32008d0386e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32008d0386.pdf
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II   
Endringen under I trer i kraft straks.   

6. feb. Nr. 148 2009   

Forskrift om endring i forskrift om fôrvarer   
Hjemmel: Fastsatt av Mattilsynet 6. februar 2009 med hjemmel i lov 19. desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. 
(matloven) § 9 og § 17, jf. delegeringsvedtak 19. desember 2003 nr. 1790 og delegeringsvedtak 5. mai 2004 nr. 884.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg I kap. II (direktiv 2008/38/EF). Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 7. november 2002 nr. 1290 om fôrvarer gjøres følgende endringer:    

I hjemmelsfeltets henvisning til EØS-avtalen tilføyes:   
direktiv 2008/38/EF.    

I hjemmelsfeltets henvisning til EØS-avtalen slettes:   
Direktiv 93/74/EØF, direktiv 94/39/EØF (endret ved direktiv 95/9/EF og direktiv 2001/1/EF).    

Vedlegg 5 Fôrblandinger pkt. C Diettfôr skal lyde:   

C. Diettfôr   
1.0 Krav til diettfôr   

For at en fôrblanding skal kunne omsettes for å benyttes som et diettfôr, må bruksområdet være i samsvar 
med et beskrevet ernæringsformål (kolonne 1), angitt dyreart eller -gruppe (kolonne 3) og en eller flere av de 
vesentlige ernæringsegenskapene (kolonne 2) som står oppført under pkt. 3.0.   

2.0 Generelle bestemmelser   
2.1 Dersom flere grupper ernæringsegenskaper i kolonne 2 i tabellen i pkt. 3.0 er atskilt med ordene «og/eller» for 

visse ernæringsformål, kan produsenten bruke en eller flere grupper av grunnleggende egenskaper for å oppnå 
ernæringsformålet definert i kolonne 1. For hver valgmulighet skal den tilsvarende merkingen av 
næringsinnholdet angis i kolonne 4.   

2.2 Dersom en gruppe tilsetningsstoffer er nevnt i kolonne 2 eller i kolonne 4 i tabellen i pkt. 3.0, skal 
tilsetningsstoffet som er anvendt være godkjent ved Europaparlaments- og Rådsforordning (EF) nr. 1831/2003 
og være i samsvar med de angitte grunnleggende ernæringsegenskaper.   

2.3 Dersom kilden(e) til næringsstoffene eller analysebestanddelene skal angis i kolonne 4 i tabellen i pkt. 3.0, skal 
produsenten gi en nøyaktig oppgave (for eksempel næringsstoffets eller -stoffenes spesifikke navn, dyreart 
eller del av dyret) som gjør det mulig å vurdere om det er samsvar med fôrvaren og de tilsvarende 
grunnleggende ernæringsegenskapene.   

2.4 Dersom opplysningene om et stoff som også er tillatt som tilsetningsstoff skal angis i kolonne 4 i tabellen i 
pkt. 3.0 med betegnelsen «total», skal innholdet for hvert enkelt tilfelle, henvise til mengden som naturlig 
forekommer, dersom ingen tilsetning er utført eller, som unntak fra direktiv 70/524/EØF, til den totale 
mengden av stoffet som naturlig forekommer og som er tilsatt som tilsetningsstoff.   

2.5 Opplysningene som kreves i kolonne 4 med betegnelsen «dersom tilsatt» er obligatorisk dersom næringsstoffet 
eller tilsetningsstoffet er iblandet, eller dersom mengden av dette er spesifikt forhøyet for å gjøre det mulig å 
oppfylle det særlige ernæringsformålet.   

2.6 Opplysningene som skal angis i kolonne 4 i tabellen i pkt. 3.0 om analytiske bestanddeler og om 
tilsetningsstoffene, skal være kvantitative.   

2.7 Den anbefalte bruksperioden, angitt i kolonne 5 i tabellen i pkt. 3.0, omfatter en periode som det særlige 
ernæringsformålet normalt bør oppfylles innenfor. Produsentene kan angi de mer nøyaktige bruksperiodene 
innenfor grensene som er fastsatt for dette.   

2.8 Dersom en fôrvare skal oppfylle flere ernæringsformål, skal alle bestemmelsene definert i tabellen for hvert 
ernæringsformål overholdes.   

2.9 For tilskuddsfôr med særlige ernæringsformål, skal instruksene for bruk angitt på etiketten inneholde 
opplysninger om balansen i dagsrasjonen.   

3.0 Liste over bruksområder for fôrblandinger med særlige ernæringsformål   
 

II   
Endringene trer i kraft straks.   

http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/sf-20090206-0148-01-01.pdf
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6. feb. Nr. 149 2009   

Forskrift om endring i forskrift om fangst av kongekrabbe utenfor kvoteregulert område   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 6. februar 2009 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine 
ressursar (havressurslova) § 11 og § 16. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 6. august 2004 nr. 1147 om fangst av kongekrabbe utenfor kvoteregulert område gjøres følgende 

endringer:    

Hjemmelshenvisningen skal lyde:    

Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridepartementet (nå Fiskeri- og kystdepartementet) 6. august 2004 med hjemmel i lov 6. 
juni 2008 nr. 37 forvaltning av viltlevande marine ressursar (havressurslova) § 11, § 12, § 15, § 16, § 34, § 35 og  
§ 36.    

§ 8 skal lyde:   
Ombordproduksjon av kongekrabbe er ikke tillatt.   
Fiskeri- og kystdepartementet kan dispensere fra forbudet i første ledd ved fangst av kongekrabbe utenfor 

kvoteregulert område.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

6. feb. Nr. 150 2009   

Forskrift om endring i forskrift om utøvelse av fisket i sjøen   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 6. februar 2009 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine 
ressursar (havressurslova) § 20. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 22. desember 2004 nr. 1878 om utøvelse av fisket i sjøen gjøres følgende endring:    

Ny § 32a skal lyde:   

§ 32a.   Grensedragning for havgående fartøy som fisker med krabbeteiner   
  (1) Det er forbudt for fartøy over 21,35 meter som fisker med teiner etter kongekrabbe eller annen krabbe å 
sette teiner innenfor 4 nautiske mil fra grunnlinjene langs norskekysten fra grensen mot Sverige til grensen mot 
Russland.   
  (2) I perioden fra og med 1. november til og med 31. mars er det forbudt for fartøy over 21,35 meter som fisker 
med teiner etter kongekrabbe eller annen krabbe å sette teiner innenfor 6 nautiske mil fra grunnlinjene i Finnmark 
fylke.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

9. feb. Nr. 151 2009   

Forskrift om endring i forskrift om togframføring på det nasjonale jernbanenettet 
(togframføringsforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Statens jernbanetilsyn 9. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 100 om anlegg og drift av jernbane, herunder 
sporvei, tunnelbane og forstadsbane m.m. (jernbaneloven) § 4 og § 6, jf. forskrift 16. desember 2005 nr. 1490 om lisens, sikkerhetssertifikat og om 
tilgang til å trafikkere det nasjonale jernbanenettet, samt om sikkerhetsgodkjenning for å drive infrastruktur (lisensforskriften) § 1–3. Kunngjort 
13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 29. februar 2008 nr. 240 om togframføring på det nasjonale jernbanenettet (togframføringsforskriften) 

gjøres følgende endringer:    

§ 5–5 fjerde, femte og sjette ledd oppheves. Nytt fjerde ledd skal lyde:   
    4. Togekspeditøren kan gi signal 1K, 1L, 1A eller 1B «Stopp» for å stoppe toget på bestemt sted på stasjonen.    

Ny § 7–14 i kapittel 7, del II skal lyde:   
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§ 7–14.   Tillatelse forbi indre hovedsignal som ikke kan vise kjørsignal   
    1. Dvergsignal som tilhører indre hovedsignal, og viser signal 45 «Kjøring tillatt» eller signal 44 «Varsom 
kjøring tillatt», gir tillatelse til å kjøre forbi vedkommende indre hovedsignal som ikke viser kjørsignal. Føreren skal 
kjøre med sikthastighet. Kjøretillatelsen gjelder til annet signal som begrenser togveien.   
    2. Bestemmelsen i første ledd erstatter fremgangsmåten i § 7–10, § 7–11, § 7–12 og § 7– 13.    

Nåværende § 7–14 til § 7–27 blir nye § 7–15 til § 7–28.    

Nåværende § 7–17 første til tredje ledd blir nye annet til fjerde ledd.    

Nåværende § 7–17 nytt første ledd skal lyde:   
    1. Ved feil på veisikringsanlegget og planovergangssignalet ikke viser signal 56 «Planovergangen kan 
passeres» eller forsignalet for planovergangssignal ikke viser signal 58 «Planovergangssignalet viser at 
planovergangen kan passeres», skal fører senest ved signal 70 «Planovergangsskilt» bremse toget for å kunne stoppe 
foran planovergangen. Føreren skal gjentatte ganger gi signal 83 «Tog kommer».    

§ 9–1 første ledd skal lyde:   
    1. Ved togframføring og skifting skal det brukes signaler som er fastsatt i forskriften her. Ved skifting, ved 
klargjøring av tog og på godsterminal kan det i tillegg brukes andre signaler som er fastsatt av infrastrukturforvalter 
på vedkommende spor. På anleggsområde gjelder de signaler infrastrukturforvalter bestemmer.    

§ 9–23 femte ledd skal lyde:   
    5.   

Signal  Signalnummer og signalnavn  Signalbetydning  
To hvite faste lys på vannrett 

linje.  
Eksempel:  

 

Signal 43  
«Kjøring forbudt»  

Tog og skift skal stoppe foran 
signalet.  

To hvite faste lys på skrå opp til 
høyre.  

Eksempel:  

 

Signal 44  
«Varsom kjøring tillatt»  

Tog og skift kan kjøre forsiktig 
videre forbi signalet. Det kan 
være hindringer i sporet.  
 
Skift kan kjøre forbi signal 20B 
«Stopp» i tilhørende indre 
hovedsignal eller 
utkjørhovedsignal.  
 
Tog kan kjøre forbi signal 20B 
«Stopp» i tilhørende indre 
hovedsignal.  

To hvite faste lys på loddrett 
linje.  

Eksempel:  

 

Signal 45  
«Kjøring tillatt»  

Tog og skift kan kjøre forbi 
signalet.  
 
Skift kan kjøre forbi signal 20B 
«Stopp» i tilhørende indre 
hovedsignal eller 
utkjørhovedsignal.  
 
Tog kan kjøre forbi signal 20B 
«Stopp» i tilhørende indre 
hovedsignal.  

Et hvitt fast lys oppe til høyre 
eller to hvite faste lys på skrå 

opp til venstre.  
Eksempler:  

 
Signal 46A  

Signal 46  
«Frigitt for lokal skifting»  

Skift kan kjøre forbi signalet.  
 
Skift kan kjøre forbi signal 20B 
«Stopp» i tilhørende indre 
hovedsignal eller 
utkjørhovedsignal.  
 
Sentralstilte 
sporveksler/sporsperrer kan være 
frigitt for lokal omlegging.   
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Signal  Signalnummer og signalnavn  Signalbetydning  

 
Signal 46B  

  

§ 9–29 første ledd skal lyde:   
    1. Forsignal skal plasseres foran planovergangssignalet det tilhører. Forsignalet skal være synlig i tilstrekkelig 
tid før signal 70 «Planovergangsskilt». For planoverganger der planovergangssignalet kan oppfattes i tilstrekkelig tid 
før signal 70 «Planovergangsskilt», kan forsignal unnlates.    

§ 9–34 første ledd skal lyde:   
    1. Signal 65B «Varselsignal for kontaktledningssignal» skal plasseres ca. 500 meter foran signal 65C 
«Utkobling foran død seksjon» eller signal 65E «Senking av strømavtaker». Dette gjelder likevel ikke foran signal 
65E «Senking av strømavtaker» der det er tilstrekkelig avstand fra stedet signalet er synlig for toget til stedet der 
toget skal senke strømavtakeren.    

§ 9–54 første ledd skal lyde:   
    1. Signal 70 «Planovergangsskilt» skal plasseres i tilstrekkelig avstand foran planoverganger med 
veisikringsanlegg som ikke er i avhengighet til hovedsignal.    

§ 9–54 annet ledd skal lyde:   
    2.   

Signal  Signalnummer og signalnavn  Signalbetydning  
Gult rektangulært skilt med sort 

V.  
Eksempel:  

 

Signal 70  
«Planovergangsskilt»  

Signalet varsler om planovergang 
med veisikringsanlegg og 
markerer det sted fører senest må 
bremse dersom 
planovergangssignalet ikke viser 
signal 56 «Planovergangen kan 
passeres», eventuelt at forsignalet 
for planovergangssignal ikke 
viser signal 58 
«Planovergangssignalet viser at 
planovergangen kan passeres».   

  

§ 9–77 fjerde ledd skal lyde:   
    4.   

Signal  Signalnummer og signalnavn  Signalbetydning  
Ett eller flere øvre hvite lys og 

to nedre hvite lys.  
Eksempel:  

 

Signal 90  
«Frontlys»  

Signalet angir togets front.   

  

§ 9–78 tredje ledd skal lyde:   
    3.   

Signal  Signalnummer og signalnavn  Signalbetydning  
To røde eller ett rødt lys.  

Eksempel:  

 

Signal 91  
«Baklys»  

Signalet angir togets ende.  

Et rødt lys bakover.  Signal 95A  Signalet angir togets ende.  
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Signal  Signalnummer og signalnavn  Signalbetydning  
Eksempel sett bakfra:  

 

«Sluttsignal»  

Et hvitt lys forover.  
Eksempel sett forfra:  

 

Signal 95A  
«Sluttsignal»  

Signalet angir togets ende.  

Rektangulært lysreflekterende 
skilt med gult og rødt felt.  

Eksempel:  

 

Signal 95B  
«Sluttsignalskilt»  

Signalet angir togets ende.  

Rektangulært lysreflekterende 
skilt med hvite og røde felter.  

Eksempel:  

 

Signal 95C  
«Sluttsignalskilt»  

Signalet angir togets ende.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

9. feb. Nr. 152 2009   

Forskrift om endring i forskrift om tilsetningsstoffer til bruk i fôrvarer   
Hjemmel: Fastsatt av Mattilsynet 9. februar 2009 med hjemmel i lov 19. desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. 
(matloven) § 9 første ledd, § 16 og § 17 annet ledd, jf. delegeringsvedtak 19. desember 2003 nr. 1790 og delegeringsvedtak 5. mai 2004 nr. 884.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg I kap. II (forordning (EF) nr. 1500/2007, forordning (EF) nr. 1501/2007, forordning (EF) nr. 
1520/2007, forordning (EF) nr. 1521/2007, forordning (EF) nr. 156/2008, forordning (EF) nr. 163/2008, forordning (EF) nr. 164/2008, forordning 
(EF) nr. 165/2008, forordning (EF) nr. 166/2008, forordning (EF) nr. 167/2008 og forordning (EF) nr. 209/2008). Kunngjort 13. februar 2009 kl. 
13.50.   

I   
I forskrift 12. april 2005 nr. 319 om tilsetningsstoffer til bruk i fôrvarer gjøres følgende endringer:    

I hjemmelsfeltets henvisning til EØS-avtalen tilføyes:   
forordning (EF) nr. 1500/2007, forordning (EF) nr. 1501/2007, forordning (EF) nr. 1520/2007, forordning (EF) 

nr. 1521/2007, forordning (EF) nr. 156/2008, forordning (EF) nr. 163/2008, forordning (EF) nr. 164/2008, 
forordning (EF) nr. 165/2008, forordning (EF) nr. 166/2008, forordning (EF) nr. 167/2008 og forordning (EF) nr. 
209/2008.    

I § 3 første ledd skal følgende tilføyes listen over forordninger:   
      – forordning (EF) nr. 1500/2007,   
      – forordning (EF) nr. 1501/2007,   
      – forordning (EF) nr. 1520/2007,   
      – forordning (EF) nr. 1521/2007,   
      – forordning (EF) nr. 156/2008,   
      – forordning (EF) nr. 163/2008,   
      – forordning (EF) nr. 164/2008,   
      – forordning (EF) nr. 165/2008,   
      – forordning (EF) nr. 166/2008,   
      – forordning (EF) nr. 167/2008, og   
      – forordning (EF) nr. 209/2008.    

Tabellen i vedlegg 1 skal erstattes med:   
Vedlegg 1 

http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/sf-20090209-0152-01-01.pdf
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Tabellen i vedlegg 2 skal erstattes med:   
Vedlegg 2 

II   
Endringene trer i kraft straks.   

9. feb. Nr. 153 2009   

Forskrift om regulering av fiske med bunnredskap i områder utenfor nasjonal jurisdiksjon i det 
nordøstlige Atlanterhav   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 9. februar 2009 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine 
ressursar (havressurslova) § 16, § 36 og § 47. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

§ 1.   Formål og virkeområde   
Formålet med denne forskrift er å beskytte sensitive marine økosystemer, og gjelder ved fiske med bunnredskap 

med norske fartøy i områder utenfor noen stats jurisdiksjon (internasjonalt farvann) i det nordøstlige Atlanterhav 
nord for 36° N og mellom 42° V og 51° Ø.   

§ 2.   Definisjoner   
I denne forskrift forstås med:   

  a) bunnredskap, redskap som ved normalt fiske sannsynligvis vil komme i kontakt med havbunnen.   
  b) eksisterende fiskeområder, områder som er identifisert av den nordøstatlantiske fiskerikommisjon (NEAFC) til 

å være eksisterende fiskeområder. Koordinatene for disse områdene finnes på hjemmesidene til kommisjonen; 
www.neafc.org.   

  c) nye fiskeområder, områder som ligger utenfor eksisterende fiskeområder.   
  d) sammenstøt, tilfeller når mengden per fangst (trålhal, line- eller garnsetting) overstiger 100 kilogram levende 

koraller og/eller 1000 kilogram levende sopp.   

§ 3.   Fiske i eksisterende fiskeområder   
Fartøy skal for hver fangst beregne kvantum indikatorer på sensitive marine økosystem, som levende koraller og 

levende sopp.   
Dersom beregningen viser et sammenstøt, skal fartøyet uten ugrunnet opphold gjennomføre følgende prosedyre:   

  a) rapportere hendelsen til Fiskeridirektoratet, hvor beliggenhet og type berørt økosystem fremgår, og   
  b) stoppe fisket g flytte minst 2 nautiske mil fra den posisjon som, basert på all tilgjengelig informasjon, mest 

sannsynlig er nærmest det identifiserte sensitive marine økosystem.   

§ 4.   Fiske i nye fiskeområder   
I tillegg til den tillatelse som eventuelt er gitt i medhold av forskrift 4. mars 1998 nr. 173 om regulering av fiske i 

farvann utenfor noen stats fiskerijurisdiksjon, må fartøy ha en spesialtillatelse fra Fiskeridirektoratet for å fiske i nye 
fiskeområder.   

Slik spesialtillatelse kan bare gis dersom fartøyet har forelagt for direktoratet til godkjennelse:   
  a) en detaljert protokoll for prøvefiske som inkluderer en fangstplan om fiskeslag, tidspunkt og områder, og   
  b) en plan for å unngå skade på sensitive marine økosystem, og   
  c) en plan for dagbokføring og rapportering, og   
  d) en plan for innsamling av data om sensitive økosystem.   

Fiske i nye områder er forbudt uten observatør om bord, godkjent av Fiskeridirektoratet. Kostnadene ved å ha 
observatør om bord, herunder utgifter til lønn, inklusive renter ved forsinket betaling, transport til og fra fartøy, kost 
og losji til havs skal dekkes av fartøyet.   

Fartøy skal for hver fangst beregne kvantum indikatorer på sensitive marine økosystem, som levende koraller og 
levende sopp.   

Dersom beregningen viser et sammenstøt, skal fartøyet uten ugrunnet opphold gjennomføre følgende prosedyre:   
  a) rapportere hendelsen til Fiskeridirektoratet, hvor beliggenhet og type berørt økosystem fremgår, og   
  b) stoppe fisket og flytte minst 2 nautiske mil fra den posisjon som, basert på all tilgjengelig informasjon, mest 

sannsynlig er nærmest det identifiserte sensitive marine økosystem.   

§ 5.   Straffeansvar   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelsene i denne forskrift straffes etter kapittel 12 i lov 6. juni 

2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar.   

§ 6.   Ikrafttredelse   
Denne forskrift trer i kraft straks.   

http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/sf-20090209-0152-02-01.pdf
http://www.neafc.org/
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9. feb. Nr. 154 2009   

Forskrift om regulering av fiske med bunnredskap i områder utenfor nasjonal jurisdiksjon i det 
nordvestlige Atlanterhav   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 9. februar 2009 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine 
ressursar (havressurslova) § 16, § 36 og § 47. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   
 

§ 1.   Formål og virkeområde   
Formålet med denne forskrift er å beskytte sensitive marine økosystemer, og gjelder ved fiske med bunnredskap 

med norske fartøy i områder utenfor noen stats jurisdiksjon (internasjonalt farvann) i det nordvestlige Atlanterhav 
nord for 35° N og vest for en linje trukket langs meridianen 42° V til posisjonen 59° N 42° V og derfra langs 
meridianen 44° V til Grønlands kyst.   
 

§ 2.   Definisjoner   
I denne forskrift forstås med:   

  a) bunnredskap, redskap som ved normalt fiske sannsynligvis vil komme i kontakt med havbunnen.   
  b) eksisterende fiskeområder, områder som er identifisert av den nordvestatlantiske fiskeriorganisasjon (NAFO) 

til å være eksisterende fiskeområder. Koordinatene for disse områdene finnes på hjemmesidene til 
organisasjonen;  http://www.nafo.int/fisheries/regulations/nafo-footprint.pdf. 

  c) nye fiskeområder, områder som ligger utenfor eksisterende fiskeområder.   
  d) sammenstøt, tilfeller når mengden per fangst (trålhal, line- eller garnsetting) overstiger 100 kilogram levende 

koraller og/eller 1000 kilogram levende sopp.   
 

§ 3.   Fiske i eksisterende fiskeområder   
Fartøy skal for hver fangst beregne kvantum indikatorer på sensitive marine økosystem, som levende koraller og 

levende sopp.   
Dersom beregningen viser et sammenstøt, skal fartøyet uten ugrunnet opphold gjennomføre følgende prosedyre:   

  a) rapportere hendelsen til Fiskeridirektoratet, hvor beliggenhet og type berørt økosystem fremgår, og   
  b) stoppe fisket og flytte minst 2 nautiske mil fra den posisjon som, basert på all tilgjengelig informasjon, mest 

sannsynlig er nærmest det identifiserte sensitive marine økosystem.   
 

§ 4.   Fiske i nye fiskeområder   
I tillegg til den tillatelse som eventuelt er gitt i medhold av forskrift 4. mars 1998 nr. 173 om regulering av fiske i 

farvann utenfor noen stats fiskerijurisdiksjon, må fartøy ha en spesialtillatelse fra Fiskeridirektoratet for å fiske i nye 
fiskeområder.   

Slik spesialtillatelse kan bare gis dersom fartøyet har forelagt for Fiskeridirektoratet til godkjennelse:   
  a) en detaljert protokoll for prøvefiske som inkluderer en fangstplan om fiskeslag, tidspunkt og områder, og   
  b) en plan for å unngå skade på sensitive marine økosystem, og   
  c) en plan for dagbokføring og rapportering, og   
  d) en plan for innsamling av data om sensitive økosystem.   

Fiske i nye områder er forbudt uten observatør om bord, godkjent av Fiskeridirektoratet. Kostnadene ved å ha 
observatør om bord, herunder utgifter til lønn, inklusive renter ved forsinket betaling, transport til og fra fartøy, kost 
og losji til havs skal dekkes av fartøyet.   

Fartøy skal for hver fangst beregne kvantum indikatorer på sensitive marine økosystem, som levende koraller og 
levende sopp.   

Dersom beregningen viser et sammenstøt, skal fartøyet uten ugrunnet opphold gjennomføre følgende prosedyre:   
  a) rapportere hendelsen til Fiskeridirektoratet, hvor beliggenhet og type berørt økosystem fremgår, og   
  b) stoppe fisket og flytte minst 2 nautiske mil fra den posisjon som, basert på all tilgjengelig informasjon, mest 

sannsynlig er nærmest det identifiserte sensitive marine økosystem.   
 

§ 5.   Straffeansvar   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelsene i denne forskrift straffes etter kapittel 12 i lov 6. juni 

2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar.   
 

§ 6.   Ikrafttredelse   
Denne forskrift trer i kraft straks.   

9. feb. Nr. 155 2009   

Forskrift om endring i forskrift om stønadstid for overgangsstønad til en enslig mor eller far   
Hjemmel: Fastsatt av Arbeids- og inkluderingsdepartementet 9. februar 2009 med hjemmel i lov 28. februar 1997 nr. 19 om folketrygd 
(folketrygdloven) § 15–6 niende ledd. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

http://www.nafo.int/fisheries/regulations/nafo-footprint.pdf
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I   
I forskrift 19. desember 1997 nr. 1429 om stønadstid for overgangsstønad til en enslig mor eller far gjøres 

følgende endring:    

§ 1 første ledd skal lyde:   
Alle tidsrom som en enslig mor eller far har fått utbetalt overgangsstønad for, skal regnes som stønadstid. Det 

gjelder også dersom stønad er gitt uten at vilkårene var oppfylt. Selv om det ikke blir utbetalt overgangsstønad, løper 
stønadstiden etter folketrygdloven § 15–6 andre og tredje ledd dersom det blir utbetalt andre løpende ytelser etter 
folketrygdloven kapittel 15.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

11. feb. Nr. 156 2009   

Vedtak om oppheving av delegering av myndighet til Toll- og avgiftsdirektoratet etter tolltariffens 
innledende bestemmelser § 17   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 11. februar 2009 med hjemmel i tolltariffens innledende bestemmelser § 17 nr. 6. Kunngjort 13. 
februar 2009 kl. 13.50.   

I   
Vedtak 18. desember 1990 nr. 1230 om delegering av myndighet til Toll- og avgiftsdirektoratet etter tolltariffens 

innledende bestemmelser § 17 oppheves.   

II   
Vedtaket trer i kraft straks.   

11. feb. Nr. 157 2009   

Vedtak om oppheving av delegering av myndighet til Toll- og avgiftsdirektoratet etter tolltariffens 
innledende bestemmelser § 2 nr. 3   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 11. februar 2009 med hjemmel i delegeringsvedtak 30. juni 1995 nr. 600. Kunngjort 13. februar 2009 
kl. 13.50.   

I   
Vedtak 30. juni 1995 nr. 626 om delegering av myndighet til Toll- og avgiftsdirektoratet etter tolltariffens 

innledende bestemmelser § 2 nr. 3 oppheves.   

II   
Vedtaket trer i kraft straks.   

11. feb. Nr. 158 2009   

Vedtak om oppheving av delegering av myndighet til Toll- og avgiftsdirektoratet etter tolloven   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 11. februar 2009 med hjemmel i lov 10. juni 1966 nr. 5 om toll (tolloven) § 2 pkt. 2, 3, 4 og 5, § 4 
første ledd pkt. 1, 2 og 3, § 4 tredje ledd, § 76 og § 81. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
Vedtak 12. juni 1979 nr. 4292 om delegering av myndighet til Toll- og avgiftsdirektoratet etter tolloven 

oppheves.   

II   
Vedtaket trer i kraft straks.   

11. feb. Nr. 159 2009   

Vedtak om oppheving av delegering av myndighet til Toll- og avgiftsdirektoratet etter tolloven § 15 
annet ledd   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 11. februar 2009 med hjemmel i lov 10. juni 1966 nr. 5 om toll (tolloven) § 15 annet ledd, jf. 
delegeringsvedtak 30. november 1990 nr. 943. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   
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I   
Vedtak 19. desember 1990 nr. 4317 om delegering av myndighet til Toll- og avgiftsdirektoratet etter tolloven  

§ 15 annet ledd oppheves.   

II   
Vedtaket trer i kraft straks.   

11. feb. Nr. 160 2009   

Vedtak om oppheving av delegering av myndighet til Toll- og avgiftsdirektoratet etter tolloven   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 11. februar 2009 med hjemmel i lov 10. juni 1966 nr. 5 om toll (tolloven) § 3, § 30 første ledd, § 32 
femte ledd, § 56 første ledd og § 57 første ledd, jf. delegeringsvedtak 3. juni 1994 nr. 374. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
Vedtak 20. oktober 1994 nr. 4293 om delegering av myndighet til Toll- og avgiftsdirektoratet etter tolloven 

oppheves.   

II   
Vedtaket trer i kraft straks.   

11. feb. Nr. 161 2009   

Vedtak om oppheving av delegering av myndighet til Toll- og avgiftsdirektoratet etter tolloven   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 11. februar 2009 med hjemmel i lov 10. juni 1966 nr. 5 om toll (tolloven) § 40 annet, fjerde og femte 
ledd, § 41, § 42, § 43 tredje ledd og § 44, jf. delegeringsvedtak 19. juni 1997 nr. 613. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
Vedtak 9. oktober 1998 nr. 4294 om delegering av myndighet til Toll- og avgiftsdirektoratet etter tolloven 

oppheves.   

II   
Vedtaket trer i kraft straks.   

11. feb. Nr. 162 2009   

Forskrift om at virksomheter innen visse bransjer skal ha godkjent bedriftshelsetjeneste   
Hjemmel: Fastsatt av Arbeids- og inkluderingsdepartementet 11. februar 2009 med hjemmel i lov 17. juni 2005 nr. 62 om arbeidsmiljø, arbeidstid 
og stillingsvern mv. (arbeidsmiljøloven) § 3–3 fjerde ledd.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg XVIII nr. 31 (direktiv 97/81/EF) og nr. 32a (direktiv 1999/70/EF). Kunngjort 13. februar 2009 kl. 
13.50.   

§ 1.   Virksomheter innenfor følgende næringsgrupperinger skal være tilknyttet bedriftshelsetjeneste som er godkjent 
av Arbeidstilsynet:   
Næringskode  Hovedgruppe eller undergruppe der bare deler av hovedgruppen er omfattet  

02  Skogbruk og tjenester tilknyttet skogbruk  
03  03.2 Fiskeoppdrett og klekkerier  
05  Bryting av steinkull og brunkull  
07  Bryting av metallholdig malm  
08  Bryting og bergverksdrift ellers  
09  09.9 Tjenester tilknyttet annen bergverksdrift  
10  Produksjon av nærings- og nytelsesmidler  
11  Produksjon av drikkevarer  
12  Produksjon av tobakksvarer  
13  Produksjon av tekstiler  
14  Produksjon av klær  
15  Produksjon av lær og lærvarer  
16  Produksjon av trelast og varer av tre, kork, strå og flettematerialer, unntatt møbler  
17  Produksjon av papir og papirvarer  
18  18.1 Trykking og tjenester tilknyttet trykking  
19  Produksjon av kull- og raffinerte petroleumsprodukter  
20  Produksjon av kjemikalier og kjemiske produkter  
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Næringskode  Hovedgruppe eller undergruppe der bare deler av hovedgruppen er omfattet  
21  Produksjon av farmasøytiske råvarer og preparater  
22  Produksjon av gummi- og plastprodukter  
23  Produksjon av andre ikke-metallholdige mineralprodukter  
24  Produksjon av metaller  
25  Produksjon av metallvarer, unntatt maskiner og utstyr  
26  26.1 Produksjon av elektroniske komponenter og kretskort  

26.2 Produksjon av datamaskiner og tilleggsutstyr  
26.3 Produksjon av kommunikasjonsutstyr  
26.4 Produksjon av elektronikk til husholdningsbruk  
26.51 Produksjon av måle-, kontroll- og navigasjonsinstrumenter  
26.6 Produksjon av strålingsutstyr, elektromedisinsk- og elektroterapeutisk utstyr  
26.7 Produksjon av optiske instrumenter og fotografisk utstyr  
26.8 Produksjon av magnetiske og optiske media  

27  Produksjon av elektrisk utstyr  
28  Produksjon av maskiner og utstyr til generell bruk, ikke nevnt annet sted  
29  Produksjon av motorvogner og tilhengere  
30  30.1 Bygging av skip og båter  

30.200 Produksjon av lokomotiver og annet rullende materiell til jernbane og sporveier  
30.300 Produksjon av luftfartøyer og romfartøyer og liknende utstyr  
30.400 Produksjon av militære stridskjøretøyer  
30.910 Produksjon av motorsykler  
30.920 Produksjon av sykler og invalidevogner  
30.990 Produksjon av transportmidler ikke nevnt annet sted  

31  Produksjon av møbler  
32  32.300 Produksjon av sportsartikler. Kun den del som gjelder gummi- og plastprodukter  

32.400 Produksjon av spill og leker. Kun den del som gjelder gummi- og plastprodukter  
32.500 Produksjon av medisinske og tanntekniske instrumenter og utstyr  
32.990 Annen industriproduksjon ikke nevnt annet sted  

33  33.110 Reparasjon av bearbeidede metallprodukter  
33.120 Reparasjon av maskiner  
33.130 Reparasjon av elektronisk og optisk utstyr  
33.140 Reparasjon av elektrisk utstyr  
33.150 Reparasjon og vedlikehold av skip og båter  
33.160 Reparasjon og vedlikehold av luftfartøyer og romfartøyer  
33.170 Reparasjon og vedlikehold av andre transportmidler  
33.190 Reparasjon av annet utstyr  
33.200 Installasjon av industrimaskiner og -utstyr  

35  Elektrisitets-, gass-, damp- og varmtvannsforsyning  
36  Uttak fra kilde, rensing og distribusjon av vann  
37  Oppsamling og behandling av avløpsvann  
38  Innsamling, behandling, disponering og gjenvinning av avfall  
39  Miljørydding, miljørensing og lignende virksomhet  
41  41.2 Oppføring av bygninger  
42  Anleggsvirksomhet  
43  Spesialisert bygge- og anleggsvirksomhet  
45  45.2 Vedlikehold og reparasjon av motorvogner, unntatt motorsykler  

45.403 Vedlikehold og reparasjon av motorsykler  
46  46.77 Engroshandel med avfall og skrap  
49  Landtransport og rørtransport  
52  52.21 Andre tjenester tilknyttet landtransport  

52.221 Drift av havne- og kaianlegg  
52.223 Forsyningsbaser  
52.229 Tjenester tilknyttet sjøtransport ellers  
52.23 Andre tjenester tilknyttet lufttransport  
52.24 Lasting og lossing  

53  Post og distribusjonsvirksomhet  
55  55.1 Hotellvirksomhet  
56  56.101 Drift av kafeer og restauranter  

56.290 Kantiner drevet som selvstendig virksomhet  
56.3 Drift av barer  

61  Telekommunikasjon  
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Næringskode  Hovedgruppe eller undergruppe der bare deler av hovedgruppen er omfattet  
75  Veterinærtjenester  
77  77.1 Utleie og leasing av motorvogner  
80  80.1 Private vakttjenester  

80.2 Tjenester tilknyttet vakttjenester  
81  81.2 Rengjøringsvirksomhet  
84  84.23 Retts- og fengselsvesenet – bare for fengselsvesenet  

84.24 Politi- og påtalemyndighet – bare for politiet  
84.25 Brannvern  

85  Undervisning  
86  Helsetjenester  
87  Pleie- og omsorgstjenester i institusjon  
88  Sosiale omsorgstjenester uten botilbud  
95  95.230 Reparasjon av skotøy og lærvarer. Gjelder fottøy av gummi og plast  

95.240 Reparasjon av møbler og boliginnredning  
95.290 Reparasjon av andre husholdningsvarer og varer til personlig bruk. Gjelder varer av gummi 
og plast  

96  96.01 Vaskeri og renserivirksomhet  
96.02 Frisering og annen skjønnhetspleie. Gjelder bare frisering.   

 
Arbeidstilsynet kan fastsette at virksomhet som etter sin hovedaktivitet faller utenfor første ledd, men som også 

driver aktivitet som nevnt her, likevel helt eller delvis skal være tilknyttet godkjent bedriftshelsetjeneste.   

§ 2.   Arbeidstilsynet kan gi dispensasjon fra kravet om godkjent bedriftshelsetjeneste når dette finnes verne- og 
helsemessig forsvarlig.   

§ 3.   Overtredelse av denne forskriften straffes etter arbeidsmiljøloven kapittel 19 og straffeloven § 48a og § 48b.   

§ 4.   Forskriften trer i kraft 1. januar 2010. Fra samme tidspunkt oppheves forskrift 8. juni 1989 nr. 914 om hvilke 
virksomheter som skal ha knyttet til seg verne- og helsepersonale (bedriftshelsetjeneste).   

13. feb. Nr. 163 2009   

Delvis ikraftsetting av lov 9. januar 2009 nr. 1 om endringar i utlendingslovgivninga (reglar for 
EØS- og EFTA-borgarar o.a.)   
Hjemmel: Fastsatt ved kgl.res. 13. februar 2009 med hjemmel i lov 9. januar 2009 nr. 1 om endringar i utlendingslovgivninga (reglar for EØS- og 
EFTA-borgarar o.a.) del IV. Fremmet av Arbeids- og inkluderingsdepartementet. Kunngjort 13. februar 2009 kl. 13.50.    

Delvis ikraftsetting av lov 9. januar 2009 nr. 1 om endringar i utlendingslovgivninga (reglar for EØS- og EFTA-
borgarar o.a.). Loven del II, endringen i utlendingsloven § 37 og del III skal tre i kraft straks.   

2. feb. Nr. 164 2009   

Forskrift om endring i forskrift om utlendingers adgang til riket og deres opphold her 
(utlendingsforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Arbeids- og inkluderingsdepartementet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 24. juni 1988 nr. 64 om utlendingers adgang til 
riket og deres opphold her (utlendingsloven) § 37, jf. delegeringsvedtak 30. juni 2006 nr. 761. Kunngjort 17. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 21. desember 1990 nr. 1028 om utlendingers adgang til riket og deres opphold her 

(utlendingsforskriften) gjøres følgende endring:    

§ 129 femte ledd skal lyde:   
For behandling av fingeravtrykk i henhold til avtalene mellom Norge, Island og Det europeiske fellesskap og 

mellom Norge, Island og Sveits om kriterier og mekanismer for å avgjøre hvilken stat som er ansvarlig for 
behandlingen av en asylsøknad som fremlegges i Norge, Island, Sveits eller en medlemsstat, gjelder reglene i § 132a 
til § 132g.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   
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6. feb. Nr. 165 2009   

Forskrift om endring i forskrift om særlige tiltak mot Burma (Myanmar)   
Hjemmel: Fastsatt av Utenriksdepartementet 6. februar 2009 med hjemmel i forskrift 4. juli 2003 nr. 895 om særlige tiltak mot Burma (Myanmar) 
§ 10, jf. lov 27. april 2001 nr. 14 om iverksetjing av internasjonale, ikkje-militære tiltak i form av avbrot eller avgrensing av økonomisk eller anna 
samkvem med tredjestatar eller rørsler. Kunngjort 17. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 4. juli 2003 nr. 895 om særlige tiltak mot Burma (Myanmar) gjøres følgende endringer:    

 

§ 2 første ledd nye bokstaver a og b skal lyde:   
  a) import: innførsel av varer til norsk tollområde,   
  b) eksport: utførsel av varer fra norsk tollområde,    

§ 2 første ledd nåværende bokstav a, b, c, d og e blir nye bokstaver c, d, e, f og g.    

Nye § 3, § 4, § 5 og § 6 skal lyde:   
 

§ 3.   Importrestriksjoner   
    1. Vedlegg V omfatter varer tilhørende følgende varekategorier:   

  a) rundtømmer, trelast og trevarer,   
  b) kull og enkelte metaller og   
  c) edelstener og halvedelstener.   

    2. Det er forbudt:   
  a) å importere varer, som er oppført i vedlegg V, hvis varene har sin opprinnelse i Burma (Myanmar) eller 

har blitt eksportert fra Burma (Myanmar)   
  b) å kjøpe varer, som er oppført i vedlegg V, hvis varene befinner seg i Burma (Myanmar)   
  c) å transportere varer, som er oppført i vedlegg V, hvis varene har opprinnelse i Burma (Myanmar) eller 

har blitt overført eller avsendt fra Burma (Myanmar) til et annet land, og har sitt endelige 
bestemmelsessted i riket eller   

  d) forsettlig å delta i aktiviteter, som har til formål eller til følge direkte eller indirekte å omgå de i bokstav 
a), b) eller c) omhandlede forbud.   

    3. Varenes opprinnelse fastlegges i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i lov 21. desember 2007 
nr. 119 om toll og vareførsel med tilhørende forskrifter.   

    4. Import, kjøp og transport av varer, som foregår sporadisk og utelukkende består av produkter bestemt til 
personlig bruk for mottakerne eller de reisende eller deres familie, omfattes ikke av forbudene i nr. 2.   

 

§ 4.   Varer under forsendelse   
    1. § 3 får ikke anvendelse på varer, som i henhold til kontraktsforpliktelse til å levere de aktuelle varer til en 

kontraktspart i riket, var under forsendelse før denne forskrifts ikrafttredelse. Varer skal anses å være under 
forsendelse, når de har forlatt Burma (Myanmar) før denne forskrifts ikrafttredelse for et endelig 
bestemmelsessted i riket.   

    2. Det påhviler den berørte part å bevise overfor tollmyndighetene ved relevante dokumenter, at betingelsene i nr. 
1 er oppfylt. Hvis dokumentene ikke er fremlagt, når varene fortolles, skal tollmyndighetene ta varene i 
bevaring.   

    3. Hvis de nødvendige dokumenter ikke er fremlagt innen to måneder, eller hvis tollmyndighetene, etter at 
dokumentene er forelagt, ikke finner det godtgjort, at betingelsene i nr. 1 er oppfylt, disponerer 
tollmyndighetene over de oppbevarte varer i overensstemmelse med gjeldende lovgivning.   

 

§ 5.   Eksportrestriksjoner   
    1. Vedlegg IV omfatter utstyr og teknologi, som anvendes i næringer som nevnt i § 11, nr. 2 bokstav a.   
    2. Det kreves forutgående tillatelse for direkte eller indirekte salg, levering, overførsel eller eksport av de 

produkter og den teknologi, som er oppført i vedlegg IV, uansett om de har opprinnelse i riket eller ikke, til 
fysiske eller juridiske personer, enheter eller organer i, eller til bruk i, Burma (Myanmar).   

    3. Selgere, leverandører, og eksportører skal fremskaffe alle nødvendige opplysninger, for å behandle søknaden 
om tillatelse. Søknaden inngis til Utenriksdepartementet.   

    4. Tillatelse utstedes ikke hvis det er rimelig grunn til å anta at varene eller teknologien vil bli solgt, levert, 
overført eller på annen måte stilt til rådighet for en virksomhet i Burma (Myanmar), som er involvert i 
næringer som nevnt i § 11, nr. 2 bokstav a.   

    5. Utenriksdepartementet kan sette vilkår for å utstede tillatelse, for eksempel krav om sluttbrukererklæring. 
Utenriksdepartementet kan i overensstemmelse med nr. 4 annullere, suspendere, endre eller tilbakekalle gitte 
tillatelser.   
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§ 6.   Varer under forsendelse   
§ 5 får ikke anvendelse på varer som var under forsendelse før denne forskrifts ikrafttredelse. Varer anses for å 

være under forsendelse hvis de har forlatt riket før denne forskrifts ikrafttredelse for et endelig bestemmelsessted i 
Burma (Myanmar).    

Nåværende § 3, § 4, § 5 og § 6 blir nye § 7, § 8, § 9 og § 10.    

Nye § 11, § 12 og § 13 skal lyde:   

§ 11.   Forbud mot finansiering eller finansiell bistand   
    1. Det er forbudt å gi finansiering eller finansiell bistand til salg, levering, overførsel eller eksport av de varer og 

den teknologi, som er oppført i vedlegg IV, eller til faglig bistand eller opplæring med tilknytning til dette, til 
de foretak i Burma (Myanmar), som er oppført i vedlegg VI.   

    2. I vedlegg VI oppføres:   
  (a) foretak i Burma (Myanmar), som driver med følgende næringer:   

  (i) skogsdrift og foredling av tømmer   
  (ii) utvinning av gull, tinn, jern, kopper, wolfram, sølv, kull, bly, mangan, nikkel og sink   
  (iii) utvinning og foredling av edelstener og halvedelstener, herunder diamanter, rubiner, safirer, jade 

og smaragder og   
  (b) juridiske personer, enheter eller organer, som eies eller kontrolleres av, eller som opptrer for eller på 

vegne av, foretak som nevnt i bokstav a, eller foretak som eies eller kontrolleres av dem, eller som 
opptrer for eller på vegne av dem.   

    3. Forsettlig deltagelse i aktiviteter, som har til formål eller til følge å omgå de forbud, som er nevnt i nr. 1 er 
forbudt.   

    4. Brudd på forbudet i nr. 1, medfører ikke ansvar for de berørte fysiske eller juridiske personer eller enheter, 
hvis disse ikke visste og ikke hadde rimelig grunn til å anta, at deres handling ville være i strid med dette 
forbud.   

§ 12.   Forbud mot å yte faglig bistand i visse tilfeller   
    1. Det kreves forutgående tillatelse for å yte faglig bistand i tilknytning til varer og teknologi som er oppført i 

vedlegg IV, til alle fysiske eller juridiske personer, enheter eller organer i Burma (Myanmar).   
    2. Fysiske eller juridiske personer, enheter eller organer som yter slik faglig bistand, skal forsyne kompetent 

myndighet med alle nødvendige opplysninger som kreves for å behandle søknaden om tillatelse. Søknaden 
inngis til Utenriksdepartementet.   

    3. Tillatelse til å yte faglig bistand i tilknytning til varer og teknologi som er oppført i vedlegg IV, utstedes ikke 
hvis det er rimelig grunn til å anta, at den faglig bistanden vil bli ytet til eller på annen måte være til fordel for 
en virksomhet i Burma (Myanmar), som er involvert i næringer som nevnt i § 11, nr. 2 bokstav a.   

    4. § 5, nr. 5 får tilsvarende anvendelse for søknader om å yte faglig bistand etter denne paragraf.   

§ 13.   Avtaler som vedrører ervervelse eller opprettelse av virksomhet eller joint venture   
Som unntak fra bestemmelsene § 5, § 11 nr. 1 og § 12 kan Utenriksdepartementet på de vilkår som finnes 

nødvendig, tillate salg, levering, overførsel eller eksport av de varer og den teknologi som er oppført i vedlegg III, 
eller levering av tilknyttet faglig bistand, finansieringsmidler eller finansiell bistand, hvis samtlige betingelser 
nedenfor er oppfylt:   
  (a) transaksjonen gjennomfører en kontraktsmessig forpliktelse til å selge, levere eller overføre de aktuelle varene 

eller den aktuelle bistand eller finansieringen til en virksomhet eller et joint venture i Burma (Myanmar),   
  (b) kontrakten eller avtalen, som forpliktelsen er basert på, var inngått av selger, leverandør eller den overførende 

part innen datoen for denne forskrifts ikrafttreden, og   
  (c) kontrakten eller avtalen vedrører ervervelse eller opprettelse av den aktuelle virksomhet eller joint venture.    

Nåværende § 7 blir ny § 14. Endret § 14 første ledd skal lyde:   
Midler og økonomiske ressurser som tilhører, er eiet, holdt eller kontrollert av de enkelte medlemmer av Burmas 

(Myanmars) regjering eller fysiske og juridiske personer, enheter og organer som har tilknytning til dem, og som er 
oppført på listen i vedlegg II til denne forskrift, skal fryses.    

Nåværende § 8 blir ny § 15. Endret § 15 skal lyde:   

§ 15.   Unntak fra § 14   
Som unntak fra § 14 kan Utenriksdepartementet tillate at visse frosne midler eller økonomiske ressurser frigjøres 

eller stilles til rådighet på slike vilkår som anses hensiktsmessige, etter å ha fastslått at de aktuelle midlene eller 
økonomiske ressursene   
  a) er nødvendige for å dekke grunnleggende kostnader, herunder betaling av matvarer, leie eller pantelån, 

medisiner og medisinsk behandling, skatt, forsikringspremier og avgifter for offentlige tjenester,   
  b) utelukkende er ment for betaling av rimelige honorarer og refusjon av utgifter i forbindelse med juridisk 

bistand,   
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  c) utelukkende er ment for betaling av avgifter eller tjenestegebyr for rutinemessig oppbevaring eller forvaltning 
av frosne midler eller økonomiske ressurser,   

  d) er nødvendige for å dekke ekstraordinære utgifter.   
§ 14 tredje ledd får ikke anvendelse på tilskudd til frosne kontoer i form av   

  a) renter eller andre inntekter på disse kontoene, eller   
  b) betalinger i henhold til kontrakter, avtaler eller forpliktelser som er inngått eller har oppstått forut for den dato 

da disse kontoene ble gjenstand for påbud om frysing i henhold til § 14 første ledd,   
forutsatt at slike renter, andre inntekter og betalinger fortsatt omfattes av § 14 første ledd.   

§ 14 annet ledd skal ikke være til hinder for at de frosne kontoene godskrives av finansinstitusjoner som mottar 
midler som overføres av tredjemenn til kontoen til en person eller enhet oppført i listen, forutsatt at slike tilskudd 
også fryses. Finansinstitusjonen skal umiddelbart underrette Utenriksdepartementet om slike transaksjoner.    

Nåværende § 9 blir ny § 16. Endret § 16 skal lyde:   

§ 16.   Restriksjoner mot finansiering av visse virksomheter   
    1. I vedlegg III oppføres:   

  a) virksomheter, som eies eller kontrolleres av Burmas (Myanmars) regjering, eller offentlige instanser, 
virksomheter, herunder private virksomheter, der de offentlige myndigheter har aksjemajoriteten, og 
statlige virksomheter   

  b) virksomheter, som eies eller kontrolleres av de enkelte medlemmer av Burma (Myanmars) regjering eller 
av fysiske eller juridiske personer, enheter eller organer med tilknytning til dem, og   

  c) juridiske personer, enheter eller organer, som eies eller kontrolleres av de i bokstav a) eller b) nevnte 
virksomheter, eller opptrer for dem eller på deres vegne.   

    2. Det er forbudt:   
  a) å yte lån eller kreditter til foretak som oppført i vedlegg III eller VI, eller å erverve obligasjoner, 

innskuddsbevis, kjøpsopsjoner eller selskapsobligasjoner, som er utstedt av disse foretakene;   
  b) å erverve eller utvide en kapitalinteresse i foretak som oppført i vedlegg III eller VI, herunder fullstendig 

overtakelse av slike foretak samt ervervelse av aksjer og verdipapirer med karakter av kapitalinnskudd.   
  c) å opprette joint ventures med foretak som oppført i vedlegg III eller VI, med datterselskap til disse 

foretakene eller med assosierte juridiske personer, enheter eller organer under deres kontroll.   
    3. Forsettlig deltakelse i aktiviteter som direkte eller indirekte har som formål eller virkning å omgå tiltakene i nr. 

2, er forbudt.   
    4. Forbudene i nr. 2 skal ikke berøre oppfyllelsen av forretningsavtaler om levering av varer eller tjenester til 

vanlige forretningsmessige betalingsvilkår og heller ikke vanlige tilleggsavtaler i tilknytning til oppfyllelsen av 
disse avtalene, for eksempel eksportkredittforsikringer.   

    5. Forbudet i nr. 2 bokstav a) skal ikke berøre oppfyllelsen av en forpliktelse som følger av kontrakter eller 
avtaler inngått før dato for denne forskrifts ikrafttredelse.   

    6. Forbudet i nr. 2 bokstav b), skal ikke hindre utvidelsen av en kapitalinteresse i foretak som oppført i vedlegg 
III eller VI, dersom en slik utvidelse er obligatorisk som følge av en avtale inngått med det aktuelle foretaket 
før denne forskrifts ikrafttredelse. Utenriksdepartementet skal underrettes før slike transaksjoner finner sted.    

Nåværende § 10 og § 11 videreføres og blir nye § 17 og § 18.    

Vedlegg II og III skal lyde:   

Vedlegg II: Liste med personer omhandlet i § 14    

Kommentarer:   
    1. «U» er herr på burmesisk, «Daw» tilsvarer fru.   
    2. Andre navn vedkommende er kjent som (aliaser) eller variasjoner i stavemåten er markert med «a.k.a.».   
    3. Hvis ikke annet er uttrykkelig fastsatt, er det Burmesiske pass/ID-nummer som benyttes som 

identifikasjonsinformasjon   
    4. Referansen i venstre spalte indikerer hvilken kategori den listeførte personen tilhører og personens 

familietilknytning.   

A. Det nasjonale råd for fred og utvikling (state peace and development council/SPDC)   
 Navn (fornavn, etternavn, kjønn)  Identifikasjonsinformasjon (mulig alias, 

stilling/tittel, fødselsdato og -sted, pass/ID-nummer, 
ektefellen til eller sønn/datter av ...)  

M/
K  

A1a  Senior General Than Shwe  Chairman født 2.2.1933  M  
A1b  Kyaing Kyaing  Ektefellen til Senior General Than Shwe  K  
A1c  Thandar Shwe  Datter av Senior General Than Shwe  K  
A1ci  Major Zaw Phyo Win  Ektefellen til Thandar Shwe Deputy Director Export 

Section, Ministry of Trade  
M  
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 Navn (fornavn, etternavn, kjønn)  Identifikasjonsinformasjon (mulig alias, 
stilling/tittel, fødselsdato og -sted, pass/ID-nummer, 
ektefellen til eller sønn/datter av ...)  

M/
K  

A1d  Khin Pyone Shwe  Datter av Senior General Than Shwe  K  
A1e  Aye Aye Thit Shwe  Datter av Senior General Than Shwe  K  
A1f  Tun Naing Shwe a.k.a. Tun Tun Naing  Sønn av Senior General Than Shwe  M  
A1g  Khin Thanda  Ektefellen til Tun Naing Shwe  K  
A1h  Kyaing San Shwe  Sønn av Senior General Than Shwe, Owner of J's 

Donuts  
M  

A1i  Dr. Khin Win Sein  Ektefellen til Kyaing San Shwe  K  
A1j  Thant Zaw Shwe a.k.a. Maung Maung  Sønn av Senior General Than Shwe  M  
A1k  Dewar Shwe  Datter av Senior General Than Shwe  K  
A1l  Kyi Kyi Shwe  Datter av Senior General Than Shwe  K  
A2a  Vice-Senior General Maung Aye  Vice-Chairman født 25.12.1937  M  
A2b  Mya Mya San  Ektefellen til Vice-Senior General Maung Aye  K  
A2c  Nandar Aye  Datter av Vice-Senior General Maung Aye, 

Ektefellen til Major Pye Aung (D17g)  
K  

A3a  General Thura Shwe Mann  Chief of Staff, Coordinator of Special Operations 
(Army, Navy and Air Force) født 11.7.1947  

M  

A3b  Khin Lay Thet  Ektefellen til General Thura Shwe Mann født 
19.6.1947  

K  

A3c  Aung Thet Mann a.k.a. Shwe Mann Ko Ko  Sønn av General Thura Shwe Mann, Ayeya Shwe 
War (Wah) Company, født 19.6.1977, Passport No 
CM102233  

M  

A3d  Khin Hnin Thandar  Ektefellen til Aung Thet Mann  K  
A3e  Toe Naing Mann  Sønn av General Thura Shwe Mann, født 29.6.1978  M  
A3f  Zay Zin Latt  Ektefellen til Toe Naing Mann; Datter av Khin Shwe 

(ref J5a), født 24.3.1981  
K  

A5a  Lt-Gen Thein Sein  «Prime Minister», født 20.4 1945  M  
A5b  Khin Khin Win  Ektefellen til Lt-Gen Thein Sein  K  
A6a  Lt-Gen (Thiha Thura) Tin Aung Myint Oo 

(Thiha Thura is a title)  
«Secretary 1», født 29.5.1950  M  

A6b  Khin Saw Hnin  Ektefellen til Lt-Gen Thiha Thura Tin Aung Myint 
Oo  

K  

A6c  Captain Naing Lin Oo  Sønn av Lt-Gen Thiha Thura Tin Aung Myint Oo  M  
A6d  Hnin Yee Mon  Ektefellen til Capt. Naing Lin Oo  K  
A7a  Lt-Gen Kyaw Win  Chief of Bureau of Special Operations 2 (Kayah, 

Shan States), Member of the Union Solidarity and 
Development Association (USDA), født 3.1.1944  

M  

A7b  San San Yee a.k.a. San San Yi  Ektefellen til Lt-Gen Kyaw Win  K  
A7c  Nyi Nyi Aung  Sønn av Lt-Gen Kyaw Win  M  
A7d  San Thida Win  Ektefellen til Nyi Nyi Aung  K  
A7e  Min Nay Kyaw Win  Sønn av Lt-Gen Kyaw Win  M  
A7f  Dr. Phone Myint Htun  Sønn av Lt-Gen Kyaw Win  M  
A7g  San Sabai Win  Ektefellen til Dr. Phone Myint Htun  K  
A8a  Lt-Gen Tin Aye  Chief of Military Ordnance, Head of UMEHL  M  
A8b  Kyi Kyi Ohn  Ektefellen til Lt-Gen Tin Aye  K  
A8c  Zaw Min Aye  Sønn av Lt-Gen Tin Aye  M  
A9a  Lt-Gen Ye Myint  Chief of Bureau of Special Operations 1 (Kachin, 

Chin, Sagaing, Magwe, Mandalay), født 21.10.1943  
M  

A9b  Tin Lin Myint  Ektefellen til Lt-Gen Ye Myint, født 25.1.1947  K  
A9c  Theingi Ye Myint  Datter av Lt-Gen Ye Myint  K  
A9d  Aung Zaw Ye Myint  Sønn av Lt-Gen Ye Myint, Yetagun Construction Co K  
A9e  Kay Khaing Ye Myint  Datter av Lt-Gen Ye Myint  K  
A10a  Lt-Gen Aung Htwe  Chief of Armed Forces Training, født 1.2.1943  M  
A10b  Khin Hnin Wai  Ektefellen til Lt-Gen Aung Htwe  K  
A11a  Lt-Gen Khin Maung Than  Chief of Bureau of Special Operations 3 (Pegu, 

Irrawaddy, Arakan)  
M  

A11b  Marlar Tint  Ektefellen til Lt-Gen Khin Maung Than  K  
A12a  Maj-Gen Thar Aye a.k.a. Tha Aye  Chief of Bureau of Special Operations 4 (Karen, 

Mon, Tenas serim), født 16.2.1945 (tidl. B3a)  
M  

A12b  Wai Wai Khaing a.k.a. Wei Wei Khaing  Ektefellen til Maj-Gen Thar Aye  K  
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 Navn (fornavn, etternavn, kjønn)  Identifikasjonsinformasjon (mulig alias, 
stilling/tittel, fødselsdato og -sted, pass/ID-nummer, 
ektefellen til eller sønn/datter av ...)  

M/
K  

A13a  Lt-Gen Myint Swe  Chief of Bureau of Special Operations 5 (Naypyidaw, 
Rangoon/Yangon)  

M  

A13b  Khin Thet Htay  Ektefellen til Lt-Gen Myint Swe  K  
A14a  Arnt Maung  Avgått Director General, Directorate of Religious 

Affairs  
M   

 

B. Kommanderende for regionskommandoer (Regional Commanders)   
 Navn (fornavn, etternavn, kjønn)  Identifikasjonsinformasjon (inkl. kommando)  M/

K  
B1a  Maj-Gen Hla Htay Win  Rangoon (Yangon)  M  
B1b  Mar Mar Wai  Ektefellen til Maj-Gen Hla Htay Win  K  
B2a  Maj-Gen Thaung Aye  Eastern (Shan State (South))  M  
B2b  Thin Myo Myo Aung  Ektefellen til Maj-Gen Thaung Aye  K  
B3a  Brig-Gen Myint Soe North  Western (Sagaing Division)  M  
B4a  Brig-Gen Khin Zaw Oo  Coastal (Tanintharyi Division), født 24.6.1951  M  
B5a  Brig-Gen Aung Than Htut North  Eastern (Shan State(North))  M  
B6a  Brig-Gen Tin Ngwe  Central (Mandalay Division)  M  
B6b  Khin Thida  Ektefellen til Brig-Gen Tin Ngwe  K  
B7a  Brig-Gen Maung Shein  Western (Rakhine State)  M  
B7b  Kyawt Kyawt San  Ektefellen til Brig-Gen Maung Shein  K  
B8a  Brig-Gen Kyaw Swe South  Western (Irrawaddy Division)  M  
B9a  Maj-Gen Ohn Myint  North (Kachin State)  M  
B9b  Nu Nu Swe  Ektefellen til Maj-Gen Ohn Myint  M  
B9c  Kyaw Thiha a.k.a. Kyaw Thura  Sønn av Maj-Gen Ohn Myint  M  
B9d  Nwe Ei Ei Zin  Ektefellen til Kyaw Thiha  K  
B10a  Maj-Gen Ko Ko  South (Bago Division)  M  
B10b  Sao Nwan Khun Sum  Ektefellen til Maj-Gen Ko Ko  K  
B11a  Brig-Gen Thet Naing Win  South Eastern (Mon State)  M  
B12a  Maj-Gen Min Aung Hlaing  Triangle (Shan State (East))  M  
B12b  Kyu Kyu Hla  Ektefellen til Maj-Gen Min Aung Hlaing  K  
B13a  Brig-Gen Wai Lwin  Naypyidaw  M  
B13b  Wai Phyo Aung  Sønn av Brig-Gen Wai Lwin  M  
B13c  Oanmar (Ohnmar) Kyaw Tun  Ektefellen til Wai Phyo Aung  K  
B13d  Swe Swe Oo  Ektefellen til Brig-Gen Wai Lwin  K  
B13e  Wai Phyo  Sønn av Brig-Gen Wai Lwin  M  
B13f  Lwin Yamin  Datter av Brig-Gen Wai Lwin  K   
 

C. Nestkommanderende for regionskommandoer (Deputy regional commanders)   
 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. kommando)  M/

K  
C1a  Brig-Gen Kyaw Kyaw Tun  Rangoon (Yangon)  M  
C1b  Khin May Latt  Ektefellen til Brig-Gen Kyaw Kyaw Tun  K  
C2a  Brig-Gen Nay Win  Central  M  
C2b  Nan Aye Mya  Ektefellen til Brig-Gen Nay Win  K  
C3a  Brig-Gen Tin Maung Ohn  North-Western  M  
C4a  Brig-Gen San Tun  Northern  M  
C4b  Tin Sein  Ektefellen til Brig-Gen San Tun  K  
C5a  Brig-Gen Hla Myint  North-Eastern  M  
C5b  Su Su Hlaing  Ektefellen til Brig-Gen Hla Myint  K  
C6a  Brig-Gen Wai Lin  Triangle  M  
C7a  Brig-Gen Win Myint  Eastern  M  
C8a  Brig-Gen Zaw Min  South-Eastern  M  
C8b  Nyunt Nyunt Wai  Ektefellen til Brig-Gen Zaw Min  K  
C9a  Brig-Gen Hone Ngaing a.k.a. Hon Ngai  Coastal  M  
C10a  Brig-Gen Thura Maung Ni  Southern  M  
C10b  Nan Myint Sein  Ektefellen til Brig-Gen Thura Maung Ni  K  
C11a  Brig-Gen Tint Swe  South-Western  M  
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 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. kommando)  M/
K  

C11b  Khin Thaung  Ektefellen til Brig-Gen Tint Swe  K  
C11c  Ye Min a.k.a.: Ye Kyaw Swar Swe  Sønn av Brig-Gen Tint Swe  K  
C11d  Su Mon Swe  Ektefellen til Ye Min  K  
C12a  Brig-Gen Tin Hlaing  Western  M  
C12b  Hla Than Htay  Ektefellen til Brig-Gen Tin Hlaing  K   
 

D. Ministre (Ministers)   
 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. departement  M/

K  
D3a  Maj-Gen Htay Oo  Agriculture and Irrigation (siden 18.9.2004) (tidl. 

Cooperatives fra 25.8.2003); Secretary-General of the 
USDA  

M  

D3b  Ni Ni Win  Ektefellen til Maj-Gen Htay Oo  K  
D3c  Thein Zaw Nyo  Cadet Sønn av Maj-Gen Htay Oo  M  
D4a  Brig-Gen Tin Naing Thein  Commerce (siden 18.9.2004), tidl. Deputy Minister 

of Forestry, født 1955  
M  

D4b  Aye Aye  Ektefellen til Brig-Gen Tin Naing Thein  K  
D5a  Maj-Gen Saw Tun  Construction født 8.5.1935 (siden 15.6.1995)  M  
D5b  Myint Myint Ko  Ektefellen til Maj-Gen Saw Tun, født 11.1.1945  K  
D5c  Me Me Tun  Datter av Maj-Gen Saw Tun, født 26.10.1967, 

Passport No 415194  
F  

D5d  Maung Maung Lwin  Ektefellen til Me Me Tun, født 2.1.1969  M  
D6a  Maj-Gen Tin Htut  Cooperatives (siden 15.5.2006)  M  
D6b  Tin Tin Nyunt  Ektefellen til Maj-Gen Tin Htut  K  
D7a  Maj-Gen Khin Aung Myint  Culture (siden 15.5.2006)  M  
D7b  Khin Phyone  Ektefellen til Maj-Gen Khin Aung Myint  K  
D8a  Dr. Chan Nyein  Education (siden 10.8.2005), tidl. Deputy Minister of 

Science & Technology, Member of the Executive 
Committee of the USDA, født 1944  

M  

D8b  Sandar Aung  Ektefellen til Dr. Chan Nyein  K  
D9a  Col Zaw Min  Electric Power (1) (siden 15.5.2006), født 10.1.1949 M  
D9b  Khin Mi Mi  Ektefellen til Col Zaw Min  K  
D10a  Brig-Gen Lun Thi  Energy (siden 20.12.1997), født 18.7.1940  M  
D10b  Khin Mar Aye  Ektefellen til Brig-Gen Lun Thi  K  
D10c  Mya Sein Aye  Datter av Brig-Gen Lun Thi  K  
D10d  Zin Maung Lun  Sønn av Brig-Gen Lun Thi  M  
D10e  Zar Chi Ko  Ektefellen til Zin Maung Lun  K  
D11a  Maj-Gen Hla Tun  Finance & Revenue (siden 1.2.2003), født 11.7.1951 M  
D11b  Khin Than Win  Ektefellen til Maj-Gen Hla Tun  K  
D12a  Nyan Win  Foreign Affairs (siden 18.9.2004), tidl. Deputy Chief 

of Armed Forces Training, født 22.1.1953  
M  

D12b  Myint Myint Soe  Ektefellen til Nyan Win, født 15.1.1953  K  
D13a  Brig-Gen Thein Aung  Forestry (siden 25.8.2003)  M  
D13b  Khin Htay Myint  Ektefellen til Brig-Gen Thein Aung  K  
D14a  Prof. Dr. Kyaw Myint  Health (siden 1.2.2003), født 1940  M  
D14b  Nilar Thaw  Ektefellen til Prof. Dr. Kyaw Myint  K  
D15a  Maj-Gen Maung Oo  Home Affairs (siden 5.11.2004), født 1952  M  
D15b  Nyunt Nyunt Oo  Ektefellen til Maj-Gen Maung Oo  K  
D16a  Maj-Gen Maung Maung Swe  Ministry of Immigration & Population, as well as 

Ministry of Social Welfare, Relief & Resettlement 
(siden 15.5.2006)  

M  

D16b  Tin Tin New  Ektefellen til Maj-Gen Maung Maung Swe  K  
D16c  Ei Thet Thet Swe  Datter av Maj-Gen Maung Maung Swe  K  
D16d  Kaung Kyaw Swe  Sønn av Maj-Gen Maung Maung Swe  M  
D17a  Aung Thaung  Industry 1 (siden 15.11.1997)  M  
D17b  Khin Khin Yi  Ektefellen til Aung Thaung  K  
D17c  Major Moe Aung  Sønn av Aung Thaung  M  
D17d  Dr. Aye Khaing Nyunt  Ektefellen til Major Moe Aung  K  
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 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. departement  M/
K  

D17e  Nay Aung  Sønn av Aung Thaung, businessman, Managing 
Director, Aung Yee Phyoe Co. Ltd  

M  

D17f  Khin Moe Nyunt  Ektefellen til Nay Aung  K  
D17g  Major Pyi Aung a.k.a. Pye Aung  Sønn av Aung Thaung (married to A2c)  M  
D17h  Khin Ngu Yi Phyo  Datter av Aung Thaung  K  
D17i  Dr. Thu Nanda Aung  Datter av Aung Thaung  K  
D17j  Aye Myat Po Aung  Datter av Aung Thaung  K  
D18a  Maj-Gen Saw Lwin  Industry 2 (siden 14.11.1998), født 1939  M  
D18b  Moe Moe Myint  Ektefellen til Maj-Gen Saw Lwin  K  
D19a  Brig-Gen Kyaw Hsan  Information (siden 13.9.2002)  M  
D19b  Kyi Kyi Win  Ektefellen til Brig-Gen Kyaw Hsan  K  
D20a  Brig-Gen Maung Maung Thein  Livestock & Fisheries  M  
D20b  Myint Myint Aye  Ektefellen til Brig-Gen Maung Maung Thein  K  
D20c  Min Thein a.k.a. Ko Pauk  Sønn av Brig-Gen Maung Maung Thein  M  
D21a  Brig-Gen Ohn Myint  Mines (siden 15.11.1997)  M  
D21b  San San  Ektefellen til Brig-Gen Ohn Myint  K  
D21c  Thet Naing Oo  Sønn av Brig-Gen Ohn Myint  M  
D21d  Min Thet Oo  Sønn av Brig-Gen Ohn Myint  M  
D22a  Soe Tha  National Planning & Economic Development (siden 

20.12.1997), født 1945  
M  

D22b  Kyu Kyu Win  Ektefellen til Soe Tha  K  
D22c  Kyaw Myat Soe  Sønn av Soe Tha  M  
D22d  Wei Wei Lay  Ektefellen til Kyaw Myat Soe  K  
D22e  Aung Soe Tha  Sønn av Soe Tha  M  
D23a  Col Thein Nyunt  Progress of Border Areas & National Races & 

Development Affairs (siden 15.11.1997), and Mayor 
of Naypyidaw  

M  

D23b  Kyin Khaing  Ektefellen til Col Thein Nyunt  K  
D24a  Maj-Gen Aung Min  Rail Transportation (siden 1.2.2003)  M  
D24b  Wai Wai Thar a.k.a. Wai Wai Tha  Ektefellen til Maj-Gen Aung Min  K  
D25a  Brig-Gen Thura Myint Maung  Religious Affairs (siden 25.8.2003)  M  
D25b  Aung Kyaw Soe  Sønn av Brig-Gen Thura Myint Maung  M  
D25c  Su Su Sandi  Ektefellen til Aung Kyaw Soe  K  
D25d  Zin Myint Maung  Datter av Brig-Gen Thura Myint Maung  K  
D26a  Thaung  Science & Technology (siden 11.1998), født 6.7.1937 M  
D26b  May Kyi Sein  Ektefellen til Thaung  K  
D26c  Aung Kyi  Sønn av Thaung, født 1971  M  
D27a  Brig-Gen Thura Aye Myint  Sports (siden 29.10.1999)  M  
D27b  Aye Aye  Ektefellen til Brig-Gen Thura Aye Myint  K  
D27c  Nay Linn  Sønn av Brig-Gen Thura Aye Myint  M  
D28a  Brig-Gen Thein Zaw  Minister of Telecommunications, Post & Telegraphs 

(siden 10.5.2001)  
M  

D28b  Mu Mu Win  Ektefellen til Brig-Gen Thein Zaw  K  
D29a  Maj-Gen Thein Swe  Transport, siden 18.9.2004 (tidl. PM's Office from 

25.8.2003)  
M  

D29b  Mya Theingi  Ektefellen til Maj-Gen Thein Swe  K  
D30a  Maj-Gen Soe Naing  Minister for Hotels and Tourism (siden 15.5.2006)  M  
D30b  Tin Tin Latt  Ektefellen til Maj-Gen Soe Naing  K  
D30c  Wut Yi Oo  Datter av Maj-Gen Soe Naing  K  
D30d  Captain Htun Zaw Win  Ektefellen til Wut Yi Oo  M  
D30e  Yin Thu Aye  Datter av Maj-Gen Soe Naing  K  
D30f  Yi Phone Zaw  Sønn av Maj-Gen Soe Naing  M  
D31a  Maj-Gen Khin Maung Myint  Electric Power (2) (New Ministry) (siden 15.5.2006) M  
D31b  Win Win Nu  Ektefellen til Maj-Gen Khin Maung Myint  K  
D32a  Aung Kyi  Employment/Labour (appointed Minister for 

Relations on 8.10.2007, in charge of relations with 
Aung San Suu Kyi)  

M  

D32b  Thet Thet Swe  Ektefellen til Aung Kyi  K   
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E. Viseministre (Deputy ministers)   
 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. departement)  M/

K  
E1a  Ohn Myint  Agriculture & Irrigation (siden 15.11.1997)  M  
E1b  Thet War  Ektefellen til Ohn Myint  K  
E2a  Brig-Gen Aung Tun  Commerce (siden 13.9.2003)  M  
E3a  Brig-Gen Myint Thein  Construction (siden 5.1.2000)  M  
E3b  Mya Than  Ektefellen til Brig-Gen Myint Thein  K  
E4a  U Tint Swe  Construction (siden 7.5.1998)  M  
E5a  Maj-Gen Aye Myint  Defence (siden 15.5.2006)  M  
E6a  Myo Nyunt  Education (siden 8.7.1999)  M  
E6b  Marlar Thein  Ektefellen til Myo Nyunt  F  
E7a  Brig-Gen Aung Myo Min  Education (siden 19.11.2003)  M  
E7b  Thazin New  Ektefellen til Brig-Gen Aung Myo Min  K  
E8a  Myo Myint Electric  Power 1 (siden 29.10.1999)  M  
E8b  Tin Tin Myint  Ektefellen til Myo Myint  K  
E8c  Aung Khaing Moe  Sønn av Myo Myint, født 25.6.1967 (antatt å befinne 

seg i UK; reiste før listeføring)  
M  

E9a  Brig-Gen Than Htay  Energy (siden 25.8.2003)  M  
E9b  Soe Wut Yi  Ektefellen til Brig-Gen Than Htay  K  
E10a  Col Hla Thein Swe  Finance & Revenue (siden 25.8.2003)  M  
E10b  Thida Win  Ektefellen til Col Hla Thein Swe  K  
E11a  Kyaw Thu  Foreign Affairs (siden 25.8.2003), født 15.8.1949  M  
E11b  Lei Lei Kyi  Ektefellen til Kyaw Thu  K  
E12a  Maung Myint  Foreign Affairs (siden 18.9.2004)  M  
E12b  Dr. Khin Mya Win  Ektefellen til Maung Myint  K  
E13a  Prof. Dr. Mya Oo  Health (siden 16.11.1997), født 25.1.1940  M  
E13b  Tin Tin Mya  Ektefellen til Prof. Dr. Mya Oo  K  
E13c  Dr. Tun Tun Oo  Sønn av Prof. Dr. Mya Oo, født 26.7.1965  M  
E13d  Dr. Mya Thuzar  Datter av Prof. Dr. Mya Oo, født 23.9.1971  K  
E13e  Mya Thidar  Datter av Prof. Dr. Mya Oo, født 10.6.1973  K  
E13f  Mya Nandar  Datter av Prof. Dr. Mya Oo, født 29.5.1976  K  
E14a  Brig-Gen Phone Swe  Home Affairs (siden 25.8.2003)  M  
E14b  San San Wai  Ektefellen til Brig-Gen Phone Swe  K  
E15a  Brig-Gen Aye Myint Kyu  Hotels & Tourism (siden 16.11.1997)  M  
E15b  Khin Swe Myint  Ektefellen til Brig-Gen Aye Myint Kyu  K  
E16a  Brig-Gen Win Sein  Immigration & Population (siden November 2006)  M  
E16b  Wai Wai Linn  Ektefellen til Brig-Gen Win Sein  K  
E17a  Lt-Col Khin Maung Kyaw  Industry 2 (siden 5.1.2000)  M  
E17b  Mi Mi Wai  Ektefellen til Lt-Col Khin Maung Kyaw  K  
E19a  Col Tin Ngwe  Progress of Border Areas & National Races & 

Development Affairs (siden 25.8.2003)  
M  

E19b  Khin Mya Chit  Ektefellen til Col Tin Ngwe  K  
E20a  Thura Thaung Lwin (Thura is a title)  Rail Transportation (siden 16.11.1997)  M  
E20b  Dr. Yi Yi Htwe  Ektefellen til Thura Thaung Lwin  K  
E21a  Brig-Gen Thura Aung Ko (Thura is a title)  Religious Affairs, USDA, member of the Central 

Executive Committee (siden 17.11.1997)  
M  

E21b  Myint Myint Yee a.k.a. Yi Yi Myint  Ektefellen til Brig-Gen Thura Aung Ko  K  
E22a  Kyaw Soe  Science and Technology (siden 15.11.2004)  M  
E23a  Col Thurein Zaw  National Planning and Economic Development (siden 

10.8.2005)  
M  

E23b  Tin Ohn Myint  Ektefellen til Col Thurein Zaw  K  
E24a  Brig-Gen Kyaw Myint  Social Welfare, Relief & Resettlement (siden 

25.8.2003)  
M  

E24b  Khin Nwe New  Ektefellen til Brig-Gen Kyaw Myint  K  
E25a  Pe Than  Rail Transportation (siden 14.11.1998)  M  
E25b  Cho Cho Tun  Ektefellen til Pe Than  K  
E26a  Col Nyan Tun Aung  Transport (siden 25.8.2003)  M  
E26b  Wai Wai  Ektefellen til Col Nyan Tun Aung  K  
E27a  Dr. Paing Soe  Health (additional Deputy Minister) (siden 

15.5.2006)  
M  

E27b  Khin Mar Swe  Ektefellen til Dr. Paing Soe  K  
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 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. departement)  M/
K  

E28a  Maj-Gen Thein Tun  Deputy Minister for Posts and Telecommunications  M  
E28b  Mya Mya Win  Ektefellen til Thein Tun  K  
E29a  Maj-Gen Kyaw Swa Khaing  Deputy Minister for Industry  M  
E29b  Khin Phyu Mar  Ektefellen til Kyaw Swa Khaing  K  
E30a  Maj-Gen Thein Htay  Deputy Minister for Defence  M  
E30b  Myint Myint Khine  Ektefellen til Maj-Gen Thein Htay  K  
E31a  Brig-Gen Tin Tun Aung  Deputy Minister for Labour (siden 7.11.2007)  K  
E32a  Brig-Gen Win Myint  Deputy Minister Electric Power 2 or Industry–2 

(siden 7.11.2007)  
M   

 

F. Andre stillinger med tilknytning til turisme (Other tourism-related appointments)   
 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. stilling)  M/

K  
F1a  Capt. (Avgått) Htay Aung  Director General at Hotels & Tourism Directorate 

(Managing Director, Myanmar Hotels and Tourism 
Services until August 2004)  

M  

F2a  Tin Maung Shwe  Deputy Director General, Hotels and Tourism 
Directorate  

M  

F3a  Soe Thein Managing  Director, Myanmar Hotels and Tourism Services 
siden October 2004 (previously General Manager)  

M  

F4a  Khin Maung Soe  General Manager  M  
F5a  Tint Swe  General Manager  M  
F6a  Lt-Col Yan Naing  General Manager, Ministry of Hotels & Tourism  M  
F7a  Kyi Kyi Aye  Director for Tourism Promotion, Ministry of Hotels 

& Tourism  
K   

 

G. Høytstående militære sjefer (Senior military officers)   
 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. stilling)  M/K 

G1a  Maj-Gen Hla Shwe  Deputy Adjutant General  M  
G2a  Maj-Gen Soe Maung  Judge Advocate General  M  
G2b  Nang Phyu Phyu Aye  Ektefellen til Maj-Gen Soe Maung  K  
G3a  Maj-Gen Thein Htaik a.k.a. Hteik  Inspector General  M  
G4a  Maj-Gen Saw Hla  Provost Marshal  M  
G4b  Cho Cho Maw  Ektefellen til Maj-Gen Saw Hla  K  
G5a  Maj-Gen Htin Aung Kyaw  Vice Quarter Master General  M  
G5b  Khin Khin Maw  Ektefellen til Maj-Gen Htin Aung Kyaw  K  
G6a  Maj-Gen Lun Maung  Auditor General  M  
G6b  May Mya Sein  Ektefellen til Maj-Gen Lun Maung  K  
G7a  Maj-Gen Nay Win  Military Assistant to the SPDC Chairman  M  
G8a  Maj-Gen Hsan Hsint  Military Appointments General; født 1951  M  
G8b  Khin Ma Lay  Ektefellen til Maj-Gen Hsan Hsint  K  
G8c  Okkar San Sint  Sønn av Maj-Gen Hsan Hsint  M  
G9a  Maj-Gen Hla Aung Thein  Camp Commandant, Rangoon  M  
G9b  Amy Khaing  Ektefellen til Hla Aung Thein  K  
G10a  Maj-Gen Ye Myint  Chief of Military Affairs Security  M  
G10b  Myat Ngwe  Ektefellen til Maj-Gen Ye Myint  K  
G11a  Brig-Gen Mya Win  Commandant, National Defence College  M  
G12a  Brig-Gen Tun Tun Oo  Director of Public Relations and Psychological 

Warfare  
M  

G13a  Maj-Gen Thein Tun  Director of Signals; member of National Convention 
Convening Management Committee  

M  

G14a  Maj-Gen Than Htay  Director of Supply & Transport  M  
G14b  Nwe Nwe Win  Ektefellen til Maj-Gen Than Htay  K  
G15a  Maj-Gen Khin Maung Tint  Director of Security Printing Works  M  
G16a  Maj-Gen Sein Lin  Director, MOD (Precise job not known. Tidl. 

Director Ordnance)  
M  

G17a  Maj-Gen Kyi Win  Director of Artillery & Armour, Board member 
UMEHL  

M  
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 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. stilling)  M/K 
G17b  Khin Mya Mon  Ektefellen til Maj-Gen Kyi Win  K  
G18a  Maj-Gen Tin Tun  Director Military Engineers  M  
G18b  Khin Myint Wai  Ektefellen til Maj-Gen Tin Tun  K  
G19a  Maj-Gen Aung Thein  Director Resettlement  M  
G19b  Htwe Yi a.k.a. Htwe Htwe Yi  Ektefellen til Maj-Gen Aung Thein  K  
G20a  Brig-Gen Zaw Win  Deputy Chief of Armed Forces Training  M  
G21a  Brig-Gen Than Maung  Deputy Commandant of National Defence College  M  
G22a  Brig-Gen Win Myint Rector  Defence Services Technological Academy  M  
G23a  Brig-Gen Yar Pyae  Rector; Defence Services Medical Academy  M  
G24a  Brig-Gen Than Sein  Commandant, Defence Services Hospital, 

Mingaladon, født 1.2.1946, p.o.b. Bago  
M  

G24b  Rosy Mya Than  Ektefellen til Brig-Gen Than Sein  K  
G25a  Brig-Gen Win Than  Director of Procurement and Managing Director 

Union of Myanmar Economic Holdings (prev. Maj-
Gen Win Hlaing, K1a)  

M  

G26a  Brig-Gen Than Maung  Director of Peoples' Militia & Frontier Forces  M  
G27a  Maj-Gen Khin Maung Win  Director Defence Industries  M  
G28a  Brig-Gen Kyaw Swa Khine  Director Defence Industries  M  
G29a  Brig-Gen Win Aung  Member of Civil Service Selection and Training 

Board  
M  

G30a  Brig-Gen Soe Oo  Member of Civil Service Selection and Training 
Board  

M  

G31a  Brig-Gen Nyi Tun a.k.a. Nyi Htun  Member of Civil Service Selection and Training 
Board  

M  

G32a  Brig-Gen Kyaw Aung  Member of Civil Service Selection and Training 
Board  

M  

G33a  Maj-Gen Myint Hlaing  Chief of Staff (Air Defence)  M  
G33b  Khin Thant Sin  Ektefellen til Maj-Gen Myint Hlaing  K  
G33c  Hnin Nandar Hlaing  Datter av Maj-Gen Myint Hlaing  K  
G33d  Thant Sin Hlaing  Sønn av Maj-Gen Myint Hlaing  M  
G34a  Maj-Gen Mya Win  Director, Ministry of Defence  M  
G35a  Maj-Gen Tin Soe  Director, Ministry of Defence  M  
G36a  Maj-Gen Than Aung  Director, Ministry of Defence  M  
G37a  Maj-Gen Ngwe Thein  Ministry of Defence  M  
G78a  Col Thant Shin  Secretary, Government of the Union of Burma  M  
G86a  Maj-Gen Thura Myint Aung  Adjutant General (tidl. B8a, promoted from South 

Western Regional Command)  
M  

G87a  Lt-Gen Maung Bo  Chief of Inspector General (tidl. A12a)  M  
G87b  Khin Lay Myint  Ektefellen til Lt-Gen Maung Bo (tidl. A12b)  K  
G87c  Kyaw Swa Myint  Sønn av Lt-Gen Maung Bo, Businessman (tidl. A12c) M  
G88a  Maj-Gen Khin Zaw  Chief of Bureau of Special Operations 6 (Naypidaw, 

Mandalay) Promoted from Central Command  
M  

G88b  Khin Pyone Win  Ektefellen til Maj-Gen Khin Zaw  K  
G88c  Kyi Tha Khin Zaw  Sønn av Maj-Gen Khin Zaw  M  
G88d  Su Khin Zaw  Datter av Maj-Gen Khin Zaw  K  
G89a  Maj-Gen Tha Aye  Ministry of Defence  M  
G90a  Colonel Myat Thu  Commander Rangoon Military Region 1 (northern 

Rangoon)  
M  

G91a  Colonel Nay Myo  Commander Military Region 2 (Eastern Rangoon)  M  
G92a  Colonel Tin Hsan  Commander Military Region 3 (Western Rangoon)  M  
G93a  Colonel Khin Maung Htun  Commander Military Region 4 (Southern Rangoon)  M  
G94a  Colonel Tint Wai  Commander Operation Control Command No. 4 

(Mawbi)  
M  

G95a  San Nyunt  Commander Military Support Unit No. 2 of Military 
Security Affairs  

M  

G96a  Lt. Col Zaw Win  Commander Lon Htein Battalion Base 3 Shwemyayar M  
G97a  Major Mya Thaung  Commander Lon Htein Battalion Base 5 Mawbi  M  
G98a  Major Aung San Win  Commander Lon Htein Battalion Base 7 Thanlin 

Township  
M  
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Marine (Navy)  

G38a  Vice-Admiral Soe Thein  Commander-in-Chief (Navy)  M  
G38b  Khin Aye Kyin  Ektefellen til Vice Admiral Soe Thein  K  
G38c  Yimon Aye  Datter av Vice Admiral Soe Thein, født 12.7.1980  K  
G38d  Aye Chan  Sønn av Vice Admiral Soe Thein, født 23.9.1973  M  
G38e  Thida Aye  Datter av Vice Admiral Soe Thein, født 23.3.1979  K  
G39a  Commodore Nyan Tun  Chief of Staff (Navy), Board member UMEHL  M  
G39b  Khin Aye Myint  Ektefellen til Nyan Tun  K  
G40a  Commodore Win Shein  Commander, Naval Training Headquarters  M  
G99a  Commodore Brig-Gen Thura Thet Swe  Commander Taninthayi Naval Region Command  M  

 
Flyvåpen (Air Force)  

G41a  Lt-Gen Myat Hein  Commander-in-Chief (Air)  M  
G41b  Htwe Htwe Nyunt  Ektefellen til Lt-Gen Myat Hein  K  
G42a  Brig-Gen Ye Chit Pe  Staff of Commander in Chief Air, Mingaladon  M  
G43a  Brig-Gen Khin Maung Tin  Commandant of Shande Air Training School, 

Meiktila  
M  

G44a  Brig-Gen Zin Yaw  Chief of Staff (Air), Member of UMEHL Board  M  
G44b  Khin Thiri  Ektefellen til Brig-Gen Zin Yaw  K  

 
Lette infanteridivisjoner (Light Infantry Divisions (LID))  

G45a  Brig-Gen Hla Min  11 LID  M  
G46a  Brig-Gen Tun Nay Lin  22 LID  M  
G47a  Brig-Gen Tin Tun Aung  33 LID, Sagaing  M  
G48a  Brig-Gen Hla Myint Shwe  44 LID  M  
G49a  Brig-Gen Win Myint  77 LID, Bago  M  
G50a  Brig-Gen Tin Oo Lwin  99 LID, Meiktila  M  
G79a  Brig-Gen Muang Maung Aye  Commander, brigade 66  M  
G79b  San San Yee  Ektefellen til Brig-Gen Maung Maung Aye  K  
G80a  Col Than Han  LID 66  M  
G81a  Lt-Col Htwe Hla  LID 66  M  
G82a  Lt-Col Han Nyunt  LID 66  M  
G83a  Col Ohn Myint  LID 77  M  
G84a  Lt-Col Aung Kyaw Zaw  LID 77  M  
G85a  Major Hla Phyo  LID 77  M  
G100a  Colonel Myat Thu  Tactical Commander 11th LID  M  
G101a  Colonel Htein Lin  Tactical Commander 11th LID  M  
G102a  Lt. Col. Tun Hla Aung  Tactical Commander 11th LID  M  
G103a  Col. Aung Tun  Brigade 66  M  
G104a  Capt. Thein Han  Brigade 66  M  
G104b  Hnin Wutyi Aung  Ektefellen til Capt. Thein Han  K  
G105a  Lt. Col Mya Win  Tactical Commander77th LID  M  
G106a  Colonel Win Te  Tactical Commander 77th LID  M  
G107a  Colonel Soe Htway  Tactical Commander 77th LID  M  
G108a  Lt. Col. Tun Aye  Commander 702nd Light Infantry Battalion  M  
G109a  Nyan Myint Kyaw  Commander Infantry Battalion 281 (Mongyang Shan 

State East)  
M  

 
Andre brigadegeneraler (Other Brigadier-Generals)  

G51a  Brig-Gen Htein Win  Taikkyi Station  M  
G52a  Brig-Gen Khin Maung Aye  Meiktila Station Commander  M  
G53a  Brig-Gen Kyaw Oo Lwin  Kalay Station Commander  M  
G54a  Brig-Gen Khin Zaw Win  Khamaukgyi Station  M  
G55a  Brig-Gen Kyaw Aung  Southern MR, Toungoo Station Commander  M  
G56a  Brig-Gen Thet Oo  Commander of Military Operations Command – 16  M  
G57a  Brig-Gen Myint Hein  Military Operations Command – 3, Mogaung Station, M  
G58a  Brig-Gen Tin Ngwe  Ministry of Defence  M  
G59a  Brig-Gen Myo Lwin  Military Operations Command – 7, Pekon Station  M  
G60a  Brig-Gen Myint Soe  Military Operations Command – 5, Taungup Station M  
G61a  Brig-Gen Myint Aye  Military Operations Command – 9, Kyauktaw Station M  
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G62a  Brig-Gen Nyunt Hlaing  Military Operations Command – 17, Mong Pan 

Station  
M  

G63a  Brig-Gen Ohn Myint  Mon State USDA CEC member  M  
G64a  Brig-Gen Soe New  Military Operations Command – 21 Bhamo Station  M  
G65a  Brig-Gen Than Tun  Kyaukpadaung Station Commander  M  
G66a  Brig-Gen Than Tun Aung  Regional Operations Command-Sittwe  M  
G67a  Brig-Gen Thaung Htaik  Aungban Station Commander  M  
G68a  Brig-Gen Thein Hteik  Military Operations Command – 13, Bokpyin Station M  
G69a  Brig-Gen Thura Myint Thein Namhsan  Tactical Operations Command  M  
G70a  Brig-Gen Win Aung  Mong Hsat Station Commander  M  
G71a  Brig-Gen Myo Tint  Officer on Special Duty Ministry of Transport  M  
G72a  Brig-Gen Thura Sein Thaung  Officer on Special Duty Ministry for Social Welfare M  
G73a  Brig-Gen Phone Zaw Han  Mayor of Mandalay siden Feb 2005, tidl. commander 

of Kyaukme  
M  

G73b  Moe Thidar  Ektefellen til Brig-Gen Phone Zaw Han  K  
G74a  Brig-Gen Win Myint Pyinmana  Station Commander  M  
G75a  Brig-Gen Kyaw Swe  Pyin Oo Lwin Station Commander  M  
G76a  Brig-Gen Soe Win  Bahtoo Station Commander  M  
G77a  Brig-Gen Thein Htay  Ministry of Defence  M  
G110a  Brig-Gen Myint Soe  Rangoon Station Commander  M  
G111a  Brig-Gen Myo Myint Thein  Commandant, Defence Services Hospital Pyin Oo 

Lwin  
M  

G112a  Brig-Gen Sein Myint  Vice Chairman of Bago Division Peace and 
Development Council  

M  

G113a  Brig-Gen Hong Ngai (Ngaing)  Chairman of Chin State Peace and Development 
Council  

M   

 

H. Militære sjefer i fengselsvesenet og politiet (Military officers running prisons and police)   
 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. stilling)  M/

K  
H1a  Maj-Gen Khin Yi  DG Myanmar Police Force  M  
H1b  Khin May Soe  Ektefellen til Maj-Gen Khin Yi  K  
H2a  Zaw Win  Director General of the Prisons Dept. (Ministry of 

Home Affairs) siden August 2004, previously Deputy 
DG Myanmar Police Force, and former Brig-Gen. 
Former military.  

M  

H2b  Nwe Ni San  Ektefellen til Zaw Win  K  
H3a  Aung Saw Win  Director General, Bureau of Special Investigation  M  
H4a  Police Brig-Gen Khin Maung Si  Chief of Police Headquarters  M  
H5a  Lt-Col Tin Thaw  Commander of Government Technical Institute  M  
H6a  Maung Maung Oo  Head of Military Security Affairs interrogation team 

at Insein Prison  
M  

H7a  Myo Aung  Director of Rangoon Detention Facilities  M  
H8a  Police Brig-Gen Zaw Win  Deputy Director of Police  M   
 

I. Unionens solidaritets- og utviklingsforening (Union solidarity and development association/USDA) 
(Høytstående USDA-ansatte som ikke er inkludert et annet sted)   
 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. stilling)  M/

K  
I1a  Brig-Gen Aung Thein Lin  Mayor & Chairman of the Yangon City Development 

Committee (Secretary), født 1952  
M  

I1b  Khin San New  Ektefellen til Brig-Gen Aung Thein Lin  K  
I1c  Thidar Myo  Datter av Brig-Gen Aung Thein Lin  K  
I2a  Col Maung Par  Vice Mayor of Yangon City Development I (Member 

of the Central Eexecutive I)  
M  

I2b  Khin Nyunt Myaing  Ektefellen til Col Maung Par  K  
I2c  Naing Win Par  Sønn av Col Maung Par  M  
I3a  Nyan Tun Aung  Member of the Central Executive Committee  M  
I4a  Aye Myint  Member of Rangoon Executive Committee  M  
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 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. stilling)  M/
K  

I5a  Tin Hlaing  Member of Rangoon Executive Committee  M  
I6a  Soe Nyunt  Staff Officer Yangon East  M  
I7a  Chit Ko Ko  Chairman of the Peace and Development Council in 

Mingala Taungnyunt Township  
M  

I8a  Soe Hlaing Oo  Secretary of the Peace and Development Council in 
Mingala Taungnyunt Township  

M  

I9a  Captain Kan Win  Head of Mingala Taungnyunt Township Police Force M  
I10a  That Zin Thein  Head of Mingala Taungnyunt Development Affairs 

Committee  
M  

I11a  Khin Maung Myint  Head of Mingala Taungnyunt Immigration and 
Population Dept  

M  

I12a  Zaw Lin  Secretary Mingala Taungnyunt Township USDA  M  
I13a  Win Hlaing  Joint Secretary Mingala Taungnyunt Township 

USDA  
M  

I14a  San San Kyaw  Staff Officer of the Information and Public Relations 
Department of the Ministry of Information in 
Mingala Taungnyunt Township  

K  

I15a  Lt-Gen Myint Hlaing  Ministry of Defence and USDA Member  M   

J. Personer som har fordel av regjeringens økonomiske politik og andre personer assosiert med regimet 
(Persons who benefit from government economic policies and other persons associated with the regime)   
 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. selskap)  M/

K  
J1a  Tay Za  Managing Director, Htoo Trading Co; Htoo 

Construction Co., født 18.7.1964; ID card MYGN 
006415. Father: U Myint Swe (6.11.1924) Mother: 
Daw Ohn (12.8.1934)  

M  

J1b  Thidar Zaw  Ektefellen til Tay Za; født 24.2.1964, ID card KMYT 
006865. Parents: Zaw Nyunt (avdød), Htoo (avdød)  

K  

J1c  Pye Phyo Tay Za  Sønn av Tay Za, født 29.1.1987  M  
J1e  Ohn  Mother of Tay Za, født 12.8.1934  K  
J2a  Thiha  Brother of Tay Za (J1a), født 24.6.1960. Director 

Htoo Trading. Distributor of London cigarettes 
(Myawaddy Trading)  

M  

J2b  Shwe Shwe Lin  Ektefellen til Thiha  K  
J3a  Aung Ko Win a.k.a. Saya Kyaung  Kanbawza Bank also Myanmar Billion Group, 

Nilayoma Co. Ltd, East Yoma Co. Ltd and agent for 
London Cigarettes in Shan and Kayah States  

M  

J3b  Nan Than Htwe  Ektefellen til Aung Ko Win  K  
J3c  Nang Lang Kham  Datter av Aung Ko Win, født 1.6.1988  K  
J4a  Tun Myint Naing a.k.a. Steven Law  Asia World Co.  M  
J4b  (Ng) Seng Hong, called Cecilia Ng  Ektefellen til Tun Myint Naing  K  
J4c  Lo Hsing-han  Father of Tun Myint Naing a.k.a. Steven Law of Asia 

World  
M  

J5a  Khin Shwe  Zaykabar Co; født 21.1.1952. See also A3f  M  
J5b  San San Kywe  Ektefellen til Khin Shwe  K  
J5c  Zay Thiha  Sønn av Khin Shwe, født 1.1.1977  M  
J6a  Htay Myint  Yuzana Co., født 6.2.1955, also Yuzana Supermarket,

Yuzana Hotel  
M  

J6b  Aye Aye Maw  Ektefellen til Htay Myint, født 17.11.1957  K  
J6c  Win Myint  Brother of Htay Myint, født 29.5.1952  M  
J6d  Lay Myint  Brother of Htay Myint, født 6.2.1955  M  
J6e  Kyin Toe  Brother of Htay Myint, født 29.4.1957  M  
J6f  Zar Chi Htay  Datter av Htay Myint  K  
J6g  Khin Htay Lin  Director, Yuzana Co., født 14.4.1969  M  
J7a  Kyaw Win  Shwe Thanlwin Trading Co. (sole distributors of 

Thaton Tires under Ministry of Industry 2)  
M  

J7b  Nan Mauk Loung Sai a.k.a. Nang Mauk Lao 
Hsai  

Ektefellen til Kyaw Win  K  

J10a  Maj-Gen (Avgått) Nyunt Tin  Former Minister of Agriculture & Irrigation, avgått M  
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 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. selskap)  M/
K  

September 2004  
J10b  Khin Myo Oo  Ektefellen til Maj-Gen (Avgått) Nyunt Tin  K  
J10c  Kyaw Myo Nyunt  Sønn av Maj-Gen (Avgått) Nyunt Tin  M  
J10d  Thu Thu Ei Han  Datter av Maj-Gen (Avgått) Nyunt Tin  K  
J11a  Than Than New  Ektefellen til Gen Soe Win, former Prime Minister 

(avdød)  
K  

J11b  Nay Soe  Sønn av Gen Soe Win, former Prime Minister 
(avdød)  

M  

J11c  Theint Theint Soe  Datter av Gen Soe Win, former Prime Minister 
(avdød)  

K  

J11d  Sabai Myaing  Ektefellen til Nay Soe  K  
J11e  Htin Htut  Ektefellen til Theint Theint Soe  M  
J12a  Maung Maung Myint  Managing Director of Myangon Myint Co. Ltd  M  
J13a  Maung Ko  Manager, Htarwara mining company  M  
J14a  Zaw Zaw  Managing Director of Max Myanmar  M  
J14b  Htay Htay Khine  Ektefellen til Zaw Zaw  K  
J15a  Chit Khaing a.k.a. Chit Khine  Eden group of companies  M  
J16a  Maung Weik  Maung Weik & Co Ltd  M  
J17a  Aung Htwe  Managing Director, Golden Flower Company  M  
J18a  Kyaw Thein  Financial Front Man for Tay Za's Htoo Trading, født 

25.10.1947  
M  

J19a  Kyaw Myint  Owner, Golden Flower Company  M  
J20a  Nay Win Tun  CEO Ruby Dragon Jade and Gems Co. Ltd  M  
J21a  Win Myint  President of the Union of Myanmar Federation of 

Chambers of Commerce and Industry and owner of 
Shwe Nagar Min Co  

M  

J22a  Eike Htun a.k.a. Ayke Htun  Managing Director of Olympic Construction Co. and 
Asia Wealth Bank  

M  

J23a  «Dagon» Win Aung  Dagon International Co. Ltd, født 30.9.1953, fødested 
Pyay, ID Card No: PRE 127435  

M  

J23b  Moe Mya Mya  Ektefellen til «Dagon» Win Aung, født 28.8.1958, ID 
Card: B/RGN 021998  

K  

J23c  Ei Hnin Pwint a.k.a. Christabelle Aung  Datter av «Dagon» Win Aung, født 22.2.1981, 
Director of Palm Beach Resort Ngwe Saung  

K  

J23d  Thurane (Thurein) Aung a.k.a. Christopher 
Aung  

Sønn av «Dagon» Win Aung, født 23.7.1982  M  

J23e  Ei Hnin Khine a.k.a. Christina Aung  Datter av «Dagon» Win Aung, født 18.12.1983  K  
J24a  Aung Myat  Mother Trading  M  
J25a  Win Lwin  Kyaw Tha Company  M  
J26a  Dr. Sai Sam Tun  Loi Hein Co. working in collaboration with Ministry 

of Industry No. 1  
M  

J27a  San San Yee (Yi)  Super One Group of Companies  K  
J28a  Aung Toe  Chief Justice  M  
J29a  Aye Maung  Attorney General  M  
J30a  Thaung Nyunt  Legal Adviser  M  
J31a  Dr. Tun Shin  Deputy Attorney General  M  
J32a  Tun Tun Oo  Deputy Attorney General  M  
J33a  Tun Tun Oo  Deputy Chief Justice  M  
J34a  Thein Soe  Deputy Chief Justice  M  
J35a  Tin Aung Aye  Supreme Court Judge  M  
J36a  Tin Aye  Supreme Court Judge  M  
J37a  Myint Thein  Supreme Court Judge  M  
J38a  Chit Lwin  Supreme Court Judge  M  
J39a  Judge Thaung Lwin  Kyauktada Township Court  M   

K. Foretak eiet av forsvaret (Military-owned enterprises)   
 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. selskap)  M/

K  
K1a  Maj-Gen (Avgått) Win Hlaing  Tidl. Managing Director, Union of Myanmar 

Economic Holdings, Myawaddy Bank  
M  
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 Navn  Identifikasjonsinformasjon (inkl. selskap)  M/
K  

K1b  Ma Ngeh  Datter av Maj-Gen (Ret'd) Win Hlaing  K  
K1c  Zaw Win Naing  Managing Director of Kambawza Bank. Ektefellen til 

Ma Ngeh (K1b), and nephew of Aung Ko Win (J3a) 
M  

K1d  Win Htway Hlaing  Sønn av Maj-Gen (Avgått) Win Hlaing, 
representative for KESCO company  

M  

K2a  Col Ye Htut  Myanmar Economic Corporation  M  
K3a  Col Myint Aung  Managing Director at Myawaddy Trading Co. født 

11.8.1949  
M  

K3b  Nu Nu Yee  Ektefellen til Myint Aung, lab technician, født 
11.11.1954  

K  

K3c  Thiha Aung  Sønn av Myint Aung, employed by Schlumberger, 
født 11.6.1982, Passport No 795543  

M  

K3d  Nay Linn Aung  Sønn av Myint Aung, seaman, født 11.4.1981  M  
K4a  Col Myo Myint  Managing Director at Bandoola Transportation Co.  M  
K5a  Col (Avgått) Thant Zin  Managing Director at Myanmar Land and 

Development  
M  

K6a  Lt-Col (Avgått) Maung Maung Aye  UMEHL  M  
K7a  Col Aung San  Managing Director at Hsinmin Cement Plant 

Construction Project  
M  

K8a  Maj-Gen Mg Nyo  Board of Directors, Union of Myanmar economic 
holdings Ltd  

M  

K9a  Maj-Gen Kyaw Win  Board of Directors, Union of Myanmar economic 
holdings Ltd  

M  

K10a  Brig-Gen Khin Aung Myint  Board of Directors, Union of Myanmar economic 
holdings Ltd  

M  

K11a  Col Nyun Tun (marines)  Board of Directors, Union of Myanmar economic 
holdings Ltd  

M  

K12a  Col Thein Htay (Avgått)  Board of Directors, Union of Myanmar economic 
holdings Ltd  

M  

K13a  Lt-Col Chit Swe (Avgått)  Board of Directors, Union of Myanmar economic 
holdings Ltd  

M  

K14a  Myo Nyunt  Board of Directors, Union of Myanmar economic 
holdings Ltd  

M  

K15a  Myint Kyine  Board of Directors, Union of Myanmar economic 
holdings Ltd  

M  

K16a  Lt-Col Nay Wynn  Departmental Managing Director, Myawaddy trading M  
K17a  Than Nyein  Governor of Central Bank of Myanmar  M  
K18a  Mya Than Acting Managing  Director of Myanmar Investment and Commercial 

Bank (MICB)  
M  

K19a  Myo Myint Aung  General Manager of MICB  M   
 

Vedlegg III: Liste med foretak omhandlet i § 16   
Navn  Adresse  Navn på direktør  

 
I. Union of Myanmar Economic Holding Ltd. (UMEHL)  
1. Union of Myanmar Economic 
Holding Ltd.  

189/191 Mahabandoola Road Corner 
of 50th Street Yangon  

Maj-Gen Win Hlaing, Managing 
Director  

 
A. Industri (Manufacturing)  
1. Myanmar Ruby Enterprise  24/26, 2nd fl, Sule Pagoda Road, 

Yangon (Midway Bank Building)  
 

2. Myanmar Imperial Jade Co. Ltd  24/26, 2nd fl, Sule Pagoda Road, 
Yangon (Midway Bank Building)  

 

3. Myanmar Rubber Wood Co. Ltd.    
4. Myanmar Pineapple Juice Production   
5. Myawaddy Clean Drinking Water 
Service  

4/a, no. 3 Main Road, Mingalardon 
Tsp Yangon  

 

6. Sin Min (King Elephants) Cement 
Factory (Kyaukse)  

189/191 Mahabandoola Road Corner 
of 50th Street Yangon  

Col Maung Maung Aye, managing 
director  
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Navn  Adresse  Navn på direktør  
7. Tailoring Shop Service    
8. Ngwe Pin Le (Silver Sea) Livestock 
Breeding And Fishery Co.  

1093, Shwe Taung Gyar Street 
Industrial Zone Li, Ward 63, South 
Dagon Tsp, Yangon  

 

9. Granite Tile Factory (Kyaikto)  189/191 Mahabandoola Road, Corner 
of 50th Street Yangon  

 

10. Soap Factory (Paung)  189/191 Mahabandoola Road, Corner 
of 50th Street, Yangon  

 

 
B. Handel (Trading)  
1. Myawaddy Trading Ltd  189/191 Mahabandoola Road, Corner 

of 50th street Yangon  
Col Myint Aung Managing Director  

 
C. Tjenester (Services)  
1. Myawaddy Bank Ltd  24–26 Sule Pagoda Road, Yangon  Brig-Gen Win Hlaing and U Tun Kyi, 

Managing Directors  
2. Bandoola Transportation Co. Ltd.  399, Thiri Mingalar Road, Insein Tsp. 

Yangon and/or Parami Road, South 
Okkalapa, Yangon  

Col. Myo Myint, Managing Director  

3. Myawaddy Travel Services  24–26 Sule Pagoda Road, Yangon   
4. Nawaday Hotel And Travel Services  335/357, Bogyoke Aung San Road, 

Pabedan Tsp. Yangon  
Col. (pensjonert) Maung Thaung, 
Managing Director  

5. Myawaddy Agriculture Services  189/191 Mahabandoola Road, Corner 
of 50th Street Yangon  

 

6. Myanmar Ar (Power) Construction 
Services  

189/191 Mahabandoola Road, Corner 
of 50th Street, Yangon  

 

 
Fellesforetagende (Joint Ventures)  
 
A. Industri (Manufacturing)  
1. Myanmar Segal International Ltd.  Pyay Road, Pyinmabin Industrial 

Zone, Mingalardon Tsp Yangon  
U Be Aung, Manager  

2. Myanmar Daewoo International  Pyay Road, Pyinmabin Industrial 
Zone, Mingalardon Tsp Yangon  

 

3. Rothman Of Pall Mall Myanmar 
Private Ltd.  

No. 38, Virginia Park, no. 3, Trunk 
Road, Pyinmabin Industrial Zone, 
Yangon  

 

4. Myanmar Brewery Ltd.  No 45, No 3, Trunk Road Pyinmabin 
Industrial Zone, Mingalardon Tsp 
Yangon  

Lt-col (pensjonert) Ne Win Maung 
Aye, chairman  

5. Myanmar Posco Steel Co. Ltd.  Plot 22, No. 3, Trunk Road, 
Pyinmabin Industrial Zone, 
Mingalardon Tsp Yangon  

 

6. Myanmar Nouveau Steel Co. Ltd.  No. 3, Trunk Road, Pyinmabin 
Industrial Zone, Mingalardon Tsp 
Yangon  

 

7. Berger Paint Manufactoring Co. Ltd  Plot No. 34/A, Pyinmabin Industrial 
Zone, Mingalardon Tsp Yangon  

 

8. The First Automotive Co. Ltd  Plot No. 47, Pyinmabin Industrial 
Zone, Mingalardon Tsp, Yangon  

U Aye Cho and/or Lt-Col Tun Myint, 
Managing Director  

 
B. Tjenester (Services)  
1. National Development Corp.  3/A, Thamthumar Street, 7 Mile, 

Mayangone Tsp, Yangon  
Dr. Khin Shwe, Chairman  

2. Hantha Waddy Golf Resort and 
Myodaw (City) Club Ltd  

No 1, Konemyinttha Street, 7 Mile, 
Mayangone Tsp, Yangon and Thiri 
Mingalar Road, Insein Tsp, Yangon  

 

 
II. Myanmar Economic Corporation (MEC)  
Myanma Economic Corporation (MEC) Shwedagon Pagoda Road Dagon Tsp, 

Yangon  
Col. Ye Htut or Brig Gen Kyaw Win, 
Managing Director  
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Navn  Adresse  Navn på direktør  
1. Innwa Bank  554–556, Merchant Street, Corner of 

35th Street, Kyauktada Tsp, Yangon  
u yin sein, general manager  

2. Myaing Galay (Rhino Brand Cement 
Factory)  

Factories Dept. Mec Head Office, 
Shwedagon Pagoda Road, Dagon Tsp, 
Yangon  

Col Khin Maung Soe  

3. Dagon Brewery  555/b, no 4, Highway Road, Hlaw 
Gar Ward, Shwe Pyi Thar Tsp, 
Yangon  

 

4. Mec Steel Mills (Hmaw 
Bi/Pyi/Ywama)  

Factories Dept. Mec Head Office, 
Shwedagon Pagoda Road, Dagon Tsp, 
Yangon  

Col Khin Maung Soe  

5. Mec Sugar Mill  Kant Balu   
6. Mec Oxygen and Gases Factory  Mindama Road, Mingalardon Tsp, 

Yangon  
 

7. Mec Marble Mine  Pyinmanar   
8. Mec Marble Tiles Factory  Loikaw   
9. Mec Myanmar Cable Wire Factory  No 48, Bamaw A Twin Wun Road, 

Zone (4), Hlaing Thar Yar Industrial 
Zone, Yangon  

 

10. Mec Ship Breaking Service  Thilawar, Than Nyin Tsp   
11. Mec Disposable Syringe Factory  Factories Dept, Mec Head Office, 

Shwedagon Pagoda Road, Dagon Tsp, 
Yangon  

 

12. Gypsum Mine  Thibaw'   
 
III Foretak eiet av myndighetene (Government owned commercial enterprises)  
1. Myanma Salt and Marine Chemicals 
Enterprise  

Thakayta Township, Yangon  Managing Director U Win Htain 
(Ministry of Mines)  

2. Myanma Electric Power Enterprise   (Ministry of Electric Power 2)  
3. Myanma Agricultural Produce 
Trading  

 Managing Director: Kyaw Htoo 
(Ministry of Commerce)  

4. Myanma Machine Tool and 
Electrical Industries  

 Director: Win Tint (Ministry of 
Industry 2)  

5. Myanmar Tyre and Rubber 
Industries  

 (Ministry of Industry 2)  

6. Myanmar Defence Products Industry  Ngyaung Chay Dauk  (Ministry of Defence)  
7. Co-Operative Import Export 
Enterprise  

 (Ministry of Co-Operatives)  

 
VI Andre (Others)  
1. Htoo Trading Co  5 Pyay Road, Hlaing Township, 

Yangon  
Tay Za  

2. Htoo Transportation Services   Tay Za  
3. Htoo Furniture, a.k.a. Htoo Wood 
Products, a.k.a. Htoo Wood based 
Industry, a.k.a. Htoo Wood  

21 Thukha Waddy Rd, Yankin 
Township, Yangon  

Tay Za  

4. Treasure Hotels and Resorts  No. 41, Shwe Taung Gyar Street, 
Bahan Township, Yangon  

Tay Za  

5. Aureum Palace Hotels And Resorts  No. 41, Shwe Taung Gyar Street, 
Bahan Township, Yangon  

Tay Za  

6. Air Bagan  No. 56, Shwe Taung Gyar Street, 
Bahan Township, Yangon  

 

7. Myanmar Avia Export   Tay Za  
8. Pavo Aircraft Leasing PTE Ltd a.k.a. 
Pavo Trading Pte Ltd.  

 Tay Za  

9. Kanbawza Bank  Head Office: 615/1 Pyay Road, 
Kamaryut, Township, Yangon  

Aung Ko Win  

10. Zaykabar Co  3 Main Road, Mingalardon Garden 
City, Mingalardon, Yangon  

Khin Shwe  

11. Shwe Thanlwin Trading Co  262 Pazundaung Main Road Lower, 
Pazundaung, Yangon  

Kyaw Win  
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Navn  Adresse  Navn på direktør  
12. Max Myanmar Co.Ltd  1 Ywama Curve, Bayint Naung Road, 

Blk (2), Hlaing Township, Yangon  
Chairman: U Zaw Zaw, Senior 
Executive Officer: U Than Zaw  

13. Hsinmin Cement Plant Construction 
Project  

Union of Myanmar Economic 
Holdings Ltd, Kyaukse  

Col Aung San  

14. Ayer Shwe Wa (Wah, War)  5 Pyay Road, Hlaing Township, 
Yangon  

Aung Thet Mann a.k.a. Shwe Mann 
Ko Ko  

15. Myanmar Land and Development   Col (Avgått) Thatnt Zin  
16. Eden Group of Companies  30–31 Shwe Padauk Yeikmon Bayint 

Naung Road Kamayut Tsp Yangon  
Chit Khaing a.k.a. Chit Khine  

17. Golden Flower Co., Ltd  214 Wardan Street, Lamadaw, 
Yangon  

Managing Director: Aung Htwe, 
Owner: Kyaw Myint  

18. Maung Weik Et Co., Ltd  334/344 2nd Floor, Anawratha Road, 
Bagan Bldg, Lamadaw, Yangon  

Maung Weik  

19. National Development Company 
Ltd.  

3/A Thathumar Rd, Cor of 
Waizayantar Road, Thingangyun, 
Yangon  

 

20. A1 Construction and Trading Co., 
Ltd  

41 Nawady St, Alfa Hotel Building, 
Dagon, Yangon Tel: 00–95–1–
241905/ 245323/254812 Fax: 00 95 1 
252806 E-mail: 
aone@mptmail.net.mm  

Managing Director U Yan Win  

21. Asia World Co., Ltd  6062 Wardan Street, Bahosi 
Development, Lamadaw, Yangon  

Tun Myint Naing a.k.a. Steven Law 
(J4a, Annex II)  

22. Subsidiaries of Asia World: Asia 
World Industries Asia Light Co. Ltd. 
Asia World Port Management Co. 
Ahlon Warves  

 Chairman/Director: Tun Myint Naing 
a.k.a. Steven Law (J4a, Annex II)  

23. Yuzana Co., Ltd  No 130 Yuzana Centre, 
Shwegondaing Road, Bahan 
Township, Yangon  

Chairman/Director: Htay Myint  

24. Yuzana Construction  No 130 Yuzana Centre, 
Shwegondaing Road, Bahan 
Township, Yangon  

Chairman/Director: Htay Myint  

25. Myangonmyint Co (enterprise held 
by the USDA)  

  

26. Dagon International/Dagon Timber 
Ltd,  

262–264 Pyay Road Dagon Centre 
Sanchaung Yangon  

Directors: «Dagon» Win Aung and 
Daw Moe Mya Mya  

27. Palm Beach Resort,  Ngwe Saung  Owned by Dagon International. 
Directors, «Dagon» Win Aung, Daw 
Moe Mya Mya and Ei Hnin Pwint @ 
Chistabelle Aung  

28. IGE Co Ltd  No. 27–B, Kaba Aye Pagoda Road, 
Bahan Township Yangon Tel: 95–1–
558266 Fax: 95–1–555369 and No. 
H–11, Naypyitaw, Naypuitaw Tel: 
95–67–41–4211  

Directors Nay Aung (D17e Annex II) 
and Pyi (Pye) Aung (D17g Annex II) 
and Managing Director Win Kyaing  

29. Mother Trading and Construction  77/78,Wadan Street, Bahosi Ward, 
Lanmadaw, Yangon Tel: 95–1–21–
0514 E-mail: 
mother.trade@mptmail.net.mm  

Director Aung Myat  

30. Kyaw Tha Company and Kyaw Tha 
Construction Group  

No. 98, 50th Street, Pazundaung 
Township, Yangon, Tel: 95–1–
296733 Fax: 95–1–296914 E-mail: 
kyawtha.wl@mptmail.net.mm 
Website: http://www. kyawtha.com  

Director U Win Lwin and Managing 
Director Maung Aye  

31. Ye Ta Khun (Yetagun) 
Construction Group  

Yuzana Plaza West, Tamwe 
Township, Tangoon  

Owner Aung Zaw Ye Myint (A9d 
Annex II) son of General Ye Myint 
(A9a)  

32. J's Donuts  26–28 Lanmadaw Street Lanmadaw 
Tsp Yangon Tel: 95–1–710242 
Junction 8 Shopping Centre 8th Mile 

Owner: Kyaing San Shwe(A1h Annex 
II) son of Senior General Than Shwe 
(A1a)  
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Navn  Adresse  Navn på direktør  
Mayangon Tsp, Yangon Tel: 95–1–
650771 (2nd Floor) Yuzana Plaza 
Banyar Dala Road Mingalar Taung 
Nyunt Tsp Yangon Tel: 95–1–200747 
173–175 Pansodan Street Kyauktada 
Tsp,Yangon Tel: 95–1–287525 381–
383 Near Bogyoke Aung San Market 
Shwebontha Street Pabedan Tsp 
Yangon Tel: 95–1–243178  

33. Sun Tac or Sun Tec Suntac Int'l 
Trading Co., Ltd.  

151 (B) Thiri Mingalar Lane 
Mayangon Township, Yangon Tel: 
01–650021 654463  

Owner: Sit Taing Aung son of Aung 
Phone  

34. (MMS) Min Min Soe Group of 
Companies  

23–A, Inya Myaing Street, Bahan 
Tsp. Tel: 95–1–511098, 514262 E-
mail: mms@mptmail.net.mm  

Shareholder Kyaw Myo Nyunt (J10c 
Annex II) son of Gen Nyunt Tin, 
Minister of Agriculture (Avgått) (J10a 
Annex II)  

35. Myanmar Information and 
Communication Technology a.k.a. 
Myanmar Infotech  

MICT Park, Hlaing University 
Campus  

Part Owner: Aung Soe Tha (D22e 
Annex II)  

36. MNT (Myanmar New Technology)   Owner: Yin Win Thu, Partner Nandar 
Aye (A2c Annex II)  

37. Forever Group  No (14 02/03), Olympic Tower I, 
Corner of Boaungkyaw Street and 
Mahabandoola Street, Kyauktada 
Township. Yangon. Tel: 95–1–
204013, 95–1–204107 E-mail: 
forevergroup@mptmail.net.mm  

Managing Director: Daw Khin Khin 
Lay Member of Board of Directors: U 
Khin Maung Htay Senior Manager U 
Kyaw Kyaw   

  

Nye vedlegg IV, V og VI skal lyde:   

Vedlegg IV: Utstyr og teknologi som anvendes i næringer som nevnt i § 11 nr. 2 bokstav a, jf. § 5, § 11 og 
§ 12   
Kapittel-/posisjonsnummer i 
tolltariffen  

Vareslag  

3601  Krutt  
3602  Tilberedte sprengstoffer, unntatt krutt  
3603 00  Sikkerhetslunter; detonerende lunter; tennhetter, rivtennere og andre tennmidler for 

krutt og sprengstoff; elektriske detonatorer.  
8208 10 00  Kniver og knivblad for maskiner eller mekaniske redskaper – for metallbearbeiding  
8208 20 00  Kniver og knivblad for maskiner eller mekaniske redskaper – for trebearbeiding  
8429  Bulldosere, angeldosere, veghøvler, skrapemaskiner, mekaniske skyfler, 

gravemaskiner, lastemaskiner, stampemaskiner og vegvalser, med egen fremdrift.  
8430 m. enkelte unntak  Andre maskiner og apparater for flytting, planering, skraping, graving, stamping, 

valsing, utvinning eller boring av jord, mineraler eller malmer; påledrivere og 
påleopptrekkere Omfatter ikke snøploger og snøfresere.  

8431 m. enkelte unntak  Deler som utelukkende eller fortrinnsvis kan brukes til maskiner og apparater som 
hører under posisjonene 8429 og 8430  

8439  Maskiner og apparater for fremstilling av papirmasse av cellulosefibermaterialer eller 
for fremstilling eller etterbehandling av papir eller papp.  

8454  Konvertere, støpeøser, kokiller til støping av blokker (ingots) og støpemaskiner av det 
slag som brukes i metallurgien eller i metallstøperier.  

8455  Valseverk for metall og valser dertil.  
8457  Maskineringssentre, enstasjonsmaskiner og flerstasjonsmaskiner, for bearbeiding av 

metall.  
8465 91  Sagemaskiner  
8467 22  Sager  
8467 91 00  Deler av motorsager  
8474  Maskiner og apparater for sortering, sikting, harping, vasking, knusing, maling, 

blanding eller elting av jord, stein, malm eller andre faste, mineralske materialer 
(herunder pulver og pasta); maskiner og apparater for agglomerering, pressing eller 
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Kapittel-/posisjonsnummer i 
tolltariffen  

Vareslag  

forming av fast brensel, keramisk masse, sement, kalk eller andre mineralske 
produkter i pulver- eller pastaform; maskiner til fremstilling av sandstøpeformer  

8480 10 00  Formrammer for metallstøping  
8480 20 00  Underlagsplater for støpeformer  
8480 30  Støpeformmodeller  
8480 41 00, 8480 49 00  Støpeformer for metall eller metallkarbider  
8480 60  Støpeformer for mineralske materialer   
 

Vedlegg V: Liste med varekategorier omhandlet i § 3   
Kapittel/posisjonsnummer i 
tolltariffen  

Vareslag  

  
Rundtømmer, tømmer og tømmerprodukter  

4401  Ved til brensel i form av stokker, kubber, vedtrær, kvister, kvistbunter eller liknende; 
tre i form av fliser eller spon; sagflis og treavfall, også agglomerert til briketter, 
pelleter eller liknende former.  

4402  Trekull (herunder kull av nøtter eller nøtteskall), også agglomerert.  
4403  Tømmer, også befridd for bark eller splintved eller grovt tilhogd eller tilskåret.  
4404  Emner av tre til tønnebånd; kløyvde stokker; stolper og staurer, spissede, men ikke 

saget i lengderetningen; emner av tre, grovt tildannet eller avrundet, men ikke dreid, 
bøyd eller bearbeidd på annen måte, anvendelige til frem stilling av spaserstokker, 
paraplyer, verktøy skaft eller liknende; strimler og liknende av tre.  

4405  Treull; tremel.  
4406  Jernbane- og sporvegssviller av tre.  
4407  Trelast saget eller kuttet i lengderetningen, knivskåret eller skrelt, også høvlet, pusset 

eller endeskjøtt, av tykkelse over 6 mm.  
4408  Plater for finéring (herunder slike fremstilt ved å skjære laminert tre), for kryssfinér 

eller liknende laminert tre eller trelast, saget i lengderetningen, knivskåret eller skrelt, 
også høvlet, pusset, sammenspleiset eller endeskjøtt, av tykkelse høyst 6 mm.  

4409  Trelast (herunder usammensatt parkettstav), fortløpende profilert (pløyd, falset, 
avrundet eller forsynt med fas, staf eller liknende) langs kanter, ender eller flater, også 
høvlet, pusset eller endeskjøtt.  

4410  Sponplater, «oriented strand board» (OSB) og liknende plater (for eksempel 
«waferboard») av tre eller andre treaktige materialer, også agglomererte med 
harpikser eller andre organiske bindemidler.  

4411  Fiberplater av tre eller andre treaktige materialer, også agglomererte med harpikser 
eller andre organiske bindemidler.  

4412  Kryssfinér, finerte plater og liknende laminert tre.  
4413  Fortettet tre i form av blokker, plater, lister eller profiler  
4414  Trerammer til malerier, fotografier, speil eller liknende gjenstander.  
4415  Pakkasser, esker, sprinkelkasser, dunker og liknende emballasje av tre; kabeltromler 

av tre; lastepaller, kassepaller og andre paller av tre; pallekarmer.  
4416  Fat, tønner, kar, baljer og annet bøkkerarbeid samt deler dertil av tre, herunder 

tønnestaver.  
4417  Verktøy og redskaper samt innfatninger, håndtak og skaft dertil, av tre; innfatninger, 

håndtak og skaft av tre til børster eller koster; lester og blokker av tre til fottøy.  
4418  Bygningssnekker- og tømmermannsarbeider, herunder lamellplater med innvendig 

hulrom (celleplater), sammensatte gulvpaneler og takspon («shingles» og «shakes»), 
av tre.  

4419  Bordservise og kjøkkenartikler av tre  
4420  Innlagt tre (marketeri); skrin, esker og etuier for bijouterivarer eller spisebestikk og 

liknende varer, av tre; statuetter og andre dekorasjonsgjenstander av tre; 
møbelgjenstander av tre som ikke hører under kapittel 94.  

4421  Andre varer av tre.  
4701  Mekanisk tremasse  
4702  Kjemisk tremasse av typen dissolvingmasse  
4703  Kjemisk soda- eller sulfattremasse, unntatt dissolvingmasse.  
4704  Kjemisk sulfittremasse, unntatt dissolvingmasse.  
4705  Tremasse fremstilt ved en kombinasjon av mekanisk og kjemisk behandling  
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Kapittel/posisjonsnummer i 
tolltariffen  

Vareslag  

9401 61  Sittemøbler andre sittemøbler med treramme, stoppede  
9401 69  Sittemøbler andre sittemøbler med treramme, andre  
9401 90 30  Deler av sittemøbler av type som brukes i fly, av tre  
9403 30  Kontormøbler av tre  
9403 40  Kjøkkenmøbler av tre  
9403 50  Soveromsmøbler av tre  
9403 60  Andre møbler av tre  
9406 00 20  Prefabrikkerte bygninger av tre  
  

Kull og metaller  
2601  Jernmalm, også konsentrert, herunder røstet svovelkis (kisavbrann)  
2602  Manganmalm, også konsentrert, herunder jernholdig manganmalm, også konsentrert, 

med innhold av minst 20 vektprosent mangan beregnet av tørrstoffet  
2603  Kobbermalm, også konsentrert  
2604  Nikkelmalm, også konsentrert  
2607  Blymalm, også konsentrert  
2608  Sinkmalm, også konsentrert  
2609  Tinnmalm, også konsentrert  
2611  Wolframmalm, også konsentrert  
2616 10 00  Sølvmalm, også konsentrert  
ex 2616 90 00  Gullmalm, også konsentrert  
2619 00 20  Slagg (unntatt granulert slagg), glødeskall og annet avfall fra fremstillingen av jern 

eller stål  
2620 11 00 2620 19 00  Slagg, aske og reststoffer (unntatt de fra fremstillingen av jern eller stål), som 

hovedsakelig inneholder sink  
2620 21 00 2620 29 00  Slagg, aske og reststoffer (unntatt de fra fremstillingen av jern eller stål), som 

hovedsakelig inneholder bly  
2620 30 00  Slagg, aske og reststoffer (unntatt de fra fremstillingen av jern eller stål) som 

hovedsakelig inneholder kobber  
2620 99 10  Slagg, aske og reststoffer (unntatt de fra fremstillingen av jern eller stål) som 

hovedsakelig inneholder nikkel  
2620 99 40  Slagg, aske og reststoffer (unntatt de fra fremstillingen av jern eller stål) som 

hovedsakelig inneholder tin  
ex 2620 99 95  Annet slagg, aske og reststoffer (unntatt de fra fremstillingen av jern eller stål) som 

inneholder jern, mangan, wolfram, sølv eller gull  
2701  Steinkull; briketter og liknende fast brensel fremstilt av steinkull  
2704 00 11 2704 00 19  Koks og halvkoks av steinkull, brunkull eller torv, også agglomerert  
ex 2705 00 00  Lysgass  
ex 2706 00 00  Tjære destillert av kull  
2708  Bek og bekkoks fremstilt av steinkulltjære eller annen mineralsk tjære  
7106  Sølv (herunder forgylt eller platinert sølv), ubearbeidd eller som halvfabrikater eller i 

pulverform  
7107  Uedelt metall plettert med sølv, ikke videre bearbeidd enn som halvfabrikater  
7108  Gull (herunder platinert gull), ubearbeidd eller som halvfabrikater eller i pulverform  
7109  Uedelt metall eller sølv, plettert med gull, ikke videre bearbeidd enn som 

halvfabrikater  
ex 7112 30 00  Aske inneholdende gull eller sølv eller forbindelser med gull eller sølv  
7112 91 00  Annet avfall og skrap av gull  
ex 7112 99 00  Annet avfall og skrap av sølv  
7118 10 10  Sølvmynter, som ikke er lovlig betalingsmiddel  
ex 7118 10 90  Gullmynter, som ikke er lovlig betalingsmiddel  
7201  Råjern og speiljern i barrer, blokker eller i andre ubearbeidde former  
7202  Ferrolegeringer  
7203  Jern- og stålprodukter fremstilt ved direkte reduksjon av jernmalm og andre jern- og 

stålsvamper, i klumper, pelleter eller liknende former; jern med en renhet av minst 
99,94 vektprosent, i klumper, pelleter eller liknende former  

7204  Avfall og skrap av jern eller stål; blokker (ingots) fremstilt ved omsmelting av skrap 
av jern eller stål  

7205  Granulater og pulver av råjern, speiljern, jern eller stål  
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Kapittel/posisjonsnummer i 
tolltariffen  

Vareslag  

7206  Jern og ulegert stål i blokker (ingots) eller andre ubearbeidde former (unntatt jern som 
hører under posisjon 72.03)  

7207  Halvfabrikater av jern eller ulegert stål  
7401  Kobbermatte; sementkobber (utfelt kobber)  
7402  Uraffinert kobber; kobberanoder for elektrolytisk raffinering  
7403  Raffinert kobber og kobberlegeringer, i ubearbeidet form  
7404  Avfall og skrap av kobber  
7405  Kobberforlegeringer  
7406  Pulver og flak av kobber  
7501  Nikkelmatte, nikkeloksidsintere og andre mellomprodukter ved framstilling av nikkel 
7502  Ubearbeidet nikkel  
7503  Avfall og skrap av nikkel  
7504  Pulver og flak av nikkel  
7801  Ubearbeidet bly  
7802  Avfall og skrap av bly  
7804 20 00  Pulver og flak av bly  
7901  Ubearbeidet sink  
7902  Avfall og skrap av sink  
7903  Støv, pulver og flak av sink  
8001  Ubearbeidet tinn  
8002  Avfall og skrap av tinn  
8101 10 00  Pulver av Wolfram  
8101 94 00  Ubearbeidet wolfram, herunder stenger som er fremstilt bare ved sintring  
8101 97 00  Avfall og skrap av Wolfram  
8111 00 11  Ubearbeidet mangan; pulver  
8111 00 19  Avfall og skrap av mangan  
ex 9705  Samlergjenstander av sølv eller gull  
  

Edle eller halvedle steiner  
7102  Diamanter, også bearbeidde, men ikke monterte eller innfattede  
7103  Edle steiner (unntatt diamanter) og halvedle steiner, også bearbeidde eller sorterte, 

men ikke trædd på snor, og ikke monterte eller innfattede; usorterte, edle steiner 
(unntatt diamanter) og halvedle steiner, som av transporthensyn er midlertidig trædd 
på snor  

ex 7105  Støv og pulver av naturlige edle eller halvedle steiner   
 

Vedlegg VI: Liste med foretak omhandlet i § 11 og § 16    

Treverk og tømmer    

Navn   
    1. Alkemal Representative Office,   

142 A Dharmazedi Rd, Bahan, Yangon   
    2. Asia Wood Co Ltd   

24 Myawaddy Min Gyi St, Industrial Zone (4) Hlaing Tha Yar, Yangon   
    3. Aung Chanthar   

1018 Myittar St, Ward 9, SOKAA, Yangon   
    4. Aung Gonyi   

9B Ngwe Kyar Yan Yeithka, SOKAA, Yangon   
    5. Aung Khant Phyo Coop Ltd   

144A Kyaikwine Pagoda Rd, Ward 3, MYGNN, Yangon   
    6. Aung Khin & Sons   

1–3, Thikhwa Pan St, Cor of Zaygyi St, KMDGG, Yangon   
    7. Aung Kyin   

11 Mani MaybKhalar St, KMDGG, Yangon   
    8. Aung Thein Bo Manufacturing Co Ltd   

30 Salin St, Kyeemyindaing   
Yangon   

    9. Aung Zeya   
33 Seikkan Industrial Zone, HLTAA, Yangon   
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  10. Aye Myittar   
67 Theingyi St, KMDGG, Yangon   

  11. Aye Myittar   
1820/21–22 P. Moe Nin St, HLTAA, Yangon   

  12. Beautiful Wood Industry Co Ltd   
251, Room 5, Maha Bandoola St, Cor of 46th St, BTHHGG, Yangon   

  13. C.D. Industries & Construction Co Ltd   
105(b) Parami Road, Mayangon, Yangon   

  14. Century Dragon Co Ltd   
3–5 Min Gyi Maha Min Gaung St, Industrial Zone (2), Hlaing Tha Yar, Yangon   

  15. Chantha   
Rm 3, Cor of Waizayandar Rd & Thitsar Rd, SOKAA, Yangon   

  16. Coffer Manufacturing Co Ltd   
Rm (803), 8th floor, Myaing Hay Wun Condo, Kyaik Wine Pagoda Road, Mayangon, Yangon   

  17. Dagon Timber Ltd,   
262–264, Rm A03–01, Dagon Centtre, Pyay RD, Myayangone, Sanchaung, Yangon   

  18. Diamond Mercury Co Ltd   
Bldg 2, Rm 21/22, Pyay Rd, 8th mile junction, Mayangon, Yangon   

  19. Diamond Mercury Wood Products Ltd   
Plot 42–98, Sethmu 6th St, Industrial Zone, (1), SPTAA, Yangon   

  20. Family   
798, 10th St, Myothit Ward (B), Insein, Yangon   

  21. Flying Tiger Wood Industry Ltd,   
171–173, 51st St, Pazundaung, Yangon   

  22. Forest Products Joint Venture Corporation Ltd   
422–426 Strand Rd, FJV Commercial Centre, Botahtaung, Yangon   

  23. Friend   
300 A-B, Yarzardirit St, Ward 72, SDGNN, Yangon   

  24. Fudak Enterprise Co Ltd   
120 De Pae Yin Wun Htauk U Mye St, Industrial Zone 2, Hlaing Tha Yar, Yangon   

  25. Good Myanmar Trading Co Ltd   
60–B Aung Myay Thasi Ave, Kamayut, Yangon   

  26. Green Gold Industrial Co Ltd   
209 Than Thu Mar Rd, 23 Ward, Thingankyunm, Yangon   

  27. Hi-Tech Forest Industries Co Ltd   
216/222 Rm 7B, Maha Bandoola St, Bo Myet Hu Housing, Pazundaung, Yangon   

  28. Hla Shwe, U & Family   
18/19 64 Ward, Industrial Zone 2, South Dagon, Yangon   

  29. Hong Kong Nu San International Co Ltd   
120 (twin –B), Waizayanda Housing Complex, Waizayanda Rd, TGKNN, Yangon   

  30. Htay   
145 Kanaung Lane (7) NOKAA, Yangon   

  31. Htoo Furniture, aka Htoo Wood Products, aka Htoo Wood based Industry,   
aka Htoo Wood   
21 Thukha Waddy Rd, Yankin Township, Yangon   

  32. Htoo Trading Co Ltd   
5 Pyay Rd, Hlaing, Yangon   

  33. Khaing Su Thu Trading and Inustrial Co Ltd   
205 Myin Wun U Aung Thu St, Industrial Zone 2, Hlaing Tha Yar, Yangon   

  34. Khine Industries   
42 Ba Maw Ah in Wun St, Industrial Zone 3, Hlaing Tha Yar, Yangon   

  35. Khine International Co Ltd   
116/8 15th St, LMDWW, Yangon   

  36. Kyi Kyi Saw Mill & Wood Trading   
55 Thameinbayan RD, Tamwe, Yangon   

  37. Lay Pyay Hnyin Manufacturing co Ltd168 Set Hmu 1st street, Industrial Zone 1 Shwe Pyi Tha, Yangon   
  38. Lin Shing Co Ltd (Myanmar)   

42–93 Khayay St, Cor of Sethmu 6th St, Ind Zone (1), SPTAA, Yangon   
  39. Lin Win Co Ltd   

89 Hnin Si Kone Rd, Ahlone, Yangon   
  40. Maha Nandar Co Ltd   

90 Thudhamar St, NOKAA, Yangon   



6. feb. Nr. 165 2009  Norsk Lovtidend323

  41. Master Timber Excel Ltd   
146a pyay Rd, 9th mile, Mayangon, Yangon   

  42. Master Timber Exel Ltd (KLN Group)   
282, Room 8, 1st fllor, Seikkantha St, KTDAA, Yangon   

  43. Miba Gon Shein   
709, Cor of Hlawga St, Ward 21 SDGNN, Yangon   

  44. Mingala Family   
107 Thumana St, South Ward 2, TKAA, Yangon   

  45. Myanmar Channel Quest International Co Ltd   
42–242 Kanaung Myinthar Gyi 4th ST, Ind Zone (1), SPTAA, Yangon   

  46. Myanmar Forest Timber Association   
504–506, Merchant St., Kyauktada Tsp, Yangon   

  47. Myanmar May Kaung Wood Based Industry Co Ltd   
288–290, 0905 MWEA Tower, Shwedagon Pagoda Rd, Dagon, Yangon   

  48. Myanmar Shwe Hintha International Co Ltd   
226, Blk 18, Bo Tayza St, shwe Paukkan Ind Zone, NOKAA, Yangon   

  49. Myanmar Singh Ltd   
18–20 Botahtaung Lane (4), Botahtaung, Yangon   

  50. Myanmar Touchwood Ltd   
805, 37 La Pyat Wun Plaza, Alan Pya Pagoda Rd, Dagon, Yangon   

  51. Myanmar WoodMart Co Ltd   
Room 504, Bldg 29, Shine Tower II, Gyo Phyu St, MTNTT, Yangon   

  52. Myitmakha International Trading Ltd   
19–20 Bahosi Complex, Bogyoke Aung San Rd, LMDWW, Yangon   

  53. Myo Nwe Thit Trading Co Ltd   
147 (G/F), 47th ST, Botahtaung, Yangon   

  54. Myotaw   
492–493 Sethmu Zone Patt St, Ind Zone 2, Ward 64, SDGNN, Yangon   

  55. Nay Chi Tun Family   
4 Thumingalar RD, TGKNN, Yangon   

  56. Nay Chi Tun Family,   
729 Laydauntkan St, TGKNN, Yangon   

  57. New Brothers Co Ltd   
302a Set Hmu 1st street, Industrial Zone 1, Shwe Pyi Tha Yangon   

  58. New Telesonic Co Ltd   
94 Than Chat Wun U Nyunt St, Dagon Port Ind City, Zone 1, SPTAA, Yangon   

  59. New Telesonic Wood & General Trading   
218 (B) 36th St, KTDAA, Yangon   

  60. Ngwe Zaw,   
728 Ayarwaddy St, Ind Zone 2, SDGNN, Yangon   

  61. Nightingale Co Ltd   
221 Botahtung Pagoda Rd, Pazundaung, Yangon   

  62. Nilar   
118 Waizayadanar Rd, Ward 8, SOKAA, Yangon   

  63. Phan Nay Wun Co Ltd   
47, Room 8–8 Sawbwagyigon, Insein, Yangon   

  64. Premio Int'l Co Ltd   
60/75 Corner of Inwa Street & Bo Tay Za St, Shwe Pauk Kan Industrial Zone, North Okkalapa, Yangon   

  65. RCC Co Ltd   
65 Upper Pazundaing RD, Pazundaing, Yangon   

  66. San Family   
1349–1351 Ind Zone 2nd St, SDGNN, Yangon   

  67. San Family   
790 Pyinma Myaing Rd, Ward A, TGKNN, Yangon   

  68. Scantrade Co Ltd   
422–426 4th floor, Strand Rd, FJV Commercial Centre, Botahtaung, Yangon   

  69. Sein Mandaing   
1155–1156 Thudhamar St, Ward 2 NOKAA, Yangon   

  70. Shwe Chain Trading co Ltd   
Rm 619 6th floor, Nyaung Pin Lay Zay Plaza, Lanmadaw, Yangon   

  71. Shwe Hlaing Bwar   
462–463 Yaw A Twinn Wun U Pho Hlaing St, HLTAA, Yangon   
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  72. Shwe Wel Htay   
6 Thmar Deikdi St, Kyauk Myaung, Tamwe, Yangon   

  73. Shwe Yi Oo   
113C 4th ST, Panchansu Ward, SPTAA, Yangon   

  74. Soe Than Brothers Co Ltd   
189 b/2 Seikkantha St, Industrial Zone 1, Hlaing Tha Yar, Yangon   

  75. Star Tek Co Ltd (Woodworking Machine)   
74, 5th St, LMDWW, Yangon   

  76. Swe Myo   
86 Yadanar St, Ward 8, SOKAA, Yangon   

  77. Swe Thadar   
78 Innwa St, Shwe Pauk Kan Ind Zone, Ward 18, NOKAA, Yangon   

  78. Taw Win Family Co Ltd   
355 U Wisara Rd, Sauchaung, Yangon   
Name of director: Ko Ko Htwe   

  79. Teak Farm Co Ltd   
Bldg 1, Rm 404, Mingalar Sin Min Housing, Strand Road, Ahlone, Yangon   

  80. Teak Farm Industries Co ltd   
122a Da Pae Yin Wun Htauk U Mye St, Industrial Zone 2, Hlaing Tha Yar, Yangon   

  81. Teakteam Ltd   
50A Seikkantha Street, Industrial Zone 3, Hlaing Tha Yar, Yangon   

  82. Toenayar Co Ltd   
91 (1st floor) MyanmaGonyi St, Kandawgalay, MTNTT, Yangon   

  83. United Int'l Group Co Ltd   
58a/b Setmu Zone Street Industrial Zone 1, South Dagon, Yangon   

  84. United Internation Group (UIG)   
Cor of West Race Course Rd & Sayasan Rd, Kyaikksan Ward, Yankin, Yangon   

  85. VES Group Co Ltd   
83, 50th St, Pazundaung, Yangon   

  86. Win   
383 Hla Theingi St, HLTAA, Yangon   

  87. Win Enterprise Ltd   
66 Hlay Thin Ah Twin Wun U Chein Street, Industrial Zone 2, Hlaing Tha Yar, Yangon   

  88. Win Kabar International Timber Trading   
Top of 6th St, Ward 8, SOKAA, Yangon   

  89. Win & Win Co Ltd   
6 Pyay Rd, 6th mile, Hlaing, Yangon   

  90. Wood Technology Industries   
247d, Hlay Thin Ah Twin Wun U Chein Street, Industrial Zone 2, Hlaing Tha Yar, Yangon   

  91. Yangon Wood Industries Ltd   
Next to Plywood Factory no 2, Bayint Naung Rd, Ward 4, Hlaing, Yangon   

  92. Yee Shin Co Ltd   
63/64 Bahosi Housing, Lanmadaw, Yangon   

  93. Ye Yint Aung   
156 Waizayanda St, Ward 11, SOKAA, Yangon   

  94. Yin Mar Myat Noe Co Ltd   
120a Set Hmu 10th Street, Industrial Zone 1, Shwe Pyi Tha, Yangon   

  95. YN Co Ltd   
120A Ind Zone, 10th St, Ind Ward, SPTAA, Yangon   

  96. Zambu Yadana Co Ltd   
377/379 Bo Sun Pat St, Pabedan, Yangon   

  97. Shwe Chain Manufacturing Co Ltd   
168, 62nd St, Ind Zone 1, Mandalay    

Treverksindustri   
  98. Aung Chan Tha Services Co Ltd   

708 Kyuntaw Zay Condo, Bargayar Rd, SCHGG, Yangon   
  99. Aung Myanmar,   

42/145 Ind Zone 5th St Ind Zone SPTAA, Yangon   
100. Hau Hau Parquet & Wood Based Industries Pte Ltd   

135, 1st floor, 41st St, BTHGG, Yangon   
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101. Hein Soe Co Ltd   
54 Cor U Shwe Bin St & Phan Chat Wun U Shwe Ohn St, Ind Zone 3, SPTAA, Yangon   

102. Hi-Tech Forest Industrial Co Ltd   
216–222, B7, 8th floor, Yuzana Building, Bo Myat Tun Rd, Pazundaung, Yangon   

103. Laural Ltd,   
Room 37, Bldg 233, Anawrahta Rd, Cor of 54th St, Pazundaung, Yangon   

104. Lin Shing Co (Myanmar) Ltd   
42–93 Khayay St, Cor of Sethmu 6th St, Ind Zone 1, SPTAA, Yangon   

105. Myanmar Yunnan Wood Ind Col Ltd   
238 Thityar Pin St, Thuwanna, TGKNN, Yangon   

106. Myanmar-Nc WoodWork Co Ltd   
Steel Mill Compound, West Ywama Ward, Insein, Yangon   

107. Myint Soe (U)   
42/280 Kanaung St, SPTAA, Yangon   

108. National Wood Industry Ltd   
113 Waizayandar Rd, Ward 16/2, TGKNN, Yangon   

109. New Brothers Ltd,   
42/302A, Ind Zone, 1st St, Ind Zone 1 SPTAA, Yangon   
Noble   
DSRH (500 beds) Compound, Pyay Rd, MDNN, Yangon   

110. Scansia Myanmar Ltd   
Blk 42/300–301, Sethmu 1 St, Ind Zone, SPTAA, Yangon   

111. Super Chen Co Ltd   
88A, 3rd floor, AnawrahtaRd, KTDAA, Yangon   

112. Teak World Co Ltd   
110 Waizayanda Garden Housing, Yeiktha 4th st, TGKNN, Yangon   

113. Unite of Myanmar Forest Products Joint Venture   
422–426 Botahtaung Pagoda Road, Cor of Strand Rd, Botahtaung, Yangon   

114. Unite of MyanmarForest Products Joint Venture   
10 Kwethit St, Pazundaung, Yangon   

115. Win Kabar International Timber Trading   
89 Waizayanda 3rd St, SOKAA, Yangon   

116. Win Yadanar   
58, A-B, Loikaw St, Ind Zone 1, SDGNN, Yangon   

117. Wood Rich Manufacturing   
349A ZeyarKaymar St, 8 Mile, MYGNN, Yangon   

118. YN Co Ltd   
120A Ind Zone 10th St, Ind Ward, SPTAA, Yangon   

119. Hi-Tech Forest Industries Co Ltd   
A 1–2, 62nd St Sethmu, Mandalay   

120. Myanmar Yunnan Wood Industries Co Ltd   
137–138 Cor of Pho Yazar St & 62nd St, Ind Zone 1, Pyi Gyi Tagun Tsp, Mandalay   

121. National Wood Industry Ltd   
Pyinmana Tsp, Mandalay   

122. Taiho   
124, 78th St Bet 36 & 37th St, Mandalay   

123. Myat Zaw & Young Brothers   
52/13 Bogyoke Aung San Rd & Chindwin St, Monywa   

124. Banner Wood Based Industry   
17A Padamyar Industrial Zone   
Sagaing Division    

Maskineri til treverksindustri   
125. East Union Woodworking Machinery Co Ltd   

288/290, Room (906), Shwedagon Pagoda Road, MWEA Tower, Dagon, Yangon   
126. Everest W Trading Co Ltd   

43 Parami Road, 6 Ward, Yankin, Yangon   
127. Hardware World   

111 Shwedagon Pagoda Road, Latha, Yangon   
128. I.S. Tin Win   

44, 27th street, Pabdan Yangon   
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129. Khin Maung Nyunt Trading Co Ltd   
506/508 Mogok Street, Industrial Zoner 1, South Dagon, Yangon   

130. Phan Nay Wun Co Ltd   
B5, Bayint Naung Road, Shwe Padak Yeik Mon, Mamayut, Yangon   

131. Star Trek Co Ltd   
74, 5th street, Lamasaw, Yangon   

132. Wel Wisher Trading Co Ltd   
307 Maha Bandoola Street, Botahtaung, Yangon    

Tømmereksportører    

Navn   
Dato for listeføring 19. november 2007   

133. A1 Construction & Trading Co., Ltd   
41 Nawaday St, Dagon,   
Yangon   

134. Concorde Commodities Pte Ltd   
339, Rm (1203), Level (12), Bogyoke Aung Sun St, Sakura Tower, Kyauktada   
Yangon   

135. Dagon Timber Ltd   
262/264 Dagon Centre, Block (A), Pyay Rd, Sanchaung,   
Yangon   

136. Diamond Mercury Co., Ltd.   
Bldg (2), Rm (21/22), Pyay Rd, 8 Mile Junction,   
Mayangon   
Yangon   

137. Forest Products Joint Venture Corporation Ltd   
422–426 Strand Road, FJV Commercial Centre, Botahtaung   
Yangon   

138. Green Gold Industrial Co., Ltd   
209, Than Thu Mar Rod, (23) Ward, Thingankyun   
Yangon   

139. Green Hardwood Enterprise Ltd   
422–426 8th floor, Strand Rd, FJV Commercial Centre, Botahtaung   
Yangon   

140. Hi-Tech Forest Industries Co., Ltd.   
216/222, Rm (7/B), Maha Bandoola St., Bo Myat Htun Housing, Pazundaung,   
Yangon   

141. Kappa International Timber Trading Ltd.   
288/290, Rm (103), 1st floor, Shwedagon Pagoda Road, M.W.E.A. Tower, Dagon   
Yangon   

142. Khine Int'l Ltd   
116/8, 1st floor, 15th Street, Lanmadaw,   
Yangon   

143. Khine Shwe Win Co., Ltd.   
102(A), Inya Rd, Kamayut,   
Yangon   

144. Lin Win Co., Ltd   
89, Hnisi Go St, Ahlone,   
Yangon   

145. Master Timber Excel Ltd   
146(a) Pyay Rd, 9th mile, Mayangon   
Yangon   

146. Mayar (H.K) Ltd.   
37, Rm (703/4), Level (7), Alanpya Pagoda Rd, La Pyayt Wun Plaza, Dagon,   
Yangon   

147. Myanmar Goodwood Trading Co., Ltd   
189/195, Rm (4), 4th floor, Pansodan St, Pansodan Tower, Kyauktada,   
Yangon   

148. Myanmar May Kaung Wood Based Industry Co., Ltd.   
288/290 Rm (905), Shwedagon Pagoda Rd, MWEA Tower, Dagon   
Yangon   
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149. Myanmar Touchwood Ltd   
37, Rm (805), Level 8, Alanpya Pagoda Rd, La Pyayt Wun Plaza, Dagon,   
Yangon   

150. New Telesonic Co., Ltd   
218 (b), 36th street, Kyauktada   
Yangon   

151. New Wave Co Ltd   
81(c), New University Avenue Rd, Bahan   
Yangon   

152. Searock Int'l Ltd   
339, (0904), Level 9, Bogyoke Aung San St, Sakura Tower, Kyauktada,   
Yangon   

153. Sein Yadanar Wut Hmon Co Ltd   
16 Bahosi Housing, Lanmadaw   
Yangon   

154. Shivah Sawa Shoji   
339, Rm 1004, Level 10, Bogyoke Aung San St, Sakura Tower, Kyauktada   
Yangon   

155. Taw Win Family Co Ltd   
355, U Wisara Road, Sanchaung, Yangon   
339, U Wisara Road, Sanchaung, Yangon   

156. Timber Land Int'l Ltd   
158/168, Room 11, 1st Floor, Maha Bandoola Garden St, Kyauktada,   
Yangon   

157. Timber World Ltd   
173, 31st Street, Pabdean,   
Yangon   

158. Well Wisher Trading Co Ltd   
307 Maha Bandoola St, Botahtaung   
Yangon   

159. Yangon Wood Industries Ltd   
4th Quarter, Bayint Naung Rd, Hlaing   
Yangon   

160. Zambu Yadana Co Ltd   
377/379, Bo Sun Pat Road, Pabedan   
Yangon   

161. Zar Ni Zaw Co Ltd   
72, 51st St, Pazundaung   
Yangon    

TØMMER   
162. AAA   

6TH Street, (8) ward, South Okkalapa,   
Yangon   

163. AAA 90   
No 4 Main Road, Pann Chan Su SPTAA   
Yangon   

164. Academy   
108 Htar Nar Street, Makyeedan (north East) Ward, KMDGG,   
Yangon   

165. Alkemal Rerentative Office   
142(a) Dhamazaydi Rd, BHNN,   
Yangon   

166. Andaman International Traders Limited (Ext. 37)   
Bldg. 21/22, Rm# B–1, Bahosi Complex, Bogyoke Aung San St., Lanmadaw Tsp, Yangon   

167. Arkar San   
336, No 4 Main Road, SPTAA,   
Yangon   

168. Asia Win Mfrg Co Ltd   
170–176, #704 (7th flr), MGW Centre, Bo Aung Kyaw St, BTHGG,   
Yangon   
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169. Aung Aye (u) & Sons   
4–5 Anawrahta Rd, Ind Zone (5), HLTAA,   
Yangon   

170. Aung Bawga   
91(B) 3rd street, Industrial Zone, (8) ward, South Okkalapa   
Yangon   

171. Aung Chan Tha Construction & Services Co., Ltd.   
Rm# 708, Kyuntaw Zay Condo, Bargayar Rd., Sanchaung Tsp,   
Yangon   

172. Aung Cha Tha   
1018 Myittar St, (9) Ward, South Okkalappa   
Yangon   

173. Aung Chan Tha   
72(B), 1st street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

174. Aung Chan Tha   
10 Hlaw Kar St, (55) Ward, South Dagon,   
Yangon   

175. Aung Family   
118, 2nd Street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa,   
Yangon   

176. Aung Family   
15, 139th street, Tamwe,   
Yangon   

177. Aung Gabar Timber   
79, 6th Lane, Ward (8), SOKAA,   
Yangon   

178. Aung Htet   
72, Nat Sin St, Kyeemyindaing   
Yangon   

179. Aung Kabar   
79, 6th Street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

180. Aung Khant Phyo   
25, Kyaik Waing Pagoda Road, (3) Ward, Mayangon   
Yangon   

181. Aung Khant Phyo Co-op Ltd   
144(a) Kyaikwine Pagoda Road, Ward (3), MYGNN,   
Yangon   

182. Aung Khin & Sons   
1–3 ThikhwaPan St, KMDGG, Yangon   

183. Aung Kyaw Thein   
15(a), 4th street, Industrial Zone, 8 Ward, South Okkalapa   
Yangon   

184. Aung Kyam Thein   
57(a), 4th street, Industrial zone, 8 ward, south Okkalapa   
Yangon   

185. Aung Kyaw Thein   
229 Waizayantar Rd, (11) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

186. Aung Kyin   
11 Mani May Khalar Street, Kyeemyindaing   
Yangon   

187. Aung Si   
828 Waizayantar Road, (9) Ward, South Okkalapa   

188. Aung Su Pan   
43, 4th street, Ward (8), SOKAA, Yangon   

189. Aung Theikdi   
996 Myittar Street (9) Ward, South Okkalapa   
Yangon   
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190. Aung Theikdi   
13, 6th St., Ward (8), Ind. Zone, South Okkalapa Tsp,   
Yangon   

191. Aung Thein Bo Manufacturing Co Ltd   
30 Salin Street, Kyeemyindaing   
Yangon   

192. Aung Thit Tun   
46, Nat Sin Street, Kyeemyindaing   
Yangon   

193. Aung Thitsar   
991 Myittar Street, South Okkalapa   
Yangon   

194. Aung Thukha   
41 Waizayantar Road, (9) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

195. Aung Thukha (1)   
70/70(a) 1st Street, South Okkalapa   
Yangon   

196. Aung Thukha (2)   
124/125 2nd street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

197. Aung Thukha (3)   
123/126 3rd Street, (8) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

198. Aung Thukha   
71–B/72(a) 1st Street, South Okkalapa   
Yangon   

199. Aung Wood Working Enterprise Ltd.   
Bldg. 3, Rm# 004, (G/F), Waizayanta Rd., Thingangyun Tsp,   
Yangon.   

200. Aung Zeya   
33 SeikkanIndustrial Zone, HLTAA,   
Yangon   

201. Ayarwun   
123 Waizayantar Rd, (11) Ward, South Okkalapa,   
Yangon   

202. Aye Gabar Group   
151–170 Bogyoke Aung San Road, BTHGG, Yangon   

203. Aye Gabar Group   
282 cor of 81st st and 23rd street, Mandalay   

204. Aye Myittar   
67 Theingyi st, KMDGG, Yangon   

205. Aye Myittar   
1820/21–22, P Moe Nin St, HLTAA,   
Yangon   

206. Aye Myittar   
115, 37th st, KTDAA, Yangon   

207. Aye, U & Sons   
351, Bo Tuay Za St, Shwe Park Kan Industrial Zone, North Okkalapa   
Yangon   

208. Aye, U & Sons   
481 Waibargi Rd, Ward L, NOKAA   
Yangon   

209. Aye, U & Sons   
126 Than Chat Wun U Nyunt St, Industrial Zone, SPTAA   
Yangon   

210. Aye's Family Ltd   
92 (A-C-D), AFL Building, Kaba Aye Pagoda Road, BHNN,   
Yangon   

211. Bamaw Veneer & Timber Products Co Ltd   
44 Mya Taung Wun Gyi U Hmo Street, Industrial Zone 3, SPTAA,   
Yangon   
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212. Banner Wood Based Industry Co., Ltd.   
136, (1st Flr.), 36th St., Kyauktada Tsp,   
Yangon   

213. Banner Wood Based Industry Co., Ltd.   
17(A) Padamyar Ind Zone, Sagaing   

214. Bawga Mandaing   
41, 2nd Street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

215. BDS Moe Wood Industries Co Ltd   
196 Bogyoke Aung San Road, BHNN,   
Yangon   

216. Beautiful Wood Industry Co Ltd   
251, Rm 5, Maha Bandoola Street, Botahtaung,   
Yangon   

217. BLLB Development Co Ltd   
159–161 Myanma Gonyi St, MTNTT   

218. Chan Nyein Ko   
899, Lay Daunk Kan Road, Nga Moe Yeik, Ward   
Yangon   

219. Chan Tha Aung   
72 Nat Sin Street, Kyeemyindaing   
Yangon   

220. Chantha   
90(A/B) 2nd street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

221. Chantha   
Rm, 3, Cor of Waizayandar Rd & Thitsar Rd, SOKAA   
Yangon   

222. Chantha Gyi   
72, Bo Thura St, Zaygi (East Ward), KMDGG,   
Yangon   

223. Chanthar   
90 (A-B), 6th St, Cor of 2nd street, Ward 8, SOKAA,   
Yangon   

224. Cheung Hing Timber Co   
106–108, Hnin Zin Gon Road, Ahlone Tsp.,   
Yangon   
Name of director: P C Chun   

225. China Hope Holding   
18 Bo Yar Njunt St, DGNN   
Yangon   

226. Coffer Manufacturing Co Ltd   
803, 8th floor, Myaing Hay Wun, Condominium, Junction 8,   
Yangon   

227. Conqueror Trading Co Ltd   
C–04–03 Building, 262/264, 4th floor, Dagon Centre, Pyay Rd,   
Yangon   

228. Dagon International Ltd   
262–264 Rm A04–01/02/03 Dagon Centre, Pyay Rd,   
Yangon   

229. Dagon Timber Ltd   
262–264 Rm A04–01/02/03 Dagon Centre, Pyay Rd,   
Yangon   

230. Dagon Timber Ltd   
121 F, Sule Pagoda Road, KTDAA,   
Yangon   

231. Dagon Timber Ltd   
262–264 Rm A03–01 Dagon Centre, Pyay Rd, Myaynigone,   
Yangon   

232. Dana Theikdi   
985(a), Thu Mingalar St, Thingankyun   
Yangon   
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233. Dana Thiri Co Ltd   
139 G/F Bogalay Zay St, BTHGG, Yangon   

234. Diamond Mercury Wood Products Ltd   
Plot 42–98, Sethrmu 6th Street, Industrial Zone 1, SPTAA,   
Yangon   

235. Doh Bamar   
23–27 Nat Sin Street, Cor of Salin Street, KMDGG,   
Yangon   

236. Doh Lokehar   
514 Zabu Thiri 1 st street, Ward (6/west)TKAA,   
Yangon   

237. Doh Myanmar   
23/27, Corner of Salin Street and Nat Sin Street, Kyeemyindaing   
Yangon   

238. Ever Green Wood Int'l Co., Ltd.   
Public Construction Compound, Myittar St., Ward (14/1), South Okkalapa Tsp, Yangon.   

239. Family (1)   
1011 Thudamar Street, (2) Wtard, North Okkalapa   
Yangon   

240. Farlin Timbers   
Rm 704 (7th floor) 170–6 MGW Tower, Bo Aung Kyaw Street, BTHGG,   
Yangon   

241. Five Oceans Co Ltd   
Bldg 63–64 (B), Bahosi Housing, Bogyoke Aung San Road, LMDWW,   
Yangon   

242. Flying Tiger Wood Industry Ltd   
171–173, 51st street, PZDGG,   
Yangon   

243. Forest Product JV Branch (Upper Myanmar)   
37b 26th b st between 64th and 65th,   
Mandalay   

244. Friend   
200 A-B, Yaarzardinit St, Ward (72), SDGNN,   
Yangon   

245. GIG Japan Co Ltd   
25 Golden Valley, BHNN,   
Yangon   

246. Golden Door   
354/347 Bo Tay Za Street, Shwe Pauk Kan Industrial Zone, North Okklalapa   
Yangon   

247. Golden Hawks Int'l Ltd.   
158, Bogyoke Aung San Rd., Pazundaung Tsp,   
Yangon   

248. Gold Wood Co Ltd (Kaung Shwe)   
42(A) / 103(A-B) Mahawgari Street, cor of Sethmu 3rd st, Ind Zone1, SPTAA,   
Yangon   

249. Golden Hook Co Ltd   
7 Sitha St, Oh Bo St.   
Mandalay   

250. Good Myanmar Trading Co Ltd   
60B Aung Myay Thasi Ave, KMYTT,   
Yangon   

251. Great Jupiter International Co Ltd   
81 1st floor Bogyoke Aung San Road, PZDGG,   
Yangon   

252. Great Summit Int'l Service Co., Ltd.   
615–C/2, Malar Lane, Kamayut Tsp,   
Yangon   

253. Great Summit Int'l Service Co., Ltd.   
176–178, Banyardala Rd., Mingalar Taung Nyunt Tsp,   
Yangon   
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254. Green Gold Industrial Co., Ltd.   
178–180 50th st, PZDGG,   
Yangon.   

255. Green Gold Industrial Co., Ltd.   
209 Thanthumar Road, Ward 23, Thwunna, TGKNN, Yangon.   

256. Green Gold Industrial Co., Ltd.   
109, Waizayandar Rd., Ward (3/B), South Okkalapa Tsp,   
Yangon.   

257. Greenline Myanmar Group Co., Ltd. (GMG)   
102–A, Kha Yay Pin Rd., Dagon Tsp,   
Yangon   

258. Greenline Myanmar Group Co., Ltd. (GMG)   
202, U Wisara Rd., Dagon Tsp,   
Yangon.   

259. Green Treasure Wood Co Ltd   
8–6 River View Housing, Ahlone Kannar Road, AHLNN,   
Yangon   

260. Green Treasure Wood Co Ltd   
Plot 42, 287–289 Sethmu 6th Street, Ind Zone 1 SPTAA,   
Yangon   

261. Hayman Trading Co., Ltd.   
7, Shan Rd., Sanchaung Tsp,   
Yangon   

262. Hein   
24 Kyaung Gyi Street, Kyeemyindaing   
Yangon   

263. Hein Htet Aung   
188a Waizayander Rd, Qtr, 11, SOKAA   
Yangon   

264. Hein Soe Co Ltd   
54 Cor of U Shwe Bin St and Phan Chat Wun U Shwe Oh St, Ind Zone 3, SPTAA, Yangon   

265. Hein Soe Co Ltd   
23 Shwe Pone Nyet Yeikmon, Bayint Naung Road, KMYTT,   
Yangon   

266. Hi-Tech Forest Industries Co Ltd   
23, 64th street between 26th and 27th street,   
Mandalay   

267. Hla Kyi, U Family   
356 Bo Tay Za Street, Shwe Park Kan Industrial Zone, North Okkalapa   
Yangon   

268. Hla Kyi, U & Family   
452 Mya Yadanar Street (Kha) Ward, North Okkalapa   
Yangon   

269. Hla Shwe, U   
18–19 Ward (64), Ind Zone (2), SDGNN, Yangon   

270. Hla Shwe, U & Family   
223 Banyadala Road, Tamwe   
Yangon   

271. Hlaing   
71 Waizayantar Road, (11) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

272. Hlaing Family   
8–A Myittar st, Ward 11, SOKAA,   
Yangon   
Yangon   

273. Hmine (U) & Sons   
248–249 Makkhayar Minthargyi St, NOKAA,   
Yangon   

274. Htate Tan Aung   
2734 Pyi Daung Su Road, (63) Ward, Injdustrial Zone (2), South Dagon,   
Yangon   
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275. Htay   
145 Kanaung Lane 7, NOKAA,   
Yangon   

276. Htet   
989 Myittar Street, (9) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

277. Htet Htet Aung   
430 Thitsar Road, Ward 10 SOKAA   
Yangon   

278. Htun Htun Tauk   
13B, Mingalar St, Nant-tha Gone Ward, ISNN   
Yangon   

279. Htun Thit Sa   
44 Nat Sin Street, Kyeemyindaing   
Yangon   

280. Hundred Smiles Co., Ltd.   
359–363, Bogyoke Aung San St., Pabedan Tsp,   
Yangon   

281. Imperial Builders Co Ltd   
46 Eaingyi Street, PZDGG,   
Yangon   

282. K.T. Nine   
817 Waizayantar Road, (9) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

283. Kama Gasifier Power Plant   
167, Bayint Naung Main Rd., Hlaing Tsp,   
Yangon   

284. Kaung Thant   
62 Nat Sin St, KMDGG,   
Yangon   

285. Kaw-Lin – Kathar   
1058 Zay street, Ward 7, TKAA,   
Yangon   

286. Kha Yae Nan Int'l Co., Ltd   
Bldg. 61, Rm# 3–4, Sawbwagyigon Warehouse, Insein Tsp,   
Yangon   

287. Khin Hninsi (Daw)   
33 Hantharwaddy street, KMYTT,   
Yangon   

288. Khin Maung Latt, U & Family   
37/4, 53rd street, Botahtaung,   
Yangon   

289. Khin Myanmar Trading   
865 Myittar street, SOKAA, Yangon   

290. Khine International Co Ltd   
116/8, 15th street, LMDWW, Yangon   

291. KKK   
106, Si Pin St, (55) Ward, South Dagon   
Yangon   

292. Kyan Taing Aung   
30, Thamine Station Street, Mayangon   
Yangon   

293. Kyan Taing Aung   
Waizanyantar Road, (9) Ward South Okkapala,   
Yangon   

294. Kyaw   
209, Banyadala Road, Tamwe,   
Yangon   

295. Kyaw Family   
2886/2887 Pat st, Indusitrial Zone (2), South Dagon,   
Yangon   
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296. Kyaw Soe San   
819 Waizayantar Rd, Ward (9), South Okkalapa,   
Yangon   

297. Kyaw Than Construction Co. Ltd   
139 (G/F), Bogalay Zay Street, BTHGG,   
Yangon   

298. Kyi Kyi   
55 Thamein Bayan Road, Tamwe,   
Yangon   

299. Kyi Kyi   
2 Laeyar Shwe Myay, Myittar Nyunt Ward, TMWEE,   
Yangon   

300. Kyun Shwe Wah   
74 Nat Sin St, Kyeemyindaing   
Yangon   

301. La Yaung Lin Co Ltd   
25–29 Yadanar Road, Ward 16–2, TGKNN,   
Yangon   

302. Lal Way (1)   
3–4 P. Moe Nin St, Ward 5, HLTAA,   
Yangon   

303. Lal Way (2)   
3–147 Anawrahta Road, Industrial Zone 5, HLTAA,   
Yangon   

304. Laural Ltd   
Rm 37, Bldg 233, Anawrahta Rd, cor of 54th street, PZDGG,   
Yangon   

305. Laural Ltd   
27, 13th street, LMDWW,   
Yangon   

306. Lay Pyay Hnyin Trading co Ltd   
168 (A_B), Sethmu 1st street, Ind Zone 1, SPTAA,   
Yangon   

307. Light World Co., Ltd.   
619, (Right) 6th Flr., Blk-A, Nyaung Pin Lay Plaza, Lanmadaw Tsp,   
Yangon   

308. Light World Co., Ltd.   
Field No (H–167, H–168), Ward 1, Industrial Zone1 Pye Gyi, Tagun., Tsp, Mandalay   

309. Lin Shing Co Ltd (Myanmar)   
42–93 Khayay Street, Cor of Sethmu, 6th street, Ind Zone 1, SPTAA   
Yangon   

310. Lin Win Co Ltd   
89 Hninsigon St, AHLNN,   
Yangon   

311. Lucky Hand Co Ltd   
13 148th street, MTNTT,   
Yangon   

312. Maesod Forestry Ltd   
69 Sule Pagoda Road, PBDNN, Yangon   

313. Maha Engineering Co. Ltd.   
20–251, Seikkantha St. KTDAA, Yangon   

314. Maha Nandar Co. Ltd   
90, Thudhamar St. NOKAA, Yangon   

315. Maha New   
29, Ind. Zone (2), Cor. Of Ind. Zone St. and Inn Taw St, SDGNN, Yangon   

316. Maha Thit Min Co. Ltd.   
51 (B), Pyay Rd. 7 ½ Mile, MYGNN, Yangon   

317. Maha Kyaw Mahar Co. Ltd.   
50, 46th Street, BTHGG, Yangon   

318. Mandalar Win Sawmill Co. Ltd.   
262–264, C (10–1), Dagon Centre, Pyay Road, SCHGG, Yangon   



6. feb. Nr. 165 2009  Norsk Lovtidend335

319. Market System Trading (MST Co. Ltd)   
501 (C), Dagon Centre, SCHGG, Yangon   

320. Master Timber Excel Ltd,   
282, Rm 8, (1st Floor) Seikkantha Street, KTDAA, Yangon   

321. MGJ Group Co-op Ltd,   
125, 1St Floor, Anawrahta Road, PZDGG, Yangon   

322. Miba Gon Shein   
709, Cor. Of Hlawga Str, Ward (21) SDGNN, Yangon   

323. Miba Myittar   
115/116 2nd street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

324. Miba Myittar   
110/111 2nd street, Industrial Zone (8) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

325. Mingala Family   
107, Thumana St. South Ward (2), TKAA, Yangon   

326. Mingalar   
28 (B), Zaygyi St. KMDGG, Yangon   

327. Minn Wun Industries Co. Ltd   
196, Bogyoke Aung San Rd, BTHGG, Yangon   

328. Moe Int'l Co. Ltd.   
196, Bogyoke Aung San Rd, BTHGG, Yangon   

329. Momentum Trading Co. Ltd.   
21–A, Cor. Of U Phoe Hlaing St. and Hla Theingi St. Ind. Zone (3), SPTAA, Yangon   

330. Multi World Trade Centre   
183, Anawrahta St., Kyauktada Tsp, Yangon   

331. Multi World Trade Co., Ltd.   
359–363, Bogyoke Aung San St., Pabedan Tsp, Yangon.   

332. Mya Gabar Co. Ltd.   
106–108, Sint-oh-dan St. LTAA, Yangon   

333. Myan Aung Myin Int'l Co. Ltd   
O–140, FMI City, Golden Orchid 4th St. HLTAA, Yangon   

334. Myanma Htate Tan Co. Ltd   
61, (4th Flr), Kaing Dan St. LMDWW, Yangon   

335. Myanma Marble Co. Ltd.   
Bldg. 63–64 (B), Bahosi Housing, Bogyoke Aung San Rd. LMDWW, Yangon   

336. Myanmar Automobile Group Co., Ltd.   
K–38/39, Bayint Naung Rd., Mayangon Tsp, Yangon.   

337. Myanmar Channel Quest Int'l Co. Ltd.   
42–242, Kanaung Minthar Gyi 4th St. Ind Zone (1), SPTAA, Yangon   

338. Myanmar China Hardwood Products Co. Ltd.   
422–426, Strand Road, Cor. Of Botahtaung Pagoda Rd. BTHGG, Yangon   

339. Myanmar China Hardwood Products Co. Ltd   
Ward (22), SDGNN, Yangon   

340. Myanmar Chinlax Trading Co., Ltd.   
382, Inya Myaing Lane (4), Thuwunna, Thingankyun Tsp, Yangon.   

341. Myanmar Development Int'l Co. Ltd.   
53–61, Strand Road, Cor. Of Theinbyu Rd, BTHGG, Yangon   

342. Myanmar Guan Soon Ltd   
106–108, Sint-oh-dan St, LTAA, Yangon   

343. Myanmar May Kaung Wood Based Ind. Co.   
288–290, #0906 (9th floor), MWEA Tower, Shwedagon Pagoda Road, DGNN, Yangon   

344. Myanmar Shin Poong Daewoo Pharma Co.   
22, Yaw Min Gyi Rd. DGNN, Yangon   

345. Myanmar Shwehintha Int'l Co., Ltd.   
226, Botayza St., Blk. No. (18), Shwe Paukkan Ind. Zone, North Okkalapa Tsp, Yangon.   

346. Myanmar Singh Ltd.   
18–20 Botahtaung Lane (4), BTHGG, Yangon   

347. Myanmar Technologies Industry Co. Ltd.   
1389–1391, Hlaing River Road, Ind. Zone (2), Ward (63), SDGNN, Yangon   

348. Myanmar Timber Enterprise   
Myanma Timber Enterprise Head Office, Ahlone, Yangon.   
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349. Myanmar Timber Enterprise   
504–506, Merchant Road, KTDAA, Yangon   

350. Myanmar Wood Mart Co. Ltd, (Ext 1504)   
Rm# 504, Bldg 29, Shine Tower II, Gyo Phyu St. MTNTT, Yangon   

351. Myanmar-NC Wood Work Co. Ltd.   
Steel Mill Compound, West Ywama Ward, ISNN, Yangon   

352. Myint   
970, Yadanar St, SOKAA, Yangon   

353. Myitmakha Engineering Co., Ltd.   
206–207, Dhamma Thukha Kyaung St., Ward (13), Hlaing Tsp, Yangon.   

354. Myitmakha International Trading Co., Ltd.   
19–20, Bahosi Ward, Bogyoke Aung San St., Lanmadaw Tsp, Yangon.   

355. Myitmakha International Trading Co., Ltd.   
1, Bayint Naung Rd., Hlaing Tsp, Yangon   

356. Myitmakha Int'l Trading Ltd.   
55–64 Mingalardon Garden, Yangon Ind, MDNN, Yangon   

357. Myo Nwe Thit Trading Co. Ltd.   
147, (G/F) 47th St. BTHGG, Yangon   

358. Myodaw Eain Yar   
1080, Shukhintha Rd. East Ward 6, TKAA, Yangon   

359. Myotaw   
492–493, Sethmu Zone Patt St. Ind. Zone (2), Ward (64), SDGNN, Yangon   

360. Myo Taw   
495 Min Nadar St, Dawbon   
Yangon   

361. Naing Lay (U)   
7, 139th St. TMWEE, Yangon   

362. Nay Chi Tun Family,   
4, Thumingalar Rd. TGKNN, Yangon   

363. Nay Chi Tun   
729 Lay Daunk Kan Road   
Yangon   

364. New Telesonic Co. Ltd   
94, Yhan Chat Wun U Nyunt St. Dagon Port Ind. City, Zone (1), SPTAA, Yangon   

365. New Telesonic Wood and General Trading   
218 (B), 36th St. KTDAA, Yangon   

366. Ngwe Nan Taw   
119–120, 3rd St. Ward (8), Ind. Zone, SOKAA, Yangon   

367. Ngwe San Eain   
22–23 (A), U Wisara Rd. NDGNN, Yangon   

368. Ngwe Zaw   
728, Ayarwaddy St. Ind. Zone (2), SDGNN, Yangon   

369. Nifty Int'l Co. Ltd.   
Rm #7, Bldg 30–A, Yaw Min Gyi Rd. DGNN, Yangon   

370. Nightingale Co. Ltd.   
221, Botahtaung Pagoda Rd. PZDGG, Yangon   

371. Nilar   
118, Waizayandar Rd. Ward (8), SOKAA, Yangon   

372. Nitco Industrial Co. Ltd.   
175, (G/F), 47th St. BTHGG, Yangon   

373. Nyein Chan Aung   
122 Waizayantar Road, (11) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

374. Nyo (Daw) Family   
113/8, Oakkyin Station St. HLGG, Yangon   

375. OAC   
289, Rm #10, East Yankin, YKNN, Yangon   

376. Ohn Kywe & Co. Ltd.   
81, Harkhar St. Ind. Zone (1), SDGNN, Yangon   

377. One Star General Trading Co. Ltd.   
87, (2nd Flr), Bogyoke Aung San Rd, Cor. of 49th St. and 50th St. PZDGG, Yangon   
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378. Pacific Rim Asia Co. Ltd. (PRA)   
145 (E), Thiri Mingalar St. 8th Mile, MYGNN, Yangon   

379. Padamyar Construction and Woodworks Co.   
19–20, Bahosi Complex, Bogyoke Aung San Rd. LMDWW, Yangon   

380. Pale Shwe Wah Timber Co., Ltd.   
B–156/158, 34th St., Kyauktada Tsp, Yangon.   

381. Phan Nay Wun Co. Ltd.   
47, Rm # 8–9, Sawbwagyigon, ISNN, Yangon   

382. Phyo Mauk   
106 Nat Sin, Kyeemyindaing   
Yangon   

383. Pioneer Venture Ltd.   
7–8, Bahosi Housing, Bogyoke Aung San St. LMDWW, Yangon   

384. Pyi See Pwar Ltd,   
45, Baho Rd., Sanchaung Tsp, Yangon   

385. R.C.C Co., Ltd. (Chitosan)   
65, Upper Pazundaung Rd., Pazundaung Tsp, Yangon   

386. Red Sea Brothers Co. Ltd.   
43, (2nd Flr), 43rd St. BTHGG, Yangon   

387. San & Family   
790 Pyinma Myaing Street, (a) ward, Thingankyun,   
Yangon   

388. San Aye (U),   
531–B, Myittar St. Cor. of Thihathu St. SOKAA, Yangon   

389. San Myint & Family   
189, Waizayantar Rd, (16) ward, South Okkalapa, Yangon   

390. San Myint, U Family   
9, 139th street, Tamwe   
Yangon   

391. Sanfoco Wood Industries Ltd.   
1B, Plot–22, Pinma Thit Seik St, SDGNN, Yangon   

392. Sarmi, U & Family   
12, 53rd St, Botahtaung   
Yangon   

393. Se Than   
E(1/2), U Wisara Street, Economic Development Zone North Dagon   
Yangon   

394. Sein Family   
9, 6th street, IndustrialZone, (8) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

395. Sein Htay Han   
812, Waisayamtar Rd, (9) Ward South Okkalapa   
Yangon   

396. Sein Mandaing   
1155–1156, Thudhamar St. Ward (2), NOKAA, Yangon   

397. Sein Pan Myaing   
1019, Rm (2), Waizayantar Rd, (9) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

398. Shadow   
990, Myittar St. Ward (9), SOKAA, Yangon   

399. Shwe Chain Manufacturing Co., Ltd.   
619 (R), 6th Flr., Blk. (A), Nyaung Pin Lay Plaza, Lanmadaw Tsp, Yangon   

400. Shwe Gon Thar Trading   
Suite 297, Bo Sun Pat St., Pabedan Tsp, Yangon.   

401. Shwe Hinthar   
70 Waisayanter Rd, (9) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

402. Shwe Hlaing Bwar   
462–463, Yaw A-twinn-wun U Pho Hlaing St. HLTAA, Yangon   

403. Shwe Me Co. Ltd.   
785–787, (11th Flr), Maha Bandoola Rd. Cor of 13th St. LMDWW, Yangon   
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404. Shwe Me Industry Ltd.   
51–52, Cor. Panle Wun U Shwe Bin St. & Twin Thin Tke Wun U Tun Nyo St. SPTAA, Yangon   

405. Shwe Nandaw   
F–306, Pauk Pagoda St. Ward (6), 8th Mile, MYGNN, Yangon   

406. Shwe Ni Timber Co. Ltd.   
12, 14th St. LMDWW, Yangon   

407. Shwe Nyaung Pin   
109, Arthawka St., Ward (13), Hlaing Tsp, Yangon.   

408. Shwe Nyaung Pin   
71, Bago River St. Ward (58), DGSKNN, Yangon   

409. Shwe Pearl Ngwe Pearl   
730–731, Ayarwaddy St. Ind. Zone (2), SDGNN, Yangon   

410. Shwe Tagon   
813, Waisayanter Rd, (9) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

411. Shwe Takhar   
347–354, Bo Tayza St. Shwe Paukkan Ind. Zone, NOKAA, Yangon   

412. Shwe Tha Min   
816 Waisayanter Rd, (9) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

413. Shwe Tha Pyay Co. Ltd.   
5 (B–3), Yankin Centre, YKNN, Yangon   

414. Shwe Thit   
5(a), 6th street Industrial Zone, (9) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

415. Shwe Twin Wah   
46, Bo Hmu Ba Htoo St. NDGNN, Yangon   

416. Shwe Wah Tun   
26/27 Chin Dwin Street, Industrial Zone (2), South Dagon   
Yangon   

417. Shwe Wel Htay   
6, Thmar Deikdi St. Kyauk Myaung, TMWEE, Yangon   

418. Shwe Yi Oo   
113(C), 4th St. Panchansu Ward, SPTAA, Yangon   

419. Shwe Yi Moe   
227(a) Banyadala Rd, Tamwe   
Yangon   

420. Silver Born Trading Ltd   
71, Rm# 11, Bo Yar Nyunt St. DGNN, Yangon   

421. Silver Valley Wood Industry Ltd.   
65, Konzaydan St. PBDNN, Yangon   

422. SK Wood Industries Ltd.   
82–C, Pyay Rd. 7 ½ Mile, MYGNN, Yangon   

423. Soe   
Junction of Thitsar St. & Station Rd., Near Moe Kaung Pagoda Rd., Kanbe, Yankin Tsp, Yangon.   

424. Soe   
453, Top of Nga-mo-Yeik 5th St., Thingankyun Tsp, Yangon.   

425. Soe Thiha   
Pa(50), Pyi Daung Su Rd, (38) Ward, North Dagon,   
Yangon   

426. Soe Thiri Co., Ltd.   
808, Kyaw Thu St., Ward (9), South Okkalapa Tsp, Yangon.   

427. Southern Myanmar Timber Co. Ltd.   
4 (A–2), Padaethar St. Myaynigon, SCHGG, Yangon   

428. Special   
53, Kyuntaw St., Sanchaung Tsp, Yangon   

429. Star Tek Co. Ltd. (Woodworking Machine)   
74, 5th Street, LMDWW, Yangon   

430. Sun Myint & Association   
70 (K), Ngwe Wut Hmon Ward, BHNN, Yangon   
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431. Swe Myo   
86 Yadanar St, (8) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

432. Swe Thahar   
78, Innwa St. Shwe Pauk Kan Ind. Zone, Ward (18), NOKAA, Yangon   

433. Taw Win Family Co. Ltd.   
355 U Wisara Rd, Saunchaung, Yangon.   
339 U Wisara Rd, Saunchaung, Yangon.   

434. T&M Group Decoration Centre   
5, Lion City Food Centre, Bayint Naung Rd. KMYTT, Yangon   

435. TKK Int'l Ltd.   
127, (G/F), 51st St., Pazundaung Tsp, Yangon   

436. Teak Farm Industries Co. Ltd.   
122 (A), Depeyinn Wun Htauk U Myel St. Ind. Zone (2), HLTAA, Yangon   

437. Teak World Co. Ltd.   
110, Waizayanda Garden Housing, Yeiktha 4th St. TGKNN, Yangon   

438. Than Hlaing (U)   
105, Arthawka St. Ward (13), HLGG, Yangon   

439. Than Hlaing (U)   
55(A), Arthawka St. Ward (13), HLGG, Yangon   

440. Than Than Sein & Sein Hinthar   
87, Yadanar St. Ward (8), SOKAA, Yangon   

441. Than Tun   
1055, 7th Zay St. Ward (6), TKAA, Yangon   

442. Theik Nan Shin Co., Ltd.   
27, 13th St., Lanmadaw Tsp, Yangon   

443. Thein Industry Dvpt. Ent. Ltd.   
23 (A), Pyihtaungsu St. TGKNN, Yangon   

444. Thiha   
4 Than Thu Mar Road, Bo Tayze Ward, Thangankyun   
Yangon   

445. Thiri Khit Tayar   
68 (B), Waizayandar Rd. Ward (11), SOKAA, Yangon   

446. Thiri Yadanar Myint   
61, 27th St. PBDNN, Yangon   

447. Thu Htet Thar   
52, Nat Sin St. KMDGG, Yangon   

448. Timber Land Int'l Ltd   
158/168,(1st Flr), Maha Bandoola Garden St. KTDAA, Yangon   

449. Tin Aung (U)–Tun Hla (Daw)   
280–C, Cor. of Waizayanda Rd. & Byamaso Rd. SOKAA, Yangon   

450. Tin Oo (U) Brothers   
No. 18 & 29, 5th St. Ward (5), Ind. Zone SOKAA, Yangon   

451. Tin Shwe U & Brothers   
112(C) Arthawka St, (15) Ward, Hiaing   
Yangon   

452. Tin Win Tun Co   
Tin Win Tun Int'l Trading Co., Ltd   
Bldg. C–1, Rm 002, Strand Rd., Thiri Mingalar Garden Housing,   
Loot Latt Yay Ward, Ahlone Tsp, Yangon   
Name of director: (Monywa) Tin Win   

453. Toenayar Co. Ltd.   
91, (1st Flr), Myanma Gonyi St. Kandawgalay, MTNTT, Yangon   

454. Top Winner   
26 (B–3), Bo Yar Nyunt St. DGNN, Yangon   

455. TPS Garden Furniture   
22/2 (B), Khattar St. SCHGG, Yangon   

456. Traditions   
24, Inya Myaing Rd., Golden Valley, Bahan Tsp, Yangon   

457. Tri Vadana Enterprise   
99, 3–D, U Aung Kain Lane, Than Lwin St. BHNN, Yangon   
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458. Tricer Company Limited   
78, Phone Gyi St., Lanmadaw Tsp, Yangon.   

459. Tun Family   
1030/1031 Thu Mingstar (Thumingalar) St, (16/1) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

460. Tun Kyi, U & Sons   
44 Waizayanatar Rd, (9) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

461. Tun Nay Lin   
Rm #003, Bldg B–2, 215 Banyadala Rd, Tamwe   
Yangon   

462. Tun Nay Lin Family   
6, 139th St, Ma-U-Gone, Tamwe   
Yangon   

463. Tun Pwar   
1055–1056, Maung Makan Kanthar St. Ward (19), SDGNN, Yangon   

464. U Chit   
B (1/08–9) Banyadala Rd, Tamwe   
Yangon   

465. Uni Brothers Co. Ltd.   
28, 49th St. BTHGG, Yangon   

466. United Myanmar Forest Products Joint Venture   
10, Kwetthit St. PZDGG, Yangon   

467. United Myanmar Forest Products Joint Venture   
422–426, Botahtaung Pagoda Rd. Cor. of Strand Rd. BTHGG, Yangon   

468. United Internation Group (U.I.G)   
Cor. of West Race Course Rd. & Saya San Rd. Kyaikkasan, YKNN, Yangon   

469. VES Group Co. Ltd.   
83, 50th St. PZDGG, Yangon   

470. Vivid Media   
27, Wardan St., Lanmadaw Tsp, Yangon.   

471. Win   
59–60, Cor. of Khaymarthi Rd. & A-ma-rar St. Ind. Zone, NOKAA, Yangon   

472. Win   
91, Cor. of Zizawa St. & Thudamar St. Ward (2), NOKAA, Yangon   

473. Win   
383, Hla Theingi St. HLTAA, Yangon   

474. Win Enterprise   
158, Rm# (6–C), Kyaikkasan Rd. TMWEE, Yangon   

475. Win Enterprise Co. Ltd.   
166, Ahlon Rd, AHLNN, Yangon   

476. Win Kabar Int'l Timber Trading   
89 Waizayantar (3) St, (8) Ward, South Okkalapa, Yangon   

477. Win Kabar Int'l Timber Trading   
Top of 6th St, Ward (8), SOKAA, Yangon   

478. Win Kabar Trading Co. Ltd   
146, Sint-oh-dan St. Ward (4), LTAA, Yangon   

479. Win Kyaw Thu   
6/8(b) Botahtaung (4)th street, Botahtaung   
Yangon   

480. Win Marlar Aung Trading Co., Ltd.   
Bldg. 5, Rm# 202, Thiri Mingalar Housing, Ahlone Tsp, Yangon   
No. (G–5), A/C, Hpoyarzar Street, Pyigyitagun Township, Industrial Zone (12),   
Mandalay   
Name of director: Win Ko   

481. Win Yadanar Ent. Co. Ltd.   
Saya San Rd. Cor. of West Race Course Rd., Kyaikkasan Ward, YKNN, Yangon   

482. Wint Wint   
345 Kanaung Min Tha Gyi St, Shwe Pauk Kan Industrial Zone, North Okkalapa   
Yangon   

483. Wood Industry (Myanmar) Ltd.   
71, Rm# 11, Bo Yar Nyunt St. DGNN, Yangon   
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484. Wood Rich Co. Ltd.   
223, Kyaington St. Ind Zone (1), SDGNN, Yangon   

485. Wood Working Machinery Co. Ltd.   
4, Baya Theikdi St. HLGG, Yangon   

486. Wood World Trading Ent. Ltd.   
19, Myay Nu St. SCHGG, Yangon   

487. Wunna   
144/148 Hlaw Kar Street, (55) Ward, South Dagon   
Yangon   

488. Yadanar Moe Co Ltd   
502 Olympic Tower (3), Lay DaunkKan Rd, Thingankyun   
Yangon   

489. Yadanar Moe Co Ltd   
Pa–50, Blk 38 (Extension), Pyihtaungsu Main Rd. NDGNN, Yangon   

490. Yadanar Shwe Sin Min Co Ltd   
349–A, Zeyar Kaymar St. 8th Mile, MYGNN, Yangon   

491. Yaung Ni Oo   
164/5 Yadana St (16/1) Ward, Thingankun   
Yangon   

492. Yee Shin Co., Ltd.   
25–26, Bahosi Housing, Lanmadaw, Yangon   

493. Yee Shin Co., Ltd.   
63–64, Bahosi Housing, Lanmadaw, Yangon   

494. Ye Yint Aung   
156 Waisayanter Rd, (11) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

495. Yinmar Co. Ltd.   
45 (A), Yaw Min Gyi Rd, DGNN, Yangon   

496. Yinmar Myat Noe Co. Ltd   
120–A, Ind. Zone, SPTAA, Yangon   

497. Yinmar Myat Noe Co. Ltd   
73 (A), Unversity Ave Rd. BHNN, Yangon   

498. YN Co. Ltd.   
120(A), Ind. Zone 10th St. Ind. Ward, SPTAA, Yangon   

499. Yoma   
5(b) Myittar Street (11) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

500. Yoma   
351, Myittar St. Ward (17), SOKAA, Yangon   

501. Yoma Timber Trading   
1010, Myittar St., Ward (9), South Okkalapa Tsp, Yangon   

502. Yoma Timber Trading   
110–B, 2nd St., Ward (8), Ind. Zone, South Okklapa Tsp, Yangon   

503. Yoma Timber Trading   
12, 6th St., Ward (8), Ind. Zone, South Okklapa Tsp, Yangon   

504. Ywat Hla   
3 (Ka), 6th St, Railway Myay 6th St. Zone, SOKAA, Yangon   

505. Ywet Hla   
3(A) 6th street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa   
Yangon   

506. Zabu Yadanar Co. Ltd.   
521, Mogok St. Ind Zone (1), SDGNN, Yangon   

507. Zambu Yadanar Co. Ltd.   
377–379, Rm# 3, Bo Sun Pat St. PBDNN, Yangon   

508. Zaw   
87, Yadanar St. Ward (8), SOKAA, Yangon   

509. Zaw Enterprise Ltd.   
9–11 54th St. BTHGG, Yangon   

510. Zenith Myanmar Advantage (ZMA)   
50, Latha St. LTAA, Yangon   
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511. Zin Yaw   
132/133, No. 4 Main Road, SPTAA, Yangon   
Mandalay   

512. Ayegabar Timber Co. Ltd.   
282, Cor. of 81st and 23rd St, Mandalay   

513. Forest Product J.V. Branch (Upper Myanmar)   
37 (B), 26th (B) St. Bet. 64th St. and 65th St. Mandalay   

514. Golden Hook Co. Ltd.   
7, Sitha St, Oh Bo St. Mandalay   

515. Hi-Tech Forest Industries Co. Ltd.   
23, 64th St. Bet. 26th St. and 27th St. Mandalay   

516. Myanmar Teak Wood Ind. Co. Ltd.   
No. 2 Sawmill, Amarapura Tsp. Mandalay   

517. Myanmar Timber Enterprise   
A.D.B. (1), At the foot of Mandalay Hill, Mandalay   

518. Shwe Chain Mfrg. Co. Ltd.   
168, 62nd St. Ind. Zone (1), Mandalay   

519. Upper Myanmar Wood and Lumber Co-op (Branch)   
37 (B), 27th (B) St, Bet 64th St. and 65th St. Mandalay   

520. Light World Co., Ltd.   
155, 30th St., Bet. 82nd St. & 83rd St., Chan Aye Thar San Tsp., Mandalay   

521. Pyi See Pwar Ltd.   
71–Hta, 10th St., Bet. 74th St. & 75th St., Oo Boketaw Qtr., Mandalay.   

522. Win Malar Aung Trading Co., Ltd.   
G–5 (A), Industrial Zone (1), Pyi Gyi Dagun Tsp, Mandalay   

523. Yee Shin Co., Ltd.   
287, 82nd St., Bet. 27th & 28th St., Mandalay   

524. Tun Family   
105–106, Bogyoke Nay Win St. Thanlyin   

525. Mahar Kyaw Mahar Co. Ltd   
5, Nayapati Sithu St. Salin Tsp, Magway   

526. Thiri Khit Tayar   
106, 7th St. Mingalar Ward, Pyinmana   

527. Banner Wood Based Industry Co., Ltd.   
17–A, Padamyar Ind. Zone, Sagaing Division.    

Jern- og stålstøperier    

Navn   
Dato for listeføring 19. november 2007   

528. 111 (Triple One)   
111, 2nd St., Industrial Zone, Okkalapa (South) Tsp, Yangon   

529. Aung Chanthar   
1, Cor. of Nanmatu 1st St., & Zaung Tu St., Zone (3), Dagon Myothit (South) Tsp, Yangon.   

530. Excellence Mineral Casting Co., Ltd.   
Plot No. 142, U Tayoke Gyi St., Industrial Zone (4), Hlaing Tharya Tsp, Yangon   

531. MET Co-op Ltd.   
42–49, Industrial Rd., Ind. Zone, Shwepyitha Tsp, Yangon   

532. Sein Win & Bros (U)   
45, 55th St., (2) Ward, Pazundaung Tsp, Yangon.   

533. Win (U) & Sons   
19 (B), Yadana Theingi St., Zone (3), South Dagon Tsp, Yangon   

534. Aung Naing Thu   
I / H – 171, Cor. of 61st St & Awarat St., Industrial Zone, Mandalay   

535. Aung Naing Thu   
Cor. 41st St., & Sein Pan Rd., Near No. (3) Bus Stop, Mandalay.   

536. Aung Naing Thu   
Plot–589, D/1316, Yangon Main Rd., May Zin Thein St.,   
Htein Kone Ward, Zone (1), Mandalay    

Gruvedriftsselskaper   
537. Asia Guiding Star Services   

Rm 21, Bldg 207, Anawratha Rd, Pabedan, Yangon   
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538. Boom Tip Private Co Ltd   
001–C (G/F), Shwegon Plaza, Shwegondaing Rd, Bahan, Yangon   

539. Chit Thein Mining Joint Venture   
556, 6th Street, East Gyogone, Insein, Yangon   

540. Concordia International   
B–2, R–5, Myanmar Info-Tech, Hlaing, Yangon   

541. Concordia International   
3rd–5th Floor, Shwegon Plaza Office Tower, Kaba Aye Pagoda Rd, Bahan, Yangon   

542. Delco Ltd   
5D Thurein Yeikmon, Bayint Naung Road, Hlaing, Yangon   

543. East Asia Gold Co Ltd   
274B, Myawaddy St, Myaynigon, Sanchaung, Yangon   

544. East One Mining Co Ltd   
56 Aung Thabyay St, Kyuntaw South Ward, Sanchaung, Yangon   

545. East One Mining Co Ltd   
274B, Myawaddy St, Myaynigon, Sanchaung, Yangon   

546. Explorers Consulting Ltd   
Bldg 4, Room 4, Bayint Naung St, Saunh Hay Man Housing, North Dagon, Yangon   

547. Future Engineering & Gold Mining Co Ltd   
274B, Myawaddy St, Myaynigon, Sanchaung, Yangon   

548. Haw Khan Co Ltd   
37 (tha–2), Sibintharyar St, Parami, Myayagon, Yangon   

549. Htarwara mining company   
Name of director: Maung Ko   

550. Ivanhoe Myanmar Holdings Ltd   
88 Room 302 Pyay Road, Int'l Business Centre, Hlaing, Yangon   

551. Jinghpaw Academy Co Ltd   
D2–A Cherry Garden Housing, Cherry 3rd Lane, 14/3 Qtr, South Okkalapa Tsp, Yangon   

552. KTM Mineral Prod Coop Society   
Nya–73, Yuzana St, Bayint Naung Warehouse, MYGNN, Yangon   

553. Kang Long Gold Co Ltd   
7–D (7th floor) Nyaung Pin Lay, LMDWW, Yangon   

554. Kang Long Gem Co Ltd   
7–D (7th floor) Nyaung Pin Lay, LMDWW, Yangon   

555. Kayah Golden Gate Mining Co Ltd   
233/235 3rd floor, 32nd Street, Pabedan, Yangon   

556. KTM Enterprise Ltd   
30A University Avenue Road, Bahan, Yangon   

557. Kwan Lon Regional Development Co Ltd   
30, Room 1, Yaw Min Gyi Rd, Dagon, Yangon   

558. Lamintayar Mining Co Ltd   
124 (G/F) 52nd St, Pazundaung, Yangon   

559. Maha Dana Mining Co Ltd   
5 Hospital Street, Bauk Htaw, Pyithaya, Yankin, Yangon   

560. Ma Naw Ahla   
112A Phone Gyi Street, Lanmadaw, Yangon   

561. May Flower Mining Enterprise Ltd,   
159–161 Myanmar Gongyi St, MTNTT, Yangon   

562. MGJ Group Coop Ltd   
125, 1st Floor, Anawratha Rd, Pazundaung, Yangon   

563. Mining Enterprise no 1   
90 Kanbe Road, Yankin, Yangon   

564. Mining enterprise no 2   
90 Kanbe Road, Yankin, Yangon   

565. Mining enterprise no 3   
90 Kanbe Road, Yankin, Yangon   

566. Moon Co Ltd   
70–K, Ngwe Wut Hmon Yeiktha, Shwe Taung Gyar, Bahan, Yangon   

567. Myanmar Austino Resources Ltd   
03–04 Sedona Hotel, Kaba Aye Pagoda Rd, Yankin, Yangon   

568. Myanmar BPL Resources Ltd,   
189 Bo Myat Tun Rd, Pazunaung, Yangon   
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569. Myanmar ECI Joint Venture Co Ltd   
1 Shwe Li Street, Bahan, Yangon   

570. Myanmar First Dynasty Mines Ltd   
88, Unit b302, IBC Compund, Pyay Rd, 6.5 mile, Hlaing, Yangon   

571. Myanmar Ivanhoe Copper Trading Co Ltd   
70(I), Bo Chein Lane, Pyay Road, 6th Mile, Hlaing, Yangon   

572. Myanmar Shwe Kone Lone Mining Co   
14 Wut Kyaung St, Pazundaung, Yangon   

573. Myanmar Soon Pacific Co Ltd   
7 Thiri Yadanar Yeiktha, Michaungkan Bk 3, WAizayandar RD,TGKNN, Yangon   

574. Myanmar Soon Pacific Co Ltd   
100/101A Pale Myothit, 3 Main Rd, Cor of Baydar Lane (2), MDNN, Yangon   

575. Myanmar Tin/Tungsten Co Ltd   
171, 28th St, Pabedan, Yangon   

576. Nan Cherry International Co Ltd   
10, 001, Near Bayint Naung Tower, Bayint Naung Rd, Kamayut, Yangon   

577. Oil & Gas Services Co Ltd   
23 Thukha St, Yankin, Yangon   

578. Panthu Geological Services Co-operative Ltd   
262/264, Room (B/03–04), 3rd floor, Dagon Centre, Pyay Road, Sanchaung, Yangon.   

579. Sandi Mining Co Ltd   
170/176 Room 201, 2nd floor, Bo Aung Kyaw Street, MGW Centre, Bohahtaung, Yangon   

580. Sea Sun Star Mining Prod. & Marketing Co   
16A, Room 17 (3rd floor), Ma Kyee Kyee St, Sanchaung, Yangon   

581. Shan Yoma Nagar Co Ltd   
19 Shwe Pone Nyet Yeikmon, Bayintt Naung Rd, Kamayut, Yangon   

582. Shwe Moung Taan Trading & Mining Co   
117 (1st floor) 42nd St, BTHGG, Yangon   

583. Shwe Thanlwin Co Ltd   
61–W, Bayint Naung Rd, Hlsing, Yangon   

584. Smart Technical Services Co Ltd   
5th Floor, Banyadala Road, City Bank Bldg, Mingala Taung, Nyunt, Yangon   

585. Thein Than Mining Co Ltd   
266 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

586. Theingi Shwe Sin Co Ltd   
293 (1st floor) Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

587. Vantage Co Ltd   
80, 50th Street, Pazundaung, Yangon   

588. Wa Regional Development General Trading Co Ltd   
8 Kan St, 6 Mile, Hlaing, Yangon   

589. Yadanar Win Co Ltd   
117, 1st floor, 42nd St, BTHGG, Yangon   

590. Zarli Group of Companies   
18 Inya Road, Kamayut, Yangon   

591. Concordia International   
5 (GF) SY Bldg, Bet 77 & 78th St, Chan Aye Thazan Tsp, Mandalay   

592. Future Engineering and Gold MiningCo Ltd   
197, 32nd St bet 79 and 80th St, Mandalay   

593. Shwe Thanlwin Co Ltd,   
78th St, opposite 42nd St, Maha Aung Myay Tsp, Mandalay   

594. Theingi Shwe Sin Co Ltd   
1–F, Cor of 27 & 78th St, Mandalay   

595. Myanmar ECI Joint Venture Co Ltd   
Barite Powdering Plant, Thazi   

596. Myanmar Ivanhoe Copper Ltd   
Salingyi/Salingyi Tsp, Monywa   

597. Sea Sun Star Mining Prod & Marketing Co Ltd   
432 Yuzana Ward, Myitkyina   

598. May Flower Mining Ent Ltd,   
Inbyin, Kalaw   

599. Kayah Golden Gate Mining Co   
Da –5, Padauk St, Dhamaryon Ward, Loikaw    
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Gruvedriftsutstyr og -materiell   
Mining and Mining Equipment   
600. Diethelm Technology   

400/406 Merchant Street, Botahtaung, Yangon   
601. Geocomp Myanmar Ltd   

360 Pyay Rd, Sanchaung, Yangon   
602. Jinghpaw Academy Co., Ltd.   

D2 (A), Cherry Garden Housing, Cherry 3rd Lane, (14/3) Qtr.,   
South Okkalapa Tsp, Yangon   

603. Lamintayar Co., Ltd.   
124, (G/F), 52nd St., Pazundaung Tsp, Yangon   
Tel: (01) 203531, 293055, (09) 5006900   

604. M-Ways Ltd   
274A Rm 1 (1st floor) Pyay RD, SCHGG, Yangon   

605. Ma Naw Ahla   
112 (A), Phone Gyi St., Lanmadaw Tsp, Yangon   

606. Ma Naw Ahla   
D2–A, Cherry Garden Housing, Cherry 3rd Lane, 14/3 Quarter,   
South Okkalapa Tsp, Yangon.   

607. Mantra Machinery & Trading Co Ltd   
17 Pan Chan Street, Sanchaung, Yangon   

608. MSP Ltd   
7 Waizayanatar Rd, Thiriyadana Yeiktha, Thingankyan, Yangon   

609. Myanmar JPN Equipment Trading Co., Ltd.   
Blk. No. (2), Ywama Curve, Bayint Naung Rd., Hlaing Tsp, Yangon.   

610. Myanmar Tractors Ltd   
16 Mya Martar St, Industrial Zone, Thaketa, Yangon   

611. Phan Nay Wun Co Ltd   
B5 Shwe Padauk Yeik Mon, Shwe Yinmar ST, Kamayut, Yangon   

612. SAKAMOTO International Co., Ltd.   
33–A, Pyay Rd., 7 1/2 Mile, Mayangon Tsp, Yangon.   

613. Shwe Kywe   
101–102 Bldg B, Laydauntkan Rd,Thumingalar Ward, TGKNN, Yangon   

614. Sum Cheong (Myanmar) Limited   
8–A, Khabaung St., Hlaing Tsp, Yangon   

615. Sum Cheong (Myanmar) Ltd.   
Thaketa Ind. Ward, Ayeyarwun Rd., Thaketa Tsp, Yangon.   

616. Supreme Enterprise Limited.   
73 (Nya), Yuzana St., Bayint Naung, Mayangon Tsp, Yangon.   

617. Techno Marketing Ltd   
50 Thumingalar Housing Estate, Laydauntkan Rd, TGKNN, Yangon   

618. Thein Than Mining Co., Ltd.   
266, Shwe Bon Thar St., Pabedan Tsp, Yangon   

619. Tractors World Co Ltd   
Room 88, Dagon Tower, Shwegondine Junction, Bahan, Yangon   

620. Tractors World Co., Ltd. (Ingersollrand)   
Rm# No. 7–B & 8–B, Dagon Tower, Shwegondine Junction, Bahan Tsp, Yangon.   

621. TWP Co Ltd   
1B, Ind Zone, Ward 23, SDGNN, Yangon   

622. United Machinery Co Ltd   
1947b Bogyoke Lane, Yangon Pathein Highway Road, Hlaing Tha Yar, Yangon   

623. Kyin Lon   
234, 83rd Street (Bet 27th and 28th streets), Mandalay   

624. Myanmar Tractors Ltd   
30, 27th street, (between 68th and 69th st), Mandalay   

625. Myanmar Tractors & Trading Co., Ltd.   
Mashikahtaung Qtr., Pharkant-Sittaung Rd.,   

626. United Machinery Co., Ltd.   
G–16, Kywee-se-kan 8th St., Pyi Gyi Tagun Tsp, Mandalay.   

627. United Machinery Co., Ltd.   
Yumar (2) Ward, Pharkant Sethmu Rd., Pharkant    
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Sinkverk   
628. Ko Nyein Maung   

167 U Chit Maung Rd, Bahan, Yangon   
629. Lucky Sunday   

Shed (59) Rm (4) Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
630. Maung Maung Thein & Sons   

475 Baho Rd, West Gyo Gon, Insein, Yangon   
631. Myat Noe Khin   

Shed (8) Rm (1) Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
632. Tint Lwin, KO & Brothers   

1 (B) East Race Course Ed, Tamwe, Yangon    

Sink   
633. Aung Soe Moe   

123, 36th Street, Kyauktada, Yangon   
634. Ayeyarwaddy   

Shed (25), Rm (10) Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
635. Chit Meik Swe   

Shed (56) Rm (2/3), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
636. Golden Egg   

33, 27th Street, Pabedan, Yangon   
637. Golden Egg   

Shed (11), Rm (3), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
638. Hla Thu Kha   

Shed (57), Rm (5), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
639. Kaung Set Lin   

Shed (70A), Rm (1/2) Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
640. Mawlamyaing   

Shed (68) Rm (4), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
641. Moe Myittar   

Shed (56) Rm (4), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
642. Mogok Family   

Shed (94) Rm (3), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
643. Myat Noe Khin   

Shed (8) Rm (1), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
644. New Hein   

Shed (55) Rm (8), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
645. New Light   

Shed (59) Rm (3), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
646. New Seven   

Shed (56) Rm (6), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
647. Oriental   

Shed (8) Rm (3), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
648. R S Hla Myint Aung   

Shed (75A) Rm (1), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
649. San Thit   

Shed (55) Rm (7), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
650. Shwe Htoo Myat   

Shed (57) Rm (8), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
651. Shwe Maw Li   

Shed (8) Rm (6), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
652. Taw Win Tha Zin   

Shed (17) Rm (9), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
653. Yadanabon   

Shed (58) Rm (9), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
654. Zaw Myint & Brothers   

Shed (56) Rm (10), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
655. Zaw Win   

Shed (107) Rm (6), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
656. Zaw Win   

Shed (108) Rm (3/4), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon   
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657. Zaw Win   
10 Bayint Naung Rd, Mayangon, Yangon   

658. Zaw Win (2)   
Shed (107) Rm (5), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon    

Edelstener   
Navn   
Dato for listeføring 19. november 2007   

659. Ayawaddy Mandalay   
330A, Kaba Aye Pagoda Road, Mayangon, Yangon   

660. Deal Export and Import Enterprise   
216, Bo Aung Kyaw Street, Batahtaung, Yangon.   

661. Gold Uni Investment Co.,Ltd.   
54, Pyay Road, Hlaing Tsp, Yangon.   

662. Hta Wa Ra Gems   
Shop (1008), Kaba Aye Pagoda Road, Sedona Hotel, Yankin, Yangon.   

663. Jade Land Jewellery Co.,Ltd.   
263, Thinbyu Road, Botahtaung Yangon.   

664. Manawmaya Gems and Jewellery   
527, New University Avenue Road, Bahan Yangon.   

665. Myanmar ruby enterprise co Ltd   
22/24 Sule Pagoda Road,   
Kyauktada Township, Yangon   

666. Myanmar gems enterprise   
Ministry of Mines,   
Head office Building 19, Naypyitaw   

667. Myanmar pearl enterprise   
Ministry of Mines, Head office Building 19, Naypyitaw   

668. Nandawun Souvenir Shop   
55, Baho Road, Ahlone Tsp, Yangon.   

669. Ruby Dragon Jade and Gem Co.,Ltd.   
39A, Kaba Aye Pagoda Road, Mayangone Township, Yangon.   

670. Sunny Gems   
379, Bogyoke Aung San St., Pabedan, Yangon.   

671. The Rich Gems   
303, U Wisara Road, Sanchaung Tsp, Yangon.    

Gullforhandlere/gullsmeder og gullbutikker   
672. Ah Choon   

181 Bogyoke Aung San Market, East Wing, Pabedan, Yangon   
673. AK   

01–05, Lanamdaw Plaza, Maha Bandoola St., Lanmadaw Tsp   
674. Alunkhant Jewel Art   

41, Zaya Waddy St., Baho Rd., Sanchaung Tsp, Yangon   
675. Ar-tiar Silver Smith & Gold Plating   

522, 28th St., Maha Bandoola Rd., Pabadan Tsp., Yangon.   
676. Arkar (Ko) (Thar Gyi)   

22, Innwa St., Kyauk Myaung, Tamwe, Yangon.   
677. Aung   

77/70 Upper Pazundaung Road, Pazundaung, Yangon   
678. Aung Chantha   

Rm 48, Shed 1, Insein Market, Insein Tsp, Yangon.   
679. Aung Naing Win   

28 (G/F), Seiktha Thukha St., Kyauk Myaung, Tamwe Yangon.   
680. Aung Nay Lin   

14, Kanna Zay, Pann Pin Gyi St., Kyi Myin Daing Tsp, Yangon.   
681. Aung Nilar   

Super World Hall 1, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp. Yangon.   
682. Aung Soe Hla   

84, 29th St., Pabedan Pabedan Tsp, Yangon.   
683. Aung Thamardi (Nagani)   

35 (G/F), Shwebontha Rd., Pabedan Tsp. Yangon.   
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684. Aung Thitsar Gold & Jewellery Shop   
643 & 629, Maha Bandoola St., Bet. 21st St., & 22nd St., Latha Tsp, Yangon   

685. Aung Thitsar Oo   
119 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

686. AungYadanar   
238, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon   

687. Aung Zabu   
61 Thamein Bayan Rd, Tamwe, Yangon   

688. Awarat   
3 A, Kyaik Waing Pagoda Rd, 3 Ward, Mayangon, Yangon   

689. Aye Kyi Thar Jewellery & Gold Shop   
61, Eain Gyi St., Yaykyaw, Pazundaung Tsp, Yangon   

690. Bangkok   
631 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

691. Banhoe   
663, maha Bandoola Road, Corner of20th St & Latha St., Latha Tsp, Yangon.   

692. Bhone Han Gyaw   
196, Bogyoke Aung San Market (East Wing), Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

693. Boe Yadanar Co., Ltd.   
45, Tay Nu Yin St., 7 1/2 Mile, Pyay Rd., Mayangon Tsp, Yangon.   

694. Cartia Diamond House   
137 Shewbontha St, Pabedan, Yangon   

695. Chaung Ho   
719, Maha Bandoola Road, Latha Tsp, Yangon   

696. Chaung Kyin   
635 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

697. Chein Hauk (Chein Hawt)   
183 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon   

698. Chein Kinn   
199, Banyadala Rd, Tamwe, Yangon   

699. Chein San (Chain San)   
639 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

700. Chein Sweet (Chain Sweet)   
537/541 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

701. Chein Win   
675B Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

702. Chin Yi   
707, Maha Bandoola Road, Between 18th St. and Sin Oh Dan St., Latha Tsp, Yangon.   

703. Chitti (Chit Tee)   
Bldg 1, Rm 001, Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon   

704. Chone Whar   
647 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

705. Chong Li   
641, Maha Bandoola Road, Latha Tsp, Yangon   

706. City Love   
C–14, Super World (1), Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon.   

707. Crown (Tharaphu)   
212, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon.   

708. Daung Sandar   
117A, Lay Daunk Kan Rd, Thingankyun, Yangon   

709. Diamond Crown   
78 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

710. Diamond Glory   
(B–1) Super World (1), Bogyoke Market, Pabedan Tsp, Yangon.   

711. Diamond Mart   
Bogyoke Aung San Market (North Wing), Pabedan Tsp, Yangon.   

712. Diamond Palace   
665 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

713. Diamond Queen   
75, U.T.C Compound, Inya Road, Ward (9), Kamayut Tsp, Yangon.   

714. Doh A-Myo-Thar   
65, Upper Pazundaung St., Pazundaung Tsp, Yangon.   
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715. Double Dragon   
75/77 Top Floor, Wadan St, Lanmadaw, Yangon   

716. Ei Shwe Sin   
537 (G/F) Maha Bandoola St, Padeban, Yangon   
539, Maha Bandoola St, Padeban, Yangon   

717. Ever   
96/97, Yangon-Insein Road, (3) Qtr., Hlaing Tsp, Yangon.   

718. Everest Gold Shop   
3–A, Kyaikwine Pagoda Road, (3) Qtr, Hlaing Tsp, Yangon.   

719. Flying Elephant   
516, Maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

720. Emperor Jewellery   
127–C2, Old Yaydashay Rd., Bahan Tsp, Yangon   

721. Emperor Jewellery   
22, West Shed (C), Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon.   

722. Forever   
A 2/005 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon   

723. Fun Fun Gems, Jewellery & Souvenir   
9–2, Khabaung St., Hlaing Tsp, Yangon   

724. Gems Jade Carving & Jewellery   
66, Kaba Aye Pagoda Rd., Mayangone Tsp, Yangon.   

725. Gold 1000   
573, Maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

726. Gold 2000 Goldsmiths & Jewellery   
711, Maha Bandoola St., Bet. 18th St., & Sin-oh-dan St., Latha Tsp, Yangon   

727. Gold & Emerald Co.,Ltd.   
134, Shwebontha Road, Pabedan Tsp, Yangon   

728. Gold Fish   
144 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

729. Golden Banner   
709 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

730. Golden Bell Jewellery   
66, Kaba Aye Pagoda Road, Mayangone Tsp, Yangon   

731. Golden Crown   
725, Maha Bandoola St., Cor. of 17th St., Infront of Than Zay, Latha Tsp, Yangon   

732. Golden Crown   
77, 44th St., Botahtaung Tsp, Yangon   
104, 50th St., Pazundaung Tsp, Yangon.   
30, Dawna Road, Pazundaung Tsp, Yangon.   

733. Golden Crown – Tai Inn   
725, Mahabandoola Rd., Top of 17th St., Latha Tsp, Yangon.   
633, maha Bandoola Road, Latha Township, Yangon.   

734. Golden Lion World   
56, 29th St., Upper Block, Pabedan Tsp, Yangon.   

735. Golden Palace   
701/703 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

736. Golden Palace   
743 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

737. Golden Pearl   
136, Bogyoke Market (West Wing) Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon.   
25, 1st Fl., FMI Centre, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp. Yangon   

738. Golden Shawl   
22, 29th St., Pabedan Tsp, Yangon.   

739. Golden Tiger   
635, Maha Bandoola St., Cor. of 22nd St., Latha Tsp, Yangon.   

740. Hall Mark Gems & Jewellery   
16, Front Wing, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp. Yangon.   

741. Hanthawaddy   
77/70 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon   

742. Hein   
120, 29th Street, Pabedan, Yangon   
16, 46th Street, Bothataung Tsp, Yangon.   
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743. Hein Sin   
81(B), 22nd St., Latha Tsp, Yangon.   

744. Hla Hla Maw   
66, Shed 3, Insein Market, Insein Tsp, Yangon.   

745. Hla Myint Mo   
136 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

746. Hla Thida   
Station Road, Corner of Mya Yadanar Zay, Mayanggone Tsp, Yangon   

747. Hla Tun (U) & Than Win (Daw)   
20, Aung Tayza Byine0Yay0Oh-Sin Ward, Tamwe Tsp, Yangon.   

748. Hlaing Htate Htar   
65, Saya San Road, Bahan Tsp, Yangon.   
W(18/19) (G/F), Yuzana Plaza, Banyar Dala Road, Mingala Taung Nyunt Tsp, Yangon.   

749. Hlyan Hlyan Wai   
Rm.5/500 (G/F), Aung Chanthat Housing, Shwegondaing Rd., Bahan Tsp, Yangon.   

750. Ho Saan   
653B Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

751. Hong Kong   
515/B, Rm.9, Maha Bandoola Road., Between Shwebontha St and 28th St., Pabedan Tsp, Yangon.   

752. Hong Le (Hone Lee)   
677A Matha Bandoola St, Latha, Yangon   

753. Hon Sein   
62, 24th St., Between 83rd St., and 84th St., Aung Myay Thazan Tsp, Yangon   

754. Htate Tan Aung Yadanar   
10, Kyauk Myaung (Face Raw), Kyaikasan Rd., Tamwe Tsp, Yangon   

755. Htate Tan Construction   
83, 12th St., Lanmadaw Tsp, Yangon   

756. Htate Tann   
683, Maha Bandoola St., Cor. of 19th St., Latha Tsp, Yangon.   
10/11,Mingaladon Market, Mingalardon Tsp, Yangon.   

757. Htay   
911C Pyay Rd, 10th Mile, Insein, Yangon   

758. Htay Aung   
Bldg 5, Rm.3, Infornt of Pazundaung Market, Pazundaung St (Upper), Yangon.   

759. Htay Htay (Daw)   
364, Maydarwi Road, Norht Okkalar Tsp, Yangon.   

760. Hton (U)   
Rm5, (G/F), Lanmadaw Plaza, Lanmadaw St., Lanmadaw Tsp, Yangon.   
528, Maha Bandoola Rd. Between 27th & 28th St., Pabedan Tsp, Yangon   

761. Htoo   
537 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

762. Htoo Khant   
189 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon   

763. Htun   
530, Maha Bandoola Rd., Pabedan Tsp, Yangon   

764. Ka Naung   
495 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   
499 (B), Maha Bandoola Road, Corner of 29th St., Pabedan Tsp, Yangon   

765. Kanbawza   
59, Shwebontha Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

766. Kaung   
124, 1st Dl., 29th St., Pabedan tsp, Yangon.   

767. Kaung Kywe   
66, Kaba Aye Pagoda Road, Mayangone Tsp, Yangon.   

768. Kaung Lin   
24, G/F, Aung Mingalar St., Tamwe Tsp, Yangon.   

769. Kaung Lon   
519/5 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

770. Kaungkinsetkyar Jewellery Co.,Ltd.   
A–524, New University Avenue St., Bahan Tsp, Yangon   

771. Kaung San   
A–295, 35th St., Between 81th St and 82nd St., Chan Aye Thazan Tsp, Yangon.   
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772. Kha Yan Thone Khwa   
501 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

773. Khine Thazin   
26–B, New Yaydarshay St., Bahan Tsp, Yangon.   

774. Khit San   
73/75 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon   

775. Khit San Yadanar Co-op Ltd.   
88, 29th St., Pabedan Tsp, Yangon   

776. Khit Sann Yadanar Co-op Ltd.   
No. 2, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon   

777. Kin Sein   
77, 22nd St., Latha Tsp, Yangon.   

778. KKK   
160 Sayasan Rd, Bahan, Yangon   

779. Ko Cho   
277, Shwebontha (Middle) St., Pabedan Tsp, Yangon.   
236, Shwebontha (Middle) St., Pabedan Tsp, Yangon.   
97, Banyar Dala Road. Corner of 125 St., Yangon.   

780. Ko Nyo   
217, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon.   

781. Ko Nyo   
204 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

782. Kong Soon Jewellery & Godl Shop   
83, 22nd St., Latha Tsp, Yangon.   

783. Kyaing Thin   
25, WestRace Course Rd., Bahan Tsp, Yangon.   

784. Kyauk Seim (Kyauk Seinn)   
673B Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

785. Kyaw Myint (Ko)   
236, 35th St., Kyauktada Tsp, Yangon.   

786. Kyi   
25, Kyi Taw St., Mingalataung Nyunt Tsp, Yangon.   

787. Kyi Sin   
102, Latha St., Latha Tsp, Yangon.   
6, Shed 2, Insein Market, Thiri St., Insein Tsp, Yangon.   

788. Kyin Sein Goldsmith   
295, Anawratha Rd., Lanamadaw Tsp, Yangon   

789. Kyin Shun Gold Shop   
747–B, Bet. 16th & Lanmadaw St., Maha Bandoola Rd., Lanmadaw Tsp, Yangon   

790. Kyone Shin   
647, Maha Bandoola Rd., Latha Tsp, Yangon.   

791. La Yadanar   
198, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon.   

792. Lamin Yadanar   
20C Hledan St, Kamayut, Yangon   

793. Larb Shwin   
(D–2) Super World 1, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon   

794. Lashio Lucky   
B 01–10 Lanmadaw St, Lanmadaw Plaza, Latha, Yangon   

795. Lei Yee Win   
72, East Shed (D), Bogyoke Market, Bogyoke Aung San St., Pabedan Tsp, Yangon.   

796. Lin Yon   
80, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon.   

797. Lon Hin   
46–47, Bldg–1, G/F, Hlaing River Rd., Insein Tsp, Yangon.   

798. Lone Mein (Lon Mei)   
Bldg 6, Rom 002, Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon   

799. Lucky Jewellery &Gold Shop   
141–142, Nawarat Bldg, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

800. Lucky Tai Sin   
603 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   
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801. Maha Doke   
501, Maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

802. Make Set   
113 Anawratha St, Kyauktada, Yangon   

803. Manaw Maya   
21, 2nd Fl., Myanma Gem Museum, Kaba Aye Pagoda Road, Mayangone Tsp, Yangon   

804. Mandalay   
3/17, Between 62nd and 63rd St., Aung Myay Thazan Tsp, Yangon   

805. Maung Kain   
A 01–04 Maha Bandoola St, Lanmadaw Plaza, Latha, Yangon   

806. Maung Mya   
138, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon.   

807. May & Mark Gems   
12, Inya Road, Kamayut Tsp, Yangon.   

808. Meik Set   
113, 37th St., Corner of Anawrahta Rd., Kyauktada Tsp, Yangon.   

809. Min Lwin   
12, Kyauk Myaung Market, (Front Row), Tamwe Tsp, Yangon.   

810. Mingalar   
24, (3rd Fl.,)Mingalar Market, Mingalar Taungnyunt Tsp, Yangon.   

811. MK Gems   
G–2, 262–264, Dagon Centre, MK Fashion, Pyay Road, Yangon.   
Yankin Centre Shopping Mall, MK Fashion Square, Saya San Road, Yinkin Tsp, Yangon.   
104, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon.   
1–B, Pyay Road, 6 Miles, Hlaing Tsp, Yangon.   

812. Moe Hnin (Ko) & Khin mAr Win (Ma)   
Mee Kwet Market, Bo Aung Kyaw St., Yangon.   

813. Moe Khan   
148, Corner of 24th St., and 83rd St., aung Myay Thazan Tsp, Yangon .   

814. Moe Makha   
507/519 Rm 3 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

815. Moe Nat Thu   
Bldg 5 Rm 4 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon   

816. Moe Pwint Phyu   
79, 125 St., Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon.   

817. Mogok Aster Gems Shop   
Rm1 & 17, Bldg 158, 47th St., (Upper Block), Botataung Tsp, Yangon   

818. Mya Nan Dar   
497 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

819. Mya Nandaw   
739, Maha Bandoola Rd., Between Lanmadaw St., and 17th St., Latha Tsp, Yangon.   

820. Mya Shwe Sin   
493 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

821. Mya Shwe Yon   
669B Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

822. Mya Theingi   
56 Ma Gyi Gyi St, Sanchaung, Yangon   

823. Myanmar VES Joint Venture Co.,Ltd.   
66, Kaba Aye Pagoda Rd., Mayangone Tsp, Yangon.   
Yangon International Airport, Departure Lounge, Yangon   

824. Myat Mingalar   
493 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

825. Myat Shwe Nadi   
739 Maha Bandoola St, Latha, yangon   

826. Myint   
169–175, 1st Fl., (Face Row), San Pya Nga Moe Yeik Market, Yangon.   

827. Myint Thein (Ko)   
131, 29th St., (Middle) Pabedan Tsp, Yangon.   

828. Myint Thidar   
(23–71)2nd Fl., Mingalar Market, Tamwe Tsp, Yangon.   
(A–26)G/F) Yuzana Plaza, Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon.   
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829. Myintmo   
53, 29th Street, Pabedan, Yangon   

830. Nadi Shwe Yee (Nadi Shwe Yi)   
B 01–13/B Lanmadaw St, Lanmadaw Plaza, Latha, Yangon   

831. Nagar Koe Kaung   
505, Maha Bandoola Road, Corner of Shwebonthat St., Pabedan Tsp, Yangon.   

832. Nagar Nyi Naung   
73–75–77, Top Flr., Wardan St., Lanmadaw Tsp, Yangon.   

833. Nagar Shwe Wah   
781 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   
538, Maha Bandoola Road,pabadann Tsp, Yangon.   

834. Nan War (NanWah)   
653 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

835. Nan Yadana   
176, 1st floor, So Sun Pat St, Pabedan, Yangon   

836. Nat Nandaw   
153, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

837. Nawarat   
631, Maha Bandoola Road, Latha Tsp, Yangon.   

838. Nawarat Shwe Sin   
S–5, 1st Fl., Yuzana Plaza, Banyar Dala Rd., Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon.   

839. Nay Chi   
78, Bogyoke Augn San Market, (East Wing), Pabedan Tsp, Yangon.   

840. Nay La Hnapar Theikdi   
1st Fl., Yuzana Palza, Mingalar Taungnyunt Tsp, Yangon.   

841. Nay Lin Htun   
527 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

842. New Shwe Sin   
14,15,20,21,22, Mingalardon Market, Mingalardon Zay St., Mingalardone Tsp, Yangon.   

843. New Tai Sin   
729 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

844. New York   
636 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

845. Ngwe Than Kyaw   
C–7, 1st Fl., Yuzana Plaza, Banyar Dala Road, Mingalar Taungnyunt Tsp, Yangon.   

846. Nine Dragons   
505 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

847. Nu Jewellery and Goldsmith   
45, 2nd Fl., FMI Shopping Centre, 380, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

848. Nu Yadanar   
Rm.69, 2nd Fl., FMI Centre, 380, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

849. Oh Wai   
25, Dhamayon St., Ward 10, Hlaing Tsp, Yangon.   

850. OK   
717 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   
744, Lanmadaw St., corner of Maha Bandoola Rd., Lanmadaw Tsp, Yangon.   

851. Padamyar Theingi Goldsmith   
247, Cor. of Banyar Dala Rd. & Ah-Yoe-Gone St., Tamwe Tsp, Yangon.   

852. Painn (U) Gold Smith   
Rm.005, Bldg 1, Pazundaung Garden Ave., Upper Pazundaung Rd., Pazundaung Tsp, Yangon.   

853. Palai Mon (pale Mon)   
130 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

854. Pan Wut Yi   
503 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

855. Pann Let Saung   
A–26/27, Myaynigon Palza, Bargayar Road, Sanchaung Tsp, Yangon.   

856. Paradise Jewellery   
28, (2nd Fl.) Gem Museum, Kaba Aye Pagoda Road, Mayangone Tsp, Yangon.   

857. Pho Shwe La Min   
71 Kyauk Myaung St, Tamwe, Yangon   
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858. Pho Thar Htoo   
90, Thura St., Ward 9, Mayangone Tsp, Yangon.   
X–9, G/F, Yuzana Plaza, Banyar Dala Road, Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon.   

859. Phone Han Gyaw   
11, Bogyoke Aung San Market, (Nawarat Bldg), Pabedan Tsp, Yangon   

860. Poe San   
83 Anawratha St, kyauktada, Yangon   

861. Power (1)   
671 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

862. Power (2)   
601 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

863. Power III   
44, Pyay Road, Dagon Township, Yangon.   

864. Princess Gems and Jewellery   
133, 20th St., Latha Tsp, Yangon.   

865. Pucca   
697, MahaBandoola Rd., Cor. of Sint-oh-dan St., Latha Tsp, Yangon.   

866. Pyae Sone   
Ma 60–61, Shed 1, Insein Market, Sawbwagyigon, Insein. Yangon   

867. Pyae Sone Win   
222 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

868. Pyae Wa   
89, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

869. Pyi Wai Shan   
S4 Banyadala Rd, Yuzana Plaza, Mingala Taung Nyunt, Yangon   
S–16, (1st Fl.) Dagon Centre, 262–264, Pyay Road, Sanchaung Tsp.   

870. Queen Pan Htwar   
S5 Banyadala Rd, Minagla Taung Nyunt, Yangon   

871. Raja (Ko) and Brothers   
88, Rm.6, 29th St., Lower Bolck, Ward 6, Pabedan Tsp, Yangon.   

872. Sabei Phyu   
507–519, Rm.6, Maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

873. Saint Yadanar Gems and Jewellery   
191, Anawrahta Road, Lanmadaw Tsp, Yangon.   

874. San Aung   
164 Banyadala Rd, Mingala Taung Nyunt, Yangon   

875. San Se Sein   
94, Baho Shed, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon.   

876. San Thit   
55, 29th St., (lower Block), Pabedan Tsp, Yangon.   

877. Sann Sann Lon   
525, Maha Bandoola Rd., Between 27th and28th S.,Pabedan Tsp, Yangon.   

878. Sann Thit   
30–43–66, Shed 1, Insein market, Insein Tsp, Yangon.   

879. Sann Thit Oo   
1, Mingalardon Market, Mingalardon Zay St., Yangon.   

880. Sanpya   
146 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

881. Scott Diamond & Gems   
124, Bogyoke Aung San Marke (West Wing), Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

882. Sein Hteik Htar   
56 29th St, Pabedan, Yangon   

883. Sein Htet   
177–B, Shwebontha St., Pabedan Tsp. Yangon.   

884. Sein & Mya   
38, Shed 4, Insein Market, Insein Tsp, Yangon.   

885. Sein Myint (mg)   
Rm4, Shed 2, Insein Market, Insein Tsp, Yangon.   

886. Sein San Ein   
244/246 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

887. Sein Shwe Nann   
679, Maha Bandoola Road, Beteween 19th St., And 20th St., Latha Tsp, Yangon.   
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888. Sein Shwe Yadanar   
Rm.4, Bldg 3, G/F, Moe Kaung Ave, Moe Kaung St., Yankin Tsp, Yangon.   

889. Sein Thone Lone, San Nyein (U) and Sons   
79, Bogyoke Market, (Thanbyu Shed), Bogyoke Aung San Rd., Paabedan Tsp, Yangon.   

890. Sein Tun (U) and Ah Choon   
181, East Wing, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon.   

891. Sein Yadanar   
648, Maha Bandoola Road, Latha Tsp,   
134, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon.   

892. Sein Zabu Hteik   
101 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

893. Setkyar Shwe Yi   
45, West Shed (D), Bogyoke Augn San Market, Pabedan Tsp, Yangon   

894. Shinn Long   
733, Maha Bandoola Road, Latha Tsp, yangon.   

895. Shint Fu (Shin Phu)   
530, Maha Bandoola Raod, Between 27th St., and 28th St., Pabedan Tsp, Yangon.   

896. Show   
516, Maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

897. Shu Taing Yin (Shu Tine Yin)   
583 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   
532–542, Maha Bandoola Road, Between 27th St and Kone Zaydan St., Pabedan Tsp, Yangon.   

898. Shumawa   
371, Shwebontha Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

899. Shwe Akari   
650, maha Bandoola Road, Latha Tsp, Yangon.   

900. Shwe Bayin   
Rm 72, Shed 1, Insein Market, Insein Tsp, Yangon.   

901. Shwe Chinthe Kabar   
15 G/F, 27th St., Pabedan Tsp, Yangon.   

902. Shwe Hmi   
82, 22nd St., Latha Tsp, Yangon.   

903. Shwe Hninsi   
521 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

904. Shwe Ho Family   
167 Myin Taw Tha St, 2North Ward, Thaketa, Yangon   

905. Shwe Kainnayi (Keinnayi)   
178 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

906. Shwe Khit   
500, Maha Bandoola Rd., Pabedan Tsp, Yangon.   

907. Shwe Kyi Min (Shwe Kyee Min)   
520 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

908. Shwe Kyin   
719 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

909. Shwe Lee   
744 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   
23–24, 1st Fl. FMI Centre, 380, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp. Yangon   

910. Shwe Maha   
312 Strand Rd, Kyeemyindaing, Yangon   

911. Shwe Min Tha (Shwe Minthar)   
199 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon   

912. Shwe Nadi oo   
148,48th St, Botahtaung, Yangon   

913. Shwe Nagar   
6, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon.   

914. Shwe Naing Ngan   
8, Latha Street, Latha Tsp, Yangon   

915. Shwe Nann Htaik (Shwe Nan htike)   
88, 49th St, Pazundaung, Yangon   

916. Shwe Nann Htaik   
495 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   
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917. Shwe Ou   
618 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

918. Shwe Pearl   
25 1st Fl., FMI Shopping Centre, Pabedan Tsp, Yangon.   

919. Shwe Pyae Soan   
Rm23, central Hall, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon.   

920. Shwe Pyi Kyaw   
Bldg 5, Rm 010, Upper Pazudaung Rd, Pazudaung, Yangon   

921. Shwe Pyi Soe   
32, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon   

922. Shwe San Eain   
159, Lanmadaw St., Lanmadaw Tsp, Yangon.   

923. Shwe San Mee   
524 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

924. Shwe Sin Gold & Jewellery   
745, Cor of Maha Bandoola St. & Lanmadaw St.,   
Near Traffic Light, Lanmadaw Tsp. Yangon   

925. Shwe Sin   
746 Maha Bandoola St, Lanmadaw, Yangon   

926. Shwe Sin Min Jewellery & Gold smith   
101, Lower Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon.   

927. Shwe Sin Nann   
16, Mingalardon Market Mingalardon Zay St., Mingalardon Tsp, Yangon.   

928. Shwe Sint   
651B Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

929. Shwe Taung Gems & Jewellery   
15A Insein Rd, Kamayut, Yangon   
244–246, Shwe Bontha Road, Pabedan Tsp, Yangon.   
131, Weikzar St., Ward (5), Mayangone Tsp, Yangon.   

930. Shwe Tha Zin   
535 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

931. Shwe Thiri   
73/75 122th Street, Mingala Taung Nyunt, Yangon   

932. Shwe Thitsar   
130, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

933. Shwe Thone Si   
27, Hlawga St., Ward 19, Yangon.   

934. Shwe Tint De   
8, Bogyoke Aung San Market, (Front Row), Pabedan Tsp, yangon.   

935. Shwe (U)   
96, Shwebontha Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

936. Shwe Wah Kyuu   
24, Sint-Oh-Dan St., Latha Tsp, Yangon.   

937. Shwe Wut Yi   
292 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

938. Shwe Ya Mone Min   
499 Maha Bandoola Street, corner of Shwebontha St., and 29th St. Pabedan, Yangon   

939. Shwe Ye Win   
007, Bldg 5, Pazundaung Garden Ave., Upper Pazundaung Rd., Pazundaung Tsp, Yangon.   
655, Maha Bandoola Road, Between Latha St., and 21st St., Latha Tsp, Yangon.   

940. Shwe Yi Oo   
105 Bo Sun Pat St, Pabedan, Yangon   

941. Shwe Zarli   
688, Maha bandoola Road, Between 19th St., and Sin-Oh-Dan St./, Latha Tsp, Yangon   

942. Shwe Zin   
689 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

943. Silver Lion   
70, central Hall, Bogyoke Market, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

944. Sin Hwa   
633A Maha Bandoola St, Between 21st St and Latha St., Latha Tsp, Yangon   
706, Maha Bandoola Rd., Corner of 22nd St., Latha Tsp, Yangon.   
631, Maha Bandoola Road, Corner of 22nd St., Yangon.   
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945. Sin Li   
Bldg 6 Rm 001 Upper Pazundaung Street, Pazundaung, Yangon   

946. Sin Lon   
525 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

947. Sin Phyu Daw   
495, maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

948. Soon Shin   
31, Nawarat Gems Hall, Bogyoke aung San Market, Pabedan Tsp., Yangon   

949. Star Shwe Sin   
163 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon   

950. Su Mon Aye   
177/179 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

951. Su Myat Mon   
518, Maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon   

952. Tah Lee Gold & Jewellery   
75, Hledan Rd., Near Hledan Market, Kamayut Tsp, Yangon.   

953. Tai Aung   
53, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon.   

954. Tai Hin   
659 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

955. Tai Lon   
S (1–2–19) 1st Fl., Yuzana Palza, Mingala Taungnyunt Tsp, Yangon.   

956. Tai Mee Gold Shop   
B-(3–4–5) 1st Fl., Yuzana Plaza, Mingalar Taug Nyunt Tsp, Yangon   

957. Tai Ohnn   
645 Maha Bandoola Street, Latha, Yangon   

958. Tai Sein   
637 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

959. Tai Sung   
661 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

960. Taing Taing Kyaw   
436 Theinbyu Rd, Mingala Taung Nyunt, Yangon   

961. Take Li (Take Lee)   
669 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

962. Taw Win   
733 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

963. Team Work Int'l Co.,Ltd.   
216–222, 9–a, 10th Fl., Bo mYat Tun Housing, Maha Bandoola Rd., Pazundaung tsp, Yangon.   

964. Teik Chein   
183 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon   

965. Teik Sein (Tate Sein)   
507/519 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

966. Teik Shein (Tate Shein)   
520 Maha Bandoola St, Pavedan, Yangon   

967. Thabawa yadanar Garden   
315, Rm1, anawrahta Rd., Corner of 26th St., Pabedan Tsp, Yangon   

968. Thadar Yadanar Goldsmith   
35, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, Yangon.   

969. Thai Ung   
635, Maha Bandoola Rd., Latha Tsp, Yangon.   

970. Thamada   
Bldg 6 Rm 7 Insein Rd, Hlsing Yadana Housing, Hlaing, Yangon   

971. Thamadi   
585 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

972. Thamadi (Scale)   
79, 29th St., Pabedan Tsp, Yangon.   

973. Than Htike Oo   
86, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon   

974. Than Phyo   
265 Pyay Rd, Sanchaung, Yangon   

975. Than Than Htay   
65 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon   
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976. Thazin Min   
177/179C Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

977. Thein Than Jewellery   
266, Shwe Bon Thar St., Middle Blk., Pabedan Tsp, Yangon.   

978. Theingi Shwe Yi   
713 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

979. Theingi Shwe Zin   
709, Maha Bandoola Rd., Between 18th St., and Sin-Oh Dan St., Latha Tsp, Yangon.   

980. Thidar   
277(B), Thu Mingalar Rd., Ward 9, South Okkalapa Tsp, Yangon   

981. Thin Thin Maw   
24 Bayint Naung Rd, Mayangon, Yangon   

982. Thinn Yadanar   
No.62, G/F) Blk–1, Insein Market, Insein Tsp, Yangon   

983. Thiri Yadana   
709 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

984. Thit Sar   
496 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

985. Thitsar Aung Myin   
390, Pyay Road, Hmaw Bi, Yangon   

986. Thit Sar Oo   
687, Mahabandoola St., Latha Tsp, Yangon.   
643, Maha Bandoola St., Between 21st and 22nd St., Latha Tsp, Yangon.   

987. Thwe Ni Store Ltd.   
13, (front Row) Bogyoke Market, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp Yangon.   

988. Time & Treasure Jewellery & Goldsmith   
1, West Maykha Lane 1, Mayangone Tsp, Yangon.   

989. Tin Fu   
715 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   
63, Central Hall, Bogyoke Market, Pabedan Tsp, Yangon.   

990. Tin Mya (Ma)   
23, Bogyoke Market (East Shed A) Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon   

991. Toe Toe   
502 Maha Bandoola St   
Pabedan, Yangon   

992. Triple Six   
177/179B Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

993. Tun   
491 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

994. Tun Myint (Ko) & Brothers   
54, Dagon Thiri St., Kyauk Mayaung, Tamwe Tsp, Yangon.   

995. Tun Myint (Ko) (TK Gold Shop)   
9–B, 141 S., Ma-U Gone Ward, Tamwe Tsp, Yangon   

996. Tun Tun   
500 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon   

997. Tun Tun   
123 29th St, Pavedan, Yangon   

998. U Hton   
B01–05 Lanmadaw St, Lanmadaw Plaza, Latha, Yangon   

999. U Painn   
Bldg 1, Rm 005, Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon   

1000. U Thein Myint & Sons   
4 Set Dwin St, Sin Mar Ward, Ahlone, Yangon   

1001. Victoria Jewellery   
62, 2nd Fl., FMI Centre, 380, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

1002. Victory Jewellery Management Co.,Ltd. (VJM)   
163, East Wing, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Road, Pabedan Tsp, Yangon.   
11, Thiri Kanthat St., North Okkala Tsp, Yangon.   

1003. Wan Chain   
651 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

1004. Wan Sin   
739, G/F, Maha Bandoola Rd. Corner of 17th St., Latha Tsp. Yangon   
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1005. War War Win   
727 Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

1006. Win   
157, Rm3, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon   

1007. Win Htein   
65 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon   

1008. Win Myat Thu   
132 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

1009. Win Nyunt Nyunt   
59 Hledan St, Kamayut, Yangon   

1010. Win Theingi   
75, Upper Pazundaung R., Pazundaung Tsp, Yangon   

1011. Win Win Shwe   
Bldg 5 Rm 006 Upper Pazundaung RD, Pazundaung, Yangon   

1012. Yadana Tun   
126 Bo Min Yaung St, Mingala Taung Nyunt, Yangon   
217, Shwe Bontha Road, Pabedan Tsp, Yangon.   

1013. Yadana Win   
265 Kyaikkasan Rd, Tamwe, Yangon   

1014. Yadana Win   
122 Sayasan Rd, Bahan, Yangon   

1015. Yadanar   
8, Yadanar St., Saya San (South) Ward, Bahan Tsp, Yangon.   
117, 29th St., Pabedan Tsp, Yangon.   
(93–94–95) G–1, Insein Market, Insein Tsp, Yangon.   

1016. Yadanar Myaing   
555, Maha Bandoola Rd., Between 26th St., Konzayzan St., Pabedan Tsp, Yangon.   

1017. Yadanar Nandaw   
715,Maha Bandoola Rd., Between 17th St., and 18th St., Latha Tsp. Yangon   

1018. Yadanar Shwe Sin Gold & Jewellery   
746, Cor. of Maha Bandoola St. & Lanmadaw St., Near Traffic Light, Lanmadaw Tsp, Yangon   

1019. Yadanar Theingi   
539, Maha Bandoola Road, Between Konzaydan St., and 27th St., Pabedan Tsp, Yangon   

1020. Yati   
B–3, SuperWorld, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon   

1021. Yaung Chi Oo   
64 29th St, Pabedan, Yangon   

1022. Yaung Ni Oo   
707 Thu Mingalar St, 5 Ward, South Okkalapa, Yangon   
116, Central Hall, Bogyoke Market, Pabedan Tsp, Yangon.   

1023. Yellow Diamond   
104 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

1024. Yelong (Yi Lon)   
677B Maha Bandoola St, Latha, Yangon   

1025. Yelong (Yi Lon) Yadanar   
S–7 1st floor Banyadala Rd, Yuzana Plaza, Mingala Taung Nyuny, Yangon   
F–1, 1st floor, Banyadala Rd, Yuzana Plaza, Mingala Taung Nyuny, Yangon   

1026. Zabu Linn/ Nat Nan Taw   
8, Bogyoke Market (Face Wing), Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, Yangon.   

1027. Zabu Tun   
70 Hledan St, Kamayut, Yangon   

1028. Zabuyit   
176 Shwebontha St, Pabedan, Yangon   

1029. Zalat Pan   
22 Kyar Kwet Thit St, Tamwe, Yangon   

1030. Zarmini   
75–77, (Top Fl.,) Wadan St., Ward (1), Lanmadaw Tsp, Yangon .   

1031. Zarni Than   
107, 29th St., (Middle) Pabedan Tsp, Yangon.   
23, 1st Fl., Theingyizay Shed E, Latha Tsp, Yangon.   
5,1st Fl., Shed A, Insein Market, Insein Tsp, Yangon.   
Mandalay   
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1032. Aung Family   
A–1, 30th St., Between 72nd and 73rd St, Mandalay.   

1033. Aung Gabar   
3–4 corner of 29th St & 84 St Mandalay.   

1034. Aung Thamardi   
89th St., Between 21st St., and 22nd St. Mandalay   
115, 84th St., Between 29th St and 30th St, Chan Aye Thazan Tsp, Mandalay.   

1035. Aung Yadanar   
20–22–24, Yuzana (D) Shed, G/F, Zaycho Market, Mandalay.   

1036. Aung Zabu   
306 84th st, Bet 37 and 38th St, Mandalay   

1037. Awarat   
104/23, Dana Bwar Nan Shae, Ward 6, Mandalay.   

1038. Boe Yadanar Co., Ltd.   
12, Boe Yadanar Bldg., Myintzu Thaka, Saku St.,Ward (1), Minbu.   

1039. Cho(U)   
127, 35th St., Between 78th St and 79th St. Mandalay.   
217, 35th St., Corner of 78th St., and 79th St, Mandalay   

1040. Dragon Palace Jewellery   
77th St bet 32 and 33rd St Mandalay   

1041. Fu Shin   
219, Corner of 28th St, and 83rd St, Mandalay.   

1042. Fuji   
Bldg.4, Corner of 84th St and 29th St., Mandalay   

1043. Galon Min   
143, 36th St., Between 77th St and 78th St, Maha Aung Myay Tsp, Mandalay.   

1044. Golden Crown   
159, 29th St., Between 82nd St. and 83rd St, Mandalay.   
111, 3rd Fl., 78th St., Between 37th St and 38th St Maha Aung Myay Ts, Yangon.   

1045. Great Diamond Jewellery   
273 (A), 80th St., Between 32nd and 33rd St., Mandalay.   

1046. Hlyan Tint   
6, 84th St., Between 38th St., and 39th St, Mandalay.   

1047. Kaung Lite   
322 84th St bet 38 and 39th St, Mandalay   

1048. Kaung Myat   
194 84th St bet33 and 34th St, Mandalay   

1049. Kyway Kyway (Ma)– Aye Aye Myint (Ma)   
1, Myalay Shed (H), 82nd St., Between 15th St., and 16th St., Mandalay.   

1050. Maung Gyi (U) Jewellery Shop   
219, 84th St., Between 32nd and 33rd St, Mandalay   

1051. Maung Kain   
181 Corner of 80th and 29th St, Mandalay   

1052. Maung Wein Fu Gold smith   
132, Corner of 84th St and 26th St., Mandalay.   

1053. Mogok   
45–50–51, Yuzana Shed (D), 3rd Fl., Zaycho Market, Mandalay.   

1054. Myitta   
7–8–9–10, 84th St., Between 38th and 39th St, Mandalay.   
423, 84th St., Between 38th and 39th St, Mandalay.   

1055. Nawarat Jewellery Shop   
516, Cor. of 80th St. & 31st St., Mandalay.   

1056. Ngwe Ngan Phyu   
139, 36th St., Between 77th and 78th St., Maha Aung Myay Tsp, Mandalay   

1057. New Star   
10, 78th St (bet 32 and 33rd st, Mandalay   

1058. Nyein Nyein San   
215, 84th St., Between 32nd and 33rd St., Mandalay   

1059. Phu Shin   
219, Corner of 83rd and 28th St, Mandalay   

1060. Pound Hwa   
109, 84th St., Between 29th St., and 30th St, Chan Aye Thazan Tsp, Mandalay .   
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1061. Pwint Lann   
251, 84th St., Between 33st and 34th St. Mandalay.   

1062. Royal Diamond Jewellery   
249, 26th St., Between 82nd St., and 83rd St., Mandalay.   

1063. Seim Mya Yadana   
149, Corner of 80th and 28th St, Mandalay   

1064. Sein Kyaw Moe   
Thiri Madalar Car Wing (South) 89th St., Between 24th and 25th St, Mandalay.   

1065. Sein Shwe Moe (1)   
12(A), Mingalar Market, 73rd St., Between 30th St., and 31st St. Mandalay.   

1066. Sein Shwe Moe (II)   
26, 30th St., Between 71st St and 72nd St, Mandalay.   

1067. Sein Tharaphu   
289, 28th St between 83rd and 84th St, Mandalay   

1068. Shwe Gabar   
33–35, 1st Fl., Sagawah Shed, Zaycho Market, Mandalay.   

1069. Shwe Kyar   
114, 78th St., Between 36th and 37th St., Mandalay.   

1070. Shwe Kyay Si   
141, 36th St., Between 77th St., and 78th St., Mandalay.   

1071. Shwe La Min   
313, 28th St bet 83 and 84th st, Mandalay   

1072. Shwe Nadi   
53, 84th st bet 34 and 35th st, Mandalay   

1073. Shwe Nagar   
442, 80th st bet 27 and 28th st, Mandalay   

1074. Shwe Oak Or   
A–9/10, 78th St., Bet. 32nd & 33rd St., Mandalay.   

1075. Shwe Oak Or   
Zay Cho (South) Shop House, G/F, Mandalay.   

1076. Shwe Pyi Tha   
21/28, 89th St, bet 22 and 23rd st, Mandalay   

1077. Shwe Pyit Taing Htaung   
Bet 26 and 27th st & bet 88 and 89th st, Mandalay   

1078. Shwe Wah Phu   
19th St., Between 86th St and 87th St., Mandalay.   

1079. Shwe Zarmani   
136/138, 84th St bet 31 and 32nd st, Mandalay   

1080. Soe   
4–5, 84th St., Between 38th St., and 39th St, Mandalay.   

1081. Taw Win   
F 9/7, 66th St., Mandalay.   

1082. Thein Maung (U) Gold Shops and Gold Smith   
29, Between 81st st and 82nd St., Near Chntral Fire Service Station, Mandalay.   

1083. Theingi Shwe Sin Co.,Ltd.   
1F, Corner of 27th St., and 78th St. Mandalay.   

1084. Thiri Shwe Zin   
311, 84th st bet 38 and 39th St, Mandalay   

1085. Thuriya Nagar   
30th St., Between 71st St and 72nd St. Mandalay.   

1086. Tin Shein   
12/14, Yuzana Shed D, Zaycho Market, Mandalay.   

1087. Tin (U)   
26, Corner of Bayint Naung Rd., and Kannar St., Chan Aye Thazan Tsp, Mandalay   

1088. Wan Shin   
167, 29th St., Between 82nd and 83rd St, Mandalay   

1089. Weint Fu   
132, Corner of 26 and 84th St, Mandalay   

1090. Weint Li   
476, 80th St bet 29 and 30th St, Mandalay   

1091. Weint San   
Corner of 27 and 84th St, Mandalay   
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1092. Weint Sann   
132–1, 26(B) th St., Between 83rd st and 84th St, Mandalay   

1093. Weint Sein   
63, Corner of 28th and 84th St, Mandalay   

1094. Win Maung (U)   
55, 24th St., Between 83rd st and 84th St., Aung Myay Thazan Tsp, Mandalay.   

1095. Win Myint   
183, 81st St., Between 18th St., and 19th St., aung Myay Thazan Tsp, Mandalay   

1096. Wun Shwin   
167, 29th ST bet 82 and 83rd St, Mandalay   

1097. Ya Htike   
312, 80th St bet 20 and 21 St, Mandalay   

1098. Yadana Win   
119, 63rd Street bet 19 and 20th St, Mandalay   

1099. Yadanar Moe   
29th St., Between 83rd St., and 84th St., Maha Aung Myay Rsp, Mandalay   

1100. Zabu Aye   
39, 1st Fl., Mya Lay Shed (H), Zaycho Market, Mandalay.   
Da Wei/ Kawthaung   

1101. Bhone Han Gyaw   
Bayint Naung Market, Da Wei, Thanin Thayi Division.   

1102. Phone Han Gyaw   
Infornt of Bayint Naung Market, Da Wei, Thanin Thayi Division.   
Myeik   

1103. Aung Nilar   
Zay Gyi (Infront, Adipati St., Myeik, Thanin Thayi Division.   

1104. Phone Han Gyaw   
Inside of Myeik Market, Myeik, Thanin Thayi Division.   
Pakokku   

1105. Khin Maung (U) & Sein Hmi (Daw)   
Rm.7, Shed (D), West of Market, Pakokku, Magwe Division.   

1106. Myint Thein (U) & Win Hein (Daw)   
Bogyoke St., Ward (12), Pakokku, Magwe Division.   

1107. Paw Oo   
Thiri Sandar St., Ward (4), Pakokku, Magwe Division   

1108. Shwe Pin Myint   
Lut Latt Yay St., Ward (8), Pakokku, Magwe Division   

1109. Thant Sin   
3, Shed (B), South of Myoma Zay, Pakokku, Magwe Division.   

1110. Thein Maung (U) & Yin May (Daw)   
West of Zay, Pakokku, Magwe Division.   

1111. Tun Hlyan   
Pwe St., Khan Taw Qtr, Ward 12, Pakokku, Magwe Division.   
D–12, West of Myom Zay Bldg, Pakokku, Magwe Division.   

1112. Yadanar Shwe Sin   
13, Shed (D), West of Market, Pakokku, Magwe Division.   
Magway   

1113. Myat Kyaw (U) & Myint Myint Aye (Daw)   
55, Oh Bo 6th St., Magway, Magwe Division.   
Min Bu   

1114. Boe Yadanar Transport Co.,Ltd.   
12, Myitzu Thaka Sagu Rd., Ward (1), Min Bu, Magwe Division.   
Myingyan   

1115. Shwe Mann May   
East of Zay Gyi, Myingyan, Magway Division.   
Pyinmana   

1116. Cho San   
Bldg. 25/97, Bo Letyar St., North of Market, Pyinmana, Mandalay Division.   

1117. Ever   
1/8, Bogyoke St., Mingalar Ward, Pyinmana, Mandalay Division.   

1118. Kaung Like   
B1–26, A–98, Mingalar Market, Pyinmana, Mandalay Division   



6. feb. Nr. 165 2009  Norsk Lovtidend363

1119. Mya Myint Moh   
10/14, Bogyoke St., Pyinmana, Mandalay Division   

1120. Shwe Myint Moh   
A–29, 135, Bo Letyar St., North of Market, Pyinmana, Mandalay Division   

1121. Win (KO) & Khin Than Lwin (Ma)   
3/4, Bogyoke St., Pyinmana, Mandalay Division   
Monywa   

1122. Shwe Hnin Si   
15, North of Chindwin Yadanar Market, Phone Gyi, Monywa, Sagaing Division.   

1123. Thamardi   
1, Shed (15), Chindwin Yadanar market, Monywa, Sagaing Division.   

1124. Than Tayar   
273, Bogyoke Aung San Rd., Monywa, Sagaing Division.   

1125. Tun Tun (U), & Than Than Myint (Daw)   
31, Ah-Hta-Ka (1), Bldg., Dhamaryon St., Monywa, Sagaing Division.   

1126. Win Yadanar New Chindwin Yadanar Market, Phone Gyi Tan, Monywa, Sagaing Division.   
Sagaing   

1127. Ba Thi (U) Silversmith   
Ywa Htaung, (Near Mandalay), Sagaing, Sagaing Devision.   
Kale   

1128. Kalayarna   
5/4, Nyaung Pin Thar Qtr., Kale,Sagaing Division.   
Pharkant   

1129. Pound Hwa   
Nga/53, Hnget Pyaw Taw Ward, Pharkant, Kachin State.   
Shwebo   

1130. A Maung (U)   
3 Qtr, Shwebo,Sagaing Division.   

1131. Myo Min Chit   
Shwebo. Sagaing Division.   

1132. Yadanar Aung   
Sun Phu Street, Shwebo,Sagaing Division.   
Taunggyi   

1133. Shu Taing Yin   
La/1, Corner of Bogyoke Aung San St., and Tabin Shwe Htee St., Lanmadaw Qtr,   
Taunggyi Shan State.   
Lashio   

1134. Golden Dragon   
H/ Bldg. 1, No.9, Bogyoke St.,Lashio, Shan State.   

1135. Lashio Lucky   
17, G/F, Myo Ma New Market, Theindi St., Lashio, Shan State.    

Jade og jadevarer   
1136. Apex Jade   

113–120, Nawarat Shed, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, Yangon   
1137. Beauty Jade   

40, Nawarat Shed, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, Yangon.   
1138. Chang Long Gems & Jewellery Co   

216–222 Rm A1, Bo Myat Tun Housing, Bo Myat Tun Rd, Pazundaung, Yangon   
1139. Eastern Jade   

10–19, Nawarat Shed, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, Yangon   
1140. Fu May Jade & Jewellery   

Rm# 12, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon   
1141. Golden House Jade & Gems Co-op Ltd.   

Rm# 3, Bldg.11, (1st Flr.), Pan Hlaing St., Pabedan Tsp, Yangon.   
1142. Golden Lion Jewellery & Jade   

83 West D Block, Bogyoke Aung San Market, Pabedan, Yangon   
1143. Happy Jade Co Ltd   

110 (Ist floor) 50th St, Pazundaung, Yangon   
1144. Jade Land Jewellery Co Ltd   

263 Theinbyu Road, Botataung Township, Yangon   
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1145. Jade Star Gems Co-op. Ltd.   
1, 1st Flr, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan, Yangon   

1146. Kyauk Sein Nagar (Gems) Co   
39a Pyay Rd, 7.5 mile, Myayangon, Yangon   

1147. Lucky Jewellery   
(53–54–76), Nawarat Bldg., Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, Yangon   

1148. Myanmar Arts & Handicrafts Centre   
26, 1st floor, Sayasan Plaza, Cor of Sayasan Rd & New University Ave, Bahan, Yangon   

1149. Myanmar Arts and Handicrafts Centre   
69, room 507, Yuzana Condo Tower, Shwegondaing Rd, Bahan, Yangon   

1150. Myanmar imperial jade co Ltd   
22, Pyay Road, Mayangone   
Township, Yangon   

1151. Ok Jewellery & Jade Works   
G (20–21), Aung San Stadium (North Wing), Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon.   

1152. Ok Jewellery & Jade Works   
34, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, Yangon.   

1153. Precious Stone   
116, Bogyoke Aung San Market (West Wing), Pabedan Tsp, Yangon.   

1154. Ruby Dragon Construction Co., Ltd.   
32 (G), Kokkine Swimming Pool St., Bahan Tsp, Yangon.   

1155. Ruby Dragon Jade & Gems Co   
37A Pyay RD, 7.5 mile, Myayangon, Yangon   

1156. Sayargyi Co., Ltd.   
39, Man Pyay 7th St., Ward (3), Tharkayta Tsp, Yangon   

1157. Top Top Gems   
11, (1st Flr.), Myanma Gems Mart, 66, Kaba Aye Pagoda Rd., Mayangon Tsp, Yangon.   

1158. Yoko Sun Jade Company   
653C Mya Kantha St, Kamayut, Yangon   

1159. Aung Yadanar Htay   
20 Kyauk Sit Tan, Phayargyi West Entrance, Chan Mya Thasi Tsp, Mandalay   

1160. Fu May Jade & Jewellery   
309, 80th St bet 35 and 36th St, Mandalay   

1161. Jade Flower   
119,78St bet 36 and 37th St, Mandalay   

1162. Kyauk Seinn Nagar (Gems) Co Ltd   
Ta –7, SA–2, Cor of 69 & Theikpan St, Mandalay   

1163. OK Co Ltd   
61, 73rd St, bet 28 and 29th St, Mandalay   

1164. Ruby Dragon Jewellery   
Ta –7, SA–2, Cor of 69 & Theikpan St, Mandalay   

1165. Sein & Mya   
Cor. of 38th St. & 87th St., Mandalay    

Sølvsmeder og sølvvare   
1166. Aung Kya Oo   

450 Thein Phyu Rd, MTNTT, Yangon   
1167. Chan Myae Aung   

B–95, Khaymarthi Street, NOKAA, Yangon   
1168. Gandawin   

1 Bogyoke Aung San Market (East Shed (D)), PBDNN, Yangon   
1169. Happy Jewellery & Souvenir   

6 Pyay Road, 6 ½ mile HLGG, Yangon   
1170. Hnin Pwint Phyu   

143–249, Shwebontha Street, PBDNN, Yangon   
1171. Hollywood Silver 925   

250, (G/F), 39th street, KTDAA, Yangon   
1172. Khin Silver Ware Shop   

82, 29th street, PBDNN, Yangon   
1173. KLN Group   

35 Mya Sabei Street, Parami, MYGNN, Yangon   
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1174. Kyaw Win (Ko)   
118 Shwebontha Street, PBDNN, Yangon   

1175. Lin Pa Pa (Ext 515)   
614 Bogyoke Aung San Market Shed (B), PBDNN, Yangon   

1176. Lucky One Brothers   
33 Central Hall, Bogyoke Aung San Market, PBDNN, Yangon   

1177. Lucky Palace   
26 (1st floor), Myanma Gems Mart, 66 Kaba Aye Pagoda Road, MYGNN, Yangon   

1178. Maung Maung (Ko) & Ahmar Sein (Ma) (Ext 406)   
20 Bogyoke Market, (Central Shed) PBDNN, Yangon   

1179. Maung Myint (Ko) & Marlar (Ma) (Ext 406)   
24 Bogyoke Market (West Shed B) PBDNN, Yangon   

1180. Min Aung (Ko) & Theingi (Ma) Ext. 475)   
33 Bogyoke Aung San Market (West Shed B) PBDNN, Yangon   

1181. Moe   
380, Room 56 (2nd flr), FMI Centre, Bogyoke Aung San Rd, PBDNN, Yangon   

1182. Moe Han (U)   
62, 29th Street, PBDNN, Yangon   

1183. Myanmar Craft Silverware   
99 Yay Kyaw Road, Upper Pazunddaung, MTNTT, Yangon   

1184. Myint Myint (Ma) & Khin Nyo Win (Ma)   
1 Soonlungu Kyaung Street YKNN Yangon   

1185. Nawarat   
7 91st floor), Myanma Gems Mart, 66 Kaba Aye Pagoda Road, MYGNN, Yangon   

1186. Nyi Lay (U) Silver Shop   
62 Bogyoke Aung San Market (Central Hall), PBDNN, Yangon   

1187. Pan Set Kyar   
477 Artharwaddy St, NOKAA, Yangon   

1188. Phoenix Silversmith   
73–75–77 (Top floor) Wardan Street, Ward (1) LMDWW, Yangon   

1189. Sane Lei   
9 Bogyoke Aung San Market (Central Shed) PBDNN, Yangon   

1190. Seinn Lei   
9 Central Hall, Bogyoke Market, PBDNN, Yangon   

1191. Shwe Pyi Yadanar Gold & Silverware Shop   
13 (1st floor), Myanma Gem's mart, 66 Kaba Aye Pagoda Road, MYGNN, Yangon   

1192. Silver King   
87, 29th Street, PBNDNN, Yangon   

1193. Silver Lion   
70 Central Hall, Bogyoke Market, Bogyoke Aung San Road, PBDNN, Yangon   

1194. Swe Swe (Ma) (Ext 364)   
12 West (A) Bk, Bogyoke Market, Bogyoke Aung San Road, PBDNN, Yangon   

1195. Tai Minn Silverware   
41–42 Central Hall, Bogyoke Aung San Market, PBDNN, Yangon.   

1196. Zarmani   
75–77 Top Floor, Warden Street, LMDWW, Yangon   

1197. Zaw Myo Htet Co Ltd.   
72 51st street, PZDGG, Yangon    

Sølvsmeder utenfor Yangoon   
Mandalay   

1198. Aung Co Ltd   
13–19 Tharaphi She, Zaycho Market, Mandalay   

1199. Ba Mhin (u) & Khin Lay (Daw) Family   
2(j) Cor of 66th and 24th street, Mandalay   

1200. West Banks (2)   
Cor of 34th and 83rd street, Mandalay   

1201. Yadanarbon Silver Shop   
47 Hninsi Shed (B), (1st floor), Zaycho, Mandalay   
Sagaing   

1202. Ba Hmin (U) & Khin Lay (Daw)   
Ywa Hltaung Ward, Sagaing   
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1203. Ba Thi (U) Silversmith   
Ywa Hltaung (Near Mandalay) Sagaing   

1204. Hla Thaung (U) & Win May (Daw)   
Ywa Hltaung Ward, Sagaing   

1205. Hnin Phyu Lwin   
Man-Shwebo Monywa Rd, Ywa Hltaung Ward, Sagaing   

1206. Kyaw Zaw (Ko)–Kyyi Lay (Ma) & Sons   
Ywa Hltaung Ward, Sagaing   
Taunggyi   

1207. Sein Thanadi   
He-Yar Ywama Village, Inlay-Nyaung Shwe, Southern Shan State, Taunggyi.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

12. feb. Nr. 166 2009   

Forskrift om endring i forskrift om grader og yrkesutdanninger, beskyttet tittel og normert 
studietid ved universiteter og høyskoler   
Hjemmel: Fastsatt av Kunnskapsdepartementet 12. februar 2009 med hjemmel i forskrift 16. desember 2005 nr. 1574 om grader og 
yrkesutdanninger, beskyttet tittel og normert studietid ved universiteter og høyskoler § 72. Kunngjort 17. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 16. desember 2005 nr. 1574 om grader og yrkesutdanninger, beskyttet tittel og normert studietid ved 

universiteter og høyskoler gjøres følgende endringer:    

§ 4 skal lyde:   
Universitetet i Tromsø kan tildele følgende grader som gir rett til tilsvarende tittel, og yrkesutdanning, begge med 

normert studietid som angitt:   
Grader:   
    1. Høgskolekandidat, normert studietid 2 år.   
    2. Bachelor, normert studietid 3 år.   
    3. Bachelor, normert studietid 4 år.*   
    4. Candidata/candidatus medicinae (cand.med.), normert studietid 6 år.   
    5. Candidata/candidates psychologiae (cand.psychol.), normert studietid 6 år.   
    6. Master, normert studietid 1 ½–2 år.   
    7. Master, normert studietid 5 år.   
    8. Master i rettsvitenskap, normert studietid 5 år.   
    9. Philosophiae doctor (ph.d.), normert studietid 3 år.   
  10. Doctor philosophiae (dr.philos.)   
Yrkesutdanning:   
    1. Allmennlærerutdanning, normert studietid 4 år.   
    2. Faglærerutdanning, normert studietid 4 år.   
      * Omfatter utøvende og skapende musikkutdanning.    

§ 17 punkt 3 skal lyde:   
    3. Master, normert studietid 1 ½–2 år.    

§ 33 oppheves.    

Nåværende § 34 – § 73 blir § 33 – § 72.    

§ 39 skal lyde:   

§ 39.   Forsvarets høgskole   
Forsvarets høgskole kan tildele følgende grad som gir rett til tilsvarende tittel, med normert studietid som angitt:   

    1. Master, normert studietid 2 år.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   
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12. feb. Nr. 167 2009   

Forskrift om endring i forskrift om systemansvaret i kraftsystemet   
Hjemmel: Fastsatt av Norges vassdrags- og energidirektorat 12. februar 2009 med hjemmel i forskrift 7. desember 1990 nr. 959 om produksjon, 
omforming, overføring, omsetning, fordeling og bruk av energi m.m. (energilovforskriften) § 7–1, gitt med hjemmel i lov 29. juni 1990 nr. 50 om 
produksjon, omforming, overføring, omsetning, fordeling og bruk av energi m.m. (energiloven) § 7–6. Kunngjort 17. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 7. mai 2002 nr. 448 om systemansvaret i kraftsystemet gjøres følgende endringer:    

§ 8 tredje ledd skal lyde:   
Konsesjonær skal for hvert elspotområde, daglig innen kl. 19.00 om ikke annet fastsettes av systemansvarlig, 

rapportere til systemansvarlig egen produksjonsplan med tilhørende regulerstyrke og tilgjengelig reserve (for 
stasjon/stasjonsgruppe) på timebasis for neste døgn. Endringer i produksjonsplanen skal, om ikke annet fastsettes av 
systemansvarlig, rapporteres fortløpende etter hvert som de oppstår og senest 45 minutter før driftstimen. 
Konsesjonær kan ikke senere enn 45 minutter før driftstimen endre produksjonsplanen uten etter vedtak fra 
systemansvarlig.    

§ 8 sjuende ledd oppheves.    

§ 8 åttende ledd blir sjuende ledd og skal lyde:   
Systemansvarlig kan fremskynde eller utsette planlagt produksjonsendring med inntil femten minutter. 

Systemansvarlig skal betale produsenten for dette. Betalingen skal fastsettes med utgangspunkt i aktuelle 
markedspriser.    

§ 8 niende ledd blir åttende ledd.    

§ 8 tiende ledd blir niende ledd.    

§ 9 første ledd skal lyde:   
Systemansvarlig kan pålegge konsesjonær å bidra med regulerstyrke og tilhørende roterende reserve innenfor 

produksjonsenhetenes tekniske begrensninger. Systemansvarlig skal betale konsesjonær for dette.    

§ 15 fjerde ledd skal lyde:   
Systemansvarlig skal betale konsesjonærene for pålagt produksjon av reaktiv effekt ut over de grenser som er 

fastsatt av systemansvarlig. Betalingen skal fastsettes med utgangspunkt i aktuelle markedspriser og et normalnivå på 
de ekstra påførte fysiske tap som produsenten blir påført.    

§ 27 skal lyde:   
Betaling etter § 8 sjuende ledd, § 9 første ledd, § 15 fjerde og siste ledd, § 17 siste ledd og § 21 første ledd skal 

fastsettes ved vedtak av systemansvarlig.    

§ 28 overskriften og første ledd skal lyde:   

§ 28.   Forholdet til forvaltningsloven og offentleglova   
Forvaltningsloven og offentleglova gjelder i saker hvor systemansvarlig treffer enkeltvedtak.   

II   
Endringene trer i kraft 1. mars 2009.   

13. feb. Nr. 168 2009   

Forskrift om endring i forskrift om innsamling og behandling av helseopplysninger i 
Meldingssystem for smittsomme sykdommer og i Tuberkuloseregisteret og om varsling om 
smittsomme sykdommer (MSIS- og Tuberkuloseregisterforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt ved kgl.res. 13. februar 2006 med hjemmel i lov 18. mai 2001 nr. 24 om helseregistre og behandling av helseopplysninger 
(helseregisterloven) § 6, § 8 fjerde ledd jf. tredje ledd, § 9 annet ledd, § 16 fjerde ledd, § 17 tredje ledd, § 22 femte ledd og § 27 annet ledd, lov 2. 
juli 1999 nr. 64 om helsepersonell m.v. (helsepersonelloven) § 37 og lov 5. august 1994 nr. 55 om vern mot smittsomme sykdommer § 2–3 fjerde 
ledd. Fremmet av Helse- og omsorgsdepartementet. Kunngjort 17. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 20. juni 2003 nr. 740 om innsamling og behandling av helseopplysninger i Meldingssystem for 

smittsomme sykdommer og i Tuberkuloseregisteret og om varsling om smittsomme sykdommer (MSIS- og 
Tuberkuloseregisterforskriften) gjøres følgende endringer:    

I Kapittel 1. Generelle bestemmelser gjøres følgende endring:    
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§ 1–7 tredje ledd nr. 3.4 skal lyde:   
3.4. Tuberkuloseregisteret kan i tillegg inneholde opplysninger om sykdomsforløp og behandling av tuberkulose og 

behandlingsresultat.    

I Kapittel 2. Melding av helseopplysninger til registrene, kvalitetskontroll mv. gjøres følgende endringer:    

§ 2–1 første ledd skal lyde:   
Enhver lege som oppdager eller får mistanke om smittsom sykdom i gruppe A eller B, skal uten hensyn til 

taushetsplikt skriftlig melde opplysninger som nevnt i § 1– 7, jf. § 2–2, til Nasjonalt folkehelseinstitutt og til 
kommunelegen i den kommunen der den smittede bor. Dersom den smittede oppholder seg i en annen kommune enn 
der vedkommende bor, skal det også gis melding til kommunelegen i den kommunen der den smittede oppholder 
seg. For tuberkulose skal meldingen i tillegg sendes tuberkulosekoordinator. For arbeidstakere i 
petroleumsvirksomhet skal melding om tuberkulose i tillegg sendes til medisinsk-faglig ansvarlig lege i det aktuelle 
operatørselskap. Meldingen skal sendes samme dag som sykdommen er oppdaget eller mistenkt. Kopi av meldingen 
skal oppbevares i pasientens journal.    

§ 2–6 andre ledd skal lyde:   
Som ledd i kvalitetskontrollen kan Nasjonalt folkehelseinstitutt etablere kontakt med lege som har diagnostisert 

eller behandlet pasienten eller med pasientens fastlege. Som ledd i kvalitetskontrollen kan det gjøres samkjøringer 
mot Det sentrale folkeregister, Dødsårsaksregisteret og sykehusapotekenes lister over pasienter som har fått 
foreskrevet legemidler mot tuberkulose.    

I følgende bestemmelser skal navnet «Sosial- og helsedirektoratet» erstattes med «Helsedirektoratet»:   
§ 3–2 tredje ledd, § 3–4, § 3–5, § 3–6, § 3–7 og § 4–5.   

II   
Endringene trer i kraft 1. mars 2009.   

Merknader til de enkelte kapitler og paragrafer i MSIS- og tuberkuloseregisterforskriften   
Merknadene er en veiledning som utdyper innholdet i de enkelte bestemmelsene i forskriften. Merknadene er i 

seg selv ikke bindende. Forskriften og veiledningen bør leses i sammenheng for å få en best mulig forståelse av 
forskriftens bestemmelser.    

Til § 1–1 Etablering av MSIS og Tuberkuloseregisteret   
Forskriften omhandler meldingssystemer for smittsomme sykdommer og tuberkulose hos mennesker, og ikke hos 

dyr.   
I 1962 ble Det sentrale tuberkuloseregister opprettet ved Statens skjermbildefotografering, senere Statens 

helseundersøkelser. I 1974 ble Meldesystem for infeksjonssykdommer opprettet ved Statens institutt for folkehelse. 
Registrene ble regulert i forskrift 20. oktober 1996 nr. 1043 om tuberkulosekontroll og forskrift 30. desember 1994 
nr. 1224 om leger og annet helsepersonells melding og varsling av smittsomme sykdommer.   

Lov 18. mai 2001 nr. 24 om helseregistre og behandling av helseopplysninger (helseregisterloven), som trådte i 
kraft 1. januar 2002, har som formål å gi rettsgrunnlag for data- og informasjonsbehandlingen av helseopplysninger i 
helseforvaltningen og i helsetjenesten. Loven § 8 tredje ledd slår fast at personopplysninger kan behandles uten 
samtykke fra den registrerte i den utstrekning det er nødvendig for å nå formålet med registrene i registre som 
Meldesystemet for infeksjonssykdommer (MSIS) og i Det sentrale tuberkuloseregisteret. Databehandlingsansvaret 
for registrene er lagt til Nasjonalt folkehelseinstitutt. Betegnelsen på MSIS i dag er Meldingssystem for smittsomme 
sykdommer, og det er denne betegnelsen som benyttes i forskrift og merknader.   

Forskriften gir regler for innsamling og behandling av helseopplysninger i registrene. Det heter i § 1–1 annet ledd 
at innsamling og behandling av helseopplysninger i registrene kan skje manuelt og ved hjelp av elektroniske 
hjelpemidler. Forutsetningen for bruk av elektroniske hjelpemidler er at tilstrekkelig informasjonssikkerhet kan 
opprettholdes ved bruk av slike hjelpemidler. Tilstrekkelig informasjonssikkerhet henspiller på integritet, 
konfidensialitet, tilgjengelighet og kvalitet. Kravet til konfidensialitet innebærer at bestemmelsene om taushetsplikt 
må kunne overholdes. Taushetsplikt innebærer ikke bare en passiv plikt til å tie, men er også en aktiv plikt til å 
hindre uvedkommende i å få tilgang til taushetsbelagt informasjon. Dersom bestemmelsene om taushetsplikt ikke 
kan overholdes ved bruk av elektroniske hjelpemidler, kan slike hjelpemidler ikke benyttes.    

Til § 1–2 Innholdet i MSIS og i Tuberkuloseregisteret   
Bestemmelsen angir innholdet i registrene. MSIS kan inneholde opplysninger om personer i Norge som er smittet 

med nærmere bestemte smittsomme sykdommer. Sykdommene er inndelt i ulike sykdomsgrupper. Sykdommer i 
gruppe A er sykdommer som etter forskriften skal meldes med full pasientidentitet. Av hensyn til smittevernet og 
internasjonale forpliktelser er det nødvendig å overvåke disse sykdommene nøye. Sykdommer i gruppe B er 
sykdommer som etter forskriften skal meldes med avidentifiserte opplysninger, men med en melding per pasient. 
Dette fordi det er grunn til å tro at meldingsplikt med navn kan føre til at mulig smittede avstår fra å la seg 
undersøke. Gonoré, hiv-infeksjon og syfilis er sykdommene som er omfattet av gruppe B. Sykdommer i gruppe C er 
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sykdommer som normalt skal meldes som summariske tabeller over antall tilfeller. Dette er sykdommer som det av 
hensyn til smittevernet ikke er nødvendig med detaljert overvåking av.   

Tuberkuloseregisteret kan inneholde personidentifiserbare opplysninger om personer i Norge med tuberkulose og 
personer som får forebyggende behandling mot tuberkulose.   

Følgende sykdommer skal meldes pr. 1. mars 2009:   
Sykdommer i gruppe A   
Sykdommer som forebygges gjennom Barnevaksinasjonsprogrammet:   

Difteri   
Kikhoste   
Kusma   
Meslinger   
Poliomyelitt   
Røde hunder   
Systemisk Haemophilus influenzae-sykdom   
Tetanus (Stivkrampe)   
Tuberkulose.    

Virushepatitter:   
Hepatitt A   
Hepatitt B   
Hepatitt C.    

Mat- og vannbårne sykdommer:   
Botulisme   
Campylobacteriose   
Diareassosiert hemolytisk uremisk syndrom   
E. coli-enteritt   
Giardiasis   
Listeriose   
Salmonellose   
Yersiniose.    

Zoonoser:   
Brucellose   
Ekinokokkose   
Lyme borreliose   
Miltbrann   
Nephropathia epidemica   
Rabies   
Trikinose   
Tularemi.    

Alvorlige importsykdommer:   
Flekktyfus   
Gulfeber   
Hemoragisk feber   
Kolera   
Lepra   
Malaria   
Pest   
Shigellose   
Tilbakefallsfeber.    

Alvorlige miljøsykdommer:   
Legionellose.    

Alvorlige, systemiske sykdommer:   
Aids   
Alvorlig, akutt luftveissyndrom – sars   
Encefalitt   
Kopper   
Paratyfoidfeber   
Prionsykdommer   
Systemisk meningokokksykdom   
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Systemisk pneumokokksykdom   
Systemisk gruppe A streptokokksykdom   
Systemisk gruppe B streptokokksykdom   
Tyfoidfeber.    

Sykdommer forårsaket av visse resistente bakterier:   
Smittebærertilstand eller infeksjoner med meticillinresistente gule stafylokokker   
Smittebærertilstand eller infeksjoner med penicillinresistente pneumokokker   
Smittebærertilstand eller infeksjoner med vankomycinresistente enterokokker.    

Sykdommer i gruppe B   
Sykdommene fremgår av forskriften § 1–2 fjerde ledd og er:   

Gonoré   
Hiv-infeksjon   
Syfilis.    

Sykdommer i gruppe C   
Genital chlamydiainfeksjon   
Influensaliknende sykdom.   

Situasjonen vedrørende smittsomme sykdommer kan endre seg raskt ved at nye sykdommer innenfor gruppene 
A, B og C kan dukke opp, mens andre sykdommer kan miste sin betydning. Det kan være nødvendig raskt å endre 
listen over meldingspliktige sykdommer, og departementet kan jf. § 1–2 sjette ledd gi nærmere bestemmelse om 
hvilke smittsomme sykdommer som hører inn under de ulike kategorier/grupper av sykdommer.   

At innsamlede opplysninger om tilfeller av en sykdom kommer til nytte i det praktiske smittevernarbeidet er et 
viktig moment i vurderingen av om en sykdom innen gruppene A, B eller C skal være meldingspliktig. Enkelte 
sykdommer vil være meldingspliktige selv om de normalt ikke forekommer i Norge, fordi Norge har forpliktelser om 
internasjonal rapportering, jf. blant annet vedtak nr. 2119/98/EF. Nasjonalt folkehelseinstitutt gir veiledning om 
kasusdefinisjoner, dvs. hvilke kliniske, mikrobiologiske og epidemiologiske kriterier som må foreligge for at en gitt 
sykdom kan anses å være diagnostisert. Slike definisjoner er viktige med tanke på sammenlikning av forekomsten 
over tid og med andre land. Det er naturlig å benytte tilpassede versjoner av de definisjoner som benyttes i EU, 
vedtak nr. 2119/98/EF. Definisjonene kan endres etter hvert som nye diagnostiske metoder tas i bruk.    

Til § 1–3 Registrenes formål   
MSIS er både et helseregister for oversikt over og forskning på smittsomme sykdommer og et verktøy i det 

praktiske smittevernarbeidet. Derfor er rask melding til MSIS og tidlig bruk av opplysningene viktig. God 
overvåking er kjennetegnet ved at data fører til handling. Tuberkuloseregisteret er i tillegg et verktøy for å evaluere 
virkningen av behandlingstiltak, blant annet for å bedre kvaliteten av disse.   

Tredje ledd angir hvilke andre formål opplysningene i registrene kan brukes til. Det tenkes her særlig på tiltak 
som styrker helsetjenesten og helseforvaltningen. Også ved bruk av opplysninger fra registrene til statistikk og 
forskning, som ikke fremgår av første ledd, er det et overordnet krav om at bruken skjer for å fremme helsemessige 
formål.    

Til § 1–4 Forbud mot bruk   
Bestemmelsen forbyr bruk av opplysninger i registrene til visse formål.   
Etter bestemmelsens første ledd kan opplysningene i registrene ikke anvendes til formål som er uforenelig med 

formålet til registrene som er nevnt i § 1– 3. Bestemmelsen følger naturlig av helseregisterloven § 11 tredje ledd. 
Spørsmålet om bruk av opplysningene er uforenlig med formål som nevnt i § 1–3 må avgjøres konkret.   

Det følger av annet ledd at opplysninger om enkeltindivider, som er fremkommet ved behandling av 
helseopplysninger i disse registrene, ikke kan brukes i forsikringsøyemed selv om den registrerte samtykker. 
Forbudet er viktig for å opprettholde folks tillit til registrene. Ved å sette et absolutt forbud mot bruk av 
opplysningene i forsikringsøyemed unngår man at den registrerte føler seg presset av et forsikringsselskap til å be om 
innsyn i registrene for å kunne gi opplysninger til selskapet som grunnlag for en forsikringsavtale.    

Til § 1–5 Databehandlingsansvarlig   
Bestemmelsen fastslår at Nasjonalt folkehelseinstitutt er databehandlingsansvarlig for innsamling og behandling 

av opplysninger i registrene. Ansvarsplasseringen ivaretar hensynet til en samlet og overordnet styring av landets 
sentrale epidemiologiske helseregistre.    

Til § 1–6 Databehandler   
I følge bestemmelsen kan Nasjonalt folkehelseinstitutt inngå skriftlig avtale med en databehandler om innsamling 

og behandling av helseopplysninger i registrene.   
Databehandler er i helseregisterloven § 2 nr. 9 definert som den som behandler helseopplysninger på vegne av 

den databehandlingsansvarlige. Det følger av helseregisterloven § 18 at en databehandler ikke kan behandle 
helseopplysninger på annen måte enn det som er skriftlig avtalt med den databehandlingsansvarlige. Opplysningene 
kan heller ikke uten slik avtale overlates til andre for lagring eller bearbeidelse.   
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Det følger av helseregisterloven § 29 og § 30 at Datatilsynet skal informeres om navn og adresse til eventuell 
databehandler, og om hvem som har det daglige ansvaret for å oppfylle den databehandlingsansvarliges plikter etter 
forskriften.    

Til § 1–7 Opplysninger i MSIS og i Tuberkuloseregisteret om tilfeller av smittsom sykdom i gruppe A og B   
Det følger av helseregisterloven § 8 tredje ledd at registrene kan inneholde personidentifiserbare opplysninger 

uten at den registrerte har samtykket, i den utstrekning det er nødvendig for å nå formålet med registeret. Forskriften 
§ 1–7 spesifiserer hvilke typer opplysninger som kan registreres og behandles i MSIS og i Tuberkuloseregisteret uten 
samtykke fra verken den registrerte eller dennes pårørende.   

Bestemmelsens nr. 1 referer seg til personlige opplysninger som skal registreres, herunder navn og 
fødselsnummer. For personer uten norsk fødselsnummer kan registrene inneholde annen identifikasjon for eksempel 
passnummer.   

Bestemmelsens nr. 2 referer seg til administrative opplysninger som for eksempel opplysninger om virksomheten 
der helsehjelpen gis, navn på leger mv.   

Bestemmelsens nr. 3 refererer seg til medisinske opplysninger. De medisinske opplysningene er viktige for en 
riktig klassifikasjon av sykdomstilfellet, for vurdering av sikkerheten av diagnosen og for vurdering av 
følgetilstander av sykdommen. Om diagnose og diagnosegrunnlag er det aktuelt å registrere opplysninger om årsak 
til at helsetjenesten er oppsøkt, tidspunkt og tidsforløp for symptomer, diagnose og behandling, sykdommens 
lokalisasjon, undersøkelsene som førte til diagnosen, smittestoffets navn og klassifikasjon samt egenskaper (for 
eksempel resistens mot antimikrobielle midler) og faktorer hos den syke som disponerte eller beskyttet mot 
sykdommen, inkludert eksponering for mulige smittekilder. Tuberkuloseregisteret kan dessuten inneholde 
opplysninger om sykdomsforløp og behandling av tuberkulose og behandlingsresultat.   

Bestemmelsens nr. 4 refererer seg til epidemiologiske opplysninger. De epidemiologiske opplysningene er særlig 
viktige for det praktiske smittevernarbeidet. Opplysninger om antatte smittekilder, smittemåter, smittesteder og 
smittetidspunkter kan komme direkte til nytte i oppklaringen av utbrudd av smittsomme sykdommer. Det er også 
nødvendig med opplysninger om smitteoppsporing er foretatt. Ved smitteoppsporing for tuberkulose finnes en egen 
rapport om samlet resultat av smitteoppsporingen. Det er ikke planlagt liknende ordning for andre sykdommer. 
Opplysninger om at varslingsplikten i kapittel 3 er oppfylt skal meldes til registeret, men varslingsordningen som 
sådan inngår ikke i registeret.   

Hvilke opplysninger som nærmere skal meldes og på hvilken måte dette skal skje, framgår av meldingsskjemaet 
som fastsettes av departementet, jf. § 2– 2.    

Til § 1–8 Opplysninger i MSIS om tilfeller av smittsom sykdom i gruppe C   
Opplysninger om disse sykdommene vil normalt bli meldt i summariske tabeller fordelt på alder, kjønn og 

bostedskommune.    

Til § 1–9 Opplysninger om dødsårsak   
Bestemmelsen slår fast at registrene uten samtykke kan inneholde personidentifiserbare opplysninger og 

avidentifiserte opplysninger jf. § 1–7 og § 1– 8 om dødsårsak for alle som er registrert i registrene.    

Til § 1–10 Koding og klassifisering av opplysningene i registrene, krav til dokumentasjon   
Bestemmelsen omhandler koding og klassifisering av opplysninger i registrene og setter krav til dokumentasjon.   
Det er slått fast i første ledd at Nasjonalt folkehelseinstitutt ved enhver registrering i registrene skal kunne 

dokumentere hvilke kodeverk eller klassifikasjoner som er brukt. Hensikten med bestemmelsen er å lette 
tilgjengeligheten på opplysningene i registrene. Opplysningene som sendes inn til registrene, registreres der i kodet 
form. For at innholdet i registeret og de medisinske opplysninger skal bli tilgjengelig og forståelig for dem som skal 
bruke opplysningene i konkrete forskningsprosjekter mv., må brukerne vite hva de ulike kodene betyr, dvs. den 
kodete informasjonen må oversettes til norsk språk eller medisinsk terminologi.    

Til § 2–1 Legers meldingsplikt   
Meldingsplikten etter forskriften gjelder enhver lege. Meldingen skal skje på skjema eller annen måte fastsatt av 

departementet.   
Melding om smittsom sykdom i gruppe A eller B skal sendes samme dag som sykdommen er oppdaget eller 

mistenkt. Meldingen skal sendes til Nasjonalt folkehelseinstitutt. Meldingen skal også sendes til kommunelegen. I 
praksis sendes en kopi av skjemaet, eventuelt en gjennomslagskopi, til kommunelegen. Det betyr at kommunelegene 
har en sentral plass i meldingssystemet. De skal blant annet benytte meldingene til å ha løpende oversikt over de 
infeksjonsepidemiologiske forholdene i kommunen, jf. smittevernloven § 7–2. Meldingene inngår i et 
behandlingsrettet helseregister jf. helseregisterloven § 6 og er en nødvendig forutsetning for at kommunelegen kan 
ivareta sine oppgaver etter smittevernloven f.eks. § 4– 1 femte ledd. For tuberkulose skal meldingen i tillegg sendes 
tuberkulosekoordinatoren. Meldingene er på tilsvarende måte en nødvendig forutsetning for at koordinatoren skal 
ivareta sine oppgaver, jf. tuberkulosekontrollforskriften § 4–4. For arbeidstakere i petroleumsvirksomhet skal 
melding om tuberkulose i tillegg sendes til medisinsk-faglig ansvarlig lege i aktuelle operatørselskap. Tilfeller av 
tuberkulose hos arbeidstakere på skip meldes til tolltjenestemann eller kommunelege i samsvar med bestemmelsene i 
forskrift om varsling av og tiltak ved alvorlige hendelser av betydning for internasjonal folkehelse (IHR-forskriften) 
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§ 20. For oppbevaring av helseopplysningene i behandlingsrettede helseregistre hos kommunelegen og 
tuberkulosekoordinatoren gjelder bestemmelsene i helsepersonelloven og forskrift om pasientjournal.   

For smittsomme sykdommer i gruppe C gis det samlemeldinger, som regel summariske tabeller over antall 
tilfeller. Slike meldinger gis med intervaller definert av Nasjonalt folkehelseinstituttet. For influensa kan intervallet 
være en uke; for genital chlamydiainfeksjon kanskje et år. Nasjonalt folkehelseinstitutt informerer dem som skal 
melde om disse intervallene og om meldingsmåten.    
 

Til § 2–2 Meldingsskjema, formkrav   
Departementet fastsetter hvilke skjemaer som skal benyttes. Det må benyttes forskjellige skjemaer for gruppene 

A, B og C, ettersom det er ulikt omfang av informasjonen som skal meldes. I tillegg er det for noen sykdommer, 
spesielt tuberkulose, nødvendig med ytterligere skjemaer for å hente inn informasjon om blant annet 
behandlingsresultat, jf. § 1–7. Departementet kan bestemme at meldingene skal gis på annen måte enn ved skjema, 
for eksempel ved elektronisk overføring.   

Det heter i annet ledd at departementet kan sette krav om bruk av bestemte klassifikasjoner og kodeverk ved 
registrering av opplysningene, og gi pålegg om bruk av standardiserte meldingsformater ved forsendelsen av 
opplysningene. Krav om bruk av bestemt meldingsformat kan særlig være aktuelt ved elektronisk 
meldingsformidling og vil være aktuelt for elektronisk melding fra de medisinsk-mikrobiologiske laboratoriene.    
 

Til § 2–3 Meldingsplikt for laboratorier   
Laboratorier har meldingsplikt etter forskriften, jf. § 2–3, § 2–4 og § 2–5.   
Gruppe A-sykdommer meldes med navn og fødselsnummer. Blanke, unummererte meldingsskjemaer oppbevares 

ved de medisinsk-mikrobiologiske laboratoriene og ved de sykehusavdelinger og legekontorer som hyppig 
diagnostiserer meldingspliktige sykdommer uten laboratorieprøve. Laboratoriene sender et blankt meldingsskjema til 
legen sammen med svarskjema (prøveresultatet) som indikerer at pasienten har en meldingspliktig sykdom. På 
svarskjemaet bør det gå fram at sykdommen er meldingspliktig. Legen fyller ut det blanke meldingsskjemaet, 
eventuelt i samarbeid med pasienten, og sender det til Nasjonalt folkehelseinstitutt. Laboratoriet har da allerede sendt 
kopi av svarskjemaet direkte til Nasjonalt folkehelseinstitutt. Forsendelsene kan også skje elektronisk, jf. § 2–2.   

Melding om tuberkulose skal sendes på samme måte som gruppe A-sykdommer, på eget skjema for melding om 
tuberkulose. Tuberkulosekoordinatoren skal også få melding. Det skal gis melding om funn av Mycobacterium 
tuberculosis-komplekset, dyrkning, artsbestemmelse og resultat av resistensbestemmelse. I tillegg skal alle mistenkte 
isolater av Mycobacterium tuberculosis-komplekset sendes til Nasjonalt folkehelseinstitutt.   

Gruppe B-sykdommer, herunder hiv-infeksjon, meldes med avidentifiserte opplysninger. Blanke, nummererte 
meldingsskjemaer oppbevares ved de medisinsk-mikrobiologiske laboratoriene. Løpenummeret er trykket både på 
den delen som sendes direkte til Nasjonalt folkehelseinstituttet og på den delen som sendes til legen for utfylling, 
eventuelt i samarbeid med pasienten, og videresending til instituttet. De to delene kan kobles sammen i databasen 
uten at personidentifiserbare opplysninger er benyttet. Grunnen til at en melding fra legen også er nødvendig, er at 
legen kan få de nødvendige epidemiologiske opplysningene (smittested, smittemåte mv.) fra pasienten. De 
medisinsk-mikrobiologiske laboratoriene vil som regel ikke inneha slike opplysninger.   

Gruppe C-sykdommer meldes fra laboratoriene med få opplysninger om hvert tilfelle. Som regel vil det være 
tilstrekkelig med summariske tabeller der antall diagnostiserte tilfeller er fordelt på kjønn og aldersgrupper.    
 

Til § 2–4 Referanselaboratorier   
For mange smittestoffer er det aktuelt å videresende (referere) prøven til et annet laboratorium for grundigere 

undersøkelse, slik at sikker diagnose kan stilles eller for nærmere karakterisering av smittestoffet. Slik 
karakterisering, eventuelt med genteknologiske metoder, er et nyttig redskap for å avsløre om tilfeller har 
sammenheng og er del av et utbrudd. Referanselaboratoriefunksjonen for tuberkulose er i forskrift om 
tuberkulosekontroll § 4–5 lagt til Nasjonalt folkehelseinstitutt.   

Det er departementet som tildeler eventuelle laboratorier referansefunksjoner. Referanselaboratorier har samme 
meldingsplikter til Nasjonalt folkehelseinstitutt som andre laboratorier. Det primære laboratoriumet har 
meldingsplikt på vanlig måte selv om prøven er sendt til et referanselaboratorium.    
 

Til § 2–5 Virksomhetens plikter   
Det følger av bestemmelsen at helseinstitusjon, poliklinikk, helsesenter, mikrobiolgiske laboratorium, klinisk 

kjemisk laboratorium, patologisk laboratorium eller annen virksomhet som er ansvarlig for opplysninger som skal 
registreres og meldes etter § 2–1 til § 2–4, har ansvar for at pliktene oppfylles, og skal sørge for at det finnes rutiner 
som sikrer dette. I praksis vil det være slik at helsepersonell, som en del av dokumentasjonsplikten i 
helsepersonelloven § 39, fyller ut skjema elektronisk eller på papir. Virksomheten vedkommende helsepersonell er 
ansatt i, må sørge for å befordre skjemaene til Nasjonalt folkehelseinstitutt. Elektronisk formidling av opplysningene 
forutsetter at tilstrekkelig informasjonssikkerhet er ivaretatt, blant annet at personidentifiserende kjennetegn (navn og 
fødselsnummer) og andre helseopplysninger er kryptert under forsendelsen.    
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Til § 2–6 Mottakers ansvar for kvalitetskontroll   
Bestemmelsen første ledd fastslår at Nasjonalt folkehelseinstitutt, som databehandlingsansvarlig for registrene, 

skal sørge for at helseopplysninger som registreres i registeret, er korrekte, relevante og nødvendige for de formål de 
innsamles for, jf. § 1–3.   

Bestemmelsen annet ledd omhandler samkjøringer med andre registre mv. Jevnlig kvalitetskontroll med Det 
sentrale folkeregister og Dødsårsaksregisteret er nødvendig for å sikre blant annet at de registrerte personene har 
riktig fødselsnummer og at dødsfall oppdages. Legemidler mot tuberkulose utleveres bare fra sykehusapotek. Det 
betyr at sykehusapotekenes reseptkopier er en verdifull kilde til kvalitetskontroll av overvåkingen av tuberkulose. 
Dersom legemidler mot tuberkulose er utskrevet til en pasient som ikke er meldt med tuberkulose, kan Nasjonalt 
folkehelseinstitutt undersøke saken hos legen som har skrevet resepten.   

Bestemmelsens tredje ledd omhandler blant annet kontakt med pasienten. Ved utbrudd av smittsomme 
sykdommer kan det være nødvendig å intervjue pasientene grundigere med tanke på hva de har vært utsatt for (for 
eksempel av matvarer) i tiden før sykdommen, dvs. opplysninger om smittemåte og disponerende faktorer, jf. § 1–7. 
Normalt vil henvendelsen til pasientene gå fra kommunelegen eller fra Nasjonalt folkehelseinstitutt via den legen 
som har meldt sykdomstilfellet. I unntakstilfeller når hensynet til smittevernet krever det, kan det imidlertid bli 
nødvendig for kommunelegen eller instituttet å etablere rask kontakt med pasientene for å skaffe opplysninger som 
kan bidra til å avsløre årsakene til et utbrudd av smittsom sykdom.   

Bestemmelsens fjerde ledd fastslår at dersom meldingsskjema er mangelfullt utfylt, skal avsenderen av skjema 
varsles. Bestemmelsen er en presisering av helseregisterloven § 9 annet ledd annet punktum. Mangelfullt utfylt 
skjema omfatter også ikke utfylt skjema. Ved fortsatt mangelfull utfylling av skjema skal Helsetilsynet i fylket 
varsles. Dersom det må gjøres gjentatte purringer (mer enn to), anses dette å være mangelfull utfylling av skjema.    

Til § 2–7 Rapportering fra registrene   
En kjernefunksjon i registrene er den regelmessige tilbakemeldingen om den infeksjonsepidemiologiske 

situasjonen. Dette er viktig for at smittevernmyndighetene på lokalt og sentralt hold kan iverksette nødvendige tiltak. 
Nasjonalt folkehelseinstitutt gir ukentlige oversikter i MSIS-rapporter. På sikt kan denne publiseringen erstattes av 
en minst like hyppig oppdatert publisering på Internett, fordelt på hver kommune.   

Nasjonalt folkehelseinstitutt er oppnevnt kontaktpunkt for rapportering til Verdens helseorganisasjon og til 
Kommisjonen, jf. vedtak nr. 2119/98/EF. Rapporteringen dreier seg om summariske opplysninger uten 
personidentifikasjon til bruk for sammenstilling av overvåkingsdata i Europa. Norsk rapportering etter 
zoonosedirektivet (direktiv 92/117/EØF), som det vises til i vedtak nr. 2119/98/EF, er det Landbruksdepartementet 
som er ansvarlig for.    

Til kapittel 3 Varsling om smittsomme sykdommer   
Med varsling menes en umiddelbart formidlet beskjed om visse enkelttilfeller eller utbrudd av smittsom sykdom 

på en slik måte at varsleren umiddelbart kan forvisse seg om at mottakeren har mottatt varslet.   
Det er varslingsplikt for enkelttilfeller av visse sykdommer og for visse typer utbrudd av smittsomme 

sykdommer. Med utbrudd menes enten flere tilfeller enn forventet av en bestemt sykdom innenfor et område i et gitt 
tidsrom eller to eller flere tilfeller med antatt felles kilde. Det følger av dette at enkelttilfeller av sykdommer som 
normalt ikke forventes å forekomme i Norge, er utbrudd som skal varsles.   

Varsling skal bidra til at:   
      – enkelttilfeller eller utbrudd raskt kan sees i sammenheng slik at større utbrudd oppdages tidlig og 

smitteverntiltak kan iverksettes,   
      – varsleren får bistand til håndtering av situasjonen, om nødvendig på stedet,   
      – myndigheter som har ansvar for håndteringen, blir brakt inn i saken,   
      – omfanget av utbrudd i landet kartlegges, og   
      – utenlandske myndigheter blir orientert gjennom Norges deltakelse i internasjonale varslingssystemer.   

Det er etablert en døgnåpen sentral for mottak av varsler på Nasjonalt folkehelseinstitutt (Smittevernvakta tlf: 
22042348). Personidentifiserende opplysninger skal ikke sendes på telefaks eller e-post. Nasjonalt folkehelseinstitutt 
vil utarbeide et skjema til hjelp for dem som skal varsle utbrudd av smittsom sykdom.   

Nasjonalt folkehelseinstitutt vil ved mottak av varsler tilby assistanse til oppklaring og håndtering av hendelsen, 
jf. smittevernloven § 7–9. Instituttet vil også ivareta eventuell varsling til Helsedirektoratet og eventuelle 
internasjonale varslingssystemer i regi av Verdens helseorganisasjon eller EU-kommisjonen.    

Til § 3–1 Varsling om smittsomme sykdommer   
Varsling av enkelttilfeller eller utbrudd kommer i tillegg til meldingen til MSIS- og Tuberkuloseregisteret, jf. 

kapittel 1 og 2, men varslingen inngår ikke i registrene.   
Varsler om enkelttilfeller av smittsom sykdom eller om utbrudd av sykdommer som er meldingspliktige til 

registrene, jf. § 1–2, kan inneholde de opplysninger som går fram av § 1–7. Varsler om andre utbrudd til 
kommunelegen kan inneholde personidentifiserende opplysninger, men disse kan ikke bringes videre ved varsling til 
Nasjonalt folkehelseinstitutt. Varsler til instituttet kan inneholde opplysninger som ved gruppe B-sykdommer, dvs. 
ikke-personidentifiserbare opplysninger.   
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Det er departementet som i henhold til annet ledd nærmere bestemmer hvilke sykdommer innen gruppene A og B 
jf. § 1–2 det skal varsles om.   

Følgende sykdommer skal det pr. 1. mars 2009 varsles om:   
Alvorlig, akutt luftveissyndrom – sars   
Botulisme   
Diareassosiert hemolytisk uremisk syndrom   
Difteri   
Enterohemorrhagisk E.coli-infeksjon   
Flekktyfus   
Hemoragisk feber   
Kolera   
Kopper   
Legionellose   
Meningokokksykdom   
Meslinger   
Miltbrann   
Pest   
Poliomyelitt   
Rabies   
Røde hunder   
Trikinose.    

Til § 3–2 Helsepersonellets varslingsplikt   
Som tidligere har sykepleiere, jordmødre eller helsesøstre varslingsplikt ved mistenkt eller påvist tilfelle av 

smittsom sykdom. Bestemmelsen slår også fast at leger skal varsle, og dette erstatter den plikten kommunelegen 
tidligere hadde til muntlig å melde om mistenkte eller påviste tilfeller av nærmere bestemte smittsomme sykdommer.    

Til § 3–3 Varsling om utbrudd av smittsom sykdom   
Utbrudd av fire typer skal varsles til kommunelegen og deretter til fylkesmannen og Nasjonalt folkehelseinstitutt:   

      – utbrudd av de sykdommer som er meldingspliktige i MSIS, jf. § 1–2,   
      – utbrudd av særlig alvorlige sykdommer (andre enn dem som omfattes av MSIS), dvs. sykdommer med høy 

dødelighet, alvorlig sykdomsbilde eller høy komplikasjonsrate,   
      – utbrudd som mistenkes å være næringsmiddelbårne,   
      – særlig omfattende utbrudd.   

De tre siste kategoriene gjelder også utbrudd av smittsomme sykdommer som ikke er meldingspliktige til MSIS.   
Folkehelseinstituttet skal i samarbeid med kommunelegen gjøre en bedømmelse av utbruddets alvorlighetsgrad 

blant annet i forhold til dødelighet, sykelighet og spredningsfare. Folkehelseinstituttet skal varsle Helsedirektoratet 
om alvorlige utbrudd.    

Til § 3–4 Varsling om utbrudd i helseinstitusjon av smittsom sykdom   
Med utbrudd i helseinstitusjon menes enten opptreden av klart flere tilfeller av en smittsom sykdom enn forventet 

i institusjonen eller deler av den innenfor et gitt tidsrom, eller to eller flere tilfeller av smittsom sykdom med 
mistenkt felles kilde. Mistenkte utbrudd skal varsles så tidlig som mulig. Formålet med slik varsling er blant annet at 
utbrudd som omfatter flere institusjoner, kan avdekkes, at helseinstitusjonen kan få råd og bistand, at det kan lages en 
nasjonal oversikt over omfanget av utbrudd i helseinstitusjoner og at det samles erfaring om hvilke forhold som 
disponerer for utbrudd i helseinstitusjoner.   

Helseinstitusjoner må etablere rutiner som sikrer at varslingsplikten overholdes. I spesialisthelsetjenesten kan 
varslingen ivaretas av for eksempel den lege som har ansvaret for å koordinere smittevernet i institusjonen, jf. 
forskrift om smittevern i helsetjenesten § 2–3, eller annet sykehushygienisk personell.   

Folkehelseinstituttet skal gjøre en bedømmelse av utbruddets alvorlighetsgrad blant annet i forhold til dødelighet, 
sykelighet og spredningsfare. Folkehelseinstituttet skal varsle Helsedirektoratet om alvorlige utbrudd.   

I tillegg til varslingen nevnt her, skal helseinstitusjoner skriftlig melde til Helsetilsynet i fylket utbrudd som har 
ført til eller kunne ha ført til betydelig personskade hos pasient som følge av ytelse av helsetjeneste, jf. 
spesialisthelsetjenesteloven § 3–3.    

Til § 3–5 Varsling om overlagt spredning av smittestoffer   
Overlagt spredning av smittestoffer i terrorhensikt (bioterrorisme) eller annen hensikt vil, dersom spredningen 

ikke blir annonsert av gjerningspersonen, først kunne oppdages når personer blir syke. Oppdagelsen vil dermed skje 
hos allmennleger, ved legevakter eller på sykehus. Pasientene kan ha søkt helsehjelp ulike steder. Det er derfor 
avgjørende for tidlig oppsporing at slike tilfeller sees i sammenheng.   

Tidlig oppsporing er viktig for å 1) kunne gi riktig behandling av de diagnostiserte pasientene, 2) kunne veilede 
diagnostikken av andre personer som er under utredning for uvanlige sykdomsbilder og 3) kunne finne andre 
personer som er eksponert og i inkubasjonsfasen, og tilby dem behandling som forebygger at sykdommen bryter ut.   



13. feb. Nr. 168 2009  Norsk Lovtidend375

Et godt varslingssystem forutsetter årvåkne leger. Indikasjoner på at smittsom sykdom skyldes overlagt spredning 
av smittestoffer kan være:   
      – sykdommen eller smittestoffet er uvanlig på stedet.   
      – smittestoffet har uvanlige karakteristika, f.eks. resistensmønster og genetisk mønster.   
      – et visst smittestoff gir et uvanlig sykdomsbilde, f.eks. høyere sykelighet eller dødelighet.   
      – tilfellene fordeler seg uvanlig over tid, sted og person, f.eks. bare hos personer som har oppholdt seg utendørs.   

Overlagt spredning av smittestoffer behøver ikke være begrenset til smittestoffer som vanligvis forbindes med 
biologiske stridsmidler.    

Til § 3–6 Varsling om smitte fra utstyr mv.   
Det finnes eksempler på at medisinsk utstyr, kosmetika, legemidler, blod, blodprodukter, vev og organer har 

forårsaket smitte til mange personer før forholdet er blitt oppdaget. Dersom disse produktene er forurenset ved 
fremstillingen, kan de ha potensial for å spre smitte til tusener av personer. Det er derfor viktig at den minste 
mistanke fører til varsling til en sentral instans. Der kan mistanker fra flere hold sees i sammenheng. Varslingsplikten 
er dermed ikke tenkt å gjelde situasjoner der utstyret forurenses under bruk, for eksempel at et termometer under 
bruk blir forurenset av en pasient og smitten overføres til neste. Slike forhold er en sak for det enkelte legekontor 
eller den enkelte helseinstitusjon, og sentral varsling er ikke nødvendig.    

Til § 3–7 Varsling om mulig smitte fra blodgiver   
Leger som finner at en pasient har en sykdom som kan overføres med blod eller blodprodukter, skal som del av 

den personlige smittevernveiledningen, jf. smittevernloven § 2–1, forklare pasienten at han eller hun ikke kan gi 
blod. Blodgivere blir også før blodgivning spurt om de har sykdommer som kan overføres med blod. Som et 
ytterligere sikkerhetstiltak skal laboratoriene og legene også selv varsle den aktuelle blodbank. Et slikt varsel har 
betydning for pasientens framtidige mulighet for å gi blod, men også for vurdering av tidligere blodgivning. 
Blodbanker som mottar slike varsler, skal blant annet varsle Statens legemiddelverk, og blodbanken skal samtidig 
vurdere om pasienten tidligere kan ha gitt smittefarlig blod. I så fall skal blodbanken iverksette nødvendige tiltak.    

Til § 3–8 Varsling om mulig smitte fra helseinstitusjon   
Det hender at pasienter flyttes fra en helseinstitusjon til en annen mens de er i inkubasjonsfasen eller i en 

asymptomatisk fase av en smittsom sykdom. Den første helseinstitusjonen vil derfor ikke vite om smitten og kan 
dermed ikke iverksette eventuelle smitteverntiltak. Dette kan ha uheldige konsekvenser ved enkelte tilstander, for 
eksempel infeksjon med meticillinresistente gule stafylokokker (MRSA). Behandlingsansvarlige leger som oppdager 
smittsom sykdom hos en nylig overflyttet pasient, skal derfor vurdere om smitten kan ha skjedd i den første 
helseinstitusjonen, og om det er smittevernmessige grunner for å varsle denne institusjonen.    

Til § 3–9 Varsling om mulig smitte fra næringsmidler   
Kommuneleger vil få varsler om mulig næringsmiddelbårne utbrudd etter forskriften § 3–3, samt få kjennskap til 

slike utbrudd på andre måter. Det er viktig for oppklaringen av utbruddene at kommunelegen varsler og inngår 
samarbeid med det lokale næringsmiddeltilsynet. I dette arbeidet kan næringsmiddeltilsynet ivareta blant annet 
inspeksjon av forhold rundt produksjon, tilberedning og frambud av næringsmidler, inkludert eventuell prøvetaking 
for smittestoffer. Videre kan det bli aktuelt å intervjue pasientene nøyere om hva og hvor de har spist. Uten 
pasientens samtykke kan ikke kommunelegen gi næringsmiddeltilsynet personidentifiserbare opplysninger.    

Til § 3–10 Varsling om mulig smitte fra dyr   
Distriktsveterinæren kan iverksette tiltak, inkludert avliving av dyr, for å hindre smitte til mennesker av zoonoser 

(sykdommer som kan smitte fra dyr til mennesker). Kommunelegen og distriktsveterinæren kan samarbeide om å 
oppklare smitteforholdene. Uten pasientens samtykke kan ikke kommunelegen gi distriktsveterinæren 
personidentifiserbare opplysninger.    

Til § 4–1 Sammenstilling av opplysninger for fremstilling av statistikk   
Bestemmelsen gir rettsgrunnlag for utarbeidelse av statistikk. Et vilkår er at statistikkfremstillingen gjøres av den 

databehandlingsansvarlige for ett av de nevnte registrene eller i en virksomhet departementet bestemmer. 
Databehandlingsansvarlig for de nevnte registrene er Nasjonalt folkehelseinstitutt og institusjonen Kreftregisteret.   

En sammenstilling av opplysninger etter § 4–1 eller produksjon av statistikk innebærer at det er statistikk eller 
tabelldata som etterspørres. Etterspørreren kan være en kommune, en fylkeskommune eller en region som skal bruke 
dataene i planleggingsøyemed, eller etterspørreren kan være en forsker. Hvorvidt tabelldataene eller statistikken er 
tilstrekkelig anonymisert, må vurderes i hvert enkelt tilfelle. Ved publisering av tabeller på lokalt og regionalt nivå 
har det i praksis vært lagt til grunn 4 eller 5 enheter. Det innebærer at en ikke sammenstiller materiale hvor færre enn 
4 eller 5 personer inngår.   

Annet ledd gir en tidsfrist for hvor raskt en bestilling på statistiske data skal effektueres. Bestemmelsen er en 
oppfølging av NOU 1997:26 Tilgang til helseregistre. Det er departementets ønske at dataene i sentrale helseregistre 
skal brukes mer aktivt for planleggingsformål.   

Tredje ledd fastslår at helseopplysninger som mottas for fremstilling av statistikk etter første ledd, skal slettes så 
snart sammenstillingen er tilfredsstillende gjennomført. Bestemmelsen følger naturlig av helseregisterloven § 27 
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første ledd om at helseopplysninger ikke skal lagres lenger enn det som er nødvendig for å gjennomføre formålet 
med behandlingen av helseopplysningene.    

Til § 4–2 Sammenstilling av opplysninger fra registrene med opplysninger i andre registre for forskning mv.   
Bestemmelsen gir regler for forskning på sammenstilte helseopplysninger internt i de to registrene, dvs. der 

opplysninger i registrene er sammenstilt med hverandre eller med opplysninger i andre sentrale helseregistre som er 
oppregnet i paragrafen ovenfor. Hjemmelen for utlevering av helseopplysninger fra de nevnte helseregistrene til 
MSIS og/eller Tuberkuloseregisteret i sammenstillingsøyemed er helseregisterloven § 14 første punktum, jf. § 12 
annet punktum.   

Behandling av opplysninger i henhold til denne bestemmelsen krever ikke konsesjon fra Datatilsynet, men det 
skal sendes melding til Datatilsynet, jf. helseregisterloven § 29.   

Første ledd oppstiller tre vilkår for at en behandling (sammenstilling/kobling og tilrettelegging) av opplysninger 
for bruk i et bestemt forskningsprosjekt skal kunne skje etter denne bestemmelsen.   

Det ene vilkåret er at prosjektet har et uttrykkelig angitt formål innenfor registerets formål, jf. § 1–3.   
Det andre vilkåret er at databehandleren (forskeren, prosjektansvarlig etc.) bare skal behandle eller forske på 

avidentifiserte opplysninger. Den behandlingsansvarlige for registeret må sørge for og vil være ansvarlig for selve 
prosessen med å sammenstille og å kvalitetssikre og tilrettelegge dataene. Først etter denne prosessen vil dataene 
være avidentifisert. Denne prosessen må foregå i nært samarbeid mellom sammenstilleren/kvalitetskontrolløren og 
forskeren.   

Det tredje vilkåret er at sammenstillingen blir vurdert som ubetenkelig ut fra etiske hensyn. Ubetenkelig kan for 
eksempel referere til om et forskningsprosjekt blir vurdert som berettiget og forsvarlig. Det er den 
databehandlingsansvarlige for registeret som er ansvarlig for at behandlingen av opplysningene er ubetenkelig.   

I annet ledd første punktum heter det at sammenstilte helseopplysninger ikke kan lagres før navn, fødselsdag og 
personnummer er slettet eller kryptert. Bestemmelsen forbyr den databehandlingsansvarlige å lagre koblede 
opplysninger på navn og fødselsnummer. I annet ledd annet punktum heter det at direkte identifiserende 
opplysninger, dvs. navn og fødselsnummer som mottas for behandlingen, skal slettes så snart sammenstillingen er 
tilfredsstillende gjennomført. Bestemmelsen vil hindre at det lagres kopier av direkte identifiserende 
helseopplysninger utenfor databasen i registeret.   

I tredje ledd heter det at alle opplysninger som inngår i behandlingen etter første og annet ledd, skal slettes ved 
prosjektavslutning. Kravet om sletting av alle direkte og indirekte personidentifiserende opplysninger refererer seg 
både til de avidentifiserte opplysningene som forskeren og eventuelt andre har behandlet, jf. første ledd, og til de 
helseopplysningene som eventuelt er kryptert, jf. annet ledd.    

Til § 4–3 Utlevering av sammenstilte datafiler til forskning mv.   
Første ledd gir eksterne forskere og eventuelt andre som har oppgaver innen helsetjenesten og helseforvaltningen, 

adgang til sammenstilte og tilrettelagte avidentifiserte opplysninger fra flere sentrale helseregistre, dersom 
opplysningene skal brukes til et uttrykkelig angitt formål innenfor registerets formål, jf. forskriften § 1–3. 
Helseregistre som kan sammenstilles i dette øyemed, er positivt oppregnet i forskriften§ 4–1. Bestemmelsen er en 
oppfølging av NOU 1997:26 Tilgang til helseregistre, og gir økt tilgang til registerdata.   

Det er tre kumulative vilkår som må være tilstede for at sammenstilling og utlevering av data til et uttrykkelig 
angitt formål kan skje.   

For det første er det et vilkår at mottakeren bare skal behandle avidentifiserte data. Avidentifiserte data er definert 
som helseopplysninger der navn, fødselsnummer og andre personentydige kjennetegn er fjernet, slik at 
opplysningene ikke lenger kan knyttes til en enkeltperson, og hvor identitet bare kan tilbakeføres ved sammenstilling 
med de samme opplysninger som tidligere ble fjernet. Oppfyllelse av dette vilkåret forutsetter at mottakeren (for 
eksempel forskeren) som skal behandle opplysningene, ikke selv sitter inne med egne opplysninger eller individdata 
som skal kobles til og behandles sammen med de utleverte opplysningene.   

Sammenstillings- og tilretteleggingsinstansen vil forestå selve prosessen med å sammenstille og å kvalitetssikre 
dataene. Først etter denne prosessen vil dataene være avidentifisert. Denne prosessen må foregå i nært samarbeid 
mellom sammenstilleren/kvalitetskontrolløren og forskeren. Dataene skal ikke utleveres til eksterne forskere før de 
er tilstrekkelig avidentifisert. Hvorvidt dataene er avidentifisert eller ikke, må vurderes konkret i forhold til hvert 
enkelt prosjekt.   

Mottakeren av de avidentifiserte opplysningene skal sende melding til Datatilsynet etter helseregisterloven § 29.   
Dersom mottakeren har egne data, og ber om å få koblet data fra et eller flere av de nevnte helseregistrene til data 

(identiteter) mottakeren selv sitter inne med, gjelder forskriften § 4–5.   
Utlevering av avidentifiserte data til forskere, eventuelt andre berettigede mottakere, slik avidentifiserte data 

defineres i helseregisterloven, anses ikke å være i strid med helsepersonellovens eller forvaltningslovens 
bestemmelser om taushetsplikt. Det skal således ikke søkes om dispensasjon fra taushetsplikten. De avidentifiserte 
dataene vil ikke være anonyme fordi opplysningene vil kunne tilbakeføres indirekte, dvs. sammenstillings- og 
tilretteleggingsinstansen vil kunne tilbakeføre opplysningene. Mottakeren skal ikke kunne tilbakeføre opplysningene.   

Dersom en står foran et forskningsprosjekt hvor behovet for data er stort og forutsetter bruk av mange variabler, 
herunder data som kjønn, fødselsmåned, år etc., og opplysningene kan tilbakeføres til et bestemt individ, vil  
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forskriften § 4–3 ikke være riktig hjemmelsgrunnlag. I slike tilfeller vil forskriften § 4–5 være riktig 
hjemmelsgrunnlag.   

Det andre vilkåret er at behandlingen av opplysningene blir vurdert som ubetenkelig ut fra etiske hensyn. 
Ubetenkelig henspiller blant annet på om forskningsprosjektet er berettiget og forsvarlig. Det er den ansvarlige for 
prosjektet som er ansvarlig for at behandlingen av opplysningene og bruken av dem er ubetenkelig. Dersom regional 
etisk komité vurderer et prosjekt som positivt, kan databehandlingsansvarlig ikke avslå å utlevere avidentifiserte data 
med den begrunnelse at prosjektet ikke er forsvarlig eller berettiget.   

Det tredje vilkåret er at sammenstillingen og tilretteleggingen av dataene gjøres av databehandlingsansvarlig for 
et av de registrene hvis opplysninger behandles (sammenstilles). En virksomhet som departementet eventuelt 
bestemmer skal sammenstille og tilrettelegge data for eksterne forskere, vil være databehandler for Nasjonalt 
folkehelseinstitutt, og det må inngås skriftlig avtale etter helseregisterloven § 18, jf. forskriften § 1–6.   

Annet ledd viser til forskriften § 4–2 annet ledd. Det følger av denne bestemmelsen at virksomheten ikke kan 
lagre de sammenstilte helseopplysninger før navn, fødselsdag og personnummer er slettet eller kryptert. Videre 
forutsettes det at direkte personidentifiserende opplysninger (navn og fødselsnummer) som mottas for behandlingen, 
skal slettes så snart sammenstillingen er tilfredsstillende gjennomført.   

Tredje ledd sier at den databehandlingsansvarlige skal utlevere eller overføre nødvendige og relevante data til den 
ansvarlige for det angitte prosjektet innen 60 dager fra den dagen søknaden kom inn. Rettsgrunnlaget for den angitte 
behandlingen av opplysningene skal fremgå av søknaden, som nevnt i første ledd. Dersom departementet beslutter at 
en bestemt virksomhet skal sammenstille og tilrettelegge forskningsdata for eksterne mottakere, må frister og 
prosedyrer for hvordan dette skal skje nedfelles i en skriftlig avtale mellom institusjonen, Nasjonalt 
folkehelseinstitutt og vedkommende virksomhet, slik at tidsfristen på 60 dager overholdes.   

En forutsetning for at fristen på 60 dager kan overholdes er at det foreligger en presis søknad. Departementet er 
kjent med at søknadene om forskningsdata kan være ufullstendige, og at det må gås flere runder før innholdet i en 
søknad er tilstrekkelig detaljert slik at data kan leveres. I sistnevnte tilfeller vil det være vanskelig å levere data innen 
en frist på 60 dager. I slike tilfeller kan leveringen av data utsettes, inntil det er mulig å oppfylle den. Dette følger av 
fjerde ledd. Den databehandlingsansvarlige skal i så fall gi søkeren et foreløpig svar om grunnen til forsinkelsen. 
Dersom grunnen til at data vanskelig kan leveres, er at søknaden er ufullstendig, skal dette avhjelpes ved 
kommunikasjon, råd og veiledning fra registrets side. Det skal foreligge spesielle og midlertidige forhold ved 
registret for å kunne påberope seg en utsatt levering etter fjerde ledd. Lengre saksbehandlingstid enn 60 dager skal 
ikke være rutine. Kravet om å overholde fristen må imidlertid ikke gå på bekostning av kvalitet.    

Til § 4–4 Plikt til å utlevere ikke koblede data til forskning mv.   
Bestemmelsen regulerer tilgang til ikke-koblede data fra MSIS og Tuberkuloseregisteret. Prosjekter som gjør 

bruk av ikke-koblede data, reguleres på samme måte som prosjekter som gjør bruk av koblede data. Bruk av denne 
bestemmelsen forutsetter at den eksterne mottakeren ikke har egne data som kan kobles på data som utleveres.    

Til § 4–5 Utlevering og annen behandling av opplysninger i registrene   
Bestemmelsen regulerer utlevering og annen behandling av opplysninger i registrene enn det som følger av 

bestemmelsene foran. Første ledd krever at slik behandling har konsesjon fra Datatilsynet og skjer i samsvar med de 
alminnelige regler om taushetsplikt, dvs. reglene om taushetsplikt i forvaltningsloven og helsepersonelloven, jf. 
forskriften § 5– 1.   

Vilkårene for utlevering av opplysninger fra registrene til forskningsformål er at Helsedirektoratet har bestemt at 
opplysningene kan brukes til det formulerte formålet uten hensyn til taushetsplikt, og at mottaker av opplysningene 
har tillatelse fra Datatilsynet til å behandle opplysningene til angitte formål. Forskning på identifiserbart humant 
materiale eller identifiserbare data skal også fremlegges for en regional forskningsetisk komité for medisin til 
vurdering.   

Forskningsprosjekter som innebærer en kobling av data fra registrene med forskerens egne data, reguleres også 
av denne bestemmelsen.   

Det følger av annet ledd første punktum at Helsedirektoratet skal svare på forespørsler om utlevering av 
personidentifiserende opplysninger for bruk i uttrykkelig angitte forskningsprosjekter innen 30 dager fra den dagen 
forespørselen kom inn. Tidsfristen på 30 dager anses viktig for å kunne øke bruken av data fra registrene i konkrete 
forskningsprosjekter.   

Det heter i annet ledd annet punktum at dersom særlige forhold gjør det umulig å svare på forespørselen innen 
den angitte fristen, kan svaret utsettes inntil det er mulig å gi svar. Helsedirektoratet skal i så fall gi et foreløpig svar 
med opplysninger om grunnen til forsinkelsen og sannsynlig tidspunkt for når søknaden kan effektueres. I et slikt 
foreløpig svar må Helsedirektoratet også informere om det er behov for ytterligere opplysninger, dersom det er 
nødvendig for å gi et positivt svar. Det skal foreligge spesielle og midlertidige forhold i Helsedirektoratet for å kunne 
påberope seg en utsatt levering etter denne bestemmelsen. Lengre saksbehandlingstid enn 30 dager skal ikke være 
rutine.    

Til § 4–6 Informasjonsstrategi rettet mot brukergrupper   
Bestemmelsen fastslår at Nasjonalt folkehelseinstitutt skal ha en aktiv informasjonsstrategi og -plan rettet mot 

brukergrupper. Forskriften krever ikke at denne planen skal være skriftlig. Innholdet i kravet går på å ha et bevisst 
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åpent og positivt forhold til å samhandle med ulike forskningsmiljøer og andre brukergrupper. Det er et selvstendig 
mål at dataene blir brukt i forskningsprosjekter utenfor registrene og til planlegging av helsetjenesten. En effektiv 
bruk av data fra registrene kan best gjennomføres ved at Nasjonalt folkehelseinstitutt informerer kommuneleger, 
helseplanleggere, helseadministratorer, forskere mv. om hvilke muligheter registrene gir til kunnskapsoppbygging og 
-utvikling.    

Til § 4–7 Kostnader   
Bestemmelsen gir adgang til å kreve betaling for utførte tjenester med bearbeidede data fra registrene. 

Bestemmelsen innebærer ikke at en skal kreve kostnadsdekning av alle datautleveringer fra registrene. Kostnader 
forbundet med utlevering av statistikk og avidentifiserte data til forskningsformål bør som hovedregel dekkes av 
ordinære driftsmidler. Større prosjekter bør det kunne kreves betaling for. Det fremgår av annet punktum at 
betalingen ikke skal overstige de faktiske utgiftene ved behandlingen og tilretteleggingen av opplysningene.    

Til § 4–8 Oversikt over utleveringer   
Bestemmelsen pålegger Nasjonalt folkehelseinstitutt å føre oversikt over hvem som får utlevert opplysninger fra 

registrene og hjemmelsgrunnlaget for utleveringene. Nasjonalt folkehelseinstitutt plikter å holde oversikt både over 
utleveringer av helseopplysninger til en eventuell koblingsinstans, jf. § 4–1 og § 4–3 første ledd tredje strekpunkt, 
utlevering av avidentifiserte helseopplysninger etter § 4–4 og annen utlevering etter § 4–5. Opplysningene skal 
oppbevares i minst 5 år etter at utlevering har funnet sted.    

Til § 5–1 Taushetsplikt   
Bestemmelsen fastslår at både forvaltningslovens regler og helsepersonellovens regler om taushetsplikt kommer 

til anvendelse på helseopplysninger som behandles etter forskriften. Dette innebærer blant annet at eventuelle unntak 
fra taushetsplikten må ha hjemmel i begge lover før utlevering av opplysninger fra registeret kan skje.   

Taushetsplikten er ikke bare en passiv plikt til å tie, men også en aktiv plikt til å hindre uvedkommende i å få 
tilgang til taushetsbelagt informasjon. Forsvarlig håndtering og oppbevaring av helseopplysninger er derfor en 
forutsetning for å kunne etterleve lovbestemt taushetsplikt.    

Til § 5–2 Informasjonssikkerhet   
Første ledd viser til helseregisterloven §§ 16 flg. Bestemmelsen pålegger Nasjonalt folkehelseinstitutt og 

databehandleren å sørge for tilfredsstillende informasjonssikkerhet ved behandling av helseopplysninger. Dette 
omfatter blant annet et ansvar for å sørge for at tilstrekkelig sikkerhetsfaglig kompetanse er tilgjengelig. I tillegg til 
ansvar for sikkerheten i egen organisasjon må Nasjonalt folkehelseinstitutt også forsikre seg om at 
informasjonssikkerheten er tilfredsstillende hos kommunikasjonspartnere og leverandører. Begrepet 
informasjonssikkerhet omfatter:   
      – sikring av konfidensialitet, dvs. beskyttelse mot at uvedkommende får innsyn i opplysningene, herunder 

sikkerhet for at reglene om taushetsplikt overholdes,   
      – sikring av integritet, dvs. beskyttelse mot utilsiktet endring av opplysningene,   
      – sikring av tilgjengelighet, dvs. sørge for at tilstrekkelige og relevante opplysninger er til stede,   
      – sikring av kvalitet, dvs. sørge for at opplysningene er riktige.   

Tilfredsstillende informasjonssikkerhet skal oppnås ved hjelp av planlagte og systematiske tiltak. Dette innebærer 
at anerkjente teknikker og standarder for kvalitetsstyring, internkontroll og informasjonssikkerhet skal legges til 
grunn ved sikkerhetsarbeidet. De tiltak som etableres, skal være både organisatoriske og tekniske. 
Sikkerhetstiltakene og selve informasjonssystemet skal kunne dokumenteres.   

Annet ledd gjelder ved helt eller delvis elektronisk behandling av helseopplysningene. I slike tilfeller gjelder 
personopplysningsforskriften § 2–1 til § 2– 16.   

Forsettlig eller grovt uaktsomt overtredelse av denne bestemmelsen straffes med hjemmel i § 8–1.    

Til § 5–3 Plikt til internkontroll   
Bestemmelsen pålegger Nasjonalt folkehelseinstitutt en plikt til å innføre og utøve internkontroll i samsvar med 

helseregisterloven § 17. Tiltakene skal ifølge § 17 annet ledd dokumenteres, og dokumentasjonen skal være 
tilgjengelig for medarbeidere og tilsynsmyndighetene.   

Databehandlere skal behandle opplysninger i samsvar med rutiner Nasjonalt folkehelseinstitutt har oppstilt.   
Forsettlig eller grovt uaktsomt overtredelse av denne bestemmelsen straffes med hjemmel i § 8–1.    

Til § 5–4 Internkontrollens innhold   
Bestemmelsen gir regler om internkontrollens innhold. Formuleringen av bestemmelsen har tatt mønster av 

internkontrollbestemmelsen i personopplysningsforskriften.   
Forsettlig eller grovt uaktsomt overtredelse av bestemmelsen straffes med hjemmel i § 8–1.    

Til § 6–1 Den meldende leges plikt til å informere   
Det følger av bestemmelsen at legen har plikt til å informere den meldingen angår, om hvem som skal få 

meldingen og hva meldingen skal brukes til. Slik informasjonsplikt følger også av helsepersonelloven og lov om 
pasientrettigheter.    
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Til § 6–2 Den registrertes rett til informasjon og innsyn   
Første ledd viser til helseregisterloven § 22 til § 25. Bestemmelsene gir den registrerte rett til informasjon om 

helseregistre og rett til innsyn i behandling av helseopplysninger om seg selv.   
Helseregisterlovens bestemmelser om allmennhetens rett til informasjon og enhver sin rett til informasjon 

(helseregisterloven § 20 og § 21) er ikke inntatt i forskriften. Helseregisterlovens bestemmelser om den 
databehandlingsansvarliges informasjonsplikt til den registrerte (helseregisterloven § 23 og § 24) er heller ikke 
inntatt i forskriften. Dette er allmenne og generelle regler som gjelder uansett om de fremgår av forskriften eller ikke.   

Innsyn skal som hovedregel gis uten vederlag. Det er ikke adgang til å kreve kostnadsdekning, dersom det ikke 
positivt er fastsatt i forskrift. Dette er i samsvar med gjeldende regelverk. Det er i denne forskriften ikke gitt 
bestemmelser om kostnadsdekning av utgifter ved å praktisere innsynsretten.    
 

Til § 6–3 Informasjon og innsyn når den registrerte er mindreårig   
Det går fram av bestemmelsen at foreldre eller andre med foreldreansvar har rett til innsyn etter reglene i 

pasientrettighetsloven § 3–4. Det følger av dette at så lenge den registrerte er under 16 år, har både den registrerte og 
foreldrene eller andre med foreldreansvar innsynsrett. Er den registrerte mellom 12 og 16 år, skal opplysninger ikke 
gis til foreldrene eller andre med foreldreansvar, når den registrerte av grunner som bør respekteres, ikke ønsker det. 
Det bør legges til grunn at barn mellom 12 og 16 år ikke har noe imot at foreldrene eller andre med foreldreansvar 
gis innsynsrett i opplysninger om barnet. Barn mellom 12 og 16 år bør imidlertid informeres om at foreldrene eller 
andre med foreldreansvar gis innsyn.   

Innsyn skal skje uten vederlag, se ovenfor under merknad til § 6–2.    
 

Til § 6–4 Frist for å svare på henvendelser om innsyn   
Bestemmelsen setter en frist på 30 dager for å svare på henvendelser om innsyn.    

 

Til § 7–1 Bevaring av helseopplysninger   
Det går fram av bestemmelsen at opplysninger i MSIS og Tuberkuloseregisteret skal bevares i ubegrenset tid, 

med mindre annet følger av helseregisterloven § 26 eller § 28.   
Helseregisterloven § 26 regulerer retting av mangelfulle opplysninger. Bestemmelsen pålegger den 

databehandlingsansvarlige et ansvar for å rette opplysninger som er uriktige eller ufullstendige. Dette samme gjelder 
dersom det er behandlet helseopplysninger etter forskriften som det ikke er adgang til å behandle. Den 
databehandlingsansvarlige kan foreta opprettingen av eget tiltak eller etter begjæring fra den registrerte. Den 
databehandlingsansvarlige skal om mulig sørge for at feilen ikke får betydning for den registrerte. Dersom 
helseopplysningene er utlevert, skal den databehandlingsansvarlige varsle mottakere av utleverte opplysninger om 
dette.   

Helseregisterloven § 28 gir regler om sletting eller sperring av helseopplysninger som føles belastende for den 
registrerte. Bestemmelsen fastslår at den registrerte kan kreve at helseopplysninger som behandles etter denne 
forskriften, skal slettes eller sperres, dersom behandling av opplysningene føles sterkt belastende for den registrerte 
og det ikke finnes sterke allmenne hensyn som tilsier at opplysningene behandles. Krav om sletting eller sperring av 
slike opplysninger rettes til den databehandlingsansvarlige for opplysningene. Datatilsynet kan, etter at 
Riksarkivaren er hørt, treffe vedtak om at retten til sletting etter første ledd går foran reglene i arkivloven av 4. 
desember 1992 nr. 126 § 9 og § 18. Hvis dokumentet som inneholdt de slettede opplysningene, gir et åpenbart 
misvisende bilde etter slettingen, skal hele dokumentet slettes.   

For øvrig vil arkivloven og forskrifter i medhold av arkivloven komme til anvendelse for MSIS og 
Tuberkuloseregisteret.    
 

Til § 8–1 Straff   
Bestemmelsen er en straffebestemmelse og gir adgang til å idømme straff ved overtredelse av bestemmelsene i § 

2–1, § 2–3, § 2–4, § 2–5 og § 5–2 til § 5–4.   
Helseregisterloven gir også andre sanksjonsmuligheter ved overtredelse av loven eller forskrift i medhold av 

loven. Det er adgang til å gi pålegg og å ilegge tvangsmulkt. Videre kan den registrerte i visse tilfeller kreve 
erstatning, dersom det er behandlet helseopplysninger i strid med forskriften. Disse bestemmelsene er allmenne og 
generelle, og gjelder uavhengig av om de fremgår av forskriften eller ikke. Det vises til helseregisterloven § 32, § 33 
og § 35.    
 

Til § 9–1 Ikraftsetting   
Bestemmelsen fastslår at denne forskriften trer i kraft 1. juli 2003.   
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13. feb. Nr. 169 2009   

Forskrift om endring i forskrift om dyrehelsemessige betingelser for import og eksport av embryo 
av storfe   
Hjemmel: Fastsatt av Mattilsynet 13. februar 2009 med hjemmel i lov 19. desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. 
(matloven) § 23 tredje ledd, jf. § 12, § 15 og § 19. 
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg I kap. I innledende del nr. 7 (vedtak 2006/168/EF som endret ved forordning (EF) nr. 1792/2006). 
Kunngjort 17. februar 2009 kl. 13.50.   

I   
I forskrift 31. desember 1998 nr. 1486 om dyrehelsemessige betingelser for import og eksport av embryo av 

storfe gjøres følgende endringer:    

I hjemmelsfeltets henvisning til EØS-avtalen skal «vedtak 92/471/EF» fjernes, mens «vedtak 2006/168/EF og 
forordning (EF) nr. 1792/2006» skal tilføyes.    

Kapittel II overskriften skal lyde:   

Kapittel II. Betingelser for import og eksport innenfor EØS    

§ 4 første ledd annet punktum oppheves.    

§ 10 tredje ledd oppheves.    

§ 10 fjerde ledd annet punktum oppheves.    

Kapittel III med § 11 – § 15 oppheves.    

Kapittel III med § 11 – § 15 skal lyde:   

Kapittel III. Betingelser for import fra tredjeland   

§ 11.   Godkjente tredjeland   
Embryo kan kun importeres dersom de er innsamlet eller produsert i tredjeland eller region av tredjeland oppført 

på listen i vedlegg A.   

§ 12.   Godkjente innsamlings- og produksjonsgrupper   
Embryo kan kun importeres dersom de er innsamlet eller produsert av godkjent embryoinnsamlingsgruppe eller 

embryoproduksjonsgruppe. Liste over godkjente grupper publiseres på Mattilsynets internettsider eller kan fås ved 
henvendelse til Mattilsynet.   

§ 13.   In vivo befruktede embryo   
Embryo som er befruktet in vivo kan importeres dersom betingelsene fastsatt i helsesertifikatmodellen i vedlegg 

C er oppfylt og hver embryoforsendelse følges av et slikt helsesertifikat i utfylt stand.   

§ 14.   In vitro produserte embryo   
Embryo som er produsert ved in vitro befruktning med sæd som oppfyller de dyrehelsemessige betingelsene for 

import og eksport av oksesæd, kan importeres dersom betingelsene i vedlegg D er oppfylt og hver 
embryoforsendelse følges av et slikt helsesertifikat i utfylt stand.   

Embryo som er produsert ved in vitro befruktning med sæd som er produsert på godkjent seminstasjon eller 
oppbevart på sædlager i tredjeland som det er tillatt å importere oksesæd fra, kan importeres dersom betingelsene 
fastsatt i vedlegg E er oppfylt og hver embryoforsendelse følges av et slikt helsesertifikat i utfylt stand.   

§ 15.   Restriksjoner på omsetning av importerte embryo   
In vitro produserte embryo som omhandlet i § 14 annet ledd skal ikke importeres eller eksporteres innenfor EØS, 

men utelukkende implanteres i kyr eller kviger som holdes i den EØS-bestemmelsesstaten som er angitt i 
helsesertifikatet som fulgte med embryoforsendelsen.    

Vedlegg A skal lyde:   

Vedlegg A. Liste over tredjeland og regioner i tredjeland hvorfra embryo kan importeres   
ISO-kode  Land  Relevant helsesertifikatmodell  Merknader  

AR  Argentina  Vedlegg C  Vedlegg D  Vedlegg E   
AU  Australia  Vedlegg C  Vedlegg D  Vedlegg E  Tilleggsgarantiene i 

punkt II.1.5.2. i 
helsesertifikatmodellen i 
vedlegg C og punkt 
II.1.6.2. i 
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ISO-kode  Land  Relevant helsesertifikatmodell  Merknader  
helsesertifikatmodellene 
i vedlegg D og E skal 
være oppfylt.  

CA  Canada  Vedlegg C  Vedlegg D  Vedlegg E   
CH  Sveits*  Vedlegg C  Vedlegg D  Vedlegg E   
HR  Kroatia  Vedlegg C  Vedlegg D  Vedlegg E   
IL  Israel  Vedlegg C  Vedlegg D  Vedlegg E   
MK  Makedonia**  Vedlegg C  Vedlegg D  Vedlegg E   
NZ  New Zealand  Vedlegg C  Vedlegg D  Vedlegg E   
US  Amerikas forente 

stater  
Vedlegg C  Vedlegg D  Vedlegg E    

 
      * Jf. likevel særskilte sertifikatkrav fastsatt i relevante avtaler mellom EU og tredjeland.   
    ** Midlertidig ISO-kode som ikke har betydning for den endelige koden som vil bli fastsatt etter forhandlinger i FN.    

Vedlegg C og D oppheves.    

Nye vedlegg C, D og E skal lyde:   

Vedlegg C. Modell for helsesertifikat som skal følge med in vivo befruktede embryo ved import fra 
tredjeland   

Vedlegg D. Modell for helsesertifikat som skal følge med in vitro befruktede embryo ved import fra 
tredjeland, jf. § 14 første ledd   

Vedlegg E. Modell for helsesertifikat som skal følge med in vitro befruktede embryo ved import fra 
tredjeland, jf. § 14 annet ledd   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

2. feb. Nr. 185 2009   

Forskrift om regulering av fisket med fartøy som fører flagg fra medlemsstater i Det europeiske 
fellesskap i Norges økonomiske sone og i fiskerisonen ved Jan Mayen i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 2. februar 2009 med hjemmel i lov 17. desember 1976 nr. 91 om Norges økonomiske sone § 4 og § 6, jf. 
forskrift 13. mai 1977 nr. 2 om utlendingers fiske og fangst mv. i Norges økonomiske sone og landinger til norsk havn § 13, forskrift 23. mai 1980 
nr. 4 om opprettelsen av en fiskerisone ved Jan Mayen. Delegering av fullmakt pkt. 4 og delegeringsvedtak 16. oktober 2000 nr. 1670. Kunngjort 
19. februar 2009 kl. 15.20.   

Kapittel 1. Generelle bestemmelser   

§ 1.   Generelt forbud   
Det er forbudt å drive fiske og fangst med fartøy som fører flagg fra medlemsstater i Det europeiske fellesskap i 

Norges økonomiske sone og i fiskerisonen ved Jan Mayen mellom 12 og 200 nautiske mil fra grunnlinjene.   

Kapittel 2. Fisket i Norges økonomiske sone nord for 62° N   

§ 2.   Kvoter nord for 62° N   
Uten hensyn til forbudet i § 1 har fartøy som fører flagg fra medlemsstater i Det europeiske fellesskap adgang til 

å fiske følgende kvanta i Norges økonomiske sone nord for 62° N mellom 12 og 200 nautiske mil fra grunnlinjene:   
  a) 19 324 tonn norsk arktisk torsk   
  b) 2 500 tonn norsk arktisk hyse   
  c) 3 000 tonn sei   
  d) 96 263 tonn norsk vårgytende sild   
  e) 12 300 tonn makrell   
  f) 1 500 tonn uer (Sebastes mentella og Sebastes marinus) som bifangst   
  g) 350 tonn andre arter som bifangst   
  h) 50 tonn blåkveite som bifangst   
  i) 110 781 tonn kolmule.   

Det er adgang til å fiske kvoten av makrell som nevnt i første ledd bokstav e i området som fremgår av § 8 første 
ledd.   

http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/sf-20090213-0169-01-01.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/sf-20090213-0169-02-01.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/sf-20090213-0169-03-01.pdf
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Det er adgang til å fiske kvoten av kolmule som nevnt i første ledd bokstav i i Norges økonomiske sone sør for 
62° N og i fiskerisonen ved Jan Mayen mellom 12 og 200 nautiske mil fra grunnlinjene.   

§ 3.   Fisket i det tilstøtende området i Barentshavet   
Av torskekvoten og hysekvoten som nevnt i § 2 kan inntil 13 254 tonn torsk og inntil 1 740 tonn hyse fiskes i det 

området som er gjengitt i § 1 i forskrift 11. januar 1978 nr. 5 om utlendingers fiske og fangst i et tilstøtende område i 
Barentshavet som grenser opp til Norges og Russlands fastlandskyst.   

§ 4.   Bifangst av blåkveite   
Ved fiske etter andre fiskeslag er det tillatt å ha inntil 7 % innblanding av blåkveite om bord ved avslutning av 

fisket og av landet fangst i Norges økonomiske sone. Det er likevel tillatt å ha inntil 12 % blåkveite som bifangst i de 
enkelte fangster.   

§ 5.   Forbud mot fiske med torsketrål og fiske etter vassild med småmasket trål   
Det er forbudt å fiske med stormasket trål (135 mm) og fiske etter vassild og kolmule med småmasket trål i 

Norges økonomiske sone i et område avgrenset av rette linjer mellom følgende posisjoner:   
    1. 66° 30' N 06° 59' Ø   
    2. 66° 21' N 06° 44' Ø   
    3. 65° 43' N 06° 00' Ø   
    4. 65° 20' N 06° 00' Ø   
    5. 65° 20' N 05° 30' Ø   
    6. 66° 00' N 05° 30' Ø   
    7. 67° 30' N 06° 34,27' Ø   
    8. 67° 10' N 08° 00' Ø   
    9. 67° 10' N 08° 35' Ø   
  10. 67° 00' N 08° 18' Ø   
  11. 66° 50' N 08° 09' Ø.   

Det er forbudt å fiske med stormasket trål (120 mm) og fiske etter vassild og kolmule med småmasket trål i 
Norges økonomiske sone i et område avgrenset av rette linjer mellom følgende posisjoner:   
    1. 62° 36' N 03° 00' Ø   
    2. 62° 10' N 01° 15' Ø (ved NØS ytre grense)   
    3. 62° 40' N 00° 52' Ø (ved NØS ytre grense)   
    4. 63° 00' N 03° 00' Ø herifra i en rett linje til pkt. 1.   

§ 6.   Bifangst av uer   
Uten hensyn til forbudet i § 5 er det ved fiske etter andre fiskearter i forbudsområdet tillatt å ha inntil 15 % 

bifangst av uer i vekt i de enkelte fangster og av landet fangst.   
Bifangst av uer ved fiske etter andre kvoteregulerte fiskearter inngår i kvoten for Sebastes mentella og Sebastes 

marinus som nevnt i § 2 bokstav f.   

Kapittel 3. Fisket i Norges økonomiske sone sør for 62° N   

§ 7.   Kvoter sør for 62° N   
Uten hensyn til forbudet i § 1 har fartøy som fører flagg fra medlemsstater i Det europeiske fellesskap adgang til 

å fiske følgende kvanta i Norges økonomiske sone sør for 62° N mellom 12 og 200 nautiske mil fra grunnlinjene:   
  a) 20 775 tonn torsk   
  b) 24 863 tonn hyse   
  c) 60 448 tonn sei   
  d) 9 252 tonn hvitting   
  e) 21 590 tonn rødspette   
  f) 50 000 tonn sild   
  g) 22 518 tonn makrell   
  h) 1 000 tonn øyepål   
  i) 4 000 tonn kolmule   
  j) 500 tonn reker   
  k) 1 550 tonn breiflabb   
  l) 1 210 tonn sjøkreps   
  m) 170 tonn brosme   
  n) 5 000 tonn andre arter.   

Det er kun tillatt å drive direktefiske etter øyepål i perioden 1. mai–31. august.   
De kvanta av torsk, hyse, sei, hvitting, rødspette, sild og makrell som fartøy fra medlemsstater i Det europeiske 

fellesskap har adgang til å fiske i medhold av første ledd, anses for å være oppfisket dersom disse fartøys samlede 
fiske av vedkommende bestand når de kvanta som er avtalt for fartøy fra medlemsstater i Det europeiske fellesskap.   

Det er adgang til å fiske kvoten av kolmule som nevnt i første ledd bokstav i i Norges økonomiske sone nord for 
62° N og i fiskerisonen ved Jan Mayen mellom 12 og 200 nautiske mil fra grunnlinjene.   
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§ 8.   Fisket etter makrell og sei   
Makrellkvoten som nevnt i § 2 første ledd bokstav e kan også fiskes i Norges økonomiske sone mellom 12 og 

200 nautiske mil fra grunnlinjene sør for 62° N og nord for 57° 30' N.   
Av makrellkvoten som nevnt i § 7 første ledd bokstav g er det adgang til å fiske inntil 6 000 tonn i Norges 

økonomiske sone sør for 57° 30' N og i Skagerrak utenfor 12 nautiske mil fra grunnlinjene.   
Seikvoten som nevnt i § 7 første ledd bokstav c kan fiskes i Skagerrak utenfor 12 nautiske mil fra grunnlinjene.   
Fartøy som fører dansk eller svensk flagg har i Skagerrak adgang til å fiske inntil 4 nautiske mil fra de norske 

grunnlinjene i henhold til avtale av 19. desember 1966 mellom Danmark, Sverige og Norge.   

§ 9.   Bifangst av hestmakrell   
Ved fisket etter kolmule tillates uunngåelig innblanding av hestmakrell.   

Kapittel 5. Fellesbestemmelser   

§ 10.   Beregning av fangstkvanta   
Alle fangstkvanta skal beregnes i rund vekt.   

§ 11.   Bifangst   
Ved fiske i Norges økonomiske sone og i fiskerisonen ved Jan Mayen skal den totale bifangst, inkludert den 

delen av totalfangsten som anvendes til menneskeføde, ikke overstige:   
  a) 5 % sild i annet fiske og   
  b) 10 % bifangst av beskyttede arter i fiske etter arter som leveres til oppmaling.   

§ 12.   Straff og inndragning   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i eller i medhold av denne forskriften er gjenstand 

for straff og inndraging etter lov 17. desember 1976 nr. 91 om Norges økonomiske sone § 8 og § 9. På samme måte 
straffes medvirkning og forsøk.   

§ 13.   Ikrafttredelse   
Denne forskriften trer i kraft straks og gjelder til og med 31. desember 2009.   

5. feb. Nr. 186 2009   

Forskrift om endring i forskrift om begrensning av forurensning (forurensingsforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Miljøverndepartementet 5. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1976 nr. 79 om kontroll med produkter og 
forbrukertjenester (produktkontrolloven) § 4 første ledd bokstav a og c, lov 13. mars 1981 nr. 6 om vern mot forurensninger og om avfall 
(Forurensningsloven) § 9 nr. 1 og 4 og lov 15. juni 2001 nr. 79 om miljøvern på Svalbard (svalbardmiljøloven) § 70 andre ledd. 
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg II kap. XIX nr. 1 (direktiv 98/34/EF). Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

I   
I forskrift 1. juni 2004 nr. 931 om begrensning av forurensning (forurensningsforskriften) gjøres følgende 

endringer:    

Kapittel 19 med vedlegg skal lyde:   

Kapittel 19. Sammensetning og bruk av dispergeringsmidler og strandrensemidler for bekjempelse av 
oljeforurensing   

§ 19–1.   Formål   
Formålet med bestemmelsene i dette kapitlet er å redusere skadevirkningene på miljøet ved akutt 

oljeforurensning.   

§ 19–2.   Virkeområde   
Bestemmelsene i dette kapitlet gjelder sammensetning og bruk av dispergeringsmidler og strandrensemidler for 

bekjempelse av akutt oljeforurensning.   
Bestemmelsene i dette kapitlet gjelder også for Svalbard.   

§ 19–3.   Definisjoner   
Med dispergeringsmiddel menes flytende, kjemisk løsning som under påføring på olje på vann, fremskynder 

oppdelingen av oljeflak og løser opp oljen til små dråper som spres, fortynnes og brytes ned i vannmassene.   
Med strandrensemiddel menes produkter som fremmer fjerning av olje fra underlaget. Strandrensemidler kan 

virke gjennom å løsne oljen fra underlaget, å dispergere oljen i vann som benyttes, eller å fremskynde biologisk 
nedbryting (bioremediering).   

§ 19–4.   Tillatelse til bruk av dispergerings- og strandrensemidler   
Virksomhet som er beredskapspliktig i medhold av forurensningsloven § 40 og § 43 første og andre ledd og 

svalbardmiljøloven § 70, kan benytte dispergerings- eller strandrensemidler når dette følger av virksomhetens 
beredskapsplan.   
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Bruk av dispergerings- eller strandrensemidler under aksjon mot akutt forurensning som ikke omfattes av 
beredskapsplanen i første ledd, kan bare skje med tillatelse fra Kystverket.   

Dersom det ved oljeforurensning oppstår uakseptabel fare for liv og helse, kan dispergerings- og 
strandrensemidler brukes uten særskilt tillatelse. Slik bruk skal rapporteres til Statens forurensningstilsyn snarest 
mulig etter hendelsen. Ved bruk i farvannene rundt Svalbard, skal bruken i tillegg rapporteres til Sysselmannen på 
Svalbard.   

Annen bruk av dispergerings- eller strandrensemidler krever særskilt tillatelse fra Statens forurensningstilsyn.   

§ 19–5.   Krav til dispergerings- og strandrensemidler   
Virksomheter som bruker dispergeringsmiddel eller strandrensemiddel har ansvaret for å påse at midlene som 

benyttes er testet for akutt giftighet og effektivitet i henhold til vedlegg 1.   
Strandrensemidler skal testes for virkningsmekanisme med egnede og relevante metoder. Dersom 

virkningsmekanismen er bioremediering, skal det vises ved standardiserte tester at produktet ikke inneholder 
genmodifiserte eller patogene organismer, eller bakterier med resistensgener mot antibiotika. Bioremedieringsmidler 
tillates ikke benyttet på Svalbard.   

Dispergeringsmidler med effektiv konsentrasjon, EC50 < 10 mg/l og strandrensemidler med EC50 < 100 mg/l skal 
ikke benyttes. Med effektiv konsentrasjon, EC50 menes den konsentrasjonen av et stoff som gir toksisk effekt under 
gitte testbetingelser etter en bestemt tid, hos 50 prosent av organismene som testes.   

De mest effektive midlene skal velges i henhold til vedlegg 2 eller i tråd med anerkjente metoder for 
effektivitetstesting der de foreligger.   

Det skal foreligge dokumentasjon som viser resultater fra alle utførte tester.   

§ 19–6.   Krav til bruk av dispergerings- og strandrensemiddel   
Bekjempning av akutt oljeforurensning ved bruk av dispergerings- eller strandrensemidler skal velges når dette 

totalt sett gir minst miljøskade, sammenliknet med andre bekjempningsmetoder. Vurdering av potensiell miljøskade 
skal dokumenteres. Ved bruk av midler som inneholder oljenedbrytende mikroorganismer, skal mulig miljøskade 
som følge av slik bruk dokumenteres spesielt.   

Påføringsutstyr for dispergerings- eller strandrensemiddel skal være praktisk prøvet med aktuelle midler. 
Dosering skal skje slik at middelet gir best mulig effekt.   

Dersom bruk av dispergerings- eller strandrensemidler ikke har forventet effekt, skal bruken stanses så raskt som 
mulig.   

§ 19–7.   Endring   
Statens forurensningstilsyn kan gjøre endringer i vedleggene.   

Vedlegg 1: Akutt giftighet og effektivitet – tester og krav   
Alle tester skal utføres på laboratorier som er akkreditert i henhold til NS-EN-ISO-17025 og NS-EN-ISO-9100 

eller kan dokumentere at de innehar systemer for dokumentasjon, sporbarhet og sammenlignende prøving av 
resultater tilsvarende god laboratoriepraksis, (GLP) eller standardene.    

1. Akutt giftighet   
For både dispergeringsmidler og strandrensemidler i kjemisk løsning skal det testes på planktonalger i henhold til 

prosedyren ISO/DIS 10253 (Skeletonema costatum).    

2. Effektivitet    

A. For virksomheter som produserer eller behandler olje   
Tester:   

Det skal benyttes en IFP-test (Institute Francais du Petrole) for sammenlikning av egnede dispergeringsmidler 
som står beskrevet i Bocard et el. (1984): Chemical oil dispersion in trials at sea and in laboratory tests; the key role 
of dilution processes. In: Oil Spill Chemical Dispersants: Research, Experience and Recommendations, STP 840, 
Tom E. Allen, Ed., American Society for Testing and Materials, Philadelphia, pp. 125–142, 1984.   

Ved testing av oljens dispergerbarhet ved ulike forvitringsgrader skal IFP-testen benyttes i kombinasjon med en 
MNS-test (Mackay, Nadeau and Steelmann) beskrevet i  Mackay, D., Szeto, F. 1981: Effectiveness of oil spill 
dispersants – development of a laboratory method and results for selected commercial products. Institute of 
Environmental Studies, University of Toronto, Publ. no. EE–165.   

Testprosedyrer er beskrevet i vedlegg 2.    

B. For virksomheter som ikke produserer eller behandler olje   
Test:   

Det skal benyttes en WSL-test (Warren Spring Laboratory) beskrevet i Martinelli, F.N., 1984: The status of the 
Warren Spring Laboratory's Rolling flask test. In: Oil Spill Chemical Dispersants: Research, Experience and 
Recommendations. STP 840. Tom E. Allen, Ed. American Society for Testing and Materials, Philadelphia, pp. 55–
68, 1984.   
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Testprosedyrer er beskrevet i vedlegg 2.    

Både for 2A og 2B gjelder følgende:   
Det skal gå klart fram av testdokumentasjonen for begge typer tester om dispergerings- eller strandrensemidlet er 

testet for normale eller lave salinitetsforhold. Det er ikke satt noen bestemt grenseverdi for midlets effektivitet, da 
denne varierer med oljetypen.   

Vedlegg 2: Prosedyrer for testing av dispergeringsmidlers/strandresemidlers effektivitet    

A. Virksomheter som produserer eller behandler olje   
For de virksomhetene som produserer, behandler eller lagrer definerte oljetyper, og som samtidig planlegger bruk 

av dispergeringsmidler i sin beredskap, skal effektivitetstesten utføres med denne eller disse oljene. Dersom antall 
oljetyper ved samme virksomhet er så stort at det ved effektivitetstesting av samtlige oljer vil påføre virksomheten en 
urimelig stor kostnad, skal det testes på et utvalg av de oljetypene som mest sannsynlig blir gjenstand for 
dispergering. For å optimalisere virksomhetens dispergeringsberedskap utføres først en utvelgelse av egnede 
dispergeringsmidler med virksomhetens aktuelle oljetype, og under aktuelle betingelser på stedet (temperatur, og 
salinitet).    
 

Testprogram for produktoptimalisering   
Produktoptimalisering omfatter:   

    1. Utvelgelse av produkter for screening bør inkludere produkter som kan dokumentere høy effektivitet fra 
tidligere studier. For oljetyper av lignende kategorier som tidligere er studert bør det være tilstrekkelig å 
referere til eksisterende screeningsstudier. De utvalgte produktene testes på en 200 °C/50 % syntetisk forvitret 
emulsjon 1 av den aktuelle oljen med IFP-testen. Det skal gjennomføres minimum 2 parallelle tester for hvert 
enkelt produkt, med doseringsforhold 1:25.   

    2. De tre beste produktene gjennomfører IFP-testen i forskjellige doseringsforhold (for eksempel; 1:25, 1:50 og 
1:100) på en 200 °C/50 % emulsjon av den aktuelle oljen. Det skal gjennomføres minimum 2 paralleller.   

    3. De tre beste produktene testes ved alternativ temperatur og salinitet dersom det er relevant. De samme 
produktene testes på en 200 °C/50 % emulsjon av oljen med IFP-testen. Det skal gjennomføres minimum 2 
parallelle tester for hvert enkelt produkt, med doseringsforhold 1:25.   

En endelig fastsetting av doseringsforholdet er oljespesifikk og kan først gjennomføres når oljetypen er kjent.   
      1 Med 200 °C/50 % emulsjon, menes en olje som gjennom standardiserte forvitringsprosedyrer har avdampet alle komponenter med 

kokepunkt under 200 °C, samt er innblandet 50 % sjøvann. Denne syntetisk forvitrede oljeprøven/emulsjonen tilsvarer 0,5 til 1 dags 
forvitring på sjøen.    

 

Testprogram for kartlegging av oljens dispergerbarhet ved ulike forvitringsgrader   
Det skal benyttes to ulike testmetoder (IFP og MNS) for å teste dispergerbarhet på forskjellige prøver av oljen, 

hvor prøvene representerer ulike forvitringsgrader.    
 

B. Virksomheter som ikke produserer eller behandler olje   
Virksomheter som har beredskapsplikt, men som ikke kan knytte beredskapen opp mot en eller flere oljetyper, 

skal kunne planlegge en beredskap med dispergeringsmiddel dersom man har gjennomgått en «standard» 
testprosedyre.   

I denne standard testprosedyren skal WSL-testen benyttes. Testprosedyren skal gjennomføres under følgende 
betingelser:   

 

Testolje  Betingelser  
1. Sture Blend 200 °C/50 %  10 °C, 3,5 % salinitet  
2. Medium Fuel Oil (2000 cP ved 10 °C)  10 °C, 3,5 % salinitet  
3. Sture Blend 200 °C/50 %  10 °C, 0,5 % salinitet  
4. IFO 180  10 °C, 3,5 % salinitet   
 

De to første testene skal benyttes for alle produktene. Den tredje testen trenger kun å gjennomføres dersom 
produktet planlegges for bruk under betingelser med lav salinitet. Alle tester gjennomføres med doseringsforhold 
(DOR) = 1:25.    

I kapittel 41 skal § 41–5 nytt femte ledd lyde:   
Vedtak truffet av Kystverket i medhold av denne forskriften kan påklages til Fiskeri- og kystdepartementet.    

§ 41–5 nåværende femte ledd blir nytt sjette ledd.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   
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5. feb. Nr. 187 2009   

Forskrift om endring i forskrift om kvotefaktor i fisket etter norsk vårgytende sild i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 5. februar 2009 med hjemmel i forskrift 18. desember 2008 nr. 1472 om regulering av fisket etter norsk 
vårgytende sild i 2009 § 9. Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

I   
I forskrift 27. januar 2009 nr. 74 om kvotefaktor i fisket etter norsk vårgytende sild i 2009 gjøres følgende 

endringer:    

Ny § 2 skal lyde:   

§ 2.   Kvotefaktor for fartøy med tillatelse til å fiske med trål   
Ved beregning av fartøykvoter for fartøy med tillatelse til å fiske norsk vårgytende sild med trål, jf. forskrift om 

spesielle tillatelser til å drive enkelte former for fiske og fangst (konsesjonsforskriften) § 2–20, skal anvendes faktor 
9,4.    

Nåværende § 2 blir ny § 3.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

9. feb. Nr. 188 2009   

Forskrift om regulering av fisket for fartøy som fører færøysk flagg i Norges økonomiske sone og i 
fiskerisonen ved Jan Mayen i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 9. februar 2009 med hjemmel i lov 17. desember 1976 nr. 91 om Norges økonomiske sone § 4 og § 6, jf. 
forskrift 13. mai 1977 nr. 2 om utlendingers fiske og fangst mv. i Norges økonomiske sone og landinger til norsk havn § 13, forskrift 23. mai 1980 
nr. 4 om opprettelsen av en fiskerisone ved Jan Mayen. Delegering av fullmakt pkt. 4 og delegeringsvedtak 16. oktober 2000 nr. 1670. Kunngjort 
19. februar 2009 kl. 15.20.   

Kapittel 1. Generelle bestemmelser   

§ 1.   Generelt forbud   
Det er forbudt å drive fiske og fangst for fartøy som fører færøysk flagg i Norges økonomiske sone og i 

fiskerisonen ved Jan Mayen mellom 12 og 200 nautiske mil fra grunnlinjene.   

Kapittel 2. Fisket i Norges økonomiske sone nord for 62° N og fiskerisonen ved Jan Mayen   

§ 2.   Kvoter nord for 62° N   
Uten hensyn til forbudet i § 1 har fartøy som fører færøysk flagg adgang til å fiske følgende kvanta i Norges 

økonomiske sone nord for 62° N mellom 12 og 200 nautiske mil fra grunnlinjene:   
  a) 1 951 tonn norsk arktisk torsk   
  b) 1 460 tonn norsk arktisk hyse   
  c) 1 500 tonn sei   
  d) 100 tonn andre arter, herunder uer og blåkveite, som bifangst   
  e) 1 505 tonn makrell.   

Uten hensyn til forbudet i § 1 har fartøy som fører færøysk flagg adgang til å fiske 50 061 tonn norsk vårgytende 
sild i Norges økonomiske sone nord for 62° N og fiskerisonen ved Jan Mayen mellom 12 og 200 nautiske mil fra 
grunnlinjene. Av dette kvantumet kan likevel bare 37 224 tonn fiskes i Norges økonomiske sone.   

Det kvantum som er nevnt i første ledd bokstav b inkluderer bifangst av norsk arktisk hyse ved fiske etter torsk 
og sei.   

Det kvantum som er nevnt i første ledd bokstav c inkluderer bifangst av sei ved fiske etter norsk arktisk torsk og 
hyse.   

Kvoten av makrell som nevnt i første ledd bokstav e kan også fiskes i området som beskrevet i § 13.   

§ 3.   Kvoter nord for 62° N tildelt av Russland   
Uten hensyn til forbudet i § 1 har fartøy som fører færøysk flagg adgang til å fiske følgende kvanta som er tildelt 

Færøyene av Russland:   
  a) 2 300 tonn norsk arktisk torsk   
  b) 200 tonn andre arter, herunder uer, sei og blåkveite som bifangst.   

§ 4.   Bifangst av uer   
Ved fisket etter andre arter er det tillatt å ha inntil 15 % innblanding av uer i de enkelte fangster og av landet 

fangst.   
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Av kvotene på tilsammen 300 tonn som fremkommer i § 2 første ledd bokstav d og § 3 bokstav b kan det fiskes 
inntil 150 tonn uer som bifangst.   

§ 5.   Bifangst av blåkveite   
Ved fiske etter andre arter i Norges økonomiske sone nord for 62° N er det tillatt å ha inntil 7 % innblanding av 

blåkveite om bord ved avslutning av fisket og av landet fangst. Det er likevel tillatt å ha inntil 12 % blåkveite som 
bifangst i de enkelte fangster og av landet fangst.   

§ 6.   Bifangst av sei   
Ved fiske etter andre arter er det tillatt å ha inntil 25 % bifangst av sei i vekt av de enkelte fangster og av landet 

fangst.   

§ 7.   Soneadgang ved fisket etter makrell   
Uten hensyn til forbudet i § 1 har fartøy som fører færøysk flagg, i tillegg til kvoten som framgår av § 2 første 

ledd bokstav e, adgang til å fiske 23 468 tonn av Færøyenes nasjonale kvote av makrell i Norges økonomiske sone 
og i fiskerisonen ved Jan Mayen.   

§ 8.   Soneadgang ved fisket etter kolmule   
Uten hensyn til forbudet i § 1 har fartøy som fører færøysk flagg adgang til å fiske 12 107 tonn av Færøyenes 

nasjonale kvote av kolmule i Norges økonomiske sone og i fiskerisonen ved Jan Mayen. Dette kvantumet kan også 
fiskes i Norges økonomiske sone sør for 62° N.   

§ 9.   Fisket etter hestmakrell   
Det er adgang til å fiske kvoten av hestmakrell som er angitt i § 12 bokstav c nord for 62° N.   

§ 10.   Fisket i det tilstøtende område i Barentshavet   
All fangst i det området som er angitt i midlertidig forskrift 11. januar 1978 nr. 5 om utlendingers fiske og fangst 

i et tilstøtende område i Barentshavet som grenser opp til Norges og Russlands fastlandskyst § 1, skal rapporteres til 
Fiskeridirektoratet.   

Fangster i området som nevnt i første ledd avregnes på de tildelte kvoter for norsk og russisk jurisdiksjonsområde 
med like andeler for hvert av de to land.   

§ 11.   Forbud mot fiske med stormasket og småmasket trål   
Det er forbudt å fiske med stormasket trål (135 mm) og fiske etter vassild og kolmule med småmasket trål i 

Norges økonomiske sone i et område avgrenset av rette linjer mellom følgende posisjoner:   
    1. N 66° 30' Ø 06° 59'   
    2. N 66° 21' Ø 06° 44'   
    3. N 65° 43' Ø 06° 00'   
    4. N 65° 20' Ø 06° 00'   
    5. N 65° 20' Ø 05° 30'   
    6. N 66° 00' Ø 05° 30'   
    7. N 66° 30' Ø 06° 34,27'   
    8. N 67° 10' Ø 08° 00'   
    9. N 67° 10' Ø 08° 35'   
  10. N 67° 00' Ø 08° 18'   
  11. N 66° 50' Ø 08° 09' herifra i en rett linje til pkt. 1.   

Det er forbudt å fiske med stormasket trål (120 mm) og fiske etter vassild og kolmule med småmasket trål i 
Norges økonomiske sone i et område avgrenset av rette linjer mellom følgende posisjoner:   
    1. N 62° 36' Ø 03° 00'   
    2. N 62° 10' Ø 01° 15' (ved ytre grense for Norges økonomiske sone)   
    3. N 62° 40' Ø 00° 52' (ved ytre grense for Norges økonomiske sone)   
    4. N 63° 00' Ø 03° 00' herifra i en rett linje til pkt. 1.   

Kapittel 3. Norges økonomiske sone sør for 62° N   

§ 12.   Kvoter sør for 62° N   
Uten hensyn til forbudet i § 1 har fartøy som fører færøysk flagg adgang til å fiske følgende kvanta i Norges 

økonomiske sone sør for 62° N mellom 12 og 200 nautiske mil fra grunnlinjene:   
  a) 50 tonn sei, inklusive bifangst i andre fiskerier   
  b) 442 tonn sild, inklusive bifangst i andre fiskerier   
  c) 200 tonn hestmakrell   
  d) 500 tonn brisling   
  e) 100 tonn andre arter.   

Bifangst av sild er begrenset til 20 % i vekt av de enkelte fangster og av landet fangst.   



9. feb. Nr. 190 2009  Norsk Lovtidend388

§ 13.   Fisket etter makrell i nærmere avgrensete områder   
Kvoten av makrell som nevnt i § 2 første ledd bokstav e og § 7 kan også fiskes i et direkte fiske i Norges 

økonomiske sone mellom 12 og 200 nautiske mil fra grunnlinjene sør for 62° N og nord for 57° 30' N.   

Kapittel 4. Fellesbestemmelser   

§ 14.   Beregning av fangstkvanta   
Alle fangstkvanta skal beregnes i rund vekt.   

§ 15.   Straff og inndragning   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i eller i medhold av denne forskriften er gjenstand 

for straff og inndragning etter lov 17. desember 1976 nr. 91 om Norges økonomiske sone § 8 og § 9. På samme måte 
straffes medvirkning og forsøk.   

§ 16.   Ikrafttredelse   
Denne forskriften trer i kraft straks og gjelder til og med 31. desember 2009.   

9. feb. Nr. 189 2009   

Forskrift om endring i forskrift om kvotefaktor i fisket etter sild i Nordsjøen og Skagerrak i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 9. februar 2009 med hjemmel i forskrift 18. desember 2008 nr. 1417 om regulering av fisket etter sild i 
Nordsjøen og Skagerrak i 2009 § 6. Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

I   
I forskrift 9. januar 2009 nr. 53 om kvotefaktor i fisket etter sild i Nordsjøen og Skagerrak i 2009 gjøres følgende 

endring:    
 

§ 1 nytt andre ledd skal lyde:   
Ved beregning av fartøykvoter for ringnotfartøy uten konsesjon, jf. forskrift om adgang til å delta i 

kystfartøygruppens fiske for 2009 (deltakerforskriften) § 20, anvendes faktor 0,58 i Nordsjøen og 0,07 i Skagerrak.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

9. feb. Nr. 190 2009   

Forskrift om endring i forskrift om regulering av fisket etter kolmule i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 9. februar 2009 med hjemmel i forskrift 18. desember 2008 nr. 1418 om regulering av fisket etter 
kolmule i 2009 § 11. Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

I   
I forskrift 18. desember 2008 nr. 1418 om regulering av fisket etter kolmule i 2009 gjøres følgende endring:    

 

§ 2, § 3 og § 4 skal lyde:   
 

§ 2.   Totalkvote   
Uten hinder av forbudet i § 1 kan norske fartøy med adgang til å delta, fra 1. januar 2009, fiske og lande 231 973 

tonn kolmule i Norges indre farvann, sjøterritorium, økonomiske sone, fiskerisonen ved Jan Mayen, fiskevernsonen 
ved Svalbard og i internasjonalt farvann. Av dette kvantum avsettes 1 500 tonn til estimert bifangst i 2009, samt 
2 400 tonn til forsknings- og undervisningskvoter.   

Av totalkvoten kan inntil 158 458 tonn fiskes i EU-sonen i ICES statistikkområdene II, IVa, VIa nord for 56° 30' 
N, VIb og VII vest av 12° V. Av dette kvantum kan 64 228 tonn fiskes i EU-sonen i ICES statistikkområde IVa.   

Av totalkvoten kan inntil 36 514 tonn fiskes i Færøyenes fiskerisone.   
 

§ 3.   Gruppekvote for fartøy med kolmuletråltillatelse   
Fartøy med kolmuletråltillatelse, jf. § 2–23 i forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 om spesielle tillatelser til å drive 

enkelte former for fiske og fangst (konsesjonsforskriften), kan fiske og lande inntil 165 680 tonn kolmule i Norges 
indre farvann, sjøterritorium, økonomiske sone, fiskerisonen ved Jan Mayen, fiskevernsonen ved Svalbard og i 
internasjonalt farvann.   

Av gruppekvoten for fartøy med kolmuletråltillatelse kan inntil 123 597 tonn fiskes i EU-sonen.   
Av gruppekvoten for fartøy med kolmuletråltillatelse kan inntil 28 481 tonn fiskes i Færøyenes fiskerisone.   
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§ 4.   Gruppekvote for fartøy med pelagisk tråltillatelse og nordsjøtråltillatelse   
Fartøy med pelagisk tråltillatelse eller nordsjøtråltillatelse, jf. § 2–6 og § 2–10 i konsesjonsforskriften, kan fiske 

og lande inntil 62 393 tonn kolmule i Norges indre farvann, sjøterritorium, økonomiske sone, fiskerisonen ved Jan 
Mayen, fiskevernsonen ved Svalbard og i internasjonalt farvann.   

I Norges indre farvann, sjøterritorium og økonomiske sone kan fartøy med nordsjøtråltillatelse bare fiske og 
lande kolmule sør for 64° N.   

Av gruppekvoten for fartøy med pelagisk tråltillatelse og nordsjøtråltillatelse kan inntil 34 861 tonn fiskes i EU-
sonen.   

Av gruppekvoten for fartøy med pelagisk tråltillatelse og nordsjøtråltillatelse kan inntil 8 033 tonn fiskes i 
Færøyenes fiskerisone.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

12. feb. Nr. 191 2009   

Forskrift om regulering av fisket etter brosme, lange og blålange i Islands økonomiske sone i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 12. februar 2009 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar 
(havressurslova) § 11, § 12 og § 16 og lov 26. mars 1999 nr. 15 om retten til å delta i fiske og fangst (deltakerloven) § 20 og § 21, jf. 
delegeringsvedtak 11. februar 2000 nr. 99 og delegeringsvedtak 16. oktober 2001 nr. 4686. Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

§ 1.   Forbud   
Det er forbudt for norske fartøy å drive fiske i Islands økonomiske sone i 2009.   

§ 2.   Totalkvote   
Uten hensyn til forbudet i § 1 kan norske fartøy fiske inntil 500 tonn brosme, lange og blålange med line i Islands 

økonomiske sone sør for 64° N utenfor 12 nautiske mil fra grunnlinjene.   
Kun fartøy med adgang til å delta i fisket i henhold til forskrift 18. november 2008 nr. 1235 om adgang til å delta 

i kystfartøygruppens fiske for 2009 (deltakerforskriften) i gruppen for konvensjonelle havfiskefartøy kan delta i 
fisket i henhold til første ledd.   

§ 3.   Bifangst   
Ved fiske etter brosme, lange og blålange er det adgang til å ha bifangst av andre arter. Det totale kvantum av 

andre arter kan ikke overstige 25 % regnet av kvoten nevnt i § 2.   
Som bifangst er det tillatt å ha inntil:   

    1. 5 % bifangst av kveite   
    2. 10 % bifangst av blåkveite   
    3. 10 % bifangst av snabeluer.   

Bifangsten i andre ledd skal regnes i vekt av de enkelte fangster og av landet fangst.   

§ 4.   Beregning av fangstkvanta   
Alle fangstkvanta skal beregnes i rund vekt.   

§ 5.   Antall deltakere og påmelding   
Maks 2 fartøy har adgang til å delta i fisket etter bunnfisk i Islands økonomiske sone i 2009.   
Fartøy som ønsker å delta i fisket må sende skriftlig melding til Fiskeridirektoratet per telefaks 55 23 80 90 eller 

e-post paamelding@fiskeridir.no innen 20. februar 2009. Dersom det er påmeldt flere fartøy enn nevnt i første ledd, 
vil deltakelsen bli begrenset ved loddtrekning.   

§ 6.   Fartøykvote   
Den norske totalkvoten fordeles likt mellom de deltakende fartøyene.   

§ 7.   Utseilingsfrist   
Siste frist for utseiling er 7. august. Fartøy som ikke overholder fristen, mister adgangen til å delta i fisket.   

§ 8.   Forbud mot fiske i internasjonalt farvann   
Norske fartøy som fisker i Islands økonomiske sone kan ikke fiske i internasjonalt farvann på samme tur.   

§ 9.   Refordeling   
For å sikre at totalkvoten blir tatt kan fartøykvotene oppheves.   

§ 10.   Stopp i fisket   
Fisket vil bli stoppet når totalkvoten er beregnet oppfisket.   

§ 11.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i eller i medhold av denne forskriften straffes i 

henhold til lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar § 60, § 61 og § 64 og lov 26. mars 
1999 nr. 15 om retten til å delta i fiske og fangst § 31. På samme måte straffes medvirkning og forsøk.   

mailto:paamelding@fiskeridir.no
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§ 12.   Ikrafttredelse   
Denne forskriften trer i kraft straks og gjelder til og med 31. desember 2009.   

12. feb. Nr. 192 2009   

Forskrift om endring i forskrift om regulering av fisket for fartøy som fører grønlandsk flagg i 
Norges økonomiske sone i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 12. februar 2009 med hjemmel i lov 17. desember 1976 nr. 91 om Norges økonomiske sone § 4 og § 6, 
jf. forskrift 13. mai 1977 nr. 2 om utlendingers fiske og fangst mv. i Norges økonomiske sone og landinger til norsk havn § 13 og 
delegeringsvedtak 16. oktober 2000 nr. 1670. Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

I   
I forskrift 16. desember 2008 nr. 1404 om regulering av fisket for fartøy som fører grønlandsk flagg i Norges 

økonomiske sone i 2009 gjøres følgende endringer:    

Ny § 3 skal lyde:   

§ 3.   Kvoter tildelt av Russland   
Uten hensyn til forbudet i § 1 har fartøy som fører grønlandsk flagg adgang til å fiske følgende kvanta tildelt 

Grønland fra Russland i Norges økonomiske sone nord for 62° N:   
  a) 2 500 tonn norsk arktisk torsk   
  b) 750 tonn norsk arktisk hyse.    

Nåværende § 3 – § 10 blir nye § 4 – § 11.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

12. feb. Nr. 193 2009   

Forskrift om endring i forskrift om regulering av fisket for fartøy som fører færøysk flagg i Norges 
økonomiske sone og i fiskerisonen ved Jan Mayen i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 12. februar 2009 med hjemmel i lov 17. desember 1976 nr. 91 om Norges økonomiske sone § 4 og § 6, 
jf. forskrift 13. mai 1977 nr. 2 om utlendingers fiske og fangst mv. i Norges økonomiske sone og landinger til norsk havn § 13, forskrift 23. mai 
1980 nr. 4 om opprettelsen av en fiskerisone ved Jan Mayen. Delegering av fullmakt pkt. 4 og delegeringsvedtak 16. oktober 2000 nr. 1670. 
Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

I   
I forskrift 9. februar 2009 nr. 188 om regulering av fisket med fartøy som fører færøysk flagg i Norges 

økonomiske sone og fiskerisonen ved Jan Mayen i 2009 gjøres følgende endring:    

§ 2 annet ledd skal lyde:   
Uten hensyn til forbudet i § 1 har fartøy som fører færøysk flagg adgang til å fiske 50 061 tonn norsk vårgytende 

sild i Norges økonomiske sone nord for 62° N og fiskerisonen ved Jan Mayen mellom 12 og 200 nautiske mil fra 
grunnlinjene. Av dette kvantumet kan likevel bare 37 224 tonn fiskes i Norges økonomiske sone. Fra 11. februar 
2009 kan fartøy som fører færøysk flagg fiske ytterligere 30 000 tonn av Færøyenes nasjonale kvote av norsk 
vårgytende sild i Norges økonomiske sone.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

13. feb. Nr. 194 2009   

Forskrift om endring i forskrift om stønad til dekning av utgifter til viktige legemidler mv. 
(blåreseptforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Helse- og omsorgsdepartementet 13. februar 2009 med hjemmel i lov 28. februar 1997 nr. 19 om folketrygd 
(folketrygdloven) § 5–14 fjerde ledd og lov 5. august 1994 nr. 55 om vern mot smittsomme sykdommer § 6–2. Kunngjort 19. februar 2009  
kl. 15.20.   

I   
I forskrift 28. juni 2007 nr. 814 om stønad til dekning av utgifter til viktige legemidler mv. (blåreseptforskriften) 

gjøres følgende endring:    
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§ 4 nr. 2 første og annet ledd skal lyde:   
    2. Det ytes stønad til utgifter til antiinfektive legemidler (ATC-kode J) til behandling av allmennfarlige 

smittsomme sykdommer. Det ytes stønad til utgifter til antiinfektive og dermatologiske legemidler til 
behandling av infeksjon og sanering av bærerskap hos pasienter med meticillinresistente gule stafylokokker i 
henhold til faglige anbefalinger gitt av Folkehelseinstituttet.   

Legemidler som inneholder rifampicin og isoniazid, kan kun distribueres fra sykehusapotek. For rifampicin 
og isoniazid brukt for tuberkulose skal sykehusapotek registrere dato for ekspedisjon, pasientens navn, 
fødselsnummer og bostedskommune, samt behandlende leges fulle navn og ID-nummer. Sykehusapotek skal 
gi Nasjonalt folkehelseinstitutt melding om utlevering av rifampicin og isoniazid. Ved isoniazidbehandling til 
personer som er utsatt for truende polynevritt ytes det også stønad til vitamin B6 (pyridoxin).   

II   
Endringen trer i kraft fra 1. mars 2009.   

13. feb. Nr. 195 2009   

Forskrift om endring i forskrift om regulering av fisket etter sei i Nordsjøen og Skagerrak i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 13. februar 2009 med hjemmel i forskrift 18. desember 2008 nr. 1571 om regulering av fisket etter sei i 
Nordsjøen og Skagerrak i 2009 § 10 tredje ledd. Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

I   
I forskrift 18. desember 2008 nr. 1571 om regulering av fisket etter sei i Nordsjøen og Skagerrak i 2009 gjøres 

følgende endring:    

§ 7 nytt fjerde ledd skal lyde:   
Uten hensyn til andre ledd kan fartøy med avgrenset nordsjøtråltillatelse fiske 100 tonn sei utover det enkelte 

fartøys fangst i rund vekt per 13. februar 2009.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

13. feb. Nr. 196 2009   

Forskrift om områdebegrensning mv. i fisket etter vinterlodde i Barentshavet i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 13. februar 2009 med hjemmel i forskrift 18. desember 2008 nr. 1434 om regulering av vinterloddefiske 
i Barentshavet i 2009 § 19. Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

§ 1.   Områdebegrensning   
Det er tillatt å drive fiske etter lodde i perioden fra 13. februar 2009 kl. 15.00 til og med 30. april 2009 i følgende 

områder:   
    1. I Norges økonomisk sone sør for 74° N.   

§ 2.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i denne forskrift, straffes i henhold til lov 6. juni 

2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar § 60, § 61, § 62 og § 64. På samme måte straffes 
medvirkning og forsøk.   

§ 3.   Ikrafttredelse   
Denne forskrift trer i kraft straks.   

13. feb. Nr. 197 2009   

Forskrift om endring i forskrift om regulering av fisket etter vassild nord for 62° N i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 13. februar 2009 med hjemmel i forskrift 12. desember 2008 nr. 1336 om regulering av fisket etter 
vassild i 2009 § 9 annet ledd. Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

I   
I forskrift 12. desember 2008 nr. 1336 om regulering av fisket etter vassild i 2009 gjøres følgende endring:    

§ 3 skal lyde:   
Fisket etter vassild kan ta til 18. februar 2009.   
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II   
Endringen trer i kraft straks.   

16. feb. Nr. 198 2009   

Forskrift om særskilte beskyttelsestiltak i forbindelse med klassisk svinepest i enkelte land innen 
EØS   
Hjemmel: Fastsatt av Mattilsynet 16. februar 2009 med hjemmel i lov 19. desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. 
(matloven) § 23 tredje ledd jf. § 12, § 15, § 19 og § 33.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg I kap. I innledende del nr. 3b (vedtak 2008/855/EF). Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

§ 1.   Formål og virkeområde   
Formålet med denne forskrift er å forebygge spredning av klassisk svinepest ved samhandel med levende svin, 

sæd, ova og embryo av svin og ferskt svinekjøtt og kjøttprodukter av svin fra enkelte EØS-land.   

§ 2.   Forbud   
Det er forbudt å innføre levende svin fra områder listet i vedlegget.   
Fra landene opplistet i vedlegget er det i tillegg forbudt å innføre levende svin fra de øvrige områdene dersom 

avsenderbesetningen de siste 30 dagene før forsendelsen har mottatt levende svin fra områdene listet i vedlegget.   
Det er forbudt å innføre rånesæd, ova og embryo av svin fra områdene listet i vedlegget.   
Det er forbudt å innføre ferskt svinekjøtt og tilbredt kjøtt og kjøttprodukter bestående av, eller som inneholder, 

svinekjøtt fra områder som er oppført i vedlegget del II og III.   

§ 3.   Unntak for kjøtt og kjøttprodukter fra områder i vedlegget del II   
Unntatt fra forbudet i § 2 fjerde ledd er ferskt svinekjøtt og tilbredt kjøtt og kjøttprodukter bestående av, eller 

som inneholder, svinekjøtt fra områder listet i vedlegget del II dersom:   
  a) det ikke er påvist klassisk svinepest i besetningen de siste 12 månedene og besetningen befinner seg utenfor en 

bekjempelses- eller observasjonssone,   
  b) dyrene har oppholdt seg minst 90 dager i besetningen,   
  c) det i løpet av de siste 30 dager før slakting ikke har vært tatt inn nye dyr i besetningen, og   
  d) besetningen er inspisert av offentlig veterinær i henhold til vedtak 2008/855/EF.   

§ 4.   Unntak for kjøtt og kjøttprodukter fra områder i vedlegget del III   
Unntatt fra forbudet i § 2 fjerde ledd er ferskt svinekjøtt og tilbredt kjøtt og kjøttprodukter bestående av, eller 

som inneholder, svinekjøtt fra områder listet i vedlegget del III dersom:   
  a) offentlig veterinærmyndighet i avsenderstaten har gitt tillatelse til forsendelsen,   
  b) produktene er produsert, behandlet og attestert i samsvar med artikkel 4(1) og 5 i direktiv 2002/99/EF, og   
  c) produktene følges av et helsesertifikat for samhandel i samsvar med forordning (EF) nr. 599/2004, hvor det i 

del II av helsesertifikatet er tilføyd:   
«Produkt i samsvar med kommisjonsvedtak 2008/855/EF EF av 3. november 2008 hva angår 
dyrehelsemessige kontrolltiltak rettet mot klassisk svinepest i visse medlemsstater».   

§ 5.   Helsesertifikat for levende svin, sæd, ova og embryo av svin ikke omfattet av forbudet   
Ved innførsel fra land som omfattes av vedlegget skal det ved innførsel av levende svin, rånesæd, ova og embryo 

av svin som ikke omfattes av forbudet i § 2, attesteres at vilkårene i vedtak 2008/855/EF er oppfylt. Attestasjonen 
skal gjøres på helsesertifikatet som gjelder for slik samhandel.   

§ 6.   Helsesertifikat for kjøtt og kjøttprodukter av svin ikke omfattet av forbudet   
Ved innførsel fra land som omfattes av vedlegget del III, skal det ved innførsel av ferskt svinekjøtt og tilberedt 

kjøtt og kjøttprodukter bestående av, eller som inneholder, svinekjøtt og som ikke omfattes av forbudet i § 2 fjerde 
ledd   
  a) være attestert i samsvar med artikkel 5(1) i direktiv 2002/99/EF, og   
  b) medfølge et helsesertifikat for samhandel i samsvar med forordning (EF) nr. 599/2004, hvor det i del II av 

helsesertifikatet er tilføyd:   
«Ferskt svinekjøtt og tilbredt kjøtt og kjøttprodukter bestående av, eller som inneholder, svinekjøtt i samsvar 
med kommisjonsvedtak 2008/855/EF av 3. november 2008 hva angår dyrehelsemessige kontrolltiltak rettet 
mot klassisk svinepest i visse medlemsstater».   

§ 7.   Tilsyn m.m.   
Mattilsynet fører tilsyn med at bestemmelsene i forskriften og enkeltvedtak fastsatt med hjemmel i forskriften blir 

oppfylt, jf. matloven § 23. Mattilsynet kan fastsette enkeltvedtak for å sikre at bestemmelsene i forskriften blir 
oppfylt, herunder om smittesanering, stenging og virksomhetskarantene, jf. matloven § 23 til § 25.   

§ 8.   Dispensasjon   
Mattilsynet kan i særskilte tilfelle dispensere fra bestemmelsene i denne forskriften, forutsatt at det ikke vil stride 

mot Norges internasjonale forpliktelser, herunder EØS-avtalen.   
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§ 9.   Straff   
Forsettlig eller uaktsom overtredelse av denne forskriften eller bestemmelser og vedtak gitt i medhold av den, er 

straffbart i henhold til matloven § 28.   

§ 10.   Ikrafttredelse   
Denne forskrift trer i kraft straks. Samtidig oppheves forskrift 28. april 2006 nr. 474 om særskilte 

beskyttelsestiltak i forbindelse med klassisk svinepest hos villsvin i enkelte land i EØS-området.   

Vedlegg    

Del I   
    1. Tyskland   

  A. Rheinland-Pfalz:   
  a) i Kreis Ahrweiler: Gemeinde Adenau og Altenahr;   
  b) i Landkreis Vulkaneifel: Gemeinde Obere Kyll og Hildesheim, i Kreis Daun: Gemeinde Obere 

Kyll og Hillesheim, i Gemeinde Daun Ortschaft Betteldorf, Dockweiler, Dreis-Brück, Hinterweiler 
og Kirchweiler, i Gemeinde Kelberg Ortschaft Beinhausen, Bereborn, Bodenbach, Bongard, 
Borler, Boxberg, Brücktal, Drees, Gelenberg, Kelberg, Kirsbach, Mannebach, Neichen, Nitz, 
Reimerath og Welcherath, i Gemeinde Gerolstein Ortschaft Berlingen, Duppach, Hohenfels-
Essingen, Kalenborn-Scheuern, Neroth, Pelm og Rockeskyll samt byen Gerolstein;   

  c) i Eifelkreis Bitburg-Prüm: i Gemeinde Prüm Ortschaft Büdesheim, Kleinlangenfeld, Neuendorf, 
Olzheim, Roth bei Prüm, Schwirzheim og Weinsheim.   

  B. Nordrhein-Westfalen:   
  a) i Kreis Euskirchen: byene Bad Münstereifel, Mechernich, Schleiden og i byen Euskirchen 

Ortschaft Billig, Euenheim, Euskirchen (centrum), Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, 
Kreuzweingarten, Niederkastenholz, Palmersheim, Rheder, Roitzheim, Schweinheim, Stotzheim, 
Wiβkirchen samt Gemeinde Blankenheim, Dahlem, Hellenthal, Kall og Nettersheim;   

  b) i Kreis Rhein-Sieg: i byen Meckenheim Ortschaft Ersdorf og Altendorf, i byen Rheinbach 
Ortschaft Oberdrees, Niederdrees, Wormersdorf, Todenfeld, Hilberath, Merzbach, Irlenbusch, 
Queckenberg, Kleinschebach, Loch, Berscheidt, Eichen og Kurtenberg, i Gemeinde Swisttal 
Ortschaft Miel og Odendorf.   

    2. Frankrike   
Området tilhørende under departementene Bas-Rhin og Moselle vest for Rhinen og Rhin-Marne-kanalen, 

nord for motorvei A4, øst for elven Sarre og syd for grensen til Tyskland samt kommunene Holtzheim, 
Lingolsheim og Eckbolsheim.   

    3. Ungarn   
Området tilhørende distriktet Nógrád og området tilhørende distriktet Pest beliggende nord og øst for 

Donau, syd for grensen til Slovakia, vest for grensen til distriktet Nógrád og nord for motorvei E71, området 
tilhørende distriktet Heves beliggende øst for grensen til distriktet Nógrád, syd og vest for grensen til distriktet 
Borsod-Abaúj-Zemplén og nord for motorvei E71 og området tilhørende distriktet Borsod-Abaúj-Zemplén 
beliggende syd for grensen til Slovakia, øst for grensen til distriktet Heves, nord og vest for motorvei E71, syd 
for hovedvei nr. 37 (stykket mellom motorvei E71 og hovedvei nr. 26) og vest for hovedvei nr. 26.   

    4. Slovakia   
Området tilhørende veterinær- og næringsmiddeladministrasjonen (DVFA) Žiar nad Hronom (distriktene 

Žiar nad Hronom, Žarnovica og Banská Štiavnica), Zvolen (distriktene Zvolen, Krupina og Detva), Lučenec 
(distriktene Lučenec og Poltár), Vel'ký Krtíš (distriktet Vel'ký Krtíš), Komárno (distriktet Komárno), Nové 
Zámky (distriktet Nové Zámky), Levice (distriktet Levice) og Rimavská Sobota (distriktet Rimavská Sobota).    

Del II   
    1. Bulgaria   

Hele Bulgarias område.    

Del III   
...   

16. feb. Nr. 199 2009   

Forskrift om endring i forskrift om områdebegrensning mv. i fisket etter vinterlodde i Barentshavet 
i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 16. februar 2009 med hjemmel i forskrift 18. desember 2008 nr. 1434 om regulering av vinterloddefiske 
i Barentshavet i 2009 § 19. Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   
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I   
I forskrift 13. februar 2009 nr. 196 om områdebegrensning mv. i fisket etter vinterlodde i Barentshavet i 2009 

gjøres følgende endring:    

§ 1 skal lyde:   
Det er tillatt å drive fiske etter lodde i Barentshavet i perioden fra 16. februar 2009 til og med 30. april 2009 i 

følgende områder:   
    1. Sør for 74° N med unntak av i fiskevernsonen rundt Svalbard.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

16. feb. Nr. 200 2009   

Forskrift om endring i forskrift om regulering av fisket med fartøy som fører russisk flagg i Norges 
økonomiske sone og fiskerisonen ved Jan Mayen i 2009   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 16. februar 2009 med hjemmel i lov 17. desember 1976 nr. 91 om Norges økonomiske sone § 4 og § 6, 
jf. forskrift 13. mai 1977 nr. 2 om utlendingers fiske og fangst mv. i Norges økonomiske sone og landinger til norsk havn § 13, forskrift 23. mai 
1980 nr. 4 om opprettelsen av en fiskerisone ved Jan Mayen. Delegering av fullmakt pkt. 4 og delegeringsvedtak 16. oktober 2000 nr. 1670. 
Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

I   
I forskrift 16. desember 2008 nr. 1402 om regulering av fisket med fartøy som fører russisk flagg i Norges 

økonomiske sone og fiskerisonen ved Jan Mayen i 2009 gjøres følgende endring:    

§ 8 skal lyde:   
Det er forbudt å fiske lodde nord for 74° N og i fiskevernsonen ved Svalbard.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

18. feb. Nr. 201 2009   

Forskrift om endring i forskrift om offentlige trafikkskilt, vegoppmerking, trafikklyssignaler og 
anvisninger (skiltforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Samferdselsdepartementet 18. februar 2009 med hjemmel i vegtrafikklov 18. juni 1965 nr. 4 § 5 og § 43. Kunngjort 19. 
februar 2009 kl. 15.20.   

I   
I forskrift 7. oktober 2005 nr. 1219 om offentlige trafikkskilt, vegoppmerking, trafikklyssignaler og anvisninger 

(skiltforskriften) gjøres følgende endringer:    

I § 14 inntas følgende nye skilt:    

610 Drivstoff    

 
 
 
610.1  

610.1 Drivstoff  

 
610.2  

610.2 Drivstoff – LPG  
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610.3  

610.3 Drivstoff – CNG  

  

I § 14 utgår følgende skilt:   
Skilt 610 bensinstasjon.   

II   
Ikrafttredelse   

Endringene trer i kraft 1. juli 2009.   

18. feb. Nr. 202 2009   

Forskrift om endring i forskrift om bygging av passasjer-, lasteskip og lekter   
Hjemmel: Fastsatt av Sjøfartsdirektoratet 18. februar 2009 med hjemmel i lov 16. februar 2007 nr. 9 om skipssikkerhet (skipssikkerhetsloven)  
§ 2, § 6, § 9, § 21, § 32 og § 47, jf. delegeringsvedtak 16. februar 2007 nr. 171, delegeringsvedtak 31. mai 2007 nr. 590 og delegeringsvedtak 29. 
juni 2007 nr. 849. Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   

I   
I forskrift 15. september 1992 nr. 695 om bygging av passasjer-, lasteskip og lekter gjøres følgende endring:    

§ 39a tredje ledd skal lyde:   
  (3) For eksisterende passasjerskip gjelder kravene i denne paragrafen bare når ombygging medfører større 
forandringer, reparasjoner og utrustning av områder hvor passasjerer har alminnelig adgang.   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

19. feb. Nr. 203 2009   

Forskrift om endring i forskrift om forbud mot bruk av animalske proteiner i fôr til 
produksjonsdyr   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet og Landbruks- og matdepartementet 19. februar 2009 med hjemmel i lov 19. desember 2003 
nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. (matloven) § 12 og § 17, jf. delegeringsvedtak 19. desember 2003 nr. 1790. Kunngjort 19. februar 
2009 kl. 15.20.   

I   
I forskrift 29. mars 2007 nr. 511 om forbud mot bruk av animalske proteiner i fôr til produksjonsdyr gjøres 

følgende endringer:    

§ 4 bokstav g oppheves.    

§ 5 oppheves.    

§ 6 til § 10 blir § 5 til § 9.    

Vedlegg 2 annet ledd oppheves.    

Vedlegg 3 oppheves.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

19. feb. Nr. 204 2009   

Forskrift om endring i forskrift om animalske biprodukter som ikke er beregnet på konsum   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet og Landbruks- og matdepartementet 19. februar 2009 med hjemmel i lov 19. desember 2003 
nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. (matloven) § 7, § 17, § 19 og § 33 jf. delegeringsvedtak 19. desember 2003 nr. 1790.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg I kap. I del 7.1 nr. 9b (forordning (EF) nr. 1774/2002). Kunngjort 19. februar 2009 kl. 15.20.   
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I   
I forskrift 27. oktober 2007 nr. 1254 om animalske biprodukter som ikke er beregnet på konsum gjøres følgende 

endringer:    

§ 7 første ledd skal lyde:   
Følgende deponering av kadaver og visse animalske biprodukter fra landdyr tillates:   

  a) Selvdøde eller avlivede dyr som ikke er mistenkte for eller offisielt bekreftet å være infiserte av overførbare 
spongiforme encefalopatier (TSE), jf. forskrift 30. mars 2004 nr. 595 om forebygging av, kontroll med og 
utryddelse av overførbare spongiforme encefalopatier (TSE) jf. forordning (EF) nr. 999/2001, kan graves ned 
når dyrene kommer fra gårder beliggende i fjerntliggende områder som angitt i vedlegg I.   

  b) Animalske biprodukter etter hjemmeslakting på gårder i fjerntliggende områder som angitt i vedlegg I, kan 
graves ned på egen eiendom dersom de ikke forurenser vannkilder eller utgjør fare for annen miljøskade.    

Vedlegg I nr. 10 skal lyde:   
  10. Hardangervidda,    

Vedlegg I nye nr. 11 og 12 skal lyde:   
  11. Fjellområder der tilgjengeligheten er begrenset på grunn av veistandarden,   
  12. Øyer der tilgjengeligheten er begrenset på grunn av veistandarden.   

II   
Endringene trer i kraft straks. Fra samme tidspunkt oppheves   

    1. forskrift 15. mars 1979 nr. 3 om sterilisering av avfall til dyrefôr.   
    2. forskrift 4. mars 2001 nr. 161 om forbud mot bruk av matrester fra egen privathusholdning til dyrefôr.   
    3. forskrift 9. mai 1963 nr. 2 om forbud mot å omsette utsortert avfall fra kommunalt renholdsverk til dyrefôr.   

13. feb. Nr. 205 2009   

Forskrift om tuberkulosekontroll   
Hjemmel: Fastsatt ved kgl.res. 13. februar 2009 med hjemmel i lov 5. august 1994 nr. 55 om vern mot smittsomme sykdommer § 2–3, § 3–1,  
§ 3– 2, § 3–9, § 4–2, § 6–2, § 7–2, § 7–11 og § 8–4. Fremmet av Helse- og omsorgsdepartementet. Kunngjort 20. februar 2009 kl. 14.00.   

Kapittel 1. Formål, definisjoner og virkeområde   

§ 1–1.   Formål   
Forskriften har som formål å angi tiltak for å motvirke overføring av tuberkuløs smitte, utvikling av sykdom etter 

smitte og å forebygge resistensutvikling.   

§ 1–2.   Virkeområde   
Tuberkulosekontrollen omfatter alle personer som oppholder seg i Norge.   
Forskriften gis anvendelse på kontinentalsokkelen, og på norske fartøy og luftfartøy hvor de enn befinner seg.   
For personer som oppholder seg utenfor Norge og som skal tiltre tjeneste på norsk fartøy, gjelder bestemmelsene 

i § 3–1 bokstav c). For arbeidstaker på norsk skip og som ikke oppholder seg i Norge, omfatter 
tuberkuloseundersøkelsen bare diagnostisering for å utelukke tuberkuløs sykdom.   

§ 1–3.   Definisjoner   
I forskriften menes med   

  a) tuberkulosekontroll: Virksomhet som omfatter tuberkuloseundersøkelser, behandling, oppfølging, overvåking 
av tuberkulose, samt informasjon med sikte på å forebygge forekomsten og motvirke utbredelsen av 
tuberkulose.   

  b) tuberkuloseundersøkelse: Medisinsk undersøkelse med faglig anerkjente metoder for å avgjøre om en person 
har latent tuberkulose eller tuberkuløs sykdom eller for å følge utviklingen av tuberkuløs sykdom hos denne, 
som gjennomføres etter gjeldende anbefalinger, jf. § 4–5 annet ledd. Undersøkelsen må minst ha til formål å 
avdekke smittsom tuberkulose, men kan i tillegg ha til formål å avdekke latent tuberkulose.   

  c) direkte observert behandling: Behandlingsopplegg som går ut på at helsepersonell observerer pasientens 
inntak av alle doser av tuberkulosemedikamenter.   

Kapittel 2. Tuberkulosekontrollprogram   

§ 2–1.   Plikt til å ha tuberkulosekontrollprogram og ansvar for gjennomføring   
Alle kommuner og regionale helseforetak skal ha et tuberkulosekontrollprogram som skal   

  a) utgjøre en del av de smittevernplaner kommunen og det regionale helseforetaket er pålagt å ha etter 
smittevernloven § 7–1 og § 7– 3   

  b) tilpasses forholdene i kommunen og helseregionen med henblikk på personer som er aktuelle for 
tuberkuloseundersøkelse, jf. § 3–1   
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  c) angi hvem som har det faglige og organisatoriske ansvar for de tiltak programmene omfatter.   
Der det er hensiktsmessig og faglig forsvarlig, kan kommuner inngå et samarbeid om 

tuberkulosekontrollprogrammet.   
Der det er medisinske grunner for tuberkuloseundersøkelse av arbeidstakere, skal private eller offentlige 

virksomheter etablere et tuberkulosekontrollprogram i samarbeid med tuberkulosekoordinatoren.   
Kommunen og det regionale helseforetaket og andre som er tillagt oppgaver i tuberkulosekontrollarbeidet, skal 

sørge for å ha nødvendig personell med kvalifikasjoner for de oppgavene de skal utføre og en hensiktsmessig 
arbeidsfordeling mellom disse.   

§ 2–2.   Tiltak i tuberkulosekontrollprogrammet   
Et tuberkulosekontrollprogram etter § 2–1 skal inneholde   

  a) tiltak overfor kjente risikogrupper for å oppdage personer som er smitteførende eller kan bli det   
  b) tiltak som sikrer at personer med tuberkuløs sykdom kommer under kyndig behandling og oppfølging   
  c) tiltak for å beskytte usmittede i kjente risikogrupper mot tuberkuløs smitte   
  d) tilbud om forebyggende behandling for å hindre utvikling av tuberkuløs sykdom hos aktuelle smittede 

personer.   
Tiltakene gjennomføres blant annet ved testing og vaksinasjon etter gjeldende anbefalinger, klinisk undersøkelse, 

herunder supplerende undersøkelser som røntgen av lungene og blodprøver etter gjeldende anbefalinger, adekvat 
behandling og oppfølging etter gjeldende anbefalinger, herunder direkte observert behandling. Tiltakene 
gjennomføres i ulike kombinasjoner etter individuelle behov og indikasjoner.   

§ 2–3.   Nærmere om kommunens tuberkulosekontrollprogram   
Kommunens tuberkulosekontrollprogram skal inneholde rutiner for   

  a) tiltak for å oppdage personer som nevnt i § 3–1, samt rutiner for henvisning til spesialisthelsetjenesten av 
personer som det er mistanke om har latent tuberkulose og tuberkuløs sykdom   

  b) diagnostikk, herunder testing i primærhelsetjenesten i henhold til gjeldende anbefalinger   
  c) melding i henhold til gjeldende meldingsforpliktelser   
  d) smitteoppsporing   
  e) gjennomføring av vaksinasjon mot tuberkulose   
  f) informasjon til enkeltpersoner som behandles utenfor sykehus med tuberkulosemedikamenter, herunder ved 

direkte observert behandling   
  g) opplæring av personell   
  h) oversendelse av følgende opplysninger til kommunelegen i ny bopelskommune når personer nevnt i § 3–1 

bokstav a) flytter   
    1. resultat av tuberkuloseundersøkelsen og journal, dersom det foreligger funn som gir grunn til videre 

oppfølging   
    2. opplysninger om at tuberkuloseundersøkelsen eventuelt ikke har blitt gjennomført   
    3. for nyankomne asylsøkere som flytter fra transittmottak: resultat av ankomstundersøkelsen og journal.   

§ 2–4.   Nærmere om tuberkulosekontrollprogrammet til det regionale helseforetaket   
Tuberkulosekontrollprogrammet til det regionale helseforetaket skal ivareta alle nødvendige rutiner for tiltak og 

tjenester som det regionale helseforetaket er ansvarlig for etter spesialisthelsetjenesteloven og smittevernloven, 
herunder rutiner for håndtering av henvisninger, behandling, rådgivning, opplæring, smitteoppsporing, overvåkning 
og oversendelse av meldinger.   

Kapittel 3. Plikt til å gjennomgå tuberkuloseundersøkelse, gjennomføring og oppfølging mv.   

§ 3–1.   Plikt til å gjennomgå tuberkuloseundersøkelse   
Følgende personer har plikt til å gjennomgå tuberkuloseundersøkelse:   

  a) Personer fra land med høy forekomst av tuberkulose, som skal oppholde seg mer enn tre måneder i riket og 
som ikke er unntatt fra krav om arbeidstillatelse eller oppholdstillatelse, samt flyktninger og asylsøkere.   

  b) Personer som i løpet av de siste tre årene har oppholdt seg i minst tre måneder i land med høy forekomst av 
tuberkulose, og som skal tiltre eller gjeninntre i stilling i helse- og omsorgstjenesten, i lærerstillinger eller i 
andre stillinger knyttet til barneomsorg. Plikten gjelder også personer under opplæring eller hospitering i slike 
stillinger.   

  c) Andre personer som det er medisinsk mistanke om er eller har vært i risiko for å bli smittet med tuberkulose.   
Forsvaret gir retningslinjer for undersøkelse av militært personell.   

§ 3–2.   Gjennomføring   
Undersøkelse av personer nevnt i § 3–1 skal gjennomføres så snart som mulig.   
Flyktninger og asylsøkere skal undersøkes innen fjorten dager etter innreise.   
Personer som nevnt i § 3–1 bokstav b) skal undersøkes for smittsom tuberkuløs sykdom og må ikke ha 

symptomer eller tegn på smittsom tuberkuløs sykdom før tiltredelse. Arbeidsgiver har plikt til å påse at resultat av 
undersøkelsen foreligger med negativt resultat før tiltredelse.   
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§ 3–3.   Oppfølging   
Oppdages det ved tuberkuloseundersøkelse symptomer eller tegn som kan bety at en person har tuberkuløs 

sykdom, skal vedkommende henvises til barneavdeling, lungemedisinsk eller infeksjonsmedisinsk poliklinikk for 
nærmere vurdering og supplerende undersøkelser. Ved mistanke om smittsom lungetuberkulose skal utredning 
igangsettes umiddelbart.   

Spesialist i lungemedisin, infeksjonsmedisin eller barnesykdommer har ansvar for igangsetting av behandling og 
valg av behandlingsregime. Behandlingen skal skje i samsvar med gjeldende anbefalinger for tuberkulosekontroll, 
herunder direkte observert behandling.   

Spesialisten skal straks varsle tuberkulosekoordinator, som er ansvarlig for at det etableres en behandlingsplan 
for pasienten for hele behandlingsperioden. Behandlingsplanen skal etableres i samarbeid med spesialisten, pasienten 
og kommunelegen. Oppfølging og kontroll, herunder observasjon av inntak av tuberkulosemedikamenter, skal skje i 
samarbeid med kommunehelsetjenesten.   

Pasienter med multiresistent tuberkulose skal behandles ved det helseforetak som er utpekt av det regionale 
helseforetaket.   

§ 3–4.   Fritak for tuberkuloseundersøkelse   
Kommunelegen kan, sammen med sykehuslegen som det regionale helseforetaket har utpekt etter 

smittevernloven § 7–3 tredje ledd, fatte vedtak om fritak for plikt til tuberkuloseundersøkelse for personer nevnt i  
§ 3–1, dersom det anses forsvarlig av hensyn til smittevernet. Fylkesmannen avgjør klage over vedtak.   

Kapittel 4. Oppgaver for kommunen og statlige myndigheter, betalingsordninger og utgiftsfordeling, 
meldeplikt   

§ 4–1.   Kommunens oppgaver   
Kommunen har ansvaret for etablering, tilrettelegging og oppfølging av sitt tuberkulosekontrollprogram, jf. § 2–1 

til § 2–3.   
Kommunen skal sørge for at tuberkulosekontrollprogrammet utformes, iverksettes og vedlikeholdes som en del 

av kommunens internkontrollsystem.   

§ 4–2.   Kommunelegens oppgaver   
Kommunelegen har ansvaret for   

  a) å utarbeide forslag til tuberkulosekontrollprogrammet   
  b) gjennomføring av tuberkulosekontrollprogrammet   
  c) å oversende opplysninger nevnt i § 2–3 bokstav h) til kommunelegen i ny bopelskommune når personer nevnt i 

§ 3–1 bokstav a) flytter   
  d) å holde tuberkulosekoordinatoren oppdatert om forekomsten av tuberkulose i kommunen.   

§ 4–3.   Det regionale helseforetakets oppgaver   
Det regionale helseforetaket har det overordnede ansvar for etablering, tilrettelegging og oppfølging av det 

regionale tuberkulosekontrollprogrammet, jf. § 2– 1, § 2–2 og § 2–4.   
Det regionale helseforetaket skal sørge for at tuberkulosekontrollprogrammet utformes, iverksettes og 

vedlikeholdes som en del av helseforetakets internkontrollsystem.   
Det regionale helseforetaket skal organisere og sørge for at det utpekes nødvendige tuberkulosekoordinatorer som 

skal utføre oppgaver som nevnt i § 4– 4 og utarbeide instrukser for tuberkulosekoordinators ansvar og oppgaver som 
skal inngå som en del av det regionale tuberkulosekontrollprogrammet.   

§ 4–4.   Oppgavene til tuberkulosekoordinatorene   
Tuberkulosekoordinatorene skal utføre de oppgaver vedkommende er tillagt etter denne forskrift, herunder   

  a) bidra til at tuberkulosekontrollen fungerer i alle ledd, herunder at meldinger sendes som pålagt   
  b) etablere behandlingsplan for pasienten i samarbeid med behandlende spesialist, pasienten og kommunelegen   
  c) koordinere individuell oppfølging og behandling i samarbeid med behandlende spesialist og 

kommunehelsetjenesten   
  d) overvåke forekomsten av tuberkulose i helseregionen   
  e) delta i opplæring av personell.   

§ 4–5.   Nasjonalt folkehelseinstitutt   
Nasjonalt folkehelseinstitutt skal   

  a) overvåke forekomsten av tuberkulose i Norge og drive kvalitetskontroll av diagnostikk, behandling og 
smitteoppsporing   

  b) være faglig støtte for tuberkulosekoordinatorene, og i tett samarbeid med disse gi råd og veiledning til 
institusjoner, leger og annet helsepersonell som utfører/deltar i arbeidet med tuberkulosekontroll   

  c) angi hvilke land som har høy forekomst av tuberkulose, jf. § 3–1   
  d) utføre nødvendige mikrobiologiske referansetjenester, herunder resistensundersøkelser artsbestemmelse og 

genotyping   
  e) drive kursvirksomhet for personell som deltar i tuberkulosekontroll   
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  f) stille vaksinen og tuberkulin gratis til disposisjon.   
Nasjonalt folkehelseinstitutt utgir faglige anbefalinger etter denne forskrift.   

§ 4–6.   Helsetilsynet i fylket og Statens helsetilsyn   
Helsetilsynet i fylket skal føre tilsyn med planer for og gjennomføringen av tuberkulosekontrollen.   
Statens helsetilsyn har det overordnede tilsynet med tuberkulosekontrollen i landet.   

§ 4–7.   Helsedirektoratet   
Helsedirektoratet skal gjennom råd, veiledning, opplysning og vedtak etter smittevernloven medvirke til at 

befolkningens behov for tjenester og tiltak blir dekket i forbindelse med tuberkulose.   

§ 4–8.   Departementet   
Departementet har det overordnede ansvar for tuberkulosekontrollen.   

§ 4–9.   Betalingsordninger og utgiftsfordeling   
Tuberkuloseundersøkelser etter forskriften skal være uten utgifter for den som har plikt til å gjennomgå slik 

undersøkelse etter § 3–1. Vaksinasjon mot tuberkulose skal være gratis for personer i målgruppene for vaksinasjon. 
Reiseutgifter i forbindelse med fremmøte til tuberkuloseundersøkelse eller vaksinasjon skal være gratis for den 
enkelte.   

Kommunen har plikt til å dekke alle utgifter knyttet til gjennomføringen av tiltak i 
tuberkulosekontrollprogrammet som utføres av kommunehelsetjenestens ulike ledd. Dette gjelder også utgifter som 
personer påføres for å oppfylle plikt til å gjennomgå tuberkuloseundersøkelse etter § 3–1. Egenandeler kan ikke 
kreves.   

Det regionale helseforetaket har plikt til å dekke alle utgifter knyttet til gjennomføringen av tiltak i 
tuberkulosekontrollprogrammet som utføres av spesialisthelsetjenesten i eller utenfor helseforetak av personer nevnt 
i § 3–1 første ledd bokstav a) og b). Dette gjelder også utgifter som personer påføres for å oppfylle plikt til å 
gjennomgå tuberkuloseundersøkelse etter § 3–1 og oppfølging etter § 3–3. Egenandeler kan ikke kreves.   

Forsvaret betaler for utgifter til eventuell tuberkuloseundersøkelse av militært personell.   
Rederiene betaler for utgifter til eventuell tuberkuloseundersøkelse av arbeidstakere på skip.   
Rettighetshaver/operatør betaler for utgifter til eventuell tuberkuloseundersøkelse av personer i 

petroleumsvirksomhet.   
Trygden dekker/refunderer utgifter til nærmere undersøkelse, behandling og senere kontroller ved mistanke om 

tuberkulose, jf. § 3–1 første ledd bokstav c), og når tuberkulose oppdages i forbindelse med tuberkuloseundersøkelse 
etter forskriften her, etter følgende forskrifter:   
  a) Forskrift 27. juni 2003 nr. 959 om stønad til dekning av utgifter til undersøkelse og behandling i private 

medisinske laboratorie- og røntgenvirksomheter § 3, jf. § 4 nr. 7   
  b) Forskrift 25. juni 2008 nr. 714 om stønad til dekning av utgifter til undersøkelse og behandling hos lege § 3 nr. 

7   
  c) Forskrift 19. desember 2007 nr. 1761 om godtgjørelse av utgifter til legehjelp som utføres poliklinisk ved 

statlige helseinstitusjoner og ved helseinstitusjoner som mottar driftstilskudd fra regionale helseforetak § 3, jf. 
§ 4 nr. 7   

  d) Forskrift 28. juni 2007 nr. 814 om stønad til dekning av utgifter til viktige legemidler mv. § 4.   

§ 4–10.   Meldinger og rapporter   
Meldinger og rapporter om tuberkulose skjer i samsvar med bestemmelsene i forskrift 20. juni 2003 nr. 740 om 

innsamling og behandling av helseopplysninger i Meldingssystem for smittsomme sykdommer og i 
Tuberkuloseregisteret og om varsling om smittsomme sykdommer.   

Mottatte meldinger om tuberkulose skal føres hos kommunelegene og tuberkulosekoordinatorene i 
behandlingsrettede helseregistre.   

Kapittel 5. Ikrafttredelse   

§ 5–1.   Ikrafttredelse   
Forskriften trer i kraft fra 1. mars 2009.   
Fra samme tidspunkt oppheves forskrift 21. juni 2002 nr. 567 om tuberkulosekontroll.   

Merknader til de enkelte kapitler og paragrafer i tuberkulosekontrollforskriften   
Merknadene er en veiledning som utdyper innholdet i de enkelte bestemmelsene i forskriften. Merknadene er i 

seg selv ikke bindende. Forskriften og veiledningen må ses i sammenheng for å få en best mulig forståelse av 
forskriftens bestemmelser.    

Til § 1–1 Formål   
Tuberkulosekontroll er en forebyggende virksomhet som tar sikte på å motvirke at smitte overføres fra 

smitteførende til usmittede personer i befolkningen. Forskriften skal legge forholdene til rette for gjennomføring av 
nødvendige tiltak ved blant annet å innføre krav til tuberkulosekontrollprogram i kommuner og regionale 
helseforetak.    
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Til § 1–2 Definisjoner   
Med tuberkulosekontroll menes samfunnets smittevernstrategi for å forebygge og bekjempe tuberkulose. 

Smitteoverføring forhindres først og fremst gjennom tidlig diagnostikk og effektiv behandling av pasienter med 
smitteførende tuberkulose uten å skape resistente bakteriestammer. I tråd med internasjonale anbefalinger er 
hovedkomponenter i strategien diagnostikk basert på mikroskopi av oppspytt (som raskt identifiserer de mest 
smitteførende pasientene), behandling under direkte observasjon (som sikrer helbredelse uten å skape resistente 
stammer), et overvåkingssystem som tillater kontinuerlig evaluering av arbeidet og regelmessige forsyninger av 
medikamenter.   

Med tuberkuloseundersøkelse menes en pasientrettet medisinsk undersøkelse etter gjeldende anbefalinger, for å 
avgjøre om en person har tuberkulose eller for å følge utviklingen av sykdommen. Tuberkulintesting, 
røntgenfotografering, relevante blodprøver og undersøkelse av oppspytt, er eksempler på medisinske 
undersøkelsesmetoder som faller inn under definisjonen. Med uttrykket «har tuberkulose» menes i denne 
sammenheng både personer som er syke med tuberkulose og/eller personer med latent tuberkulose, men 
undersøkelsen må minimum ha til formål å avdekke latent tuberkulose. Helsevesenet skal sikre at 
tuberkuloseundersøkelse blir gjennomført, og ulike grupper personer har i henhold til forskriften plikt til å 
gjennomgå slik undersøkelse. Smittevernloven slår fast at undersøkelsesplikten ikke kan omfatte 
undersøkelser/inngrep som innebærer større ulempe eller fare enn det som er alminnelig akseptert, jf. 
smittevernloven § 3–1 første og andre ledd. En smittet person er i smittevernloven definert slik: «en person som har 
en smittsom sykdom som nevnt i nr. 1. For kroniske infeksjonssykdommer gjelder at en person ansees som en smittet 
person bare når vedkommende er smitteførende eller frembyr slike tegn på aktiv sykdom som medfører at personen 
kan være smitteførende. Som en smittet person regnes også en person som det er grunn til å anta er en smittet 
person.» I forarbeidene (se Ot.prp.nr.91 (1992–1993) s. 120) ble det presisert at en person som er smittet med 
tuberkelbasiller først regnes som en smittet person når vedkommende også frembyr tegn på aktiv tuberkuløs sykdom 
som medfører at personen kan være smitteførende.   

Med direkte observert behandling menes et standardisert behandlingsopplegg som inkluderer en 
behandlingsavtale inngått i dialog med pasienten, der helsepersonell observerer pasientens inntak av alle doser av 
tuberkulosemedikamenter.    

Til § 1–3 Virkeområde   
Forskriften gjelder alle personer som oppholder seg i Norge. Personer som oppholder seg ulovlig i Norge er også 

omfattet av forskriften.   
Forskriften gjelder på norsk kontinentalsokkel og på norske fartøy og luftfartøy. Det er ingen obligatorisk 

forhåndsundersøkelse for tuberkulose av arbeidstakere på skip og innretninger mv. Dersom det er medisinsk 
mistanke om at arbeidstakeren er eller har vært i risiko for å bli smittet med tuberkulose, har arbeidstakeren i henhold 
til tuberkulosekontrollforskriften § 3–1 bokstav c) plikt til å gjennomgå tuberkuloseundersøkelse. Videre har 
arbeidstakere som kommer fra land med høy forekomst av tuberkulose, og som skal oppholde seg i riket/på 
kontinentalsokkelen mer enn tre måneder, plikt til å gjennomgå tuberkuloseundersøkelse (med mindre arbeidstakeren 
er unntatt fra krav om arbeidstillatelse eller oppholdstillatelse), jf. tuberkulosekontrollforskriften § 3–1 bokstav a). 
Lege som foretar helseundersøkelse av arbeidstakere i henhold til forskrift 19. oktober 2001 nr. 1309 om 
helseundersøkelse av arbeidstakere på skip og forskrift 12. november 1990 nr. 1164 om helsekrav for personer i 
petroleumsvirksomheten må i disse tilfellene sørge for at nødvendig tuberkuloseundersøkelse blir gjort. 
Rederiet/operatørselskapet har det overordnede ansvaret for at reglene om helseundersøkelse av arbeidstakere på 
skip/i petroleumsvirksomheten følges, jf. forskrift om helseundersøkelse av arbeidstakere på skip § 6 og forskrift om 
helsekrav for personer i petroleumsvirksomheten § 6.   

Kommunens tuberkulosekontrollprogram, jf. § 2–3, skal inneholde rutiner for å oppdage personer som det er 
medisinsk mistanke om er smittet av tuberkulose, herunder arbeidstakere på skip mv.    

Til § 2–1 Plikt til å ha tuberkulosekontrollprogram og ansvar for gjennomføring   
Forskriften pålegger alle kommuner og regionale helseforetak å ha egne tuberkulosekontrollprogram. 

Tuberkulosekontrollprogrammet skal utgjøre en del av de smittevernplaner som kommunen og de regionale 
helseforetakene skal ha i henhold til smittevernloven. Risikogruppene kan variere fra kommune/region til 
kommune/region og avhenger av en rekke ulike forhold som for eksempel befolkningens størrelse, sosiale forhold, 
antall innvandrere mv. Folkehelseinstituttets veileder til forskrift om tuberkulosekontroll omtaler disse 
risikogruppene nærmere.   

Formålet med tuberkulosekontrollprogrammet er å bidra til gode rutiner for tidlig diagnostikk, oppfølging og 
behandling. Tuberkulosekontrollprogrammet skal skreddersys den enkelte kommune/region og inneholde rutiner som 
skal sikre adekvat undersøkelse av blant annet risikogrupper. En viktig del av tuberkulosekontrollprogrammet er 
også en klargjøring og plassering av ansvaret i den enkelte kommune/region.   

Der det er medisinske grunner for tuberkuloseundersøkelse av arbeidstakere skal private eller offentlige 
virksomheter etablere et tuberkulosekontrollprogram for virksomheten. Virksomheten bør i denne forbindelse sikre 
at det etableres rutiner for styring og kontroll. Ansvaret for gjennomføringen av ulike tiltak i 
tuberkulosekontrollprogrammet ligger hos kommunen og det regionale helseforetaket, jf. § 4–1 og § 4–3. 
Tuberkulosekontrollprogrammet skal utarbeides i samarbeid med tuberkulosekoordinatoren.   
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Det påhviler kommunen å sørge for at den kan disponere over tilstrekkelig personell med nødvendige 
kvalifikasjoner slik at tuberkulosekontrollen kan gjennomføres forsvarlig og til rett tidspunkt. Kommunelegen skal 
som ansvarlig for organiseringen av smittevernet i kommunen, jf. smittevernloven § 7–2, sørge for at egnet personell 
får den nødvendige opplæring. Ingen som etter kommunelegens vurdering må ha slik opplæring kan motsette seg 
dette, jf. smittevernloven § 4–9.    

Til § 2–2 Tiltak i tuberkulosekontrollprogrammet   
Bestemmelsen omhandler de ulike tiltak/tilbud som skal inngå i tuberkulosekontrollprogrammene for 

kommunene og de regionale helseforetakene. Bestemmelsen setter en minimumsstandard for tiltak, det er intet i 
veien for at programmene i tillegg inneholder andre elementer. Tiltakene konkretiseres nærmere i forskriften § 2–3 
og § 2–4.   

Bestemmelsen beskriver i annet ledd hvordan tiltakene skal gjennomføres og tredje ledd slår fast at dette kan 
gjøres i ulike kombinasjoner etter behov.   

Målgruppene for vaksine er nærmere beskrevet i veileder om vaksinasjon fra Nasjonalt folkehelseinstitutt.    

Til § 2–3 Nærmere om kommunens tuberkulosekontrollprogram   
Bestemmelsen beskriver de ulike rutiner kommunens tuberkulosekontrollprogram skal inneholde. Det er viktig at 

kommunenes aktuelle risikogrupper kartlegges for å få til gode rutiner for tuberkuloseundersøkelse samt samarbeid 
med og eventuell henvisning til spesialisthelsetjenesten for disse personene.   

Kommunens tuberkulosekontrollprogram bør sikre at kommunelegen eller stedfortreder deltar på møte med 
tuberkulosekoordinator i helseforetaket i forbindelse med at pasienten blir diagnostisert, og at det inngås avtale om 
hvordan kommunehelsetjenesten skal gjennomføre direkte observert behandling etter utskrivelse. Det vises til 
merknadene til forskriften § 3–3.   

Ifølge bestemmelsens siste ledd skal kommunenes tuberkulosekontrollprogram inneholde rutiner for oversendelse 
av følgende opplysninger til kommunelegen i ny bopelskommune når personer nevnt i § 3–1 bokstav a) flytter:   
      – resultat av tuberkuloseundersøkelsen og journal, dersom det foreligger funn som gir grunn til videre 

oppfølging,   
      – opplysninger om at tuberkuloseundersøkelsen eventuelt ikke har blitt gjennomført,   
      – for nyankomne asylsøkere som flytter fra transittmottak: resultat av ankomstundersøkelsen og journal.   
Kommunelegen har ansvaret for oversendelsen av opplysningene, jf. forskriftens § 4–2. Dette ansvaret gjelder frem 
til undersøkelsen er fullført eller oppfølging er avsluttet. Programmet skal også inneholde rutiner for oversendelse av 
opplysninger dersom undersøkelsen ikke har blitt gjennomført. For nyankomne asylsøkere som flytter fra 
transittmottak skal resultat av ankomstundersøkelse overføres til kommunelege i tilflytningskommune. Med resultat 
for denne gruppen menes også tilbakemelding på at det ikke er funnet tegn på tuberkulose, dette inkluderer resultat 
av røntgenundersøkelse.    

Til § 2–4 Nærmere om tuberkuloseprogrammet til det regionale helseforetaket   
Tuberkulosekontrollprogrammet til de regionale helseforetakene skal inneholde rutiner for håndtering av 

henvisninger fra primærhelsetjenesten for screening/diagnostikk og utredning av mistenkt tuberkulose. Programmet 
skal også ha rutiner for behandling av tuberkulose etter anerkjente regler for tuberkulosekontroll. Dette innebærer at 
det skal være rutiner for blant annet:   
      – behandling av pasienter, herunder poliklinisk kontroll av pasienter under behandling,   
      – isolasjonstiltak ved mistenkt eller påvist smitteførende tuberkulose,   
      – håndtering av multiresistente bakterier og   
      – overføring av ansvar for oppfølging av behandling til primærhelsetjenesten.   

Andre elementer i tuberkulosekontrollprogrammet til de regionale helseforetakene er rutiner for:   
      – rådgivning til helsepersonell i primær- og spesialisthelsetjenesten,   
      – informasjon til relevante pasienter i sykehus om tuberkulose og regelverket som gjelder for sykdommen,   
      – opplæring av personell,   
      – å sikre at nødvendig smitteoppsporing gjennomføres,   
      – overvåkning av tuberkulose i helseregionen, og   
      – melding i henhold til gjeldende meldingspliktforskrifter.   

Det vises til merknadene til forskriften § 2–1 og § 2–2.   
De regionale helseforetakene bør også ha rutiner for å sikre at nyfødte i innvandrerfamilier får tilbudt BCG-

vaksine på fødeavdelingen. Isolering av pasientene gjøres i henhold til veilederen om tuberkulosekontroll som er 
utgitt av Nasjonalt folkehelseinstitutt.   

De regionale helseforetakene har ansvar for at det finnes tilstrekkelige spesialisttjenester til å gjennomføre 
forskriftens pålegg. Dette inkluderer røntgenfotografering og relevante blodprøver (som f.eks. IGRA) av utlendinger 
jf. § 3–1 bokstav a), spesialistundersøkelse av personer henvist fra tuberkuloseundersøkelsen ved ankomst og andre 
henvisninger fra kommunehelsetjenesten. Disse undersøkelsene skal iverksettes innen rimelig tid, og ved mistanke 
om smitteførende tuberkulose umiddelbart, jf. § 3–3. Det regionale helseforetak peker ut hvilke helseforetak som 
skal gjennomføre spesifikke deler av tuberkulosekontrollprogrammet.    



13. feb. Nr. 205 2009  Norsk Lovtidend402

Til § 3–1 Plikt til å gjennomgå tuberkuloseundersøkelse, gjennomføring og oppfølging mv.   
Bestemmelsen regulerer hvilke personer som har plikt til å gjennomgå tuberkuloseundersøkelse. En person med 

tuberkuløs sykdom plikter å ta imot den personlige smittevernveiledning som legen gir, for å motvirke at 
sykdommen blir overført til andre og plikt til om nødvendig å la seg isolere, jf. smittevernloven § 5–1.    

Til § 3–1 bokstav a) Utlendinger   
Personer fra land med høy forekomst av tuberkulose, og som skal oppholde seg mer enn tre måneder i Norge, har 

plikt til å gjennomgå tuberkuloseundersøkelse kort tid etter ankomst. Plikten gjelder ikke personer som er unntatt fra 
utlendingslovens krav om arbeidstillatelse eller oppholdstillatelse, dvs. personer fra de andre nordiske landene eller 
diplomater (inkludert ektefelle/samboer og forsørget barn av diplomater). Nasjonalt folkehelseinstitutt skal i henhold 
til forskriften § 4–5 angi hvilke land som har høy forekomst av tuberkulose.   

Etter utlendingsforskriften § 51 skal politiet, når søknad om arbeidstillatelse eller oppholdstillatelse foreligger, 
opplyse søkeren om plikten til å fremstille seg til tuberkuloseundersøkelse. Når vedkommende melder seg skal 
politiet informere vedkommende kommunelege om utlendingens navn og adresse. Det forutsettes at kommunelegen, 
eventuelt annet personell i kommunehelsetjenesten, tar kontakt med personer som ikke innen rimelig tid møter frem 
av eget initiativ, slik at undersøkelsen blir foretatt. Etter smittevernloven § 5–2 er det på visse vilkår adgang til å 
vedta nødvendig tvungen legeundersøkelse.   

Bestemmelsen § 3–1 bokstav a) gjelder for flyktninger og asylsøkere uavhengig om de oppholder seg i flyktning- 
eller asylmottak. Flyktninger som er kommet til Norge via FNs Høykommissær for flyktninger 
(overføringsflyktninger) omfattes også av bestemmelsen. Begrunnelsen for bestemmelsen er dels at mange av 
utlendingene oppholder seg i flyktning- og asylmottak hvor faren for smittespredning antas å være større enn andre 
steder, og dels at de kan komme fra land hvor smitterisikoen for tuberkulose er forholdsvis høy.    

Til § 3–1 bokstav b) Arbeidstaker i helse- og omsorgstjeneste, stillinger i barneomsorg mv.   
Arbeidstakere som i løpet av de tre siste år har oppholdt seg i land med høy forekomst av tuberkulose i minst tre 

måneder og som skal tiltre eller gjeninntre i stillingen i helse- og omsorgstjenesten i lærerstillinger eller i andre 
stillinger knyttet til barneomsorg har plikt til tuberkuloseundersøkelse før tiltredelse. Kommunale omsorgstjenester 
består i hovedsak av ulike former for hjemmetjenester, hjemmesykepleie, omsorgsboliger, aldershjem og sykehjem. 
Barnehageloven § 23, andre ledd oppstiller en korresponderende plikt i andre ledd til å gjennomgå 
tuberkulosekontroll i henhold til gjeldende regelverk. Plikten til tuberkuloseundersøkelse gjelder også personer under 
opplæring og hospitering. Forsvaret gir retningslinjer for undersøkelse av militært personell. Nasjonalt 
folkehelseinstitutt angir hvilke land som har høy forekomst av tuberkulose, jf. § 4–5.    

Til § 3–1 bokstav c) Andre risikogrupper   
Med medisinsk mistanke menes blant annet personer som er eksponert for personer med smitteførende 

tuberkulose på en slik måte at smitteoverføring kan ha skjedd. Personer med typiske symptomer på tuberkulose 
(hoste med over tre ukers varighet, særlig med oppspytt, feber og vekttap) har plikt til snarest å gi beskjed til lege og 
oppsøke legen for nødvendig undersøkelse, jf. smittevernloven § 5–1.   

Andre grupper kan i henhold til denne bestemmelsen ha plikt til tuberkuloseundersøkelse dersom de er eller har 
vært i risiko for å bli smittet.    

Vaksinasjon   
Tilbud om vaksinasjon skal i henhold til forskriften § 2–2 være et tiltak i tuberkulosekontrollprogrammet. 

Kommunenes tuberkulosekontrollprogram skal også ha rutiner for gjennomføring av vaksinasjon i den enkelte 
kommune. Vaksinasjon mot tuberkulose skal være gratis for personer i målgruppen.   

Annet relevant regelverk om vaksinasjon er forskrift 19. desember 1997 nr. 1322 om vern av arbeidstakere mot 
farer ved arbeid med biologiske faktorer, som er gitt med hjemmel i arbeidsmiljøloven. Denne forskriften kommer til 
anvendelse på ulike type virksomheter, herunder helsevesenet og laboratorier. Arbeidsgiver skal i henhold til denne 
forskriften sørge for at arbeidstakerne tilbys sikker og effektiv vaksinasjon mot biologiske faktorer de kan bli 
eksponert for. Tuberkulosebakterien (Mycobacterium tuberculosis) er i forskriften definert som en biologisk faktor. 
Arbeidsgiver skal i henhold til forskriften dekke utgiftene ved vaksinasjonen. Det vises for øvrig til Arbeidstilsynets 
veiledning til forskriften.    

Til § 3–2 Gjennomføring   
Undersøkelsen av personer, herunder av utlendinger, skal foretas så snart som mulig. Formuleringen er ment som 

en innskjerping i forhold til den tidligere fristen på 3 måneder etter innreise. Begrepet «så snart som mulig» er 
skjønnsbasert, da det anses lite hensiktsmessig med en absolutt frist. For de fleste tilfeller vil det være mulig å 
gjennomføre undersøkelsen innen 4 uker. For flyktninger og asylsøkere gjelder det en absolutt frist på fjorten dager 
for gjennomføring av tuberkuloseundersøkelsen.   

Undersøkelse av arbeidstakere skal gjennomføres så snart som mulig, jf. hovedregelen i første ledd. Men kravet i 
tredje ledd til hva slags undersøkelse som må være gjennomført før tiltredelse er moderert i forhold til tidligere. Det 
er nå kun krav om at undersøkelse for tuberkuløs sykdom skal være gjennomført før tiltredelse, forutsatt at 
arbeidstaker ikke har symptomer på smittsom tuberkuløs sykdom. Arbeidsgiver har plikt til å påse at slik  
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undersøkelse er gjennomført og at det foreligger negativt resultat av undersøkelsen før tiltredelse. Utredning for 
latent infeksjon og forebyggende behandling kan gjøres etter tiltredelse.   

For personer under opplæring eller hospitering, jf. § 3–1 første ledd bokstav b), er det institusjonen (ikke 
høyskolen/universitetet) som har plikt til å påse at tuberkuloseundersøkelse er gjennomført og at resultat av 
undersøkelsen foreligger før opplæringen eller hospiteringen begynner.    

Til § 3–3 Oppfølging   
Det regionale helseforetaket forutsettes å sikre at personer oppdaget ved tuberkuloseundersøkelse med 

symptomer eller tegn som kan bety tuberkuløs sykdom raskt blir undersøkt av spesialist. Behandlingsopplegget er 
nærmere beskrevet i veileder for tuberkulosekontroll.   

Erfaringen tilsier at det stiller store krav både til pasient og behandlingsapparat å fullføre en 
tuberkulosebehandling som kan strekke seg fra seks måneder til to år. Effektiv behandling forutsetter tett samarbeid 
mellom spesialist som starter behandling og kommunehelsetjenesten som har ansvar for at pasienten tar alle 
medisinene. Forskriften oppstiller derfor et krav om en behandlingsplan som de involverte parter blir enige om. 
Planen er tenkt å skulle forebygge at pasienten ikke tar behandlingen som foreskrevet. Direkte observert behandling 
sikrer at alle dosene inntas og at eventuelle avvik straks oppdages og kan korrigeres. Grunnlaget for utvikling av 
resistente bakterier under behandlingen skulle derved være redusert til et minimum. Det er et mål å finne praktiske 
løsninger i behandlingsopplegget til beste for pasienten, jf. lov 2. juli 1999 nr. 63 om pasientrettigheter. Det vises 
særlig til lovens § 2–5, som gir en pasient som har behov for langvarige og koordinerte helsetjenester rett til å få 
utarbeidet en individuell plan for sitt behandlingsopplegg.   

Pasienten har i utgangspunktet ikke plikt til å ta imot behandlingen, jf. pasientrettighetsloven § 4–1. I sjeldne 
tilfeller og under bestemte forutsetninger kan tvungen isolering i sykehus og tvungen medikamentell behandling 
iverksettes, jf. smittevernloven § 5–3. Eventuelle vedtak fattes av smittevernnemnda, jf. smittevernloven § 5– 3 siste 
ledd. Intensjonen er at kravet til behandlingsavtale og en styrket dialog og medbestemmelse fra pasienten skal 
forebygge at det oppstår behov bruk av tvangstiltak.   

Behandling av pasienter med multiresistent tuberkulose krever betydelig ekspertise og nøye overvåking. Samtidig 
er slike tilfeller fortsatt sjeldne. Behandling av disse pasientene skal derfor sentraliseres til ett helseforetak som er 
utpekt av det regionale helseforetaket.    

Til § 3–4 Fritak for tuberkuloseundersøkelse   
Kommunelegen kan sammen med den sykehuslege som de regionale helseforetakene har utpekt i henhold til 

smittevernloven fatte vedtak om fritak for tuberkuloseundersøkelse jf. § 3–1. Dette innebærer en skjerpelse i forhold 
til tidligere regelverk der kommunelegen kunne fatte fritak alene. Den nye ordningen harmonerer med 
smittevernloven § 7–3 tredje ledd der vedtak om arbeidsforbud og hastevedtak skal fattes av sykehuslegen sammen 
med kommunelegen. Bestemmelsen kan være aktuell for å blant annet begrense tuberkuloseundersøkelsen av 
utlendinger eller andre til personer hvor undersøkelsen er påkrevd av hensyn til smittevernet.    

Til kapittel 4 Oppgaver for kommunen og statlige myndigheter, betalingsordninger og utgiftsfordeling, meldeplikt   
Kapittelet regulerer hvilke roller de ulike aktører har i tuberkulosekontrollarbeidet. For å motvirke dobbeltarbeid 

og ansvarspulverisering er det viktig at ansvaret og rollene er klart definert. Målsetningen ved blant annet å innføre 
tuberkulosekontrollprogram og å ansette tuberkulosekoordinatorer har vært en klarere, mer hensiktsmessig og mer 
målrettet organisering av smittevernet mot tuberkulose i Norge, og som tar høyde for individuelle tilpasninger i de 
ulike kommuner og regioner.    

Til § 4–1 Kommunens oppgaver   
Bestemmelsen må leses og anvendes på bakgrunn av kommunens oppgaver på smittevernområdet for øvrig, jf. 

smittevernloven § 7–1. Forskriften § 4–1 innebærer en presisering av oppgavene hva angår smittevernet mot 
tuberkulose.    

Til § 4–2 Kommunelegens oppgaver   
Bestemmelsen må leses og anvendes på bakgrunn av kommunelegens oppgaver på smittevernområdet for øvrig, 

jf. smittevernloven § 7–2. Forskriften § 4–2 innebærer en presisering av oppgavene hva angår smittevernet mot 
tuberkulose.   

Tuberkulosekontroll av utlendinger, jf. § 3–1 bokstav a), innebærer bl.a. at kommunelegen bidrar til at kontakten 
med politiet fungerer og at meldinger om nye søkere mottas i rett tid. Oversendelse av opplysninger til ny 
bostedskommune ved flytting er nærmere omtalt i merknadene til § 2–3.   

Kommunelegen har ansvaret for tuberkulosekontroll av personer som det er medisinsk mistanke om er smittet 
med tuberkulose, jf. forskriften § 3–1 bokstav c). Det må tas inn i kommunens tuberkulosekontrollprogram rutiner 
for hvordan slike risikogrupper kan oppdages, jf. forskriften § 2–2 første ledd. Oppstår det mistanke om at en person 
kan ha aktiv lungetuberkulose, henvises vedkommende til lungemedisinsk poliklinikk (diagnosestasjon), som overtar 
ansvaret for den videre oppfølging.   

Kommunelegen har ansvaret for smitteoppsporing når det er oppdaget en nysmittet person eller et tilfelle av 
tuberkuløs sykdom som kan være smittsom, jf. smittevernloven § 3–6. Oppdages dette ved en helseinstitusjon, kan 
kommunelegen avtale med bedriftshelsetjenesten hvordan smitteoppsporingen skal gjennomføres.   
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En annen viktig oppgave er å bistå tuberkulosekoordinatoren med å overvåke forekomsten av tuberkulose i 
kommunene. Ansvarsdelingen på tuberkulosekontrollområdet forutsetter et nært samarbeid mellom kommuneleddet 
og tuberkulosekoordinatorene.   

Kommunelegen kan delegere bestemte oppgaver til annet helsepersonell når det er faglig forsvarlig, jf. 
helsepersonelloven § 5. Oppgaver som det kan være aktuelt å delegere er blant annet tuberkulintesting, vaksinasjon 
og observasjon av inntak av tuberkulosemedikamenter.    

Til § 4–3 Det regionale helseforetaket og helseforetakenes oppgaver   
Bestemmelsen må leses og anvendes på bakgrunn av ansvaret som det regionale helseforetaket har på 

smittevernområdet for øvrig, jf. smittevernloven § 7– 3. Alle regionale helseforetak skal i henhold til 
smittevernloven § 7–3 utpeke en sykehuslege som sammen med kommunelegen kan fatte vedtak om arbeidsforbud 
og hastevedtak etter smittevernloven § 4–2 og § 5–8.   

Det regionale helseforetaket skal organisere og sørge for at det utpekes nødvendige tuberkulosekoordinatorer som 
skal ha ansvaret for å koordinere og medvirke til de oppgaver det regionale helseforetaket har etter forskriften. 
Forskriften regulerer ikke antall koordinatorer som skal utpekes eller hvilken kompetanse vedkommende skal ha. I 
praksis er det trolig minst behov for en koordinator per fylke Det er opp til tilsettende organ om det velger å utpeke 
en erfaren sykepleier med nødvendige kvalifikasjoner eller en lege til oppgaven. Det sentrale er at vedkommende må 
kunne utøve de funksjoner som forskriften pålegger.    

Til § 4–4 Oppgavene til tuberkulosekoordinatorene   
Tuberkulosekoordinatorenes oppgave er å koordinere og medvirke til de oppgaver det regionale helseforetaket 

har etter forskriften. Det regionale helseforetaket har det overordnede ansvaret for etablering, tilrettelegging og 
oppfølging av det regionale tuberkulosekontrollprogrammet, jf. § 4–3 første ledd. Tuberkulosekoordinatorene skal 
arbeide etter instruks nedfelt i det regionale helseforetakets tuberkulosekontrollprogram.    

Til § 4–5 Nasjonalt folkehelseinstitutt   
Smittevernloven § 7–9 slår fast at Nasjonalt folkehelseinstitutt er statens smitteverninstitutt og omtaler nærmere 

hvilke oppgaver instituttet har på smittevernområdet. Forskriften § 4–5 presiserer instituttets spesifikke oppgaver i 
tuberkulosekontrollarbeidet. Nasjonalt folkehelseinstitutt utgir anbefalinger om det nærmere innholdet i 
tuberkuloseundersøkelsen for de ulike gruppene som har plikt til tuberkuloseundersøkelse.    

Til § 4–7 Helsedirektoratet   
Smittevernloven § 7–10 regulerer hvilke oppgaver Helsedirektoratet har på smittevernområdet. Forskriftens § 4–

7 presiserer Helsedirektoratets spesifikke oppgaver i tuberkulosekontrollarbeidet.    

Til § 4–9 Betalingsordninger og utgiftsfordeling   
Etter bestemmelsens første ledd skal tuberkuloseundersøkelser etter denne forskriften være uten utgifter for den 

som har plikt til å gjennomgå slik undersøkelse etter § 3–1. Dette innebærer at det er kommunen eller det regionale 
helseforetaket som må dekke utgiftene, inkludert reiseutgifter. Det skal ikke være noen egenandel. Tapt 
arbeidsfortjeneste kan imidlertid ikke kreves dekket etter denne bestemmelsen. Bestemmelsens annet og tredje ledd 
omtaler hvilke utgifter kommunen skal dekke og hvilke utgifter det regionale helseforetaket skal dekke. Reglene om 
utgiftsfordeling er begrenset til de tuberkuloseundersøkelser som foregår med hjemmel i denne forskriften. Staten 
dekker utgifter til tuberkulosekontrollen av nyankomne asylsøkere.   

Folketrygden dekker/refunderer utgifter til nærmere undersøkelse, behandling og senere kontroller ved mistanke 
om tuberkulose, jf. § 3–1 første ledd bokstav c), og når tuberkulose oppdages i forbindelse med 
tuberkuloseundersøkelse etter forskriften her, i den grad utgiftene dekkes etter de forskriftene som er nevnt i 
bestemmelsen siste ledd:   
      – Forskrift om stønad til dekning av utgifter til undersøkelse og behandling i private medisinske laboratorie- og 

røntgenvirksomheter § 3, jf. § 4 nr. 7. Forskriften regulerer stønad fra Trygden til prøver og undersøkelser ved 
private medisinske laboratorier og radiologiske undersøkelser og behandling ved private røntgenavdelinger 
eller røntgeninstitutter, jf. § 3. Trygden yter stønad etter honorarsatsene til undersøkelse, behandling og 
kontroll for allmennfarlige smittsomme sykdommer, inkludert tuberkulose, ved slike virksomheter, jf. § 4 nr. 
7. Det er en forutsetning for stønad etter forskriften at undersøkelse er rekvirert på grunn av allmennfarlig 
smittsom sykdom eller mistanke om allmennfarlig smittsom sykdom eller det er behov for behandling eller 
kontroll for allmennfarlig smittsom sykdom (dvs. at det er mistanke om eller påvist tuberkulose), jf. § 4 nr. 7 
bokstav a og b. Slik stønad ytes til alle som oppholder seg i Norge, selv om vedkommende ikke er medlem i 
folketrygden, jf. § 4 siste ledd. Hvordan oppgjør skal skje er regulert i forskriften § 5 og § 6.   

      – Forskrift om stønad til dekning av utgifter til undersøkelse og behandling hos lege § 3 nr. 7. Forskriften 
regulerer stønad fra Trygden når lege er oppsøkt for sykdom eller mistanke om sykdom, jf. § 1 og § 2. Trygden 
yter stønad etter honorartakstene til undersøkelse, behandling og kontroll hos lege for allmennfarlige 
smittsomme sykdommer, inkludert tuberkulose, jf. § 3 nr. 7. Det er en forutsetning for stønad etter forskriften 
at pasienten har grunn til å anta seg smittet, at en lege under konsultasjon får mistanke om at pasienten er 
smittet, at legen har oppfordret pasienten til å møte til konsultasjon for undersøkelse som ledd i 
smitteoppsporing, eller at det er behov for behandling eller kontroll, jf. § 3 nr. 7 bokstav a, b, c og d. Slik 
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stønad ytes til alle som oppholder seg i Norge, selv om vedkommende ikke er medlem i folketrygden, jf. § 3 
siste ledd. Hvordan oppgjør skal skje er regulert i forskriften § 5.   

      – Forskrift om godtgjørelse av utgifter til legehjelp som utføres poliklinisk ved statlige helseinstitusjoner og ved 
helseinstitusjoner som mottar driftstilskudd fra regionale helseforetak § 3, jf. § 4 nr. 7. Forskriften regulerer 
stønad fra staten når man oppsøker legehjelp ved slike virksomheter, for sykdom eller mistanke om sykdom, jf. 
§ 1. Staten yter stønad etter honorartakstene til undersøkelse, behandling og kontroll for allmennfarlige 
smittsomme sykdommer, inkludert tuberkulose, ved slike virksomheter, jf. § 4 nr. 7 bokstav d. Det er en 
forutsetning for stønad etter forskriften at pasienten har grunn til å anta seg smittet, at en lege under 
konsultasjon får begrunnet mistanke om at pasienten er smittet, at legen har oppfordret eller pålagt pasienten å 
møte til konsultasjon for undersøkelse som ledd i smitteoppsporing, eller at det er behov for behandling eller 
kontroll, jf. § 4 nr. 7 bokstav a, b, c og d. Slik stønad ytes til alle som oppholder seg i Norge, selv om 
vedkommende ikke er medlem i folketrygden, jf. § 4 nest siste ledd. Hvordan oppgjør skal skje er regulert i 
forskriften § 3 nr. 2, § 5 og § 6.   

      – Forskrift om stønad til dekning av utgifter til viktige legemidler mv. § 4. Forskriften regulerer stønad fra 
trygden til legemidler ved smittsomme sykdommer, inkludert tuberkulose, til den som oppholder seg i Norge, 
selv om vedkommende ikke er medlem i trygden, jf. § 4 nr. 1. Det ytes stønad til antiinfektive legemidler til 
behandling forebygging, og til BCG-vaksine, jf. § 4 nr. 2 og 3.   

Reglene om utgiftsfordeling betyr i prinsippet at utgifter til tuberkuloseundersøkelse av presumptivt friske 
personer skal dekkes av kommunen og det regionale helseforetaket avhengig av på hvilket nivå undersøkelsen finner 
sted. Dette følger av bestemmelsens første til tredje ledd. Røntgen og IGRA-test er å regne som 
spesialisthelsetjenester og utgiftene skal dekkes av det regionale helseforetaket. Forsvaret dekker utgiftene til 
undersøkelse av militært personell, jf. fjerde ledd. Rederi/operatør dekker utgiftene til undersøkelse av arbeidstakere 
på skip og i petroleumsvirksomhet, jf. femte og sjette ledd. For undersøkelse, behandling og senere kontroller av 
personer med mistenkt eller påvist tuberkulose, som kan skje ambulant, skjer oppgjør med Folketrygden i den grad 
utgiftene kan kreves dekket innenfor rammene av de angitte forskrifter, jf. bestemmelsens siste ledd. Innlegges en 
person med tuberkulose i sykehus, dekkes utgiftene som for enhver annen sykdom. Det vises til lov om 
spesialisthelsetjenesten m.m. § 5–2, som bestemmer at det regionale helseforetakets behandlings- og 
forpleiningsutgifter og reiseutgifter til behandling skal dekkes av det regionale helseforetaket i pasientens 
bostedsregion.   

De alminnelige regler om finansiering av utgifter knyttet til innlagte pasienter etter spesialisthelsetjenesteloven § 
5–2 gjelder bare for personer som er bosatt i Norge og personer som har medlemskap i folketrygden eller er 
stønadsberettiget i henhold til gjensidighetsavtale med annen stat, jf. spesialisthelsetjenesteloven § 5–3 første og 
annet ledd. Personer som ikke faller inn under en av disse kategoriene, skal i utgangspunktet dekke behandlings- og 
forpleiningsutgiftene selv, jf. spesialisthelsetjenesteloven § 5– 3 første ledd. Medlemskap i folketrygden forutsetter 
lovlig opphold i Norge, jf. folketrygdloven § 2–1 tredje ledd. Asylsøkere og deres familier har medlemskap i 
folketrygden frem til ev. endelig avslag på søknad om asyl eller oppholdstillatelse. jf. forskrift om trygdedekning for 
asylsøkere og deres familiemedlemmer § 2. For personer med tuberkulose som innlegges i sykehus, men som ikke 
har medlemskap i folketrygden (for eksempel asylsøkere med endelig avslag på søknad om asyl), skal imidlertid det 
regionale helseforetaket dekke utgiftene etter reglene i forskrift om tuberkulosekontroll § 4–9 tredje ledd, jf. 
smittevernloven § 6–2. Forskrift om tuberkulosekontroll § 4–9 gir slik sett en utvidet rett til gratis tjenester og tiltak, 
og innebærer derfor en særregulering av utgiftsdekningen i forhold til de alminnelige regler om dette i 
spesialisthelsetjenesteloven kapittel 5.    

Til kapittel § 4–10 Meldeplikt   
Etter bestemmelsens første ledd skal melding om tuberkulose skje i henhold til reglene i MSIS- og 

Tuberkuloseregisterforskriften.   
Registrene over mottatte meldinger hos kommunelegen og tuberkulosekoordinatorene er å anse som 

behandlingsrettede helseregistre (jf. helseregisterloven § 6). Det følger av forskriften § 4–10 annet ledd at mottatte 
meldinger skal føres hos kommunelegen og tuberkulosekoordinatorene i behandlingsrettede helseregistre. 
Helseregisterloven § 8 gir hjemmel for etablering av Det sentrale tuberkuloseregister. Nasjonalt folkehelseinstitutt er 
databehandlingsansvarlig for innsamling og behandling av helseopplysninger i MSIS- og Tuberkuloseregisteret, jf. 
MSIS- og Tuberkuloseforskriften § 1–5.   

13. feb. Nr. 206 2009   

Forskrift om endring i generell forskrift for produksjon, import og frambud mv av kosmetikk og 
kroppspleieprodukter   
Hjemmel: Fastsatt av Mattilsynet 13. februar 2009 med hjemmel i lov 21. desember 2005 nr. 126 om kosmetikk og kroppspleieprodukt m.m. 
(kosmetikklova) § 8 samt delegeringsvedtak 29. desember 2005 nr. 1770.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg II kap. XVI nr. 1 (direktiv 2007/67/EF). Kunngjort 20. februar 2009 kl. 14.00.   
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I   
I generell forskrift 26. oktober 1995 nr. 871 for produksjon, import og frambud mv av kosmetikk og 

kroppspleieprodukter gjøres følgende endringer:    

I EØS-henvisningsfeltet tilføyes:   
Direktiv 2007/67/EF.    

Det er foretatt endringer i vedlegg III, V og VI. Endringene gjengis ikke her, men kan fås ved henvendelse til: 
Mattilsynet, Felles postmottak, Postboks 383, 2381 Brumunddal, E-post: postmottak@mattilsynet.no, 
Kontakttelefon: 06040, eller leses på Mattilsynets hjemmesider: http://www.mattilsynet.no.   

II   
Endringene her trer i kraft straks.   

18. feb. Nr. 207 2009   

Forskrift om endring i forskrift om grenseverdier for rester av veterinærpreparater i 
næringsmidler av animalsk opprinnelse   
Hjemmel: Fastsatt av Mattilsynet 18. februar 2009 med hjemmel i lov 19. desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. 
(matloven) § 9 første ledd og § 16 andre ledd, jf. delegeringsvedtak 19. desember 2003 nr. 1790 og delegeringsvedtak 5. mai 2004 nr. 884.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg I og II kap. XIII nr. 14 (forordning (EF) nr. 542/2008). Kunngjort 20. februar 2009 kl. 14.00.   

I   
I forskrift 10. oktober 1996 nr. 997 om grenseverdier for rester av veterinærpreparater i næringsmidler av 

animalsk opprinnelse gjøres følgende endringer:    

I EØS-henvisningsfeltet tilføyes følgende, da forordning (EØF) nr. 2377/90 er endret:   
forordning (EF) nr. 542/2008.    

§ 2 skal lyde:   
EØS-avtalens vedlegg II kap. XIII nr. 14, forordning (EØF) nr. 2377/90 om fremgangsmåten i Fellesskapet for 

fastsettelse av grenseverdier for rester av veterinærpreparater i næringsmidler av animalsk opprinnelse, med følgende 
endringsforordninger, gjelder som forskrift med de EØS-tilpasninger som fremgår av vedlegg II, protokoll 1 til EØS-
avtalen og EØS-avtalen for øvrig:   
Forordning (EØF) nr. 762/92   
Forordning (EØF) nr. 675/92   
Forordning (EØF) nr. 3093/92   
Forordning (EØF) nr. 895/93   
Forordning (EØF) nr. 2901/93   
Forordning (EØF) nr. 3425/93   
Forordning (EØF) nr. 3426/93   
Forordning (EF) nr. 955/94   
Forordning (EF) nr. 1430/94   
Forordning (EF) nr. 2701/94   
Forordning (EF) nr. 2703/94   
Forordning (EF) nr. 3059/94   
Forordning (EF) nr. 1102/95   
Forordning (EF) nr. 1441/95   
Forordning (EF) nr. 1442/95   
Forordning (EF) nr. 1798/95   
Forordning (EF) nr. 2796/95   
Forordning (EF) nr. 2804/95   
Forordning (EF) nr. 281/96   
Forordning (EF) nr. 282/96   
Forordning (EF) nr. 1140/96   
Forordning (EF) nr. 1147/96   
Forordning (EF) nr. 1311/96   
Forordning (EF) nr. 1312/96   
Forordning (EF) nr. 1433/96   
Forordning (EF) nr. 1742/96   
Forordning (EF) nr. 1798/96   
Forordning (EF) nr. 2010/96   
Forordning (EF) nr. 2017/96   

mailto:postmottak@mattilsynet.no
http://www.mattilsynet.no/


18. feb. Nr. 207 2009  Norsk Lovtidend407

Forordning (EF) nr. 2034/96   
Forordning (EF) nr. 17/97   
Forordning (EF) nr. 211/97   
Forordning (EF) nr. 270/97   
Forordning (EF) nr. 434/97   
Forordning (EF) nr. 716/97   
Forordning (EF) nr. 748/97   
Forordning (EF) nr. 749/97   
Forordning (EF) nr. 1836/97   
Forordning (EF) nr. 1837/97   
Forordning (EF) nr. 1838/97   
Forordning (EF) nr. 1850/97   
Forordning (EF) nr. 121/98   
Forordning (EF) nr. 426/98   
Forordning (EF) nr. 613/98   
Forordning (EF) nr. 1000/98   
Forordning (EF) nr. 1076/98   
Forordning (EF) nr. 1191/98   
Forordning (EF) nr. 1568/98   
Forordning (EF) nr. 1569/98   
Forordning (EF) nr. 1570/98   
Forordning (EF) nr. 1916/98   
Forordning (EF) nr. 1917/98   
Forordning (EF) nr. 1958/98   
Forordning (EF) nr. 2560/98   
Forordning (EF) nr. 2686/98   
Forordning (EF) nr. 2692/98   
Forordning (EF) nr. 2728/98   
Forordning (EF) nr. 508/1999   
Forordning (EF) nr. 804/1999   
Forordning (EF) nr. 953/1999   
Forordning (EF) nr. 954/1999   
Forordning (EF) nr. 997/1999   
Forordning (EF) nr. 998/1999   
Forordning (EF) nr. 1308/1999   
Forordning (EF) nr. 1942/1999   
Forordning (EF) nr. 1943/1999   
Forordning (EF) nr. 1931/1999   
Forordning (EF) nr. 2385/1999   
Forordning (EF) nr. 2393/1999   
Forordning (EF) nr. 2593/1999   
Forordning (EF) nr. 2728/1999   
Forordning (EF) nr. 2757/1999   
Forordning (EF) nr. 2758/1999   
Forordning (EF) nr. 1286/2000   
Forordning (EF) nr. 1295/2000   
Forordning (EF) nr. 1960/2000   
Forordning (EF) nr. 2391/2000   
Forordning (EF) nr. 2338/2000   
Forordning (EF) nr. 2535/2000   
Forordning (EF) nr. 2908/2000   
Forordning (EF) nr. 749/2001   
Forordning (EF) nr. 750/2001   
Forordning (EF) nr. 807/2001   
Forordning (EF) nr. 1274/2001   
Forordning (EF) nr. 1322/2001   
Forordning (EF) nr. 1478/2001   
Forordning (EF) nr. 1553/2001   
Forordning (EF) nr. 1680/2001   
Forordning (EF) nr. 2584/2001   
Forordning (EF) nr. 1815/2001   
Forordning (EF) nr. 1879/2001   
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Forordning (EF) nr. 2162/2001   
Forordning (EF) nr. 77/2002   
Forordning (EF) nr. 868/2002   
Forordning (EF) nr. 869/2002   
Forordning (EF) nr. 1181/2002   
Forordning (EF) nr. 1530/2002   
Forordning (EF) nr. 1752/2002   
Forordning (EF) nr. 1937/2002   
Forordning (EF) nr. 61/2003   
Forordning (EF) nr. 544/2003   
Forordning (EF) nr. 665/2003   
Forordning (EF) nr. 739/2003   
Forordning (EF) nr. 1029/2003   
Forordning (EF) nr. 1490/2003   
Forordning (EF) nr. 1873/2003   
Forordning (EF) nr. 2011/2003   
Forordning (EF) nr. 2145/2003   
Forordning (EF) nr. 324/2004   
Forordning (EF) nr. 546/2004   
Forordning (EF) nr. 1101/2004   
Forordning (EF) nr. 1646/2004   
Forordning (EF) nr. 1851/2004   
Forordning (EF) nr. 1875/2004   
Forordning (EF) nr. 2332/2004   
Forordning (EF) nr. 75/2005   
Forordning (EF) nr. 712/2005   
Forordning (EF) nr. 869/2005   
Forordning (EF) nr. 1148/2005   
Forordning (EF) nr. 1299/2005   
Forordning (EF) nr. 1356/2005   
Forordning (EF) nr. 1518/2005   
Forordning (EF) nr. 1911/2005   
Forordning (EF) nr. 6/2006   
Forordning (EF) nr. 205/2006   
Forordning (EF) nr. 1055/2006   
Forordning (EF) nr. 1231/2006   
Forordning (EF) nr. 1451/2006   
Forordning (EF) nr. 1805/2006   
Forordning (EF) nr. 1831/2006   
Forordning (EF) nr. 287/2007   
Forordning (EF) nr. 703/2007   
Forordning (EF) nr. 1323/2007   
Forordning (EF) nr. 1353/2007   
Forordning (EF) nr. 61/2008   
Forordning (EF) nr. 542/2008.   

II   
Endringene trer i kraft straks.   

19. feb. Nr. 208 2009   

Forskrift om endring i forskrift om maksimalpriser for kjøring med drosjebil   
Hjemmel: Fastsatt av Konkurransetilsynet 19. februar 2009 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 66 om pristiltak § 1, jf. delegeringsvedtak 12. 
november 1993 nr. 1023 og delegeringsvedtak 17. desember 1993 nr. 1314. Kunngjort 20. februar 2009 kl. 14.00.   

I   
I forskrift 9. mars 2007 nr. 265 om maksimalpriser for kjøring med drosjebil gjøres følgende endring:    

§ 1 skal lyde:   

§ 1.   Virkeområde   
Forskriften gjelder løyvepliktig drosjetransport med motorvogn av inntil 4 personer.   
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Eventuelle tilleggsytelser i forbindelse med slik transport er iberegnet takstene med mindre annet er eksplisitt 
nevnt i forskriften.   

Forskriften gjelder ikke for:   
  a) drosjesentraler, løyvehavere tilsluttet drosjesentraler, drosjeførere og bopelsløyvehavere som er stasjonert i 

følgende fylker og kommuner: Oslo, Akershus, Drammen, Lier, Nedre Eiker, Røyken, Hurum, Kongsberg, 
Øvre Eiker, Modum, Trondheim, Bergen, Askøy, Fjell, Sund, Stavanger, Randaberg, Sola, Sandnes, 
Kristiansand, Søgne, Songdalen, Vennesla, Moss, Rygge, Råde, Fredrikstad og Sarpsborg.   

  b) drosjetransport der vilkårene for oppdraget er fastsatt i avtale inngått etter forhandling mellom oppdragsgiver 
og drosjesentral, eventuelt løyvehaver.   

II   
Ikrafttredelse   

Endringen trer i kraft 1. mars 2009.   

19. feb. Nr. 209 2009   

Meddelelse om tilføyelse av EØS-henvisning i forskrift om merking mv av næringsmidler   
Hjemmel: Meddelelse fra Mattilsynet 19. februar 2009 jf. forskrift 21. desember 1993 nr. 1385 om merking mv av næringsmidler. Kunngjort 20. 
februar 2009 kl. 14.00.   

I   
Direktiv 2008/5/EF som endrer direktiv 2000/13/EF ble 5. februar 2009 innlemmet i EØS-avtalen vedlegg II 

kapittel XII med ikrafttredelse 6. februar 2009.   

II   
Dette direktivet tilføyes EØS-henvisningsfeltet i forskrift 21. desember 1993 nr. 1385 om merking mv av 

næringsmidler.   

Rettelser   
Det som er rettet er satt i kursiv.   

Nr. 8/2007 s. 1199 (i forskrift 29. juni 2007 nr. 904 om satser i prisutjevningsordningen for melk og 
satser for produksjonsfløte og tilvirkningsverdi på smør)    

I § 1 i oppstillingen over grupper skal prisgruppe 5 og 10 lyde:    

Prisgruppe 5 (modnede oster og mysoster dagligvaremarkedet)   
Prisgruppe 10 (modne oster og mysoster industrimarkedet)   

Nr. 3/2008 s. 525, 526 og 544 (i forskrift 29. februar 2008 nr. 240 om togframføring på det nasjonale 
jernbanenettet (togframføringsforskriften))    

Ved en inkurie var flere figurer gjengitt feil.    

§ 9–16 fjerde ledd figuren for signal 21 skal se slik ut:   

 
 
§ 9–17 fjerde ledd figuren for signal 21 skal se slik ut:   

 
 
§ 9–18 fjerde ledd figuren for signal 21 skal se slik ut:   
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§ 9–64 annet ledd figuren for signal 4A skal se slik ut:   

 

Nr. 4/2008 s. 639 (i forskrift 18. desember 2007 nr. 1809 om endring i forskrift 29. juni 2007 nr. 904 
om satser i prisutjevningsordningen for melk og satser for produksjonsfløte og tilvirkningsverdi på 
smør)    

I § 1 i oppstillingen over grupper skal prisgruppe 5 og 10 lyde:    

Prisgruppe 5 (modnede oster og mysoster dagligvaremarkedet)   
Prisgruppe 10 (modne oster og mysoster industrimarkedet)   

Nr. 6/2008 s. 1028 (i forskrift 9. juni 2008 nr. 559 om endring i forskrift 29. juni 2007 nr. 904 om 
satser i prisutjevningsordningen for melk og satser for produksjonsfløte og tilvirkningsverdi på 
smør)    

I § 1 i oppstillingen over grupper skal prisgruppe 5 og 10 lyde:    

Prisgruppe 5 (modnede oster og mysoster dagligvaremarkedet)   
Prisgruppe 10 (modne oster og mysoster industrimarkedet)   

Nr. 1/2009 s. 149 (i vedtak 18. desember 2008 nr. 1617 om register for stortingsrepresentantenes 
verv og økonomiske interesser)    

§ 8 første ledd annet punktum skal lyde:   
Dette gjelder også når eiendommen tilhører et selskap representanten eier selv, eller er medeier i.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_______________________________  
Utgiver: Justis- og politidepartementet  



Oversikt over rettelser som er inntatt i 2009-årgangen   
År  Feil i hefte nr.  Side Gjelder  Se rettelse i nr.  

2005 11 1835 Forskrift nr. 1055 1
2007 8 1199 Forskrift nr. 904 2
2008 3 525, 526, 544 Forskrift nr. 240 2
2008 4 639 Forskrift nr. 1809 2
2008 6 1028 Forskrift nr. 559 2
2008 13 1774 Forskrift nr. 1266 1
2009 1 149 Forskrift nr. 1617 2
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